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Le rapport de l’Administration des 
postes de l’Inde britannique pour 
l’année 1898/99.

Le rapport de l’Administration des 

postes de l’Inde britannique pour 

l’exercice clos le 31 mars 1899 con
tient une série de renseignements in
téressants desquels nous extrayons ce 

i[ui suit:

!. Faits principaux concernant le service 
Interne.

La nouvelle loi postale, qui avait 

été adoptée par la législature dans 

le courant de l’année précédente, est 
outrée en vigueur le l*r juillet 1898.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, la peste, qui a éclaté à Cal
cutta, dans la présidence de Madras, 
A Mysore et dans le Pendjab, et qui 
a sévi avec intensité à Bombay et il 
Karachi, a été une source constante 

d’anxiété pour l’Administration, il la
quelle elle n’a pas enlevé moins de 

124 fonctionnaires.

A Bangalore, le service pogtal a 
é*é désorganisé au moment oil l’épi- 
déinic faisait ses plus grands ravages 

■t l'Administration a dft prendre des 

mesures spéciales pour assurer le 

service.

Dans un certain nombre de districts 

du Pendjab, on a réintroduit la vente

Der Jahresbericht der Indischen 
Postverwaltung fur 1898/99.

Der Jahresbericht der Indischen 

Postverwaltungfiir das mitdem 31. Mârz 

1899 abgelaufene Geschâftsjahr ent- 
hâlt eine Keitic iuteressanter Mittei- 
lungen, ans deuen wir die nachstehenden 

zur Kenntnis uuserer Leser bringen.

I. Allçemeines uns dem inlftndischen 
Postbetriebe.

Das neue Postgesetz, welches im 
verflossenen Jahre durch die gesetz- 
gebenden Faktoren verabsebiedet wor- 
den war, trat mit dem 1. Juli 1898 

in Wirksamkeit.

Wiihreud des Verwaltungsjahres 

1898/99 war die Pestepidemie, welche 

in Calcutta, der PrüsidentschaftMadras, 
in Mysore und dem Pendschab aus- 
gebrochen war und in einem bedenk- 
lichen Grade in Bombay und Karachi 
wiitete, der Gegenstand schwerer Be- 
unruliigung fur die Postverwaltung, 
aus deren Reihen nicht weniger als 

124 Beamte der fürchterlichen Seuche 

zum Opfer fielen.

In Bangalore trat, als die Seuche 

auf ihrem Hôhepunkte war, eine vor- 
übergehende StockungdcsPostbetricbes 

ein, und die Verwaltung war genütigt, 
zur Hebung des Notstandes besondere 

Massrcgeln zu ergrcifen.*

The annual report of the Post 
Office of India for the year 
1898-99.

The annual report of the Post O f
fice of India for the year ended the 

31"' March 1899 contains a variety 

of interesting information from which 

we extract the following:—

I. Principal events of the Inland Post.

The new Post Office Act, which 

was passed by the Législature during 

the year 1897-98, came into force on 

the 1"‘ July 1898.

During the year, the plague, which 

made its appearance in Calcutta, the 

Madras Prcsidency, Mysore, and the 

Punjab, and prevailed to a serious 

degreo in Bombay and Karachi, was 

a source of spécial anxiety to the De
partment, and uot less than 124 postal 
officiais fell victims to the épidémie.

In Bangalore, when the plague was 

at its worst, the postal establishment 
became disorganized for a time, and 

spécial measures had to be adopted 

to ineet the emergency.

The sale of quinine through the 

agency of the Post Office was re- 
introduced experimentally in certain 

districts of the Punjab.
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de la quinine par la poste, à titre 

provisoire.

En 1898/99, on a étendu le ser
vice des remboursements aux colis 

ordinaires nou recommandés. La taxe 

interne des lettres a été revisée et 
abaissée, et il a été ajouté une nouvelle 

taxe de */< arma*) par 4 tolas**) au 

tarif pour le transport des journaux en
registrés. Le montant maximum de la 

déclaration do valeur a été porté de 

1000 à 2000 roupies et les formalités 

il remplir lors du dépôt d’un envoi 
avec valeur déclarée ont été simpli
fiées ; l’expéditeur d’un envoi de l’es
pèce est maintenant dispensé d’en in
diquer le contenu et de remplir un 

formulaire destiné il être remis au 

bureau de dépôt.

Le service de distribution perma
nente des lettres et autres objets 

postaux, qui avait été introduit, en 

1897/98, dans un certain nombre de 
quartiers de la ville de Calcutta, à 

titre d’essai, a été définitivement adopté ; 
pendant l’année que le rapport con
cerne, la distribution permanente* a 

été étendue îl toute la ville. Vers la 

fin de l’année, ce service a aussi été 

introduit dans quelques quartiers de 

Bombay désignés à cet effet, et, 
malgré les difficultés causées par la 

peste, il a fourni de bons résultats.

Pendant l’hiver 1898/99, deux camps 

ont été dressés pour les troupes mili
taires à Delhi et dans les environs 

d’Attock ; les services postaux qu’il a 

fallu créer il cette occasion ont fonc
tionné avec un plein succès.

Les interruptions qui se sont pro
duites sur un certain nombre de lignes 

de chemins de fer les plus importantes 

—  Bombay-Baroda et Inde centrale, 
Bengale et Nord-Ouest, Mahratta du 

Sud, Sud indien, etc., —  ont obligé l’Ad 
ministration à prendre des mesures 

toutes spéciales pour assurer le transport 
des dépêches postales.

*) 1 roupie =  l(i annan =  environ fr. 1. 00. 
**) 1 tola =  11,66 grammes.

In einzelnen Bezirken des Pendschab 

wurde der Verkauf von Chinin durch 

Vermittlung der Postanstalten aufs neue 

aufgenommen, zunachst als Versuch.
Im Laufe des Jahres wurde das 

Postnachnahmeverfahren auf gewôhn- 
liclie —  nicht eingeschriebene —  Pakete 

ausgedehnt. Die Portosatze fur inlân- 
dische Briefe wurde» revidiert und 

ermâssigt ein nouer Portosatz von 

Y« Anna*) fiir je 4Tolas**) für Befôrde- 
rung eingeschriebener Zeitungen wurde 

neu eingeffihrt. Der Meistbetrag, bis 

zu dem ein Gegenstand versichert 
werden kann, wurde von *1000 auf 
2000 Rupieu erhôht; zugleich wurde 

das bei der Einlieferung deklarierter 

Sendungen zu beobachtende Verfahren 

dahin vereinfacht, dass der Absender 

eines Gegenstandes mit Wertangabe 

den Inhalt nicht melir anzugeben und 

kein Formular zur Vorlegung bei der 

Aufgabe-Postanstalt mehr auszufüllcn 

braucht. *
Die immerwahrende Briefbestellung, 

welche im verflossenen Jahre versuchs- 
weise in einzelnen Bezirken der Stadt 
Calcutta eingeführt worden war, wurde 

zu ciner blcibenden Einrichtung ge- 
macht und im Laufe des Jahres 1898/99 

auf den ganzen Umfâng von Calcutta 

ausgedehnt. Gegeu Ende des Jahres 

wurde mit dieser Einrichtung aucli in 

bestimmten Bezirken von Bombay der 

Anfang gemacht und, obwohl die 

Pestseuche sich als Hindernis erwies, 
ein zufriedenstellendes Ergebnis erzielt.

Zwei grosse militârische Uebungs- 
lager, welche im W  inter crrichtct 
worden waren —  das eine in Delhi, 
das andere in der Niihe von Attock 

—  erheischten besonderc postalische 

Vorkehrungen, die mit bestem Erfolge 

ins Werk gesetzt wurden.

Auf einer Anzahl wichtiger Eisen- 
bahnlinien —  Bombay, Baroda und 

Central India-Bahn, Bengal und North 

Western, Southern Mahratta, South 

Indiau-Rahn u. s. w. —  traten ernste 
Unterbrechungen und Storungen ein, 
welche aussergewôhnliche Massnahmen 

behufs Fortschaffung der Postsen- 
dungen nôtig machten.

*) 1 Rupic =  ÎG Annas =  ca. Fr. 1.60.
**) 1 Toin —  11 ,50 g.

During the year, the value-payable 

System was extended to unregistered 

parcels; the scale of postage for in- 
land letters was revised and made 

cheaper, and a new rate of a quarter of 
an anna *) for four tolas **) was added 

to the scale of postage for registered 

newspapers. The limit up to which 

an article can be insured was raised 

from 1000 to 2000 rupees, and the 

procedure in connection with the in- 
surance of articles was at the same 

time simplified, the sender of an in
sured article being no longer required 

to déclaré its contents or to fill up 

any form for présentation at the post- 
office.

The scherae for the continuous 

delivery of letters artd other postal 
articles, which had been introduced 

experimcntally in certain parts of 
Calcutta iu the preceding year, was 

adopted as a permanent arrangement, 
and extended throughout Calcutta dn- 
ring the year under review. The scheme 

was also introduced in selected parts 

of Bombay towards the close of the 

year, and although spécial difficultés 

had to be contended with, owing to 

the prevalence of the plague, the mea- 
sure was working satisfactorily when 

the year ended.

Tw o large military camps of exer
cise were lield during the winter, onc 

at Delhi and the other in the neigh- 
bourhood of Attock, and the postal 
arrangements in connection with thèse 

camps were carried ont with com
plété success.

There were several breaks on va- 
rious important railways —  Bombay, 
Baroda and Central India, Bengal and 

North Western, Southern Mahratta, 
South Indian, etc.,— which caused in
terruptions in the mail service, and 

necessitated spécial arrangements being 

inade for the carnage of the rnails.

*) 1 rupee — IG armas =  about fr. 1.00.
**) 1 tola =  11,m grammes.
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Il Faits principaux concernant le service 
International.

Le service international des colis 

postaux a été étendu à la Russie 

d'Europe, au Guatemala, au Nicaragua, 
:tu Brésil, à la Bolivie, aux Indes 

iirientales néerlandaises, à la Nigeria, 
aux Nouvelles-Hébrides, aux îles Bank, 
aux îles Santa Cruz et Cook, à Samoa, 
fi l’Etat indigène de Selaugor dans 

lii péninsule de Malacca, au Soudan 

Irançais et aux Colonies françaises 

tl’( ibook, de la Nouvelle-Calédonie et 
di' la Réunion. Par suite des change- 
iiii nts apportés à l’échange des colis 

pus taux avec la Grande-Bretagne et 
(li> l’établissement d’un échange direct 
iivec la France et l’Allemagne, sur la 

luise de la Convention de l’Union, on 

n jugé nécessaire de reviser les taxes 

ot les conditions d’expédition des colis 

destinés aux pays pour lesquels la 

(Irande-Bretagne, la France et l’Alle- 
miigne servent d'intermédiaire.

Le service des mandats de poste, 
a été étendu aux relations avec les 

îles Fidji et avec un certain nombre 

de localités en Corée et dans l’île 

<l<- Formosc.

L’événement le plus important do 

l'aimée a été l’adoption, le jour de 

Noël 1898, de la taxe dite « Im p éria l  

Penny Postage  », c’est-à-dire de la 

taxe de 1 penny par ’/a once pour 
les lettres échangées entre l’Inde bri
tannique, d’une part, la Grande-Bre
tagne et la plupart des autres colonies 

il possessions britanniques, d’autre 

part.

L’organisation actuelle du service 

dis paquebots entre l’Inde britannique 

' t l’Europe présente un intérêt tout 
particulier. D’après l’horaire de la 

Pm in su lar and  O rien ta l Steam  N a -  

eiijation Com pany, qui a été approuvé 
par le Postmaster General de la 

Lrunde-Bretagne, le paquebot appor
tait les dépêches d’Europe doit arriver 

à Bombay chaque samedi à midi. 
IVndant l’exercice 1898/99, lesdîts 

paquebots ont subi 4 retards, dont 
"ii de 33 heures 23 minutes causé

IL Wlchtige Yorgilnge im internationalen 
Verkehr.

Der internationale Postpaketvcrkehr 

wurde auf das europâische Russland, 
Guatemala, Nicaragua, Brasilien, Bo- 
livia, Niederlândisch-Indieu, Nigeria, 
die Neuen Hebriden, die Banks-Insein, 
Santa Cruz- uud Cooks-Inseln, Samoa, 
deu Eingebornen-Staat Selangor auf 
der Halbiosel Malacca, Franzôsisch- 
Sudau und die franzôsischen Kolonien 

Obock, Neu-Caledonien und Réunion 

ausgedehnt. Infoige der Aenderungen 

im Postpakctverkehr mit dem Ver- | 
einigten Kônigreich und der Einrich- 
tung eines unmittelbareu Austausches 

von Postpaketen mit Frankreich und 

Deutschland auf der Grundlage der 

Vorschriften für den Weltpostverkehr 

erschien es notwendig, die Taxen und 

Versendungsbedingungen für Postpa- 
kete nach solchen Lândern, für welche 

England, Frankreich bezw. Deutsch
land die Vermittlung überoehmen, 
einer Révision zu unterziehen.

Die Versendung von Postanweisun- 
gen nach den Fidji-Inseln, sowie nach 

gewissen Orten in Korea und auf 
Formosa wurde eingeführt.

Das unstreitbar wichtigste Ereignis 

des Jahres 1898/99 im internationalen 

Verkehr war die am Woihnachtstage 

des Jahres 1898 erfolgte Einführung 

des sogenannten « Im p é r ia l P e n n y  

Postage  » d. h. der Herabsetzung des 

Portos für den einfachen, ‘/a Unze 
wiegenden Brief auf 1 Penny im Ver
kehr zwischen Indien einerseits und 

dem Vereiuigten Kônigreiche und der 

grossen Mehrzahl aller britischen Ko- 
lonien und Besitzungen andererseits.

Von Intéressé ist aucli die jetzige G e- 
staltung des Dampferverkehrs zwischen 

Indien und Europa. Nach dem seitens 

des britischen General - Postmeisters 

genehmigten Fahrplane der P en in su la r  

and  O rien ta l Steam  N a v ig a tion  C o m 

p a n y  ist der Darapfer mit der Post 

aus Europa am Samstag Mittag jeder 

Woche in Bombay fâllig. Wâhrend 

des Verwaltungsjahres 1898/99 wurde 

diese Zeit viermal überschritten, ein- 
mal um 33 Stunden 23 Minuten in
foige eines dem Dampfer zugestossenen 

Unfalls. In 17 Fâllen lief der Dampfer 

schou am Freitag eiu, in 32 am Sams-

II. Principal events of the International 
Post.

The international parcel post ser
vice was extendcd to Russia in Eu
rope, Guatemala, Nicaragua, Brazil, 
Bolivia, Netherlands-India, Nigeria, 
the New  Hébrides, the Banks Islands, 
the Santa Cruz Islands, the Cook Is- 
lands, Samoa, the Native State of Se
langor iu the Malay Peninsula, the 

French Soudan and the French Colo
nies of Obock, N ew  Caledonia and 

Réunion.

In conséquence of the changes in 

the parcel post service witli Great 

Britain, and of the establishment of 
direct parcel post exehanges, on the 

Union System, with France and Ger- 
many, a general révision was carried 

out of the rates and conditions ap
plicable to parcels for countries served 

through Great Britain, France and 
Germany.

The international money order System 

was extended to Fiji and to certain 

offices în Corea and Formosa.

The most important event of the 

year, however, was the introduction, 
on Christmas Day, 1898, of the Im
périal Penny Postage scheme, in ac
cordance with which letters are now 

exchanged between India on the onc 

hand, Great Britain aud the great ma- 
jority of British Colonies and Posses
sions on the other at a uniform pos
tage rate ç f one penny the half-ounce.

The présent organization of the ma.il 
steamer service between India ami 
Europe is also worth mentioning. Ac- 
cording to the Peninsular and Orien
tal Steam Navigation Company’s ti ins
tables, as approved by the British 

Postraaster-General, the steamers with 

the European mails are due in Bombay 

at noou on Saturday of cach week. 
During the year under review, the 

contract time was exceeded on four 

occasions; in one instance, owing to 

an accident to the steamer, by 33 

liours and 23 minutes. On 17 occa
sions the mail steamers arrived on 

Friday, on 32 occasions on Saturday,
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par un accident; ils sont arrivés 17 

fois le vendredi, 32 fois le samedi et 
3 fois le dimanche. La durée la plus 

courte du transport entre Ijondres et 
Bombay a été de 12 jours 8 heures 

31 minutes et la durée moyenne de 

14 jours 3 heures 40 minutes. En 

sens inverse, de Bombay à Londres, 
la durée la plus courte du transport 
a été de 12 jours 20 heures 22 mi
nutes et la durée moyenne de 14 jours 

6 heures 34 minutes.

111. Bureaux de poste, etc.

En 1898/99, le nombre des bureaux 

de poste de l’Inde britannique s’est 
accru de 244 et le nombre des boîtes 

aux lettres de 1066. L ’augmentation 

la plus forte a été constatée dans le 

Pendjab et le Bengale pour ce qui 
concerne les bureaux de poste et dans 

le Bengale et Madras pour ce qui 
concerne les boîtes aux lettres. Pen
dant l’année cpie le rapport concerne, 
il y avait 1 bureau de poste par 126 

railles carrés*), contre 1 bureau par 

129 milles carrés l’année d’avant, et 
1 boîte aux lettres par 44 milles 

carrés, contre 1 boîte par 45 milles 

carrés en 1897/98. Considérée au 

point de vue de la superficie, c’est la 

province de Bengale (y compris Bihar 
et le Bengale oriental) qui possède le 

plus grand nombre de bureaux de poste 

et de boîtes aux lettres, et Barma et 
Radjpoutana, le plus petit nombre.

IV. Moyens de transport..

En 1898/99, il a été ouvert un 
certain nombre de nouvelles lignes de 

chemins de fer qui ont pu être utili
sées pour le transport des dépêches 

postales.

L ’emploi de la bicyclette qui avait 
été introduit, en 1897/98, dans quelques 

districts de Madras et de Lahore, il 
titre d’essai, a été étendu avec succès 

à la ville de Bombay. L ’expérience 

acquise jusqu’ici montre que la bicy
clette ne peut pas être employée avec 

succès pour les grands parcoure à 
l’intérieur du pays, mais que, par 
contre, elle remplace avantageusement 
les piétons pour les petits parcours dans

*) 1 mille carré =  2,39 kilomètres carrés.

tag und in 3 am Sonntag. Die kür- 
zeste Zeit für die Postbefôrderung 

zwischen London und Bombay betrug 

12 Tage 8 Stunden 31 Minuten, wâh- 
rend die durchschnittliche Beforde- 
rungsdauer sich auf 14 Tage 3 Stun
den 40 Minuten belief. In der um- 
gekehrten Riehtung, d. h. von Bombay 

nach London, gescliah die schnellste 

Beforderung in 12 Tagen 20 Stunden 

22 Minuten, wahrend die durchschnitt
liche Beforderung 14 Tage 6 Stunden 

34 Minuten beanspruchte.

III. Postanstalteri. <

Die Zahl der Postanstalten in Indien 

ist im Jahre 1898/99 uin 244 gewaeh- 
sen ; die Zahl der Briefkasten hat sich 

um 1066 vermehrt. Die Zunahme an 

Postanstalten war im Pendschab und 

in Bengalen am grôsstcn, die der 

Briefkasten iu Bengalen und Madras. 
Eine Postanstalt entfallt in Indien 

z. Z. auf je 126 Quadrafmeilen*), wah
rend im Jahre 1897/98 eret auf je 

129 Quadratraeilen eine solche entfiel. 
Die Zahl der Quadratraeilen, auf 
welche je ein Briefkasten kommt, ist 
im Jahre 1898/99 von 45 auf 44 

zurückgegangen. In Bezug auf die 

Dichtigkeit der Postanstalten und Brief
kasten steht die Provins Bengalen (mit 
Einschluss von Bihar und O st -B en 
galen) an ereter Steile, wogegen Birma 

und Radschputana die letzte Steile 

einnehmen.

IV. Beffirderungsmittel.

Das Jahr 1898/99 hat die Erôff- 
nirag einer Anzahi neuer Eisenbahn- 
linien gebracht, welche seitens der 

Postverwaltung zur Postbefôrderung 

in Beuutzung genommen wurden.
Der Gebraueh des Zweirades, mit 

welchem im vorigen Jahre in einzol- 
uen Teilen von Madras und in Lahore 

ein Vereueh gemacht worden war, 
wurde in diesem Jahre mit gutem Kr- 
folge auf die Stadt Bombay ausge- 
dehnt. Die bis jetzt gewonnene Er- 
fahrung lehrt, dass das Zweirad kein 
geeignetes Postbefôrderungsmittel auf 
den lângeren Postrouten im Inneren 

des Landes ist, dass es dagegen für 

kurze Verbindungen auf guten Strassen 

in oder nahe bei den grôsseren Stâdten

*) I Quadratiuoile =  2.s» km*.

and on 3 occasions on Sunday. The 

shortest time occupied in transit by 

the mail from London to Bombay 

was 12 days 8 houre and 31 minutes, 
while the average time for the year 
was 14 days 3 houre and 40 minutes. 
I n the opposite direction, that is, 
from Bombay to London, the quickest 
transit was 12 days 20 houre and 22 

minutes, while the average time for 
the year was 14 days 6 houre and 

34 minutes.

III. Post-offices, etc.

In 1898-99, the total uumber of 
post-offices increased by 244 and that 
of letter-boxes by 1066. The increase 

was greatest in the Punjab and in 

Bengal, as regards post-offices, and 

in Bengal and Madras as regards let
ter-boxes. There is otie post-office in 

India for every 126 square miles*) as 
against 129 square miles in 1897-98, 
and one letter-box for every 44 square 

miles, as against 45 square miles in 

the previous year. In this respect 
Bengal, including Bihar and Eastern 

Bengal, continues to be the most fa- 
voured province as regards post-offices 

and letter-boxes, while Burma and Raj- 
putana are still the most backward.

IV. Postal communications.

The opening of a certain innnber 
of new railway lines was taken ad- 
vantage of by the Post Office for the 

carriagc of the mails.

The experiment of using bicycles 

for postal purposes, which was tried 

last year in parts of Madras and in 

Lahore, was extended during the year 
under report to the town of Bombay, 
with successful résulta. The expérience 

gained so far shows that the bicycle is 
not a suitable mcans of conveyance for 
mails over lines of any length in the 

interior of the couutry, but for shorl 
communications over good roads in 

or in the vicinity of the larger towns, 
it is clear that the services of run-

*) 1 square mile =  2‘50 square kilometoiv
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irs grandes villes et daus leurs en
virons immédiats.

L’emploi des légers véhicules à bras 

( rklcshaws) ,  qui étaient déjà en usage à 

lîmnbay, a été continué sur une plus 

guindé échelle dans cette ville. Le  

L'ostmaster General de Bombay se 

|ii<inonce en faveur de ce mode de 

transport.

V, Trafic des correspondances et des 
colis postaux.

Le nombre total des objets postaux 

de toute nature (à l’exclusion toutefois 

des mandats de poste) qui ont été 

distribués par la poste indienne, en 

1898/99, s’est élevé à 447 millions, 
cVst-à-dire à 12 millions de plus que 

l’année d’avant. Le nombre de ces 

objets s’est accru de 35,62 °/o depuis 

l’année 1892/93 et de 40,66 °/o dé
liais l’année 1891/92. L a  plus forte 

augmentation du trafic a été constatée 

au Bengale, où elle a atteint 6,17 % .  
tomme d’habitude, les cartes postales 

ont fourni la plus forte augmentation 

pendant l’année que le rapport con
cerne; le nombre de ces envois s’est 
accru de plus de 10 millions compara
tivement à l’année d’avant. Dans les 

provinces du Bengale, de Bombay, du 

Pendjab et du Bengale oriental, le 

nombre des cartes postales a dépassé 

le nombre des lettres affranchies. De 

même que les années précédentes, la 

province de Madras occupe le premier 
rang en ce qui concerne le nombre 

des lettres recommandées. Les pro
vinces de Bombay, de Sind et Ba
luchistan, du Pendjab et de Barma 

ont fourni le plus grand nombre de 

lettres comparativement au chiffre de 

leurs habitants. Ce sont ces mêmes 

provinces, à l’exception de Barma, 
qui ont fourni le plus grand nombre 

de lettres par tête de la population 

lettrée.
I*a correspondance échangée entre 

l’Inde britannique et la Grande-Bre
tagne a considérablement augmenté 

pendant l’exercice 1898/99 ; cette aug
mentation doit sans aucun doute être 

atiiibuée au fait que la taxe de 1 
penny (1 aima dans l’Inde britannique) 
pour les lettres ne dépassant pas '/a 
"iie« a été en vigueur pendant les 3 

demiere mois (janvier à mars).

wohl verwendbar erscheint, um die 

Dienste der Postfussboten durch llad- 
fahrer zu ersetzen.

Leichte Handkarreu (r id tsh a w s ), 

welche sich bereits in Bombay im 

Gebrauche befanden, vvurden dort in 

noch weitercin Umfange in Benutzung 

genommen. Das Urteil des General- 
Postmcisters zu Bombay iiber dieses 

Befôrderungsmittel lautet recht günstig.

Y. Brief- uud Paketverkehr.

Die Gesamtzahl der durch die Post 

in Indien im Laufe des Jahres 1898/99 

bestellten Postsenduugeu belief sich, 
abgesehen von deu Postanweisungen, 
auf 477 Millionen Stiick, d. s. 12 M il- 
lionen mehr als im Vorjahre. Die 

Zunahme im Vergleich zum Jahre 

1892/93 betrug 35,83 % ,  gegenüber 

dem Jahre 1891/92 sogar 4 0 ,8 6  % .  
Am stârkstcn war die Steigerung des 

Verkehrs in Bengalen, wo sie, aile 

Klassen von Versendungsgegenstanden 

zusammengerechnet, sich auf 6 , 1 7  %  

bezifferte. W ie gewôhnlich, so war 

auch diesmal die grosste Zunahme beî 
den Postkarten zu verspüren, deren 

Zabi um iiber 10 Millionen gewachsen 

ist. In Bengalen, Bombay, dem Pend- 
schab und Ost-Bengalen war die Zahl 
der Postkarten wiederum grosser, als 

die Zahl der frankierten Briefe. Die 

Provinz Madras steht nach wie vor 
oben an, was die Zahl der eingeschrie- 
benen Briefe betrifft. In den Provin- 
zen Bombay, Sind und Beluchistan, 
dem Pendschab und Birma werden 

im VerhSltnis zur Zahl der Bevol- 
kerung die meisten Briefe geschrieben. 
In denselben Provinzen, ausgenommen 

Birma, entfallt die grosste Zahl von 

Briefen auf den Kopf der des Lesens 

und Schreibens kundigen Bevolkerung.
Im Briefverkehr zwischen Indien 

und England ist eine erhebliche Stei
gerung zu bemerken gewesen, welche 

ohne Zweifel in der Hauptsache dar- 
auf zuriickzuführen ist, dass in den 

letzten 3 Monaten des Jahres 1898/99 

(Januar bis Mârz 1899) das Penny- 
Porto (in Indien 1 Anna) für den ein- 
fachen, nicht über 7* Unze wiegenden 

Brief bereits in Kraft war.
Der Paketverkehr Indiens bewegt 

sich bekanntlich im Verhâltnis zu dem

ners eau be efficiently and economi- 
cally replaced by employing bicycle 

riders.

The use of light hand carts ( rick - 

êhaw s) for carrying mails was still 
further extended, especially in Bom
bay, and the Postmaster-General of 
that circle reports very favourably 

regarding this mode of conveyance.

V. Correspondenee and pareels.

The total number of postal articles 

of ail kinds, exclusive of money or- 
ders, issued for delivery during the 

year, amounted to 477 millions, or 

12 millions in excess of the number 

during the preceding year. The in- 
crease has been 35*62 per cent, since 

1892-93 and 40*66 per cent, since 

1891-92. The percentage of increase 

in ail articles taken together was high- 
est in the Bengal circle where it was 

6*17 per cent. As usual, the increase 

in the number of post cards (more 

than 10 million) far exceeded the in
crease in any other cla98 of postal 
articles. As in the previous year, the 

total number of post cards exceeded 

the number of paid letters in the case 

of the Bengal, Bombay, the Punjab 

and Eastcrn Bengal circles. Witli res
pect to the number of registered ar
ticles, Madras still continues to head 

the list. Bombay, Sind and Baluchis
tan, the Punjab and Burma rank high- 
est as regards the number of articles 

per head of the population, and Sind 

and Baluchistan, the Punjab, and Bom
bay rank highest as regards the number 
of articles per head of the literate 

population.

As regards the mails cxchangod witli 
Great Britain, the results of the year 

show a marked increase in the num
ber of letters, which is, without doubt, 
largely to be attributed to the lower 

postage rate, on letters, of a penny 

(or one aima) the '/a oz., which was 

in force during the last 3 months of 
the year (January-March).

The parcel post service still shows 

but little advance in comparison to
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Le trafic des colis postaux de 

l’Inde britannique ne se développe 

que sur une petite échelle, compara
tivement il celui des correspondances 

en général. 69 °/o du nombre total 
des colis postaux ont été échangés 

avec la Grande-Bretagne. Le nombre 

total des colis expédiés pendant Tannée 

que le rapport concerne s’est élevé à 

259,197 seulement. En 1878/79, le 

nombre de ces envois s’est élevé 

il 69,763, de sorte que pendant les 

20 dernières années le trafic des colis 

postaux n’a pas tout à fait quadruplé. 
11 y a lieu de remarquer, toutefois, 
que les chiffres qui précèdent ne 

concernent que le service international.

VI, Mandats et bons de poste.

Le service des mandats et des bons 

de poste se développe d’une façon 

tout à fait réjouissante dans l’Inde 

britannique. Pendant l’année que le 

rapport concerne, les 11,712 bureaux 

de poste aptes au service des man
dats de poste ont émis environ 11 y* 

millions de mandats internes pour 
une somme totale de plus de 24 */* 
crores*) de roupies. (Ces chiffres ne 

comprennent pas les mandats pour les 

Etats indigènes.) Pour se faire une 

idée de l’extension extraordinaire qu’a 

prise le service des mandats, il suffit 
de rapprocher les chiffres qui pré
cèdent de ceux obtenus en 1878/79, 
la dernière année pendant laquelle ce 

service a été effectué par les tréso
reries. Pendant ladite année, le nom
bre des mandats émis s’est élevé il 
moins de 250;000 et leur montant à 

89 lakhs de roupies seulement.

De même que les années précé
dentes, les transactions par mandats 

de poste ont été beaucoup plus nom
breuses dans le Bengale que dans les 
autres provinces.

I/C trafic des mandats de poste entre 
l’Inde britannique et les Etats indi
gènes (N a tive  States ), et tout parti
culièrement avec l’État de Goualior 

a de nouveau augmenté en 1898/99. 
Le nombre des mandats émis dans

*) 1 crore =  100 lakhs =  10 luiUions.

bedeutenden Umfang des Briefver- 
kehrs noch immer in bcscheidenen 

Grenzen, 69 °/o desgesamten Packerei- 
verkehrs entfielcn auf den Verkehr 

zwischen Indien und Grossbritannien 

und umgekehrt. Die Gesamtzahl der 

befôrderten Pakete betrug im Jahre 

1898/99 nur 259,197 Stück. Im Jahre 

1878/79 belief sich der Verkehr auf 
69,763 Stück; mithin hat sich die 

Verkehrsbewegung im Laufe cinés 

zwanzigjâhrigen Zcitraums noch nicht 
ganz vervierfacht. Dabei ist aller- 
dings zu berücksichtigen,'dass es sich 

bei vorstehenden Zahleti nur um iuter- 
natioualen Piickereiverkehr handelt.

VI. Geldverkehr.

Dieser Geschiiftszweig des Indischen 

Postwesens befindet sich in erfreu- 
lichster Entwickelung. 11,712 Post- 
anstalten des Landes befassten sich 

mit der Annahme vod Pnstanweisun- 
gen, deren Gesamtzahl im inlandischen 

Verkehr, doch oline Berticksichtigung 

des Verkehrs mit den Eingeborenen- 
Schutzstaaten, gegen 113/* Millionen 

Stück im Werte von mehr als 24 '/a 
Crores *) Rupien botragen hat. Die 

machtige Entwickelung des Postanwei- 
sungsverkehrs erhellt, wenn man die 

Verkehrsziffern des Jahres 1878/79, 
des Ietzten vollen Jahres, in welchem 

die Steuerkassen den Postanweisungs- 
dienst noch vermittclten, deu obigen 

Ziffern gegenüberhâlt. In diesem Jahre 

betrug die Zahl der cingelieferten Post- 
aiiwei8ungen noch nicht '/< Million, ! 
der eingezahlte Geldwert nur 89 Ijucs 

R upien.
W ie schon seit Jahren, entfiel auch 

im Jahre 1898/99 der starkste Bruch- 
teil des Gesamtverkehj’s auf die Pro- 
vinz Bengalen, welche in dieser Hin- 
sicht aile übrigen Landesteile weit 

überflügelt.
Auch der Postanweisuugs-Vcrkehr 

zwischen Indien und den 6 Einge- 
borenen-Schutzstaaten hat wiederum 

zugenommen, wobei der Verkehr des 

Staates Gwalior die Ilauptrolle spielt. 
Die Zahl der in den Schutzstaaten ein- 
gelieferten Postanweisungen war weit 

grôsser, als die Zahl der in Indien

•) 1 Crore =  100 Lacs =  10 Millionen.

the letter post. Sixty-nine per cent, 
of the whole international parcel traf- 
fic was with Great Britain. In 1898 

99, the total number of parceis sein 

by post amounted to 259,197. In 

1878-79, the total number amounted 

to 69,763, bo that du ring the last 20 
years the traffic has not quite in- 
creased four fold. It must however 
be taken into accouut that the above 

meutioned figures show the inter
national traffic only.

VI. Money Orders and Postal Orders.

This branch of business in the In
dian Post Office is progressing satis-
factorily. During the.y car under review
the 11,712 money order offices issued,
excluding ail transactions with Native
States, nearly l l s/< million inland
money orders of an aggregate value of
over 24xj% crores*) of rupees. A oom-
parison between the above meutioned
figures and the résulta obtained in
1878/79, the last complote year beforc
money order business was transfert»!
from treasurics to the Post Office,
shows the enormous growth of the
monev order business. In the latter ¥
year the number of money orders issued 

was less thaï) a quarter of a million 

and the total value 89 lakhs of 
rupees only.

As in previous years the money 

order business of the Bengal cireh 

was far greater tl.an that of any other 
postal circle.

The money order transactions witli 
the 6 Native States and especially 

with the Gwalior State bave again 

inercased during the year 1898/99. 
The payments made by the Indian 
Post Office on accouut of money 

orders issued by Native States hâve 

been rauch larger tlian the drawings 

of the Indian Post Office on thos< 

States.

*) 1 crore =  100 lakhs =  10 millions.
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1- s Etats indigènes a dépassé de beau- 
< oup le nombre des mandats émis de 

l'Inde pour ces Etats.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il y a  eu une augmentation 

du nombre des mandats télégraphiques 

et une diminution du montant de ces 

titres. Cette dimiuution s’explique par 

le fait qu’en 1898/99 les marchands 

de céréales nlont pas renouvelé les 

envois d’argent qu’ils avaient faits 

l’unnée précédente à l’occasion de la 

Imnine dans les districts du Dékhan. 
Plus de 44 °/o des mandats télégra
phiques ont été émis par les bureaux 

<lc po6te de Barma, ce qui s’explique 

par la situation géographique de cette 

province.

Le service international des man
dats de poste, qui, comme on sait, 
s’effectue en monnaie de sterling et 
de roupie, s’est également développé 

d’une manière réjouissante pendant 
l’exercice 1898/99. Le nombre des 

mandats de poste émis aux Indes en 

monnaie de sterling, qui était de 63,350 

en 1897/98, s’est élevé à 68,430 et 
leur montant est passé de £  224,346 *) 
à €  233,331. Par contre, le nombre 

îles mandats de poste en monnaie de 

sterling originaires de l’étranger, a un 

peu diminué comparativement à l’an
née d’avant. En 1898/99, le cours du 

change des mandats de poste en mon
naie de sterling a été fixé il 153/« 
pence pour 1 roupie.

IjC trafic des mandats de poste eh 

monnaie de roupie augmente d’une 

litron régulière, tout particulièrement 
en ce qui concerne les mandats ori
ginaires de l’étranger. I.Æ nombre de 

ces titres rs’est accru de 17,3 ®/o et 
leur montant de 18,9 °/o, comparative- 
... . A l’année 1897/98. 1

1 )e même que le service des mandats 

'!'■ poste, le service des bons de poste 

britanniques a aussi fourni de bons 

résultats pendant l’année que le rapport 
concerne. Les bureaux de poste in- 
tliens ont vendu 68,481 bons de l’es-

i 1 livre sterling (■£} h 20 shillings A 12 
lance =  environ 25 francs.

eingelieferten, nach den Schutzstaaten 

bestimmten Postanweisungen.
Die Zahl der telegraphischen Post

anweisungen ist gleichfalls gewachsen, 
der Geldwert dieser Art von Post
anweisungen ist jedoch zurückgegan- 
gen, was sich daraus erklârt, dass die 

im Jahre 1897/98 aus Anlass der 

Huugersnot in den Bezirken von Dek- 
kan von Seiten der Getreidehandler 

bewirkten telegraphischen Geldüber- 
weisungen in diesem Jahre aufgehôrt 

haben. Uber 44 %  des gesamten tele
graphischen Postan weisungs-V erkehrs 

entfallen auf Birma, was sich aus der 

geographischeu Lage dieses Landes- 
teils erklârt.

Der Postanweisungs-Verkehr mit 
dem Auslande, der sich teils in der 

Sterling-, teils in der Indischen Rupien- 
wâhrung abwickelt, zeigt für 1898/99 

ebenfalls ein bemerkenswertes VVachs- 
tum. Die Zabi der bei Indischen Post- 
anstalten in Sterlingwâhrung eingelie- 
ferten Postanweisungen ist von 63,350 

im Vorjahrc auf 68,430 gestiegen; 
der Wert des eingezahlten Geldes 

bat sich auf 233,331 £  * ), gegenübcr 

224,346 im Jahre 1897/98, belaufen.
Der Postanweisungsverkehr in Ster

lingwâhrung aus frcmden Lândern nach 

Indien weist eine kleine Verminderuug 

gegen das Vorjahr auf. Der Umrech- 
nungskurs für den Postanweisungs
verkehr in der Sterlingwâhrung war 

auf 153/-* Ponce -=  1 Iiupie festgesetzt.
Bei den Postanweisungen nach und 

vom Auslande in Rupicnwahrimg zeigte 

die Verkchrsbewegung in beideu Rich- 
tungen eine steigende Tendenz, die 

nameiitlicli in der Richtung nach 

Indien —  17,s °/o in der Zahl der 

Postanweisungen, 18,# %  in der Hôhe 

der überwiosenen Geldsummen — von 

Belang war.

Neben der Geldfibermittelung dure h 

Postanweisungen bat auch das ein- 
faehere Zaliliingsmittel der Britischen 

Posta l O rders  in Indien weitere Fort- 
schritte gemacbt. Die Indischen Post- 
anstalten haben im Jahr 1898/1899 

68,481 Stück Britische Posta l O rders, 

vorwiegend solche, die über 5, 10 und

*) 1 Pfund Sterling (j£) à 20 Schilling à 
12 Pence =  ca. Fr. 25.

There was also an iucrease in the 

uumber of télégraphie money orders, 
both issued and paid, but a decrease 

in their aggregate value. This is to 

be accouuted for bv the fact that in 

1897/98 the remittances by télégraphie 

money orders were of an abnormal 
character owing to the System having 

been largely used by grain dealers for 

the purchase of stocks of grain for 

the famine-stricken districts of the 

Decean. More than 44 per cent, of 
the total nuraber of télégraphie mouey 

orders were issued in Burma, owiug 

no doubt to its geographical position.

The money order transactions with 

foreign countries, which are effected 

both in sterling and rupee curreucy, 
also increased in a satisfactory manner. 
During the year 1898/99, the nuinbcr 
of sterling money orders issued rose 

from 63,350 to 68,430 and their value 

from £  224,346*) to £  233,331.

There was a slight decrease in the 

case of sterling money orders reccived 

for paymeot in India. The average of 
the rates of exchange was lô 9/< d. 
per rupee.

The money order transactions in 

rupee currency exchauged with foreign 

countries showed an increase in both 

directions ; this increase was, however, 
higher in the case of money orders 

received from foreign countries, it 

amounted to 17*3 per cent, for the 

number and to 18*9 per cent, for the 

vaine of the foreign rupee money 

orders paid in India.

In addition to the money order, 
the postal order System also made 

further progress in 1898/99. During 
that year the Indian post-offices sold 

68,481 British postal orders, as coin- 
pared with 59,058 in 1897/98. The 

increase in the value of the orders sold

*) £  1 of 20 s. of 12 d. =  about 25 francs.
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pèce, contre 50,058 en 1897/98; le 
montant des bons s’est accm d’envi
ron £  6000 comparativement il l’an
née d’avant. Les bons les plus de
mandés ont été ceux de 5,10 et 20 

shillings.

Vil. Caisse d’épargne postale.

En 1898/99, la Caisse d’épargne 

postale indienne a fourni des résultats 

tout il fait satisfaisants. Le nombre 

des déposants s’est accru de plus de
25,000, ou de H,48 °/o, comparative
ment il l’année d’avant. Le montant 
des versements a augmenté de 9 lakhs 

de roupies et le montant des rem
boursements a, par contre, diminué 

d’environ 407* lakhs de roupies. A  la 

fin de l’année 1898/99, le capital des 
déposants s’élevait il 9424/6 lakhs de 

roupies, ce qui donne une augmenta
tion d’environ 14 lakhs comparative
ment à l’année 1897/98.

De même que les années précédentes, 
les rentiers, les artisans et les domes
tiques ont fourni le plus grand nom
bre de clients A la Caisse d’épargne 

postnie. Par contre, les agriculteurs 

ont fourni la plus forte augmentation 

proportionnelle du nombre des parti
cipants; le nombre des déposants ap
partenant A cette classe s’est accru 

d’environ 10 °/o comparativement A 

l’année d’avant.
La majorité des déposants avaient 

leur résidence dans les provinces de 

Bengale, de Bombay et de Madras.
Ces 3 provinces contiennent plus 

de la moitié des 755,871 clients de 

la Caisse d’épargne postale indienne,

VIII. Envois avec valeur déclarée.

Le service des lettres et des colis 
avec valeur déclarée, (pii a été inau
guré aux Indes en 1877/78, ne s’est 
(pie peu développé en 1898/99. A 

Bombay, où le nombre des envois avec 

valeur déclarée avait augmenté d’une 

manière extraordinaire en 1897/98, il 
y a même eu une diminution, qui trouve 

son explication dans les faits suivants. 
En 1897/98, les nombreux commer- 
Vants qui quittaient la province de 

Bombay A l’approche de la peste ont 
expédié leurs objets précieux et leur 
avoir sous forme de colis avec valeur

20 Schilling lauteten, an das Publikum  

verkauft, wâhrend der Absatz im 

Jahr 1897/1898 nur 59,058 étiick 
betrug. Der W ert der verkauften 

Posta l O rders  bezifferte sich auf 
nahezu 6000 £  mehr, als im Vorjahre.

VII. Postsparbanken.

Der Verkehr der Indischen Post-
t

sparkassen hat wiederum crhebliehe 

Fortschritte aufznweiscn. Die Zahl 
der Einleger hatte sich arn Schlusse 

des Jahres 1898/99 uni über 25,000, 
d. s. 3,«a °/o vermehrt. D ie Summe 
der Einlagen war gegen das Vorjahr 

um 9 Lacs Rupien gestiegen, die 

Summe der aus den Postsparkassen 

zurückgezogenen Gelder dagegen be
trug im Jahr 1898/99 etwa 407* Lacs 

weniger, als im Vorjahre. Am Schlusse 

des Jahres 1898/99 bezifferte sich das 

Vermôgen der Sparer auf 942 V» Lacs, 
d. s. etwa 14 Lacs môhr, als im ab- 
gelaufenen Jahre.

Die starkstc Beteiligung an der 

Benutzung der Postsparkasse zu Spar- 
einlagen entfiillt wie in frfihern Jahren 

auf Rentner, Handwerker und Dionst- 
boten ; doch ruht die grôsste prozen- 
tuale Zunahmc der Beteiligung auf 
der Klassc der Landarbeiter und 

Ackerbauer, deren Zahl als Einleger 

in die Postsparkassen um nahezu 

10 °/o gewachsen ist.
Nacli Provinzen verteilt, wolinen 

die meisten Einleger in den Provinzen 

Bengalen, Bombay und Madras.
Dièse drei Provinzen beherbergen 

iibor die Halfte der 755,871 Mit- 
glieder der Postsparkasse.

VIII. Wertsendungen.

Der Verkehr in Briefen und Pakcten 

mit Wertangabe, welchcr in Indien 

seit dem Jahre 1877/78 eingerichtet 
ist, hat im Jahre 1898/99 gegenüber 

dem Vorjahre nur unerhebliche Fort
schritte gemacht. In Bombay, wo 

dieser Verkehrszweig im Vorjahre eine 

starke Zunalinie aufwies, ist or dies- 
mal zurückgegangen, weil die Uin- 
stiinde, welche die Steigerung veran- 
lasst hatten, verschwunden sind. Es 
handelte sich' in Bombay im Jahre 

1897/98 um die Auswanderung zahl- 
reicher Hândler, welche infolge der aus-

during the year was nearly £  6000. 
As in former yeare, the orders most 
in demand were those of the 5 shil
lings, 10 shillings, and 20 shilling- 
dénominations.

VII. Post Office Savings Banks.

The Indian Post Office Saving- 
Banks again raade considérable pro- 
gress during the year under review. 
The number of depositors increased 

by over 25,000 or 3 ‘48 per cent. ; 
the amouut deposited increased by 9 

lakhs of rupecs and that withdrawn 

decreascd, on the other haud, by abou) 
407* lakhs. The total amount standing 

to the crédit of depositors at the close 

of the year was 9424/s lakhs, showing 
an increasc of about 14 lakhs, as 

compared with the balance at the 

close of the preceding year.

As in former years, the largest 
number of accounts were lield bv 

independent persons, artisans and do- 
mestic servants, while the highest per- 
centage of increase was in the agri- 
cultural class, the number of whos< 
accounts increased at the rate of nearlv 

10 per cent, in 1898/99.

If  we classifv the depositors ac- 
eording to the various postal circles, 
we find that more than half the 

755,871 clients of the Bank live in 

the Bcngal, Bombay and Madras circles.

VIII. Iusurance.

The insured letter and parcel business, 
which was inaugurated in 1877/7H, 
made but littlc progress in 1898/99. 
In Bombay, where the insurance bu
siness showed the largest increase iu 

the previous year, there was a mark ci I 
(lecrease owing to the fact that tin 
cause which produced that increasi 
had disappeared. In 1897/98 the in- 
crca8e in the insurance business in 

Bombay was due to the fact that 
traders left for their homes in eon-
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déclarée; en 1898/99, il n’y a plus 

en d’exode de l’espèce et le nombre 

(h s envois avec valeur déclarée a di
minué. En outre, le prix de l’or a 

(■té plus ou moins stationnaire pen- 
diint l’année que le rapport concerne, 
ce qui a eu pour résultat de diminuer 
|( nombre des spéculations financières 

sur l’or et, par suite, le nombre des en
vois postaux de ce métal. Par contre, 
|< 'crvice des valeurs déclarées a fourni 
des résultats tout à fait différents dans 

Iü présidence de Madras. Le nombre 

des envois de valeur s’est accru de 

4( uJO et le montant de la valeur dé
clarée de ces envois, d ’environ 3 mil
lions de roupies. Cette augmentation 

doit être attribuée aux mêmes causes 

<|iie celles qui ont produit l’augmen
tation constatée à Bombay en 1897/98. 
I/épidémie de peste qui a éclaté à 
lîungalore, A Mysore et dans d’autres 

localités a engagé un grand nombre 

de marchands et de commerçants étran
gers à quitter précipitamment la pro
vince infectée et il expédier 'leurs va
leurs sous forme de colis ; il en est 
naturellement résulté une forte aug
mentation du nombre des envois avec 

valeur déclarée. IX.

IX. Remboursement*.

la! service des remboursements, qui 
;i été inauguré aux Indes en même 

temps que le service des lettres et des 

boites avec valeur déclarée, a foùrui 
d’excellents résultats en 1898/99. Les 

remboursements encaissés et payés aux 

envoyeurs se sont élevés A plus de 

t’8 millions de roupies, ce qui donne 

une augmentation d’environ 10 °/o com
parativement à l’année d’avant. Le  

nombre des envois grevés de rem
boursement s’est élevé à 2,347,569; 
il s’est accru de 7,66 %  comparative
ment A l’année 1897/98. De même 

•|iie les années précédentes, la ville 
de Calcutta a effectué A elle seule 

environ les */* de tous les envois 
eontre remboursement de l’Inde bri
tannique. Depuis l’introduction de la 

elmtse qui autorise l’envoi coutre rem
boursement de colis non recomman
des (1er avril 1898), le nombre des 

eolis recommandés grevés de rem-

gebrochenen Pest nach ihren Heimats- 
orten reisten und ihre wertvolle Habe 

in Form von Wertpaketen der Post 

zur Befôrderung anvertrauten. Im 

Jahre 1898/99 fand keitte derartige 

Au8wanderung statt, und die Anzahl 
der zur Post eingelieferten Wertgegen- 
stâude war dementsprechend geringer. 
Auch die Thatsache, dass der Preis 

des Goldes im I^aufe des Jahres 1898/99 

ziemlich stationiir geworden war, und 

demgemass das Spekulationsgeschâft 

i in Gold eine Abnahtne crfahren hatte, 
wirkte auf die Einlieferung von VVert- 

j  sendungen ein, indem weniger Gold- 
sendungen als friiher der Post zur 
Befôrderung übergeben wurden. In 

der Prasidentschaft Madras zeigte sich 

der uragekehite Vorgang. Die Zabi 
der eingelieferten Wertgegenstiinde 

wnchs utn 4000 Stück, der angegebene 

Wert uni nahezu 3 Millionen Rupien. 
Der Grund dafür ist in denselben 

Verhiiltmssen zu stichen, die ini Vor- 
jahre in Bombay die Anschwellung 

des Verkehrs in Wertsendungen zur 

Folge geliabt hatten. Der Ausbruch 

der Pest in Bangalore, Mysore und J an andern Orten veranlasste vielc 

, fretndc Handler und Geschâftsleute 

zu schleuniger Heimreise, wobei diese 

ihre Wertsachen als Postpakete ver- 
sandten und so einc erhebliehe Steige- 
rung des postalischon W'ertsachen- 
verkehrs hcrbeiführten.

IX. Postnaehiiahmen.

Der Postiiaclmahmevcrkelir, der in 

Indien ebensolange besteht, als der 

Wertversendungsverkehr, zeigte im 

Jahre 1898/99 beachtenswerte Zu- 
nahmen. Uber 28 Millionen Rupien, 
das heisst 10 °/o rnehr als im Vor- 
jahr, wurden durch Nachnahme ein- 
gezogen und an die Absender aus- 
bczalilt. Die Zabi der tinter Postnach- 
nalinie versandten Gegenstande war 

auf 2,347,569 Stück, d. i. um 7,#« %  

gestiegen. In Beztig auf den Nach- 
nahmeverkehr der Indischcn Postnimmt 

nach wie vor die Stadt Calcutta 

die beherrschonde Stelle ein , indem 

nahezu s/s des Gcsamtverkehrs auf 
Calcutta entfallen. Seitdem die Be- 
stimmung eiugeführt ist, dass auch 

uicht eingeschriebetie Pakete unter

siderable numbere owing to the panic 

caused by the plague aud made large 

use of the postal insurance System to 

send their valuables away. N o  such 

exodus took place during the year 

under review, and the number of in- 
sured articles was consequently smaller. 
Another reason for the decrease is 
that there was not so much spéculation 

in gold în 1898/99, owing to exchange 

having been practically stationary, and 

consequently there were fewer itisured 

parcels containing gold despatched by 

post. In Madras, on the other hand, 
there was a large increase in the 

insurance business. The number of 
insured articles increased by 400 J and 

the value insured by nearly 3 mil
lions of rupees. Tins increase is to be 

attributed to the saine cause as that 
whieh operated in Bombay in 1897/98. 
That is to say, ou the plague breaking 

out in Bangalore, Mysore, and other 
places, many merchants and traders 

fled to their homes and resorted largcly 

to the postal insurance System for the 

safe conveyance of their valuables.

IX. VHlue-iiaynhle s.vstem.

The value-payable System, which 

was introduced into India at the sanie 

date as tlie insurance System, made 

considérable progress during the year 

under review. More than 28 millions 

of rupees, that is 10 per cent, nuire 

than the previous year, werc recovered 

frotn the addressces of value-payable 

articles and paid to the senders. The 

total number of such articles amouuted 

to 2,347,569, being an increase of 
7*66 per cent, over the year 1897/98. 
As in the previous vear, nearly two- 
fifths of the entire value-payable bu
siness was transacted bv the Calcutta 

post-office. Since the admission of 
unregistered parcels to the value-
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boureement a diminué ; par contre, 
le nombre total des colis grevés de 

remboursement n’a pa6 cessé de 

s’accroître. En 1898/99, le montant 
moyen d’un remboursement a été de 

12 roupies.

L ’Administration des postes de 

l’Inde britannique n’échange des en
vois grevés de remboursement qu’avec 

l’Office de Ceylan. Ce service, qui a 

été inauguré en 1891, se développe 

d’une manière satisfaisante. Pendant 

l’année que le rapport concerne, il n’a 

pas été expédié moins de 24,840 en
vois grevés de remboursement pour 

un montant de 220,723 roupies.

Nachnahme versandt werden kônnen 

(1. April 1898), hat sich die Zabi der 

eingeschriebenen, mit Postnachnahme 

belasteten Pakete vermindert, die 

Gesamtzahl der Nachnahme-Pakete 

dagegen vermehrt. Der durchschnitt- 
liche W ert eines Nachnahmebetrages 

beziffert sich zur Zeit auf 12 Rupien.
Das einzige fremde Land, mit dem 

Indien einen Postnachnahmeverkehr 
untcrhâlt, ist Ceylon. Der bezügliche 

Verkehr bewegt sich soit seiuer Ein- 
richtung im Jahrc 1891 in aufsteigen- 
der Richtung und hat im Jalir 1898/99 

dieSumme von220,723 Rupien erreicht, 
die auf insgesamt 24,840 Gegenstânden 

hafteten.

payable System ( l rt April 1898) there 

was a falling-off in the number nf 
value-payable registered parcels but 
an increasc in the total traffic in 

value-payable parcels. The average 

value of each article was 12 rupeos.
India transacts value-payable bu

siness with Ceylon only. Since its 
introduction in 1891 this branch of 
the service has been steadily increasing 

every year, and in 1898/99 no less 
than 24,840 value-payable articles of 
an aggregate value of 220,723 rupco.s 
were despatched froui India to Ceylon.

Postal Literature.

E x a m e n  nu r é g im e  d o u a n ie r  in t e r n a 

t i o n a l  d e s  c o l is  p o s t a u x . Rapport  

présenté a u  n o m  de la  C o m m iss io n  d 'o r 

g a n isa t io n  p a r  M . L o u is  R ou sta n , S o io -  

C h e f  de B u re a u  a u  S ous -'S ecréta ria t d ’ Etat 

des postes et télégraphes. 1900. — Pari*. 
Imprimerie polyglotte Hugonis.

The above mentioned pamphlet 
owes its publication to the « Congress 

for the International législation of 
Customs » which convened in Paris 

during the Universal Exhibition of
1900. In order to enable the Con
gress to discuss the questions on the 

programme, the Freneh Postal Ad
ministration asked 27 foreign Post 
Offices for a variety of information 
conccrning the treatment of postal 
parcels by tbe Customs Offices of 
their country. Twenty-two of tlies<- 
Offices corresponded with their do- 
inestic Customs aud supplied the in
formation asked by the Freneh Postal 
Administration.

It is on the hasis of thèse official 
communications that the author, wlm 

is a superior officer of the Freneh 

Postal and Telegraph Administration, 
tnade, with unusual clearness and 

masteiy of the subject, a comparative 

study of the Customs législation in 

France and in the above mentioned 

22 foreign countries, in the course of

Littérature postale.

E x a m e n  d u  r é g im e  d o u a n ie r  in t e r n a 

t i o n a l  d es  c o l is  p o s t a u x . R a p p ort  

présenté au  n om  de la  C o m m iss io n  d ’o r 

g a n isa tio n  p a r  M . L o u is  R o u sta n , S o u s - 

C h e f  de bu rea u  au  S o u s -S ec ré ta r ia t  d ’É ta t  

des postes et télégraphes. 1900. — Paris. 
Imprimerie polyglotte H agonis.

La brochure précitée doit sa publi
cation au Congrès international de la 

réglementation douanière, qui s’est • 
réuni à Paris pendant l’Exposition 

universelle de 1900. Pour permettre 

au Congrès de discuter les questions 

il l’ordre du jour, l’Administration des 

postes de France a prié 27 Adminis
trations postales étrangères de lui 
fournir des renseignements sur le ré
gime douanier des colis postaux en 

vigueur dans leurs pays. 22 de ces 

Administrations, après s’être consultées 

avec le service des douanes, ont trans
mis il l’Administration française les 
renseignements demandés.

C ’est sur la base de ces renseigne
ments officiels que l’auteur, qui est 
un fonctionnaire supérieur de l’A d 
ministration des postes et des télé
graphes de France, a fait, en toute 

connaissance de cause et avec une 

clarté peu commune, une étude com
parative du régime douanier des colis 

postaux en France et dans les 22 pays 

dont il s’agit, au cours de laquelle

Postalische Ljtteratur.

E x a m e n  d u  k k u im k  d o u a n ie r  in t e r n a 

t i o n a l  des c o l is  p o s t a u x . R a pp ort  

présenté au  n o m  de la  C o m m iss io n  d ’o r 

g a n isa tio n  p a r  M .  L o u is  R ou sta n , S o u s - 

C h e f  de bu rea u  an  S ou s -S ecré ta r ia t d ’ É tat  

des postes et télégraphes. 1900. — Paris. 
Imprimerie polyglotte Hugonis.

Vorliegende Schrift veidankt ihre 

Entstehung dem « Kongresse ftir Inter
nationale Zollgesctzgcbuug », der ans 

Anlass der Weltausstellung des Jahres 

1900 in Paris abgelialten wurde. Die 

fraiizôsische Postverwaltung liât, uni 
dem Kongresse ffir die von ihm zu 

behandelndeu Fragcn das erfordorliche 

Material zu bieten, von 27 fremden 

Postverwaltungen Auskunft iiber die 

bei ihnen gebrauchliche zollamtlichc 

Beliandlung der Postpakete erbeten. 
22 von den befragten Postverwal- 
tungen liaben naoh vorangegangcncm 

Benchmen mit don Zollverwaltungen 

der franzüsisclien Vorwaltung die ge- 
wfinschte Auskunft crteilt.

Auf (ïriiml dieser amtliehen Mit- 
teiliingeii bat der Herr Verfasser, ein 

hbherer Beamter der franzosischen 

Post- und Telegraphenverwaltung, mit 
ungewôhnlicher Klarheit und grosser 
Sachkenntuis ein Bild von d fr zoll- 
amtlichen Behandlung der Postpakete 

in Frankreich sowohl, als auch in den 

vorerwâhnten 22 Vereinsstaaten eut-
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il formule tout une série de proposi
tions destinées à améliorer l'échange 

international des colis postaux et il 
dégager ce service des entraves qui 
|r paralysent, tout en sauvegardant 

les intérêts des Administrations doua
nières. Nous reproduisons ci-dessous 

rrs propositions intéressantes qui té
moignent de la grande compétence de 

l'auteur en la matière:

1. Adoption, pour les marchandises 

importées sous forme de colis postal, 
d’un tarif ad va lorem , comportant un 

minimum de perception, avec paliers 

progressivement décroissants. Le tarif 
est conçu de manière à établir une 

taxe fixe par paliers d’environ lOfrancs ; 
rette taxe diminuerait dans la propor
tion où la valeur de la marchandise 

augmenterait. Il suffirait alors A l'au
torité douanière de connaître la valeur 

de l'envoi pour indiquer le montant 
îles droits dus d’après le barême établi.

2. Adoption d’un modèle uniforme 

de déclaration en douane. On recom
manderait aux expéditeurs d’apporter 

le [dus grand soin dans la rédaction 

iL ces formules, en leur représentant 
h * inconvénients sérieux auxquels les 

exposerait toute déclaration incomplète 

"il inexacte.

3. Invitation aux transporteurs à 

prêter A lu douane une assistance 

••flcctive, pour faire les déclarations 
d’usage. L ’auteur pense que les agents 

des postes devraient prêter an service 

des douanes une assistance qui ne 

fiisisté pas A remettre simplement 
l »  déclarations en bloc aux vérifica- 
■fiirs, niais A faire, auprès de ces 

•limiers, la déclaration prévue par la 

l"i pour ehaquê colis. En se prêtant 
un concours mutuel, les agents des 

'leux Administrations abrégeraient sen
siblement la durée des formalités 

'l'Hiiinières. 1

1. Généralisation de l’apposition de 

plombs ou scellés sur tous les colis 

ouverte par la douane.

worfen und an seine vergleichenden 

Betrachtungen cinc Reihe von Vor- 
schlngen geknupft, durch deren An- 
nahme, bei voiler Wahrung der Zoll- 
interessen, der internationale Austausch 

der Postpakete erleichtert, verbessert 

imdvon manchen ihm noch anhaftenden 

lastigen Fesse! n befreit werden kônnte. 
W ir geben diese interessanten Vor- 
schlage, welche die grosse Vertraut- 
heit des Horrn Verfassers mit dein 

von ihm behandelten Stoffe bekunden, 
im Nachstehenden wieder:

1. Annalmie eines Wert-Zolltarifs 

( t a r i f  ad  va lo rem ) für die miter der 
Versendungsform der Postpakete in 

die Vereinsstaaten eingeführten Wareu, 
unter Festsetzuug eines Mindest-Zoll- 
satzes und stufenweise sich verringern- 
der Zollsatze. Der Tarif ist in der 

Weise gedacht, dàss Wertstufen von 

etxva je 10 Franken bestimmte Zoll- 
si'it/e gegerïiiberstehen, die, je hiiher 
der W ert der NVareu steigt, uin so 

geringer werden. Für die Zollbehürde 

genügt es alsdaim, den W ert der Ware 

festzustellen, um durch cinen Blick 

auf die Stufonleitcr des Tarifs die 

Hôlie des zu bcreclinenden Zolles zu 

konneii.

2. Kinffilirung <‘ines einheitlicheii 
Fomnilars /.ur Zoll-Iuhaltserklarung; 
Aiimahiiung au die Versemler /.ur 
sorgfâltigen Ausfiillung dieses Fonim- 
lars, unter Hinwcis auf die iliuen ans 

ungenaiier ««1er unriehtiger Ausffillung 

erwachsenden Nachteile.

3. Aufforderungan die* Bcfürdcmugs- 
Gesellschaften zur wirksamen Uiitor- 
stiit/.ung der Zollbehürde» bei der den 

letzteren obliegenden Feststellung des 

Inhalts jedes einzelncn Postpakete. Der 

Herr Verfasser denkt sich das Ver- 
fahren so, dass der betreffende Post- 
beamte sich nicht darauf beschrankc» 
soll, déni Zollbcamtcn die samtlichen 
Zollinhaltserklâningen in einem Hau- 
feti zu übiTgeben, sondern dass er für 

jedes einzelne l ’ostpaket die voni Ge- 
setzc verlangte Deklarierung des In- 
lialts vor dem Zollbeamteo bewirken 

soll: also gegenseitige Hülfeleistung 

unter den Beainten beider Verwal- 
tungen, beliufs Beschieunigung der 

Abfeitigung der zolipflichtigen Stücke.

which he submits a sériés of propo
sais, the adoption of which would 

greatly facilitate the international par- 
cel post service, free it froin many a 

cumbersome bond, and at the sanie 

time preserve ail the interests of the 

Customs Offices.

W c reproduce below these interest- 
iug proposais which show the author’s 
extensive knowledge of the matter:—

1. — Adoption of a tariff ad va lorem  

for articles iniported by means of 
postal parcels, this tariff to be com- 
posed of a fixed minimal rate with 

decreasing scales of rates. The tariff 
would be arranged so as to providc 

for a fixed rate for every 10 francs; 
the rate would decrcase in proportion 

as the value of the articles increased. 
The Customs Office would then simply 

have to know the value of the parcel 
to bc able to indicate the niiiount of 
the duties according to the scales 

establislicd.

2. — Adoption of a unifonu forni of 
Customs déclaration. Soudera should 

be rcquested to fill up thèse forma with 

mueli care, as incomplète or false 

déclarations would hâve serions effects 

to tliem.

3. —  Invitation to the transportageu- 
cies to give the Customs effective help 

in secing that the Customs déclarations 

were correctly filied up for each parce! 
hauded over to theni. The aiithor 
thiriks that the postal officers instead 

of simply tendering to the Customs 

officers the déclarations in bulk, should 

make to the latter the déclarations 

providcd for by the law. By mutilai 
lielp oii the part of officers of each 

of the two Administrations eoncerned 

the Customs formalities would be con- 
siderably shortened.

4. — Generalization of the provision 

according to which parcels opened by 

the Customs must be sealed with wax 

or lead.
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5. Suppression des droits de réex
portation qui sont appliqués en Por
tugal en lieu et place des droits 

d’entrée, et dégrèvement des droits 

d’importation que l’Espagne n’accorde 

pas encore aux colis postaux renvoyés 

au pays d’origine.

6. Apposition sur chaque colis postal, 
par les transporteurs, d’une étiquette 

sur^Jaquelle seraient mentionnés le 

nom du bureau de douane qui applique 

les droits et le moutant de ces droits.

7. Création, pour les marchandises 

en retour, d’une étiquette mentionnant 
l’origine des marchandises. Les colis 

postaux revêtus de cette étiquette offi
cielle seraient admis en franchise de 

droits.

8. Vulgarisation de l’échange inter
national des colis postaux en wagons 

et paniers clos suivant l’importance 

du trafic. Cette mesure aurait pour 
effet d’activer aux frontières le libre 

passage de ces wagons ou paniers si 
les plombs de la douane sont reconnus 

intacts.

9. Abolition de la formalité du cer
tificat d’origine pour les colis postaux.

10. Fixation d’une base uniforme 

pour le calcul des droits à la valeur.

11. Etablissement d’une liste spé
ciale des recettes des douanes effec
tuées sur les colis postaux.

Un tableau synoptique annexé à la 

brochure précitée contient les réponses 

faites par divers pays de l’Union aux 

28 questions posées par l’Administra
tion des postes de France sur leur 
régime douanier des colis postaux. 
Ce tableau nous montre que si, pour 
ce qui concerne les opérations doua
nières, on est loin d’avoir obtenu l’uni
formité qui a valu tant de succès à 

l’Union postale universelle, il n’en est 
pas moins vrai que les Administrations 

postales ont réussi à simplifier, dans 

la mesure du possible, les formalités

4. Verallgemeinerung der Vorschrift, 
wonach aile durch die Zollbehôrde 

geôffneten Postpakete mit Blei- oder 

Siegelverschlüssen versehen werden 

rnüssen.

5. Aufforderung an Portugal, den 

Ausfuhrzoll, weichen dieBes I^and er- 
hebt, und an Spanien, den Einfuhr- 
zoll, den dieses Land bei zurückgehen- 
den Postpaketen noch nicht nieder- 
schlâgt, fallen zu lassen.

6. Verpflichtnng der Beforderungs- 
anstalten, auf jedem Postpaket einen 

Zettel zu befestigen, auf wdlchem der 

Naine der ZoHstelle, von der die Ver- 
zollung bewirkt ist, und der Zoll- 
betrag angegeben sein rnüssen.

7. Herstellung einer besor.deren 

Marke fiir « Retourwaren », auf welcher 

der Ursprung dieser Waren zu ver- 
merken ist; zollfreie Annahme von 

mit dieser amtlichen Marke versehe- 
nen Postpaketen.

8. Allgemeine Einffihrung des Aus- 
tauBches von internationalen Post
paketen in geschlossenen VVagen oder 
Kôrben ; Beschleunigung des ungehin- 
derten Überganges dieser Behülter über 

die Grenzen, sobald die augclegten Zoll- 
verechlüsse als unversehrt erkanntsind.

9. W egfall der Ursprungszeugnisse 

bei den Postpaketen.

10. Festsetzung einer einheitlichen 

Grundlage fiir die Berechnung der 

Wcrtzôlle.
11. Gesonderte Aufzeiclinung der 

Zolleinnahtncn aus dem Postpaket- 
verkehr.

Am Schlussc der Schrift finden wir 

eine vergleichende Übersicht über die 

Beantwortung der 28 Fragen, welche 

die franzüsische Postverwaltung, wie 

oben erwahnt, an eine Rcihe von 

Vereinsstaaten in betreff der zollamt- 
liclicn Behandlung der Postpakete ge- 
riclitet liât. W ir ersehen daraus, dass 

die Einheitlichkeit der Behandlung, 
worin der grosse Krfolg des W elt- 
postvereins beruht, auf dem Gebiete 

der Zollbekandlnng noch lange nicht 
erreicht ist; immerhin lassen die ge- 
gebenen Aufschiiissc erkenne^, dass 

es den Postverwaltungen gelungen ist, 
im Intéressé des rasclien Überganges 

der Postpakete über die Grenzen die

5. — Suppression by Portugal of tia
re-direction fee charged in that countrv 

in lieu of Customs duties, and can- 
celling by Spaiü of the Customs duties 

which are still charged on parcels 

returned to the country of origiu.

6. — Affixing by the transport agen- 
cies of a label on each parcel ; this 
label to give the naine of the Customs 

Office having performed the Customs 

formaiities and the amount of the 

duty.

7. —  Issue of a label giving the 

origin of the goods contained in ar
ticles to be returned. Parcels sup- 
plied with this official label would 

be returned Customs free to the sender.

8. — General introduction of the ex
change offc international postal parcels 

in closed vans or baskets. This mea- 
8iire would contribute to accelerate 

the free passage at the frontier of 
these vans or baskets when the Cus- 
tom8_seals are untouched.

9. — Suppression of the certificate 

of origin for postal parcels.

10. Adoption of a uniform basis 

for reckoning the Customs duties ad 

va lorem .

11. — Adoption of spécial lists for 
entering the duties collected on postal 
parcels.

At the close of the pamphlet tben- 
is a synoptical table of the replies 

Iliade  by the countries consulted to 

the 28 questions of the French Posl 
Office concerning their parcel post 
Customs législation. This table shows 

that, although the various Post Offices 

succeeded in simplifying the Customs 

formalities with a view to acceleratc 

the passage of parcels at the frontier, 
the uniformity to which the Universal 
Postal Union owes its success is fai
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<>n douane et à accélérer le passage 

des colis il la frontière.

Ledit tableau nous apprend, en 

outre, que le radioscope, le célèbre 

appareil inventé par le professeur alle
mand Rontgen, est appliqué en France 

.seulement aux colis originaires de 

l’Algérie. La  vérification au moyen 

de cet appareil des colis arrivant de 

l’étranger a été abandonnée, A cause 

du défaut de garantie sérieuse dans 

la recherche de la fraude et la liqui
dation des droits.

Quelques États, comme, par exemple, 
la Belgique, ont répondu à la question 

concernant l’emploi du radioscope que, 
dans les pays où il existe des droits 

ad va lorem , on ne peut guère tirer 
parti de l’emploi d’appareils de ce 

goure. Pour taxer un envoi d’après le 

tarif ad va lorem , il faut connaître la 

valeur commerciale de son contenu; 
par suite, il ne suffit pas d’en déter
miner la nature au moyen d’un radios- 
cnpe. Si les Administrations de l’Union 

adoptaient, pour les colis postaux, le 

tarif ad va lorem  proposé par M. Rous- 
tan, l’emploi de l'appareil Rontgen 

tomberait de lui-même.

Nons terminons ici l’étude de cette
i

brochure que nous recommandons d’une
.... . toute spéciale A l’attention
des fonctionnaires postaux.

Il est à peine besoin de dire quelle 

serait l’importance d’une mesure qui 
aurait pour effet de doter le service in
ternational des colis postaux d’un ré
gime douanier uniforme, sur la base des 

propositions faites avec une si grande 
compétence par M. Ronstan.

*
*  *

Zollabfertigung so viel als môglich zu 

vereinfachen.
Als beBonders intéressante That- 

sache, die uns die obige Uebersicht 

vor Augen führt, heben wir hervor, 
dass die X -S trah len , die grosse 

Erfindung des deutschen Professors 

Rontgen, bis jetzt nur in Frankreich 

zur zollamtlichen Untersuchung des 

Inhalts der Postpakete benutzt werden, 
und zwar dort auch nur zur Unter
suchung der Postpakete aus Algérien. 
Die Pakete vom Auslande werden 

dagegen wieder geôffnet, nachdem die 

Erfahrung gelehrt hat, dass die Durch- 
leuchtung mit dem Rôntgenschen Ap 
parat (Radioskop) keine hinreichende 

Bürgschaft fur die Entdeckung von 

Defraudationen und für die richtige 

Festsetzung der Zollgefalle bietet.
Einzelne Staaten, wie z. B. Belgien, 

haben in ihrer Antwort auf die Frage, 
ob bei ihnen das « Radioskop » ver- 
wendet werde, erwidert, dass sie von 

| diesem Apparate schon deshalb nicht 
Gebraueh machen kônnten, weil die 

Postpakete dem W ertzolle  unterlâgen. 
Die Erhebung des Wertzolles bedinge 

die Ermittelung des Handelswertes 

j einer Ware, mithin geniige die blosse 

Feststellung der Gattung der Ware, 
wie sie mittels des « ltadioskops » 
moglich sei, nicht. Sollten die Vereins- 
verwaltungen sich, dem Vorschlage 

des Herrn Verfassers entsprechend, 
dazu entschliessen, für Postpakete all- 
gemein Wertzolle einzuführen, so fiele 

die Verwendung des Rôntgenapparates 

von selbst weg.
W ir schliessen damit die Bespr 

der wertvollen Abhandlung, welche 

die besondere Beachtung der Post- 
beamten verdient.

Es bedarf kautn der Erwâhnung, 
von welcher Bedeutung es ware, wenn 

dem einheitlichen System des inter- 
nationalen Postpaketversandes ein ein- 
heitliches Verfahren der internationalen 

Zollbehaudlung, entsprechend den in 

der vorliegenden Schrift mit so grosser 

Sachk en ntn is en twickelten G  ru n dz ügen, 
angeschlossen werden kônnte.

iI
*♦ *

from being attained in Customs légis
lation.

W e aiso learn from the said table 

that the radioscope, the celebrated 

apparatus invented by the German 

professor Rontgen, is made use of in 

France only, for examining parcels 

from Algeria. The inspection of foreign 

parceîs by raeans of the Rontgen ap
paratus has been abandoned owing 

to insufficient guarantee in the dis- 
covery of frauds and conscquently in 

fixing the duties.

Some States, as for instance Bel- 
gium, hâve answered the question 

conceming the radioscope by saying 

that in countries where the tariff ad  

va lorem  was in force such an ap
paratus could not well be made use 

of. In order to collect the duties ac- 
cording to the tariff ad va lorem , the 

Commercial value of the articles must 
be known ; therefore it b  not enough 

to State the nature of the same by 

means of a radioscope. Should the 

Union Offices accept, for postal par- 
ccls, the tariff ad  va lorem  proposed 

by Mr. Roustan, the use of the Ront
gen apparatus would fall of itself.

With the above we close the dis
cussion of this valuable pamphlet 
which we especially recommend to 

the attention of postal officers.

It is scarcely necessary to say of 
what importance it would be if, to 

the uniform conditions of transmission 

of international postal parcels, could 

be added uniform international Customs 

législation on the basis of the pro
posais made with so much authority 

by M r. Roustan.

*
* *
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La Reforma postal en Espana. Por
D . F ra n c is c o  de A s ie  O u tié rre » .  —  Madrid.
Estableciiniento Tipogrâfico de Fortanet.
1900.

En 1899, M. de Asis Gutiérrez a 

publié, en 5 fascicules séparés*) tout 
une série de propositions et de projets 

ayant pour but de transformer com
plètement les institutions postales es
pagnoles et d’y introduire des services 

qui fonctionnent dans d’autres pays 

civilisés. Depuis, ces propositions ont 
été revisées par leur auteur et publiées 

sous forme de propositions définitives 

dans l’ouvrage susmentionné. Celui-ci 
emprunte une importance toute spéciale 

au fait qu’un certain nombre de per
sonnalités marquantes d’Espagne ont 
écrit, pour les propositions qu’il con
tient, des préfaces où ils rendent hom
mage aux projets présentés et applau
dissent aux efforts du zélé réformateur.

Le célèbre orateur et juriste Canalejas 

y Méndez a écrit la préface géné
rale de l’ouvrage. M. Gutnersindo de 

Azcarate, professeur de droit, a écrit 
la préface de l’article sur les caisses 

d’épargne postales. Senor Ruiz de 

Velaseo, qui, par ses connaissances 

commerciales, est il même de juger de 

la valeur d’une réforme pratique dans 

ce domaine, a écrit une préface élo- 
gieuse pour les propositions concer
nant les services des remboursements 

et des recouvrements. M. le professeur 
Piernas a fourni un article dans lequel 
il fait ressortir la nécessité d’une ré
forme générale du service postal es
pagnol.' Enfin Seüor Ruiz Capdepén, 
ancien Directeur général des postes, 
rend hommage au travail de son ancien 

subordonné et il forme des vœux pour 
le prochain succès de ses efforts. 
L ’article de M. Capdepén nous apprend 

(pie l’auteur de la « R eform a  Posta l » 
est entré dans l’Administration il y a 

9 ans seulement, après un brillant 

examen, et que, malgré son jeune âge 

—  il n’a que 28 ans —  il a déjà su 

se faire un nom dans le monde postal

*) V o ir * IJ  U n io n  posta le »  de l’année 189!), 
pages l'J4 et suivantes.

La Reforma postal en Espana. Por
D , F ra n c is c o  de A s is  Q n lié rrex . —  Madrid.
Eatablecimiento Tipogrâfico de Fortanet.
1900.
Die im Jahre 1899 in fünf getrenn- 

ten Heften*) erschienenen Voischlâge 

und Entwiirfe fiir eine durchgreifende 

Umgestaltung des spanischen Post- 
wesens und die Einfiihrung der dem 

spanischen Postbetriebe bis jetzt noch 
fremden Betriebseinrichtuugen anderer 

Kulturstaaten sind inzwischen vom 

Verfasser umgearbeitet worden. Dîë 

vorliegende Schrift enthâlt nun die 

neuen, endgültigen Entwiirfe. W as den- 
selben besondere Bedeutung verleiht, 
ist der Umstand, dass eine Reihc her- 
vorragender Persônlichkeiten Spaniens 

zu den einzelnen Vorschlâgen «V o r -  
worte» geschrieben haben, worin sie 

den von Herrn Asîs Gutiérrez ent- 
wickeltcn Plânen Beifall zolien und das 

lobliclie Streben des für seine Sache 

begeisterten Reformera ruhmlichst an- 
erkennen.

So gab der bcrühmte Redner und 

anerkannte Rechtsgelehrte Canalejas 

y Méndez dem Worke ein allgcmeines 

Vorwort mit auf den W eg. Der Rechts- 
lehrer Gumersindo de Azcârate ver- 
faS8te ein Vorwort .zu dem Artikel 
iiber die Postsparkassen. Senor Rufz 

de Velaseo, ein Mann, der durch seine 

Handelsbeziehungen wohl befâhigt ist, 
den Wert einer dem allgemeinen Besten 

dienenden Reform zu beurteilen, be- 
gleitete die Vorschlâge wegen Ein- 
richtung des Post-Nachnahm e- und 

des Postauftrags-Verfahrens mit bei- 
fiilligen Worten. Ein Artikel über die 

Notwendigkeit der Postreform in Spa- 
nien überhanpt stammt aus der Eeder 
des Univcrsitâts -  Prof essors Piernas. 
Senor Ruiz Capdepén, der frfihere 

General-Postdirektor, widmet seinem 

ehemaligen Untergebenen schmeichel- 
hafte VVorte der Anerkennung und 

wflnscht seinen Plânen raschen Erfolg. 
W ir erfahren aus dem Aufsatze des 

Herrn Capdepdn, dass der Verfasser 

der « R e fo rm a  P os ta l » erst vor 9 

Jahren nach vortrefflich bestandener 
Aufnahmcprüfung in den Postdienst 
eingetreten ist und trotz seiuer Jugend 

—  er zâhlt erst 28 Jahre —  iit Wort

*) S, L ’ U n io n  postale für 1899, S. 194.

La  Reforma postal en Espana. Por
D , F ra n c is c o  de A s is  O u tié rrex . —  Madriil,
Estableciiniento Tipogrâfico de Fortanet.
1900.

In 1899 Mr. Asis Gutiérrez publisheil 
in 5 pamphlets *) a sériés of proposais 

and schèmes for a thorough transfor
mation of the Spanish postal System 

and for the introduction into the sanie 

of the other branches of business trans- 
acted by various foreign Administra
tions. These hâve since been révisai 
and published in the form of definite 

proposais in the above mentioned work. 
The latter are now of spécial impor
tance owing to the fact that a nnmber 
of conspicuous men of Spain hâve 

written préfacés to them in whicli 
they applaud Mr. Gutiérrez’s schemes 

and praise tlie efforts of that en- 
tliusiastic reformer.

Thus for instance, the celebrated 

speaker and jurist, Canalejas y Méndez, 
contributed a general préfacé to the 

work. The professor of law, Gumer
sindo de Azcârate, contributed a pré
facé to the article on Po9t Office 

Savings Banks. Senor Rufz de Velaseo, 
a inan who from his commercial know
ledge is well able to give an opinion 
about a reform connected with the 

same, wrote a praiseworthy préface 

to the proposais concerning the intro
duction of the value-payable and the 

collection-order Systems. Professor 

Piernas contributed an article in whicli 
he shows the necessitv of a general 
postal reform in Spain. Senor Rufz 

Capdepén, late Postmaster-General, 
pays a flattering tribute to his former 
employée and expresses the hope that 
his schemes raay soon be adopted. 
From the article of Mr. Capdepôn, 
we learn that the author of the « R e 

fo rm a  Posta l » entered the postal 
service 9 years ago after a brilliant 
examination and that despite his youtli 
— he is ouly 28— lie has already made

*) See page» 194 and following of tli< 
« U n io n  p o s ta le » for 1899.
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Kir sa parole et par ses écrits, grâce 

i'i un travail et à un zèle infatigables.

l ’jirmi les propositions de M. de 

Asis Gutiérrez nous remarquons un 

>mjet d’« emprunt postal »  de 50 mil- 
ions de pesetas à 5 % , qui serait 
affrété exclusivement A la réorgani
sation du service postal espagnol, 
•'après ce projet, on porterait chaque 

année au budget de l’Administration 

dos postes une somme de 5 millions de 

x-setas pour être employée au paye
ment de l’intérêt et il l’amortissement 
•le l’emprunt.

lia première année, on aurait besoin 

do la moitié de la somme de 5 mil- 
imis de pesetas précitée pour payer 

'intérêt du capital ; l’autre moitié ser
virait il l’amortissement. À  partir de 

a deuxième aunée, l’intérêt serait déjà 

réduit de 125,000 pesetas ce qui per
mettrait d’élever l’amortissement à 

-,(125,000 pesetas. En 15 ans, l’ern- 
pnmt serait entièrement remboursé.
I«i dernière année, il ne resterait 
même plus qu’un capital d’environ 1 
million de pesetas à amortir et une 

minime de 50,000 pesetas à payer à 

titre d’intérêt, de sorte que l’on pour
rait rembourser à l’Administration des 

postes une somme ronde de 3,950,000 

pesetas sur son avance annuelle de 5 

millions. L ’auteur pense que le capital 
de 50 millions pourrait être formé au 

moyen d’obligations de 500 pesetas, 
pour lesquelles le public serait appelé ■ 
ù Miiiscrire. L ’emprunt serait garanti 
par les recettes postales de l’Espagne 

sur la base de l’arrangement suivant:
•m prélèverait une somme annuelle de 

5 millions de pesetas pour le payement 
de l’intérêt et pour l’amortissement 
'la apital sur l’excédent des recettes 

p< stales et, en cas de besoin, sur ces 

recettes mêmes. Le Gouvernement 

présenterait aux Cortès un rapport 
■xir la liquidation de l’emprunt.

M. de Asfs Gutiérrez a ajouté, 
cunmie aunexe à son ouvrage, le plan

und Schrift, dank seinem rastlosen 

Eifer nnd Fleiss, sich bereits in sei- 
nem Fâche eineu Namen gemacht liât.

Unter den Projekten des Verfassers 

môchten wir als eigenartig den Plan 

einer « Postanleihe  » hervorheben, mit 
deren Hiilfe das Postwesen reorgaui- 
siert werden soit. Die Anleihe soll 
sich auf 50 Millionen Pesetas beiau- 
fen , ausschKesslich für postalische 

Zwecke dienen und mit 5 %  verzinst 
werden. In den Etat der Postverwal- 
tung wird alljâhrlich eine Summe von 

5 Millionen Pesetas eingestellt, aus 

der die Verzinsung und Tilgung der 

Anleihe bewirkt wird.
Im ereten Jahre wird diese Summe 

zur Hâlfte zur Bestreitung der Zinsen, 
zur Halfte zur Amortisation verwandt. 
Schon vom zweiten Jahre ab sinkt 
die für die Verzinsung erforderliehe 

Summe infolge der eingetretenen T il
gung des Kapitals in Hôhe von 2 */« 
Millionen Pesetas um 125,000 Pesetas, 
die zur Verstiirknng der Amortisation 

benutzt werden, deren Quote dem- 
gemâss im zweiten Jahre von 2 ‘/s 
Millionen auf 2,025,000 Pesetas steigt. 
In einem Zeitraum von 15 Jahren ist 
die Anleihe vollig getilgt. Im 15. Jahre 

verbleibt sogar, da alsdann nur noeh 

ein Kest von rund 1 Million abzu- 
tragen und nur eine Sumiue von rund
50,000 Pesetas fur Verzinsung auf- 
zuwenden ist, von der in den Etat 

eingestellten Summe von 5 Mill. Pe
setas eine Summe von rund 3,950,000 

Pesetas übrig , die wieder zur Post- 
kasse fliesst. Der Herr Verfasser 

denkt sich die Aufbringung der An
leihe derart, dass sie in Anteilscheine 

über 500 Pesetas eingeteilt wird, die 

zur ôffentlichen , _ freiwilligen Zeich- 
nung aufgelegt werden; die Anleihe 

wird siehergestellt durch die Post- 
einuahmen Spauiens in der Weise, 
dass die für Verzinsung und Tilgung 

erforderlichen Siimmen aus dem tjber- 
8chusse entnonimen werden, der sich 

in Zukunft über den gegenwârtigen 

Reinertrag hinaus ergiebt, oder, wenn 

dieser Uberschuss hierzu nicht aus- 
reicht, unter Zuhiilfenahme des jetzi- 
gen Reinertrags. Über die Liquidation 

der Anleihe ist den Cortès seitens 

der Regierung Rechnung zu legen.

himaelf a name in the postal world 

by word and pen, thanks to his inde- 
fatigabie zeal and application.

O f the proposais of Mr. Asis Gu
tiérrez, we may mention that of a 

« posta l lo a n *  of 50 millions of pe
setas at 5 per cent., to be used to 

re-organize the postal service only. 
To pay the interest of and to redeem 

the loan a sum of 5 million pesetas 

should be provided for in the yearly 

estimâtes of the Postal Administration.

In the first year half this sum 

would be used to pay the interest and 

half to redeem the loan. Frum the 

second year, the interest to be paid 
would already decrease by 125,000 pe
setas in favour of the redeeming fund 

which would thus amount to 2,625,000 

pesetas. In 15 years the loan would 

be entirely redeemed. In the 15u‘ year, 
there would be but a sum of about 

1 million to be redeemed and an 

interest of 50,000 pesetas to be paid, 
so that out of the last annual allowance 

of 5 million pesetas a sum of 3,950,000 

pesetas in round figures could even be 

refunded to the Postal Administration. 
The author thinks that the loan miglit 

be subscribcd by the public in obli
gations of 500 pesetas each ; the loan 

to be guaranteed by means of the 

postal receipts of the country in the 

following tnanner :— a sum of 5 million 

pesetas a year should be taken from 

the surplus of the postal receipts of 
Spain and, if necessaiy, from the re
ceipts themselves. The Government 

would bave to submit to the Cortès 

an aecount on the settlement of this 

loan.

The plan for the new central post
office of Madrid is nnnexed to the



16

du nouvel hôtel central des postes de I 
Madrid. En tête des matières se trouve I 
le portrait du jeune auteur de la 

« R efo rm a  Posta l ».

Petites communications.

On nous informe de Paris que M. 
Ansault, Directeur de l'Exploitation 

postale au Sous-Secrétariat d’Etat des j 
postes et des télégraphes de France, 
a été admis, sur sa demande, A faire 

valoir ses droits à une pension de 

retraite, A compter du 1er décembre 

1900.

À  l’exception du Congrès de Berne 

de 1874 où, quoique délégué par son 

Gouvernement, il n’a pu se trouver 

par suite d’un grave accident de che
min de fer, M. Ansault a représenté 

son pays A tous les Congrès postaux, 
ainsi qu’aux Conférences de Berne en 

1876 et de Paris en 1880. Dans ces 

réunions, où il fut presque toujours 

appelé A remplir les difficiles et déli
cates fonctions de Président ou de 

Rapporteur de Commission, M. Ansault 

a occupé une place si prépondérante 

et il a si puissamment contribué aux 

succès des délibérations, que son nom 

restera indissolublement attaché A l’his
toire de l’Union postale universelle.

Partout on regrettera le départ de 

cet homme éminent, plein de talent 
et de cœur, et on lui souhaitera, avec 

nous, une longue et heureuse retraite.

M. Jacotey, Chef du Bureau de la 

Correspondance postale internationale 
au Sous-Secrétariat d’Etat des postes 

et des télégraphes de France, a été 

nommé aux fonctions de Directeur de 

l’Exploitation postale, en remplace
ment de M. Ansault.

Als Anhang ist der Schrift der Ent- 
wurf zu eincm ncuen Central -  Post- 
gebaude für Madrid beigegeben. Un- 
inittelbar hinter dem Titelblatte fin- 
den wir das Bilduis des jugendlichen 

Herni Verfassers.

Kleine Mitteilungen. ‘

W ie aus Paris gemeldet wird, ist 
der Direktor der Postbetriebsabteilung 

im franzôsischen Unter-Staatssekre- 
tariat der Posten und Telegraphen, 
Herr Ansault, auf seinen Antrag am 

1. Dezember 1900 in den Ruhestand 

getreten.
Mit Ausnahme des Berner Kon- 

gresses vom Jahre 1874, zu dem er 
von seiner Regierung wohl als Dele- 
gierter entsandt worden war, an dessen 

Beratungen er aber infolge eines schwe- 
ren Eisetibahn-Unfalls nicht batte teil- 
nehmen kônnen, hat Ansault sein Hei- 
matland an sAmtlichen Kongressen, 
an der Berner Konfercnz vom Jahre 

1876 und an der Pariser Konferenz 

vom Jahre 1880 als Bevollmâchtigter 
vertreten. An den Erfolgen aller die- 
ser Vereinigungen, bei denen er fast 
immer mit der mflhevollen und ver- 
antwortlichen Stellung aïs Président 

oder Beriehterstatter von Kommis- 
sionen betraut w ar, gebührt Ansault 

ein so hervorragender Anteil, dass sein 

Name mit der Geschichte des Welt- 
postvereins engverbunden bleibeu wird. 
Allseitig wird sein Scheiden aus dem 

Dienste bedauert und mît uns ge- 
wünscht werden, dass es dem ver- 
dienstvollen, geîst- und gemütreichen 

Manne vergônnt sein môge, im Ruhe- 
stande sich noch viele Jahre eines 

vollen VVohlseins und ungetrubten 

Lebensglückes zu erfreuen.
Zum Nachfolger Ansaults ist der bis- 

herige Vorsteher deB Auslandsbureaus 

im franzôsischen Unterstaatssekretariat 
der Posten und Telegraphen, Herr 

Jacotey, ernannt worden.

work, and on the frontispiece is thp 

portrait of the young author.

Miscellaneous.

W e learn from Paris that Mr. An
sault, D ire c teu r  de l’E xp lo ita tion  pos

tale of the Frencli Under-Secretary’s 
Office for Posts and Telegraphs, re- 
tired on the l 8t December 1900.

With the exception of the Congres- 
of Berne of 1874 which, although lie 
had been designated as delegate bv 

his Government, he could not attend 

owing to a serious railway accident, 
Mr. Ansault represented his countrv 

at ail the Congresses, as well as at 
the Conférences of Berne in 1876 and 

of Paris in 1880. In ail these meetings 

he was almost regularly called to tlir 
difficult and responsible post eitlicr 
of President or of Reporter of a Com- 
mittee, and the active part he took in 

the deliberations contributed so niucli 
to the success of these gatherings that 
his name will always hold an hononr- 
able place in the history of the Uni
versal Postal Union.

His retirement will bc much rc- 
gretted, and ail will join with us in 
wishing this eminent and highly-giftcd 

raau the enjoyment of many years of 
health and happiness.

Mr. Jacotey, Chief of the Foreign 
Division of the French Under-Secn - 
tary’s Office for Posts and Telegraphs 

has been appointed successor to Mr. 
Ansault.

IM PRIM ERIE SUTER &  LIEROW à BERNE.
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Les postes britanniques et la guerre 
de l’Afrique du Sud.

(D’après le rapport du Postmaster General 
de la Grande-Bretagne 

'p o u r  l’exercice 1899/1900.

-----  ,
Dès le début de la guerre sud- 

africaine, l’Administration des postes 

de la Grande-Bretagne a organisé une 

poste m ilita ire  pour les besoins de 

l’année en campagne. Elle a mis à 

profit, à cette occasion, les expériences 

I faites pendant la guerre de Crimée 

i t plus particulièrement en 1882, lors 

île l’envoi d’un corps expéditionnaire 

en Egypte.

l
Ixî personnel de cette poste militaire, 

qui est* encore en pleine activité, se 

compose de 10 fonctionnaires ayant ' 
Ring d’officiers et de 392 employés 

et agents subalternes. Us sont assistés 

dans leur travail par un contingent 
«le fonctionnaires postaux fournis par 

le Gouvernement du Canada, qui a 

aiHsi envoyé des troupes daus le sud 

de l’Afrique.

Le Gouvernement de l’Inde bri
tannique a organisé lui-même une poste 

militaire pour les troupes indiennes 

qu'il a envoyées au Natal.

Ix; travail de la poste militaire bri
tannique daus l’Afrique du Sud consiste 

à distribuer aux troupes les lettres

Die englische Post und der Krieg 
in Sudafrika.

(Nach dem Jahresbericht des englischen 
General-Postmeieters fiir 1899/1900.)

Beim Ausbruch des südafrikanischen 

Krieges errichtete die englische Post- 
verwaltung ein fur die Bediirfnisse 

der in Siidafrika kâmpfenden Truppen 

bestimmtes Feldpostam t. Sie richtete 

sich dabei nach den Erfahrungen, 
welche sie im Krimkriege, namentlich 

aber im Jalire 1882 bei Entscndung 

eîne8 Expeditionskorps nach Egypten 

gemacht hatte.
Das Personal dieses noch in Thâtig- 

keit befindlichen Feldpostamts bestelit 

aus 10 Beamten und 392 Unterbe- 
amten, Mannschaften etc. Es wird bei 
seinen Arbeiten unterstützt durch eine 

seitens der Regierung von Canada, 
die ja ebenfalls Truppen nach Süd- 
afrika entsandt bat, gestellte Abteihmg 

von Feldpostbeamten.
Für die in Natal kâmpfenden Trup

pen aus Indien hat die indische Re
gierung durch Errichtung eines eigenen 
Feldpostamtes Vorsorge getroffen.

Die Thatigkeit des englischen Feld
postamts in Sudafrika besteht in der 

Verteilung der aus der Heitnat einge- 
henden Briefe an die Truppen, der A b -  
sendung der von den Truppen im Feld 

herrührenden Korrespondenz nach der 

Heimat, dem Verkauf britischer Post-

The British Post Office and the 
w ar in South Africa.

(From the Ànnual Report of the Postiuaster- 
General of Great R ri Loin for 1899/1900.)

In accordance with the expériences 

made during the Crimean war and 

more especially in 1882, wlien an 

expeditionary force was sent to Egypt, 
the British Post Office established an 

A r m y  P os t Office for the convcnience 

of the troops at the outset of the war 

in South Africa.

The staff of this Army Post Office, 
which is still at work, consista of 10 

officers and 392 men. It  is assisted 

in its labours by a postal contingent 
furnished by the Cauadtan Govern
ment which also sent troops to South 

Africa.

The Indian Government lias estab- 
lished an Army Post Office of its owu 

for the benefit of the Indian troops 

serving in Natal.

The duties of the British Army Post 

Office include the distribution of the 

whole of the correspondance sent to 

the troops from Great Britain, the 

despatch of mails in the reverse diree-
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reçues de la métropole, à expédier la 

correspondance qui lui est remise par 
les troupes pour la mère-patrie, à vendre 

des timbres-poste, etc., et â vendre 

et à payer des bons de poste bri
tanniques. Le trafic de ladite poste 

militaire a pris des proportions incon
nues jusqu’ici dans les annales de cette 

institution. D ’après les expériences 

faites, on peut dire en toute sincérité 

que, malgré les nombreuses exigences 

de cette campagne difficile et l’étendue 

énorme sur laquelle les troupes sont 
réparties, la poste militaire a fourni 
des résultats tout à fait satisfaisants. 
Pour donner une idée de la tâche 

imposée à ses agents, il suffit de dire 

que les dépêches hebdomadaires ex
pédiées de la métropole contiennent 
parfois plus de 300,000 lettres et en
viron 150,000 paquets de journaux. 
Le  nombre des colis postaux expédiés 

aux troupes s’est considérablement 
accru depuis le commencement de la 

guerre. Le 30 janvier 1900, la malle 

hebdomadaire se composait de 3745 

colis, le 31 mars de 10,783 et le 12 mai 
de 19,347 colis. Pendant l’exercice 

1899/1900, la Grande-Bretagne a ex
pédié 155,000 colis postaux pour les 

troupes. 11 est intéressant de com
parer les résultats actuels avec ceux 

qui ont été constatés pendant la guerre 

de Crimée. En 1854, alors que la 

Grande-Bretagne ne possédait pas 

encore le service des colis, les troupes 

ont reçu, pendant une période de 

8 mois, environ 362,000 lettres de 

la métropole et elles lui en ont en
voyé environ 345,000.

Pendant la présente guerre, la 

Grande-Bretagne a expédié 5,629,938 

lettres dans l’Afrique du Sud en 8 mois 

et elle en a reçu 2,731,559. Outre 

l’augmentation énorme du trafic, qui 
s’explique en partie par la dispropor
tion de l’effectif des troupes dans ces 
deux guerres, il y a lieu de remarquer 
que, pendant la guerre de Crimée, le 

nombre des lettres expédiées par les 

troupes a été à peu près égal à celui 
des lettres qu’elles ont reçues, tandis 

que, pendant la guerre actuelle, l’armée 

a expédié un nombre de lettres in-

wertzeichen und dem Verkauf und der 

Auszahluugbritischer c Posta l O rd ers  ». 
Der Betriebsumfang des Feldpostamts 

ist grôsser, als er jemals zuvor bei 
âhnlichem A  niasse gewesen war. Nach 

den vorliegenden Erfahrungen darf 
angenommen werden, dass, ungeachtet 
der grossen Anforderungen dieses 

schwierigen Feldzuges und der ge- 
waltigen Flâche, über welche die 

Truppenteile ausgebreitet sind, der 

Feldpostdienst in durchaus zufrieden- 
stellender Weise gehandhabt worden 

ist. Dass das Feldpostpersonal keine 

leichte Aufgabe hat, geht daraus her- 
vor, dass die Wochensendungen aus 

England nach dem Kriegsschauplatz 

mitunter mehr als 300,000 Briefe und 

etwa 150,000 Zeitungspakete enthalten 

haben. Die Zalil der allwôchentlich 

den Truppen zugeführten Postpakete 

ist mit der Fortdauer des Krieges 

erheblich gewachsen. <km 30. Januar 

1900 betrug der Wochenvereand an 

Paketen 3745 Stück, am 31. Mârz 

bereits 10,783 Stück und am 12. Mai 
Bogar 19,347 Stück. Im Ijaufe des 

Verwaltungsjahres 1899/1900 sind von 

England aus 155,000 Postpakete nach 

dem Kriegsschauplatz befôrdert wor
den. Intéressante Vergleichebieten sich 

dar, wenn die heutigen Zahlen den 

Verkehrsziffern aus dem Krimkriege 

gegenüber gestellt werden. Im Jahre 

1854, als England noch keine Paket- 
postbesass, wurden wâhrend eines Zeit- 
raums von 8 Monaten — schâtzungs- 
weise —  362,000 Briefe von der 

Heimat an die Truppen befôrdert, 
wâhrend von diesen 345,000 Briefe 

in der Heimat einliefen.
Im jetzigen Kriege belief sich da- 

gegen die Zahl der wâhrend eines 

Zeitraumes von 8 Monaten aus England 

nach Südafrika versandten Briefe auf 
5,629,938 und in der umgekehrten 

Richtung auf 2,731,559 Stück. A b -  
gesehen von der gewaltigen Zunahme 

des Verkehrs, die ja wohl allerdings 

durch die Verschiedenheit des Um - 
fanges der Streitkrâfte in beiden 

Kriegen eine gewisse Erklârung finden 

mag, tritt die bemerkenswerte That- 
sache hervor,.dass, wâhrend im Krim- 
krieg die Zahl der nach und von dem 

Heere beforderten Briefe nahezu gleich

tion, the sale of postage stamps am! 
the sale and payment of British Postal 
Orders. The operations of the Army 

Post Office are conducted on a large r 
scale than on any previous occasion, 
and there is reason to believe that 
excellent results hâve been attained, 
notwithstanding the exigeucies of the 

campaign and the vast area over which 

the troops hâve been spread. That the 

Army Post Office staff has no light 
task may be judged from the fact that 
the weekly mails sent to that Office 

from Great Britain hâve sometiraes 

contained over 300,000 letters and 

nearly 150,000 newspaper packets. 
The number of parcels sent each week 

by post to the troops has increased 

to a vfcry remarkable extent as the 

war progressed. On the 30tb Januarv 

1900 the number of parcels sent in a 
week’s raail to the troops was 3,745, 
by the 3 l ,h March it had risen to 

10,783, and by the 12,h May to 19,347. 
During the fiscal year 1899/1900 as 
many as 155,000 parcels were des- 
patched from Great Britain for the 

troop6 in South Africa. The large 

amount of correspondence affords an 

interesting comparison with that sent 
during the Crimean war. In 1854, 
when there was no parcel post in 

Great Britain, it was estimated thnt 
during a period of eight months the 

number of letters despatched to the 

seat of war was 362,000, as against
345,000 seut home.

In the présent war, on the other 
hand, the number of letters despatched 

from Great Britain, during a period 

of eight months, amounted to 5,629,938 

and the number received from South 

Africa to 2,731,559. In addition to 

the cnormous increase of traffic which 

is, of course to a certain extent due, 
to the différence in the number of 
troops sent out in both cases, we also 

find that while in the Crimean war 
the number of letters sent to the troops 

was almost equal to that received from 

the same, in the présent war the letters 
sent home from the seat of war are 
not half as numerous as those des-
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féreur de plus de la moitié à celui 
des lettres qu’elle a reçues.

Rnsuite d’entente avec le Ministère 

de la guerre, il a été accordé quel
ques facilités pour les lettres expédiées 

par les troupes. C ’est ainsi que les 

lettres des soldats qui sont cantonnés 

dans des endroits où il est impossible 

de se procurer des timbres-poste bri
tanniques sont remises gratuitement 
à leurs destinataires dans le Royaume- 
Uni. La  taxe d’affranchissement est 
bonifiée à la Caisse postale par le 

Ministère de la guerre au moyen du 

fonds de guerre.

La guerre de l’Afrique du Sud a 

eu des conséquences diverses pour le 

service postal de la métropole. Tout 

d'abord le chef de l’Administration 

des postes de la Grande-Bretagne, le 

Duc de Norfolk, a démissionné pour 

se joindre aux troupes de milice à 

cheval en partance pour le sud de 

l’Afrique. Ensuite, outre le corps pos
tal mentionné ci-dessous, 2685 em
ployés des postes ont été appelés sous 

les drapeaux pour servir en qualité de 

réservistes, de miliciens, de yeom en  

nu de volontaires. Tous les employés 

appelés sou s les armes conservent leur 
emploi dans l’Administration. En outre, 
le Ministère de la guerre paye aux 

femmes des employés qui sont mariés 

la moitié du traitement de leurs maris 

eu sus de l’indemnité de guerre qui 
leur est due. Ces sommes sont préle
vées sur le fonds de guerre. Les céli
bataires dont le traitement excède le • 
salaire de leur remplaçant et leur in
demnité de guerre reçoivent la diffé
rence de la Caisse postale.

Le corps deB employés des postes, 
qui ne se compose que de 111 horameB 

en temps de paix, a été porté à 336 

employés et agents subalternes et 7 fonc
tionnaires ayant rang d’officiers. Ce 

corps est attaché au 24e régiment vo
lontaire de fusiliers du Middlesex. En 

outre, 3 fonctionnaires ayant rang 

d’officiers et 56 employés qui n’appar
tiennent pas à ce régiment ont été en
rôlés, les uns pour une année, les 

autres pour la durée de la campagne,

steht, in dem gegenwârtigen Kriege 

die Zahl der vom Kriegsschauplatze 

nach der Heimat versandten Briefe 

noch nicht halb so gross ist, als die 

Zahl der aus der Heimat an die 

Truppen ira Felde gerichteten Sen- 
dungen.

Im Einvemehmen mit dem Kriegs- 
ministerium sind fur die Feldpost- 
briefe gewisse Portovergünstigungen 

zugelassen worden. So werden Briefe 

von Soldaten im Feld an Orten, wo 

keine britischen Postfreimarken zu 

erlangen sind, in England den Em - 
pfângem ohne Portozahlung ausge- 
hândigt. Das Porto wird der Postr- 
kasse aus Militârfonds erstattet.

Der Ausbruch des Krieges in Süd- 
afrika âusserte mannigfachen Einfluss 

auf den Postbetrieb des Heimatlandes. 
Zuuâchst legte der oberste Chef des 

britischen Postwesens, der General- 
postmeister Herzog von Norfolk, sein 

Amt nieder,'" um mit der berittenen 

I^andmiliz nach dem Kriegsschauplatz 

zu ziehen. Sodann wurden, abgesehen 

von dem noch zu erwâhnenden Feld- 
postkorps, 2685 Postbedienstete zu den 

Fahnen einberufen, um als Reser- 
visten, Landwehrleute, berittene Land- 
railizen oder auch als Freiwillige in das 

Heer einzutreteu. Allen diesen unter 
die Fahnen eingereihten Leuten werden 

ihre Stellen ira Postdienst offen ge- 
halten. Die Frauen der verheirateten 

Postbediensteten erhalten vom Kriegs- 
ministerium zu der ihnen aus Militâr
fonds gewâhrten Entschâdigung fiir 

die Einberufung des Ehemannes die 

Hâlfte des Civilgehalts des abwesen- 
den Ehemannes. Unverheiratete Leute 

empfangen, falls ihr Civilgehalt hôher 
ist, ale die Kosten ihrer Stellvertretung 

und das militârische Einkommen zu- 
sammengenommen, den Unterschied 

aus der Postkasse.
Dem aus Postbeamten besteheuden 

24. Middlesex-Freiwilligen-Schützen- 
Regiment ist das Feldpostkorps ange- 
gliedert, welches in Friedenszeiten nur 
111 Mann stark ist, aus Anlass des 

Krieges aber auf 336 Mann mit 7 
Beamten gebracht wurde. Zu diesen 

wurden aus den Reihen der Postbe- 
amtenschaft noch 3 Beamte und 56 

Mannschaften, die sonst nicht dem

patched from Great Britain for the 

troops in South Africa.

Spécial facilities in the matter of 
postage hâve been arranged in concert 
with the W ar Office, for the benefit 

of the troops. Letters sent without 
prepayment by soldiers stationed where 

English postage stamps are not obtain- 
able are delivered free of charge in 

Great Britain. The amount due for 

postage is made good from army funds.

The outbreak of the war in South 

Africa had a manifold influence on 

the postal service of Great Britain. 
First of ail the head of the British 

postal service, the Duke of Norfolk, 
resigned his office of Postmaster- 
General in order to proceed with the 

Impérial Yeomanry to the seat of war. 
Then, in addition to the Army Post 

Office Corps mentioned below, about 
2,685 servants of the Post Office 

Department hâve been withdrawn for 

military service as reservists, railitia, 
yeomanry or volunteers. These men’s 

places are kept open for them. The 

W ar Office allows the wives of the 

married men out of army funds a sum 

équivalent to half the absentees’ civil 
pay in addition to the military sépar
ation allowance. lu  the case of the 

untnarried men, if there is any balance 

available between their civil pay and 

the cost of their substitutes plus their 
military émoluments, it is paid to them 

out of Post Office funds.

The Army Post Office Corps at- 
tached to the 24,b Middlesex (Post 

Office) Rifle V  olunteer Régiment, which 

is 111 strong in peace time, has in 

conséquence of the war been increased 

to 336 men with 7 officers. In ad
dition 3 officers and 56 men uncon- 
nected with the régiment hâve been 

enlisted for one year or the length of 
the campaign, so that the total staff 
of the Army Post Office consiste of
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ce qui porte l’ensemble du personnel de 

la poste militaire il 10 fonctionnaires 

ayant rang d’officiers et 392 employés, 
etc., comme nous l’avons indiqué au 

commencement de cet article.

Si l’on ajoute aux chiffres susmen
tionnés 310 télégraphistes et inspec
teurs des lignes, on trouve que l’Ad 
ministration des postes a dû céder 
environ 3400 de ses agents pour la 

guerre de l’Afrique du Sud.

Le service des paquebots-poste a 

aussi été affecté par la guerre. Des 

difficultés se sont produites sur la 

ligne transatlantique, par suite de la 

réquisition d’un certain nombre de 

paquebots rapides pour le transport 
des troupes dans le sud de l’Afrique. 
Une fois la malle du mercredi pour 
l’Amérique n’a pu être expédiée et 
4 autres fois il n’a pu être expédié 

que les lettres mises à la poste 

assez tôt pour être acheminées par la 

voie de Southampton et des paque
bots allemands. Le public anglais a 
d’ailleurs pris facilement son parti 
de ces petits désagréments dus ù la 

guerre.

Les événements d’Afrique ont exercé 

une influence directe sur un certain 

nombre de branches de l’exploitation 

postale et tout particulièrement sur le 

service des mandats de poste. Le 

Ministère de la guerre a fait un usage 

si régulier des mandats de poste, pour 
l’envoi d’argent aux femmes et aux 

familles des réservistes appelés sous 

les drapeaux, que le nombre des man
dats de poste internes émis par le 

trésor s’est accru de 225,368, soit de 

12 % , et leur valeur de £  589,315, 
soit de 9,4 % ,  pendant l’exercice 

1899/1900. Par contre, la rupture des 

relations postides entre la Grande-Bre
tagne, d’une part, et la République 

Sud-Africaine et l’Etat libre d’Orange, 
d’autre part, a produit des résultats 

tout A fait opposés.

La suspension du service des man
dats de poste entre la Grande-Bretagne

vorgenannten Regimente angehôren, 
auf 1 Jahr oder auf Kriegsdauer an- 
geworben, so dass das gesamte Personal 
des Feldpostamts, wie bereits erwâhnt, 
auf 10 Bearnte und 392 Manuschaften 

zu stehen kommt.
Im ganzen liât die Postverwaltuug 

(mit Kinschluss von 310Telegrapkisten 

und Telegraphen - Leitungsaufsehern) 
nahezu 3400 Kopfe aus ihrem Personal 
fur den Kriegsdienst in Südafrika 
hergeben inüssen.

Die Anforderuugen des Krieges
blieben auch niclit ohne Riipkwirkung
auf die Regelinassigkeit des Post-
dampferverkehrs. Dureh Heranziehung
mehrerer der transatlantischen Schuell-
dampfer zu Kriegstransportzwecken
erwuchsen auf den transatlantischen
Linien Schwierigkeiten, die zur Folge
hatten, dass in einern Falle die Post
nach Amerika ara Mittwoch nicht
abgefertigt werden konnte, und dass
in vier weitern Fâllen nur diejenigen
Briefe fiir Amerika am Mittwoch•
abgesandt werden konnten, welche so 

zeitig eingeliefert waren, dass sie den 

Anschluss an den von Southampton 

abfahrenden deutschen Postdampfer 

erreichtcn. Das cnglische Publikum  

liât iibrigeus diese und einige andere 

dureh den Krieg verursachte Unan- 
nehmlichkeiten von geringerer Bedeu- 
tung freudig crtragen.

A u f gewisse V  erkehrszweige iiusserte 

der Kriegszustand in Siidafrika un- 
mittelbaren Einfluss, so z. B. auf den 

inlândischen Postanweisungsverkehr. 
Das Kriegsministcrium maelite für 

Geldzuwendungeu und fortlaufende 

Zahlungcn an die Frauen und Fami- 
lien der zum Kriegsdienst eingezogenen 
Reservisten so regen Gebrauch vou 

Postanweisungen, dass die Zabi der 

von den Staatskassen eingelieferten 

inlândischen Postanweisungen im Laufe 
des Jahres 1899/1900 um 225,368 Stuek 

= ;  12 °/o und deren VVert um 589,3\ b £  

=  9,4 °/o gcgeniiber dem Vorjahre 

stieg. Der umgekehrte Fall trat ein 

dureh den Abbruch der postalischen 
Beziehungen zwischen England einer- 
seits und der Südafrikanischen llepu- 
blik sowie dem Oranje-Freistaat ander- 
seits iufolge Eroffnung der Feiudselig- 
keiten.

10 officers and 392 inen, as alreadv 

mentioned.

The total number of men withdrawn 

from the Post Office Staff (including 

310 telegraphists and linemen) for ser
vice in South Africa is about 3,40*».

The war has, however, not been 

without its effects on the contrait 
packet services of the Post Office. 
It was chiefly in the case of the 

Atlantic services that difficulties arose 

from some of the fast packets bein<; 
taken up as transports. On one occasion 

no mid-week American mail could 

be despatched, and on four other oc
casions only thosc letters could be 

forwarded on Wedncsday which werc 

posted in tirae for the- German mail 
steamer from Southamptou. The Brit- 
ish public, however, has cheerfully 

accepted this as well as other minor 
inconveniences incidcutal to the war.

The war in South Africa had im
médiate influence on certain branches 

of business of the Post, as for instance 

on the inland moncy order transactions. 
In 1899/1900 the W ar Office raade 

so regular a use of money orders for 
the payaient of allotments and sépar
ation allowances granted to the wiv<> 

and familics of the Army Réserviste 

recalled to the colours, that the number 
of Government inland orders incrcased 

by 225,368 or 12 per cent, and their 
amount by £  589,315 or 9‘4 per cent, 
over the previous year. The reverse 

took place through the suspension of 
the postal traffic between Great Britain 

and the South African Republic and 

the Orange Free State in conséquence 

of the opening of hostilitics.

The suspension of the money order 
business between Great Britain and 

these two States resulted in a decrcasc
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✓
et les deux Etats précités a eu pour 

ofti t de diminuer d'environ £  125,000 

|,. montant des mandats échangés 

jivi’C ces Offices pendant l'exercice 

1^.(9/1900.

Lnfin, il y a eu une augmentation 

,|u nombre des objets non distribuables, 
eV't-il-dire dans une branche du ser
vice où une diminution eût été la 

bienvenue. 35,448 lettres il destination 

«lu Transvaal et de l’Etat libre d’Orange, 
qui avaient été retenues au Cap lors 

de la déclaration de guerre, ont dû 

être renvoyées comme non distribuables 

on Angleterre. En outre, un grand 

nuinbre de lettres adressées à des 

«nldats sur le théâtre de la guerre 

-ont renvoyées comme uon distribuables 

et occasionnent un surcroît de travail 
aux bureaux des rebuts de la métropole.

D’une manière générale, il résulte 

du rapport du Postmaster General de 

lu Grande-Bretagne que la prospérité 

d u  pays et la guerre de l ’Afrique du 

Sud sont les deux causes qui ont 
produit une augmentation de l’ensemble 

d u  trafic postal du Royaum e-Uni 
|H.iidant l’exercice 1899/1900.

Le service des colis postaux ' 
* en France.i *)

La création du service des colis 

l'ustaux en France est l’œuvre d’une 

Conférence internationale, qui s’est 
ivnnie il Paris, le 9 octobre 1880, 
'"iis la présidence de M. Ad. Cocheiy, 
Ministre des postes et des télégraphes,
* t |iii aboutit, le 3 novembre suivant,
• G conclusion d’une Convention inter- 
uai iouale et d’un règlement d’exécution 

|'"i:r l’échange des colis postaux.
l'ans l’impossibilité où il se trouvait 

de transformer ses bureaux de poste

i D’après l’ouvrage de M. Louis Roustan 
mii'iilé « E x a m e n  du  R é g im e  dou an ier in te r - 

',‘l1 •m a l des colis p o s ta u x  ». Paris 1900. 
bii| rimerie polyglotte Hugonis.

Die Einstellung des Postanweisungs- 
verkehrs zwischen England und diesen 

beiden Staaten hatte für das Jahr 
1899/1900 einen Ausfall von etwa
125,000 £  im wechselseitigen Geld- 
verkehr im Gefolge.

Schliesslich machte sich eine Ver- 
kehrssteigerung durch den Krieg noch 

auf einem Gebiete bemerkbar, wo eine 

V  erkehrsabnahme willkommen ist : nàm- 
lich bei den unbestellbaren Briefen. 
Nicht weniger als 35,448 nach Trans
vaal und dem Oranje-Freistaat ge- 
riclitete Briefe, die beim Ausbruch 

des Krieges in der Capstadt angehalten 

uud von den Empfângern dort nicht 
abgefordert wurden, kamen als un- 
bestellbar nach England zurück. Auch 

eine grosse Menge von Briefen an 

Soldaten auf dem südafrikanischen 

Kriegsschauplatze wird unbcstellbar 

und verursacht den englischen Unbe- 
stellbarkcitsâmtern grosse Arbeit.

Im grossen und ganzen erblickt 

der Verwaltungsbericht des britischen 

Generalpostmeisters in dem südafri
kanischen Kriege —  neben dem 

grossen Gedeihen, dessen sich das 

Land z. Z. crfreut —  die Ursache 

dafür, dass der Postverkehr Gross- 
britanniens im Jahre 1899/1900 fast 
nach jeder Richtuug hiu eine Steigerung 

aufzuweisen gehabt hat.

Die Paketpost in Frankreich. *)

Die Einrichtung eiues Paketpost- 
dienstes in Frankreieh gründet sich 

auf die Beschlüsse’ der internationalen 

Postkonferenz, die mit dem 9. Ok- 
tober 1880 noter dem Vorsitze des 

Ministère fur Post und Télégraphié, 
Ad. Cocherv, in Paris dire Sitzungen 

begann und mit dem 3. November 

1880 in einem internationalen Vcr- 
trage und einer dazugehôrigen Voll- 
zugsordnung iiber den Austausch von 

Postpaketen ihren Abschluss fand.

*) Nach rler Schrift von Louis Roustan: 
E x a m en  du  R ég im e  dou an ier  in tern a tion a l  

îles colis postaux . Paris 1000. Imprimerie 
polyglotte Hugonis.

of about £  125,000 in the money 

transactions for the year 1899/1900.

Finally there was also an increase 

connected with the war where a decrease 

is welcome, namely in the number 

of undelivered letters. N o less than 

35,448 letters addressed to the Trans
vaal and Orange Free State, which 

were stopped at Cape Town on the 

outbreak of the war and not claimed 

there by the persons for whom they 

were intended, had to be returned to 

Great Britain. Large quantifies of 
undelivered letters for the army in 

South Africa are also returned and 

considerably increase the work of the 

British Dead Letter Offices.

On the whole the annual report of the 

Postmastcr-General of Great Britain 

points out that, in addition to the great 

prosperity of the country, the war in 

South Africa led to an increase in the 

work of the British Post Office for 

the year 1899/l9b0 in almost every 

direction.

The Parcel Post in France.*)

The organization of the parccl post 
service io France is the work of an 

International Conférence which sat in 

Paris frorn the 9th October to the 

3rd November 1880, under the pres- 
ideutship of Mr. Ad. Cochery, Ministor 

for Posts and Telegraphs. It rcsulted 

in the conclusion of an International 
Convention and Detailed Régulations 

for the exchange of postal parcels.
As the French Post Office could 

not well couvert its post-offices into

* )  According to the work « E x a m e n  du  

R é g im e  d ou a n ie r  in tem a tio tia l des co lis  

p o s ta u x »  by Mr. Louis Roustan. Paris 1900. 
Imprimerie polyglotte Hugonis.
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en agences de messagerie, le Gou
vernement français s’était entendu avec 

les Compagnies de chemins de fer et 
de navigation pour les substituer à 

l’Administration des postes dans l’exé
cution des arrangements internationaux 

et dans l’organisation d’un trafic simi
laire à l’intérieur.

La Convention du 2 novembre 1880, 
conclue à cet effet avec les Com
pagnies, et la Convention internatio
nale précitée ont été approuvées par 

la loi organique du 3 mars 1881, qui 
a réduit, en outre, en faveur des colis 

postaux, à un seul droit de timbre 

de 10 centimes, par expédition, tous les 

droits ou impôts auxquels étaient assu
jettis les articles de grande vitesse.

D ’après la Convention internationale 

du 3 novembre 1880, les colis postaux 

ne pouvaient pas dépasser le poids 

de 3 kilogrammes, le volume de 20 déci
mètres cubes, et la dimension, sur une 

face quelconque, de 60 centimètres.

La loi du 25 juillet 1881 a supprimé, 
dans le régime intérieur, ces limites 

de volume et de dimension, et a, de 

plus, introduit le système des expé
ditions contre remboursement jusqu’à 

100 francs.

Le colis postal de 3 kilogrammes 

devint bien vite populaire et l’accueil 
que le public fit à la nouvelle insti
tution convainquit l’Administration des 

postes qu’elle devait offrir de plus 

grandes facilités au commerce et à 

l’industrie. Le 12 avril 1892, on adopta 

une loi qui comportait l’élévation de 

3 à 5 kilogrammes du maximum de 

poids, non seulement en France, mais 

aussi dans, les relations de ce pays 

avec la Corse, l’Algérie, la Tunisie, 
les colonies ou établissements français, 
ainsi qu’avec tons les pays étrangers 

qui avaient adopté la nouvelle limite 

de poids. Cette réforme des plus op
portunes, en donnant un nouvel essor 
à la messagerie postale, fut complétée

D a die franzôsische Postverwaltung 

ausser stande war, ihre Postanstalten 

zu Annahmcstellen für Pakete umzu- 
gestalten, so erübrigte der franzôsischen 

Regierung, als Unterzeichnerin de6 

vorerwâhnte^Vertrages, nur, mit den 

Ëisenbahn- und Dampfschiffahrtsge- 
sellschaften ein Abkommen zu treffen, 
wonach diese, an Stelle der Post, die 

Einfûhrung des internationales Post- 
paketverkehrs und die gleichzeitige 

Einrichtung eines iihnlichen Dienstes 

im Innern Frankreichs übernahmen.
Die vor dem Abschluss- çles obigen 

Vertrages mit den Ëisenbahn- und 

Dampfschiffahrtsgeselischaften verein- 
barte Ubereinkunft vom 2. November 

1880 fand durch das Gesetz vom
3. Marz 1881 ihre Bestatigung.

Dieses Gesetz ermassigte die Stempel- 
abgaben, denen im übrigen die Sen- 
dungen des Eilgutverkehrs der Eisen- 
bahnen unterworfen sintj, für Postpakete 

auf 10 Centimen für jede Sendung. 
Von allen weitern Stempelabgaben sind 

die Postpakete befreit.
Der internationale Vertrag vom

3. November 1880 batte für Post
pakete das Gewicht auf 3 kg, und den 

Urafang auf 20 dm '; beschrankt, sowie 

das Verbot der Überechreitung einer 
Ausdehnung von 60 cm. in irgend einer 
Richtung eingeführt.

Au f Grund eines Gesetzes vom 

25. Juli 1881 fielen diese Beschrân- 
kungen für den innern  Verkehr Frank
reichs weg; nebenbei wurde das Ver- 
fahren der Postnachnahme bis zu 

100 Fr. fiir jedes Postpaket zugelassen.
Die günstige Aufnahme, welche die 

Postpakete beim franzôsischen Publi- 
kutn gefunden hatten, überzeugte die 

Postverwaltung von der Notwendig- 
keit, einen Schritt weiter zu gehen 

und dem Handel und der Industrie 

grôssere Erleichterungen zu gewahren. 
So brachte das Gesetz vom 12. April 
1892 die Erweiterung der Gewichts- 
grenze für Postpakete von 3 auf 5 kg. 
und zwar nicht allein für den innern 

Verkehr des franzôsischen Festlandes, 
sondern auch für den Verkehr mit 
Koreika, Algérien, Tunis, den franzô
sischen Kolonien, sowie mit allen 

fremden Landern, welche diese er- 
weiterte Gewichtsgrenze ebenfalls an-

parcel post agencies, the Government, 
which had signed the above mentiom <1 
Convention, made an agreement witli 
the railway and stcamship companics 

for the purpose of substituting them 

for the Post Office in the execution 

of the international arrangements and 

for the oiganization of a  domestic 

parcel post.

The Agreement of the 2"d November 
1880 made with the railway and 

8teamship companies aud the above 

mentioned Convention were sanctioned 

by the Act of the 3"1 March 1881.

This Act enacted that the revenue- 
fee charged on railway express articles 

should be reduced to 10 centimes 

for postal parcels and that the lattcr 
should be freed from any other stamp 

or revenue duty.

Accordiug to the International Con
vention of the 3"' November 188*1 

postal parcels were not to exceod 

20 cubic decimeters in volume or 
60 centimetere in any direction.

By the law of the 25th July 1881 

ail these restrictions were suppresscd 

for the domestic p a rce l post service 

of France, and, in addition, the value- 
payablc System on parcels was intn*- 
duced up to a maximum of 100 francs 

for each parcel.

The favourable réception given to 
the parcel post System by the Frencli 
public convinced the Postal Adminis
tration of the necessity of takiin; 
further steps with a view to afford 
greater facilities to trade and industry. 
By an Act passed on the 12th April 
1892 the limit of weight of postal 
parcels was raised from 3 to 5 kil<>- 
grams in the domestic service and in 
the exchange with Corsica, Algeri i,
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par l’admission des colis de valeur 

assurée ou à livrer contre rembourse
ment jusqu’à concurrence de 500 francs.

\j& loi du 12 avril 1892, dite des 

5 kilos, avait transformé entièrement 
l’organisation de la première heure en 

un service plus complet, mais qui 
était encore lui-même essentiellement 
perfectible de sa nature. C ’est ce que 

comprit l'honorable M. Boucher, alors 

Ministre du commerce, des postes et 
dos télégraphes, qui fit voter par le 

Parlement la loi du 17 juillet 1897, 
portant élévation à 10 kilogrammes du 

maximum de poids des colis postaux.

Le succès de cette mesure hardie 

<pii augmentait de 100 °/o la limite de 

poids des colis ne devait pas se faire 

attendre. L ’élévation à 10 kilogrammes 

aurait dû logiquement produire un 

tassement dans le mouvement ascen
sionnel du nombre des colis, puisque, 
au lieu de deux expéditions de 5 kilo
grammes, les commerçants pouvaient 

les grouper en un seul envoi. Mais 

c’est le contraire qui se produisit. Au  

lieu d’expédier les marchandises d ’un 

certain poids en colis de messagerie 

de 30, 40 et 50 kilogrammes, les ex
péditeurs ont préféré fractionner leurs 

envois en colis postaux de 10 kilo
grammes. Le trafic de la messagerie 

des chemins de fer est venu alimenter 
la nouvelle catégorie des colis de 

10 kilogrammes, dont le nombre a 

augmenté dans une forte proportion. 
< *n a pu se convaincre une fois de 

plus qu’aux transports à bon marché, 
la clientèle ne fait jamais défaut, et 
(pie toute tarification simple contribue 

au développement du trafic. De nom- 
hroux particuliers, qui hésitent quelque
fois à faire une expédition parce qu’ils 

ne savent pas en calculer le prix, 
a hésitent plus lorsqu’ils se trouvent 
en présence de tarifs d’une applica
tion simple comme celui des colis 

postaux. Telle est l’explication de la 

progression rapide des expéditions par 

colis postaux, qui se sont élevées de

genommen hatten. Ein starker Auf- 
schwung des Postpaketverkehrs war 

die Folge dieser Reform, welche durch 

die Zulassung der VVertangabe bei den 

Postpaketen bis zur Hôhe von 500 Fr. 
und der Heraufsetzung der Postnach- 
nahme auf den gleichen Betrag eine 

wünschenswerte Ergânzung erfuhr.
Das Gesetz vom 12. April 1892 —  

das sogenannte 5 Kilo-Gesetz —  batte 

die ureprüngliche Organisation des 

Postpâckereidienstes wesentlich ver- 
bessert. Immerhin schien eine noch 

tiefergeheude Ausbildung des ueuen 

Verkehrszweiges am Platze, die der 

Handels- und Postminister Boucher 

durchführte, indem er dem Parlament 

das am 17. Juli 1897 zu stande ge- 
kommene Gesetz vorlegte, demzufolge 

das Gewicht der Postpakete bis auf 
10 kg. erhôht wurde.

Der Erfolg sollte dieser recht ein- 
schneidenden Massregel, wodurch das 

Meistgewicht mit einem Schlage um 

100 °/o erhôht wurde, nicht fehlen. 
Logischerweise hâtte man einen Rück- 
gang in der Zahl der befôrderten 

Postpakete vorausseheo müssen, da 

die Geschâftsleutc nunmehr in die 

Lagc versetzt waren, anstatt zwei 
Sendungen zu je 5 kg. eine Sendung 

im Gewicht von 10 kg. zu verechicken. 
Es trat aber ganz das Gegenteil ein. 
Statt Waren in Frachtstücken von 

30, 40 und 50 kg. der Eisenbahn zu 

iiberliefern, zogen die Versender vor, 
sie in Postpakete zu je 10 kg. zu zer- 
legen. Ein erheblicher Teil des Eisen- 
bahngüterverkehre wandte sich den 

Postpaketen zu, deren Zahl bedeutend 

in die Hôhe schnellte. Es zeigte sich 

hier aufs neue der altbewâhrte Er- 
fahrungssatz, dass einer billigen Ver- 
sendungaform die Gunst des Publikums 
niemals fehlt, und dass ein einfacher, 
allgemein veretândlicher Tarif zur 
Hebung des Verkehrs uugemein bei- 
trâgt. Zahlreiche Privatpersonen, die 

früher davor zurückschreckten, eine 

Vereendung zu bewirken, weil sie 

nicht în der Lage waren, die Fracht 
vorher zu berechnen, zôgern heutzu- 
tage nicht mehr, mit der Vereendung 

vorzugehen, weil der einfache Tarif 
der Postpakete ihnen das zu entrich- 
tende Porto auf den ereten Blick an-

Tunis, the French Colonies and ail 
the foreign countries which had adopted 

the maximum limit of 5 kilograms. 
This reform, which gave a great 

impulse to the parcel post traffic, 
was eompleted by the admission of 
insured and value-payable parcels up 

to a maximum of 500 francs.

The Act of the 12th April 1892 — ■ 
the so-called 5 kilon Act —  had greatly 

improved the original institution of 
the parcel post. But there was still 
room for further improvement, and 

so Mr. Boucher, Minister for Com
merce, Posts andTelegraphs, presented 

to Parliaraent a bill for raising the 

maximum weight of postal parcels to 

10 kilograms, which was passed on 

the m J u l y  1897.

This radical measure, which involved 

an increase of 100 per cent, in the 

weight of postal parcels, proved a 

success. Logically it seems that the 

number of postal parcels ought to 

hâve decreased since traders can now 

send in one parcel of 10 kilograms 

what they had formerly to send in 

two parcels of 5 kilograms each. But 

the reverse took place. Instead of 
sending their goods by rail in packages 

of 30, 40 and 50 kilograms, the 

senders prefer to divide them into 

parcels of 10 kilograms each. A con
sidérable fraction of the railway goods 

traffic thus went over to the parcel 
post, the business of which increased 

veiy rapidly. It proved once more 

that cheap rates of postage never fail 
to gain the favour of the public and 

that a simple and compréhensible 

tariff largely contributes to the devel
opment of traffic. A good many private 

pereons who were formerly afraid of 
sending goods becausc they could not 
reckon the cost of conveyance hâve 

now no hésitation in sending them 

since a single glance cast on the parcel 
post tariff shows them how much they 

hâve to pay. This accounts for the 

success of the postal parcels, the
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10 millions on 1882 il plus de 51 mil
lions en 1898.

Voici, dans ses grandes lignes, 
l’économie du régime des colis postaux 

en France:

1. T a r if . Uniformité de taxe répon
dant bien il l’idée postale qui fait 

abstraction des distances. L ’uniformité 

est basée sur ce principe que, pour 
les petits colis, la distance n’est pas 

l’élément prépondérant à considérer 
pour la fixation du tarif. Il y a des 

opérations accessoires d’enregistrement, 
d’expédition, de manutention et d’entre
pôt dont les frais égalent et souvent 
dépassent les frais du transport propre
ment dit.

L ’affranchissement des colis postaux 

est obligatoire. La taxe s’élève à

HO centimes pour les colis ne dépas
sant pas 3 kilogrammes ;

80 centimes pour les colis de 3 à 

5 kilogrammes, et
1 franc 25 centimes pour les colis 

de ô à 10 kilogrammes.

Pour les colis à porter au domicile 

des destinataires, il est, en outre, perçu 

un droit de 25 centimes par colis.

2. Rem boursem ents. I^cs colis pos
taux peuvent être grevés de rembourse
ment jusqu’au montant de 500 francs. 
Le droit de remboursement est de 

00 centimes pour les colis à remettre 

en gare, et de 85 centimes pour les 

colis il distribuer au domicile des 

destinataires.

Pendant l’année 1898, il a été trans
porté en France 1,755,406 colis contre 

remboursement, représentant une valeur 
totale de 70,198,685 francs.

3. Assurance. Les colis postaux 

peuvent être assurés jusqu’au montant 
de 500 francs contre payement d’un 

droit uniforme de 10 centimes. En 

1898, il a été transporté en France
1,921,359 colis de valeur déclarée, 
représentant une valeur totale de 

394,839,274 francs.

4. Responsabilité. En cas de perte, 
d’avarie ou de spoliation d’un colis

giebt. Gerade hierin liegt das G e- 
heimnis des Erfolges der Postpakete, 
deren Zabi sicli seit dem Jahr 1882 

von 10 Millionen auf über 51 M il- 
lionen Stück im .Tahre 1898 gestei- 
gert hat.

Die grossen Grundzüge, auf denen 

der Postpaketversand in Frankreich 

beruht, sind folgende:
1. T a rif . Eine Einheitstaxe, welche 

dem postalischen Gedanken der Ausser- 
achtlassuug der Entfernung als Tarif- 
bestandteil durchaus entspricht. Die 

Einheitstaxe beruht auf der Erwiigung, 
dass bei der Befôrderuug kteiner Pa- 
kete die Lange der Befôrderungsstrecke 

kein ausschlaggebender Faktor sein 

kann. Die mit der Behandlung eines 

kleinen Pakets verbundenen Neben- 
geschâfte, wie Eintragung, Abferti- 
gung, Verladung, Lagerung am Be- 
stimmungsorte u. 8. w. verursachen 

ebenso grosse, oft noch hôhere Kostcn, 
als die Ausgaben fiir clie eigentliche 

Befôrderung.
Für Postpakete besteht Frankie- 

rungszwang. Das Porto betrâgt: :
für Pakete bis zum Gewichte von | 

3 kg. 60 C en ;
fur Pakete von rnehr als 3 bis 

5 kg. 80 C*n;
für Pakete von rnehr als 5 bis ~ 

10 kg. 1.26 Fr.
Für die Zustellung an den Em- 

pfânger wird für jedes Paket eine 

Gebühr von 25 Ccntimen erhoben.
2. Nachnahm en. Zulâssig bis zum 

Betrage von 500 Fr. Als Nachnahme- 
gebülir sind zu entrichten : 60 Cen, faits 

das Paket dem Empfanger in die 

Wohnung zugostellt wird : 85 0 e11.
Im Jahrc 1898 sind in Frankreich 

1,755,406 Postpakete mit einer Nach- 
nalime von 70,198,685 Fr. befordert 

wordeu.
3. W ertangabe. Zuliissig bis zum 

Betrage von 500 Fr. gegen Entrich- 
tung einer einhcitlichen Versicherungs- 
gebiihr von 10 C e". Die Zahl der im 

Jahre 1898 beforderten Wertpakete 

betrug 1,921,359, der Gesamtwert 

394,839,274 Fr.
4. Gew âhrleistung. Im Faite des 

Verlustes, der Beraubung odèr Be- 
schâdigung eines Paketes leistet die 

Verwaltung Ersatz:

number of which ro6c from 10 millions 

in 1882 to over 51 millions in 1898.

W e  give below, in short, the rules 

which govern the parcel post in 

France :—

1. Tariff. A  nniform rate of postage
in conforraity with the postal ide;i 
which does not take distances into 

account. The uniformity is based on 

the principle that, for sm a ll parceis, 
distance is not the chief factor to b< 
taken into account for fixing the rate 

of postage; the secondary operations 

connected with the treatment of a 
small parcel, such as the entry, des
patch, transfer, the keeping at the 

delivery office, etc., cost as much 

and even more than the actual cost 
of conveyance, .

The prepayment of postal parceis 

is compulsory. The rates of postage 

are as follows:—
60 centimes for parceis up to 3 kilo- 

grams in weight ;
80 centimes for parceis of from 

3 to 5 kilograms, and
1 franc 25 centimes for parceis of 

from 5 to 10 kilograms.
An additional fee of 25 centimes 

for each parcel is chargcd for the 

delivery to the addressee.

2. Value -payable  parceis are ae- 
cepted up to a maximum of 500 francs. 
The value-payable fee is 60 centimes 

for parceis to be delivered at the 

railwav station and 85 centimes for
•r

those to be delivered at the résidence 

of the addressee.

During the year 1898, 1,755,406 

value-payable parceis with a total sum 

of 70,198,685 francs to be recovered 

from the addressees were despatched 

in France.

3. Insurance. I’arcels can be in- 
sured up to 500 francs for a uniforni 
fee of 10 centimes. The number of 
insured parceis transmitted during tin 

year 1898 amounted to 1,921,359 and 

the total amount to 394,839,274 francs.

4. ResponsibU ity . For the loss. 
damage or cmbezzlement of a postal 
parcel the Administration pays:—
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postal, l’Administration des postes paye I 
mu indemnité de

15 francs au maximum pour les colis 

ordinaires jusqu'à 3 kilogrammes;
JÔ francs au maximum pour les colis 

ordinaires de 3 à 5 kilogrammes;
-10 francs pour les colis ordinaires de 

5 ii 10 kilogrammes.
Les frais d'expédition sont restitués. 

Pour les colis avec déclaration de 

va leur, l'Administration paye intégrale
ment les sommes assurées, et pour 
1rs expéditions contre remboursement 
les sommes perdues ou non encaissées.

Il n’est accordé aucune indemnité 

|Kuir le retard pur et simple d'uu colis 

dont le contenu n'a pas été avarié.
Le législateur a estimé qu’à un tarif 
réduit devait correspondre une respon
sabilité également réduite, et c’est 
pourquoi il n'indemnise que l’avarie 

réelle et n’alloue point de dommages- 
intérêts pour le retard d’un envoi remis 

in parfait état à son destinataire.
5. D éla is  de transport. Aux termes 

d<> l’article 8 du décret du 27 juin 1892, 
le transport des colis postaux est effec
tué par les trains en usage pour les 

articles de messagerie en grande vi
tesse. Leur transmission et leur livrai
son doivent avoir lieu dans les délais les 

plus courts fixés par les règlements 

généraux. Les colis postaux sont ainsi 
assimilés à la meilleure catégorie des 

transports par voie ferrée. 11 n’est 
Litière possible de faire mieux en 

France, à moins que le transport des 

colis de messagerie ne soit lui-mdmc 

amélioré, auquel cas les colis postaux 

bénéficieraient ipso facto  des amélio-. 
ratious obtenues. Pour les pays d’outre- 
mrr, les colis postaux sont transportés 

par les paquebots-poste aux conditions 

di leur itinéraire réglementaire. Ils 

MMit aussi confiés à des services de 

navigation non  postaux par application 

•li- l’article 7 de la loi du 30 janvier 

1*93 sur la marine marchande.
Les dispositions réglementaires font 

i'i'llIc pour le service international des 
colis postaux:

L Tarif. Le  maximum de poids 

' -i fixé à 5 kilogrammes, excepté dans 

!■> relations avec la Bulgarie et l’Es
pagne qui n’admettent encore que des 
colis de 3 kilogrammes. La  France,

bis zu 15 Fr. bei Paketen obne
Wertangabe bis zu 3 kg.;

bis zu 25 Fr. bei Paketen ohne
Wertangabe liber 3 bis 5 kg.;

bis zu 40 Fr. bei Paketen ohne
Wertangabe über 5 bis 10 kg.

Die BefÔrderlingskosten werden er- 
stattet. Bei Paketen mit Wertangabe 

wird der Betragdes versicherten WerteB 

der Ersatzleistuug zu Grunde gelegt, 
auch findet bei Nachnahmepaketen der 

Ersatz der nicht einkassierten Nach- 
nahmebetrage statt.

Die Verbindlichkeit zur Ersatz- 
leistung ist ausgcschlossen, wenn die 

verzôgerte Befôrderung eines Post- 
paketes nur einen indirekten Schaden, 
nicht aber ein eigentliches Verderben 

des Inhaltes zur Folge gehabt hat. 
Der Gesetzgeber hat im Hiublick auf 
den ermassigten Tarif fur Postpakete 

auch nur eine beschrânkte Haftpflicht 

libernehmen wollen. Er vergütet daher 
nur den unutittelbaren Schaden, nicht 
aber auch die sogenannten « dom m ages- 

intérêts », die sich daran knüpfen 

kônnen, dass eine an sich ganz un- 
verdorbene W are dem Empfanger ver- 
spiitet zugestellt wird.

5. B efôrderungsfrist. Nach Artikel 8 

des Dekretcs vom 27. Juni 1892 ge- 
schieht die Befôrderung der Postpakete 

mit den Eilgüterzügen. Befôrderung 

und Zustellung mfissen innerbalb der 

kürzesten, durch die allgemeinen Regle
ments fostgesetzten Fristen erfolgen. 
Mithin sind die Postpakete in Bezug 

auf ihre Befôrderung der obersten 

Klasse der Eiscnbahnscndungen gleich- 
gestellt. Mehr kaim vorlâufig in Frank- 
reich nicht geschelien. Sollte der Eil- 
frachtverkehr der Eisenbahnen eine 

Beschleunigung erfahren, so würden 

die Postpakete ipso facto  daran teil- 
nebmen. Nach fiberseeischen Landern 

erfolgt die Befôrderung der Postpakete 
durch Postdampfer nach den fur die- 
selben bestehenden reglementarischen 

Vorschriften. Nach Artikel 7 des Ge- 
setzes vom 30. Januar 1893 über die 

Handelsmarinc kônnen die Postpakete 
auch den nicht zur Postbefôrdcrung die- 
nenden Fahrzeugen anvertraut werden.

Lu iutcrnationalen Verkehr gelten 

fiir den Austausch von Postpaketen 

folgende Vorschriften :

15 francs for an ordinary parcel of 
3 kilograms and less ;

25 francs for an ordinary parcel of 
from 3 to 5 kilograms;

40 francs for an ordinary parcel of 
from 5 to 10 kilograms.

The costs of conveyancearerefunded. 
In the case of insured parcels the 

sum insured is paid, and in the case 

of value-payable articles the sum lost 
or not recovered from the addressee.

No compensation is paid for a delay 

in transmission which occasioned an 

indirect damage without injuring the 

contents of the parcel. In the opinion 

of the legîslator to reduced rate of 
postage must also correspond limited 

responsibiüty. He consequently gives 

compensation for direct damage only, 
and not for the so-called « dom m ages- 

intérêts » which rnight be claimed for 
the delayed delivery of a parcel in 

a perfect condition.

5. T im e a llow ed  f o r  the transport. 

According to article 8 of the decree 

of the 27"' June 1892 postal parcels 

are transported by the express goods 

trains. The transmission and delivery 

must be effected within the shortest 
lapse of time allowed by the general 
régulations. With respect to trans
mission postal parcels are tlius assim- 
ilated to first class railway goods. 
It is impossible to claim anything 
better in France, at least for the time 

being. Should an improvement take 

place in the transmission of express 

railway goods, the postal parcels would 

ipso facto  take advantage of the same. 
Mail packets are made use of for the 

convevaiice of parcels to countries 

beyond the seas. According to article 7 

of the Act of the 30“' January 1893 

concerning trading-ships, postal parcels 

can also be entrusted to steamers not 
used for canying the mails.

The following régulations are appli
cable to the international cxchangc of 
postal parcels :—

1. Tariff. The maximum weight of 
an international postal parcel is 5 kilo
grams, except in the relations with 

Bulgaria and Spain which hâve kept 
the old limit of 3 kilograms. Two
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qui accepte maintenant dans son ré
gime interne des colis de 10 kilo
grammes, échange depuis deux ans des 

envois de cette catégorie avec la Bel
gique, le Luxembourg et la Suisse. 
Cette mesure sera étendue aux autres 

pays de l’Union postale au fur et à 

mesure que leur adhésion sera obtenue.
La  taxe des colis internationaux de 

5 kilogrammes se calcule à raison de 

50 centimes par colis et par pays, 
avec addition éventuelle d’une surtaxe 

de 25 centimes au minimum et de 

75 centimes au maximum. Seuls, les 

envois à destination des pays d’outre
mer sont soumis à un droit maritime 

proportionnel à la distance, suivant 
une échelle graduée de 25 centimes 

à 3 francs.
2. D écla ra tion  de va leur. Les colis 

peuvent être assurés jusqu’à concur
rence de 500 francs, moyennant le 

même droit d’assurance que pour les 

lettres de valeur déclarée.
En 1898, la France a expédié à 

l’étranger 262,416 colis assurés pour 
une somme totale de 39,125,848 francs, 
et elle a reçu de l’étranger 68,314 colis 

assurés pour 13,957,116 francs.
3. Rem boursem ents. Il peut être 

expédié des colis contre rembourse
ment jusqu’à 500 francs, moyennant 
un droit de 20 centimes par 20 francs 

ou fraction de 20 francs. En 1898, il 
a été exporté 156,528 remboursements 

d’une valeur totale de 5,361,834 francs, 
et importé55,130 remboursements d’une 

valeur totale de 1,092,697 francs.
4. P r ise  à charge des droits de 

douane. Cette opération, qui permet 
aux expéditeurs de prendre à leur 
charge les droits de douane exigibles 

à l’arrivée, se fait gratuitement et est 
fort appréciée des personnes qui dé
sirent faire un cadeau.

5. Responsabilité . La responsabilité 
est la même que daus le régime inté
rieur français, aussi bien pour les colis 

ordinaires que pour les envois avec 
valeur déclarée ou contre rembourse
ment.

Le trafic international des colis 

postaux, qui comprenait 25 pays, à 

la fin de l’année 1881, s’étendait, au 

1" mars 1900, à 180 pays. Ces chiffres 

moutrent la mesure dans laquelle ce

1. T a rif. Das Meistgewicht betrâgt 

im allgemeinen 5 kg. mit Ausnahme 

von Bulgarien und Spanien, welche 

einstweilen noch an der alten G e- 
wichtsgrenze von 3 kg. festhalten. Für 

den Yerkehr mit seinen Nachbarstaaten 

Belgien, Luxemburg und der Schweiz 

hat Frankreich seit zwei Jahren die 

Erweiterung der Gewichtsgreüze auf 
10 kg., entsprechend der Einrïchtung 

für seinen iunern Verkehr, vereinbart. 
Die Ausdehnung dieser Verkehrser- 
leichterung auf audere Lânder des 

Weltpostvereins wird angeçtrebt.
Die internationale Taxe fur Post- 

pakete bis 5 kg. betrâgt 50 C c" fur 

je d e s  L a n d , mit einem eventuellen 

Zuschlag von 25 Cen im Minimum und 

von 75 C™ im Maximum. .Nur bei 
den Postpaketen nach überseeischen 

Lândern wird ein Seeporto nach Ent- 
fernungssatzen erhoben, welches von 

25 C en bis zu 3 Fr. çchwankt.
2. W ertangabe . Zulâssig bis zu 

500 Fr. gegen Entrichtung der für 

Briefe mit Wertangabe vorgeschrie- 
benen Versicherungsgebuhr. Im Jahre 

1898 wurden aus Frankreich 262,416 

Postpakete im Gesamtwerte von Fr. 
39,125,848 versandt, wâhrend 68,314 

Postpakete im Werte von 13,957,116 Fr. 
in Frankreich eiogingen.

3. Postnachnahm en. Zulâssig bis 
500 Fr. gegen cine Gebühr von 20 C e" 
für je 20 Fr. oder einen Teil dieser 

Summe. Verkehr im Jahre 1898: Aus- 
fuhr 156,528 Stück, Nachnahmebetrag 

5,361,834 Fr.; Einfuhr 55,130 Stück, 
Nachnahmebetrag 1,092,697 Fr.

4. Zollfrankozettel. Die für den 

Absender unentgcltliche Einrichtung, 
dass er die am Bestimmungsorte zahl- 
baren Zollgebiihren tragen kann, wird 

von denjenigeu Personen, die Geschenke 

machen wollen, sehr geschâtzt.
5. Gew ÜhrleUtung. Dieselbe erfolgt 

für Pakete jeder Art nach denselben 

Grundsâtzen, die für den innern Ver
kehr Frankreichs gelten.

Der internationale Postpaketverkehr 

Frankreichs umfasste am 1. Mârz 1900 

180 Lânder. Am Ende des Jahres 1881 

waren ihm nur 25 Lânder beijjetreten. 
E r hat sich. sonach im Ijaufe von 

19 Jahren erheblich entwickclt. Augcn- 
blicklich schweben Yerhandlungen, um

years ago France made an agreenient 
with Belgium, Luxemburg andSwitzer- 
land for the exchange of jx>stal parcels 

up to 10 kilograms in weight, the 
lirait adopted for its domestic service. 
This new facility will be extendcd 

to the exchanges with other countries 

of the Universal Postal Union whicli 
give their adhesion to the same.

The international rate of postage 

for parcels up to 5 kilograms is 
50 centimes for each country  with 

an optional surcharge of from 25 to 
75 centimes. For parcels intended for 
countries beyond the seas a maritime 

transit charge of from 25 centimes 

to 3 francs is levied in addition to 

the above mentioned rate.

2. Insu rance . Parcels may be in- 
sured up to a maximum _of 500 francs 

upon payaient of the fee collected 

for insured letters and boxes.
In 1898, 262,416 postal parcels 

insured for 39,125,848 francs were 

sent abroad and 68,314 insured for 
13,957,116 francs were received in 
France from foreign countries.

3. Value -payable  parcels may be 
accepted up to a maximum of ôon 

francs. The value-payable fee is 20 cen
times for every 20 fraucs or fraction 

thereof. In 1898, 156,528 parcels 

with a total sum of 5,361,834 francs 

to be recovered from the addressees 

were sent abroad, and 55,130 parcels 

with a total sum of 1,092,697 francs 

to be recovered were received in 

France from foreign countries.

4. Pa ym en t o f  Custom s duties. This 
arrangement, whereby seuders of postal 
parcels can take upon theni9elves the 

payment of Customs duties ordinarik 

payable bv the addressees, is much 

appreciatcd by persons wishing to 
make présents.

5. Responsibility. The same as for 
the domestic service of France.

On the l st March 1900 France 
exclmnged postal parcels with lt*n 

foreign countries as against 25 at the 

close of the year 1881. These figures 
show that the service has developeJ 
considerably in 19 years. Negotiations 

hâve been entered into for the organi-
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service s’est développé en 19 années. 
Ki! ce moment même, des négociations 

sont engagées avec les Etats-Unis en 

vue d’organiser un échange direct de 

colis postaux entre la France et la 

grande République américaine.

Le tarif des colis postaux est plus 

employé à l’exportation qu’à l’impor
tation et constitue ainsi un avantage 

au profit du commerce français. L ’im- 
poitation ne représente que 37 °/o, tan
dis que l’exportation représente 63 °/o 

de l’ensemble du trafic des colis postaux.

la  statistique du commerce extérieur 
établit que, depuis quelques années, les 

produits de l’industrie française sont de 

plus en plus exportés sous la forme 

rapide et simplifiée du colis postal.

Rendant l’année 1898, la dernière 

pour laquelle on possède des renseigne
ments statistiques complets, le service 

des colis postaux a fourni les résultats
suivants :

Sertie* intérieur. H » b r e .
C-olis de 3 kilogrammes. . 21,468,161

» * 3 à  5 kilogrammes 12,386,119
» » 5 » 10 » 11,197,017.

Service in liroatiin al.
Importation et exportation 6,061,525 

Total 51,112,822.

einen direkten Austausch von Post- 
paketen zwischen Frank reich und den 

Vereinigten Staaten ins Leben zu rufen.

Der internationale Austausch von 

Postpaketen ist in der Richtung aus 

Frank reich stârker, als in der uruge- 
kehrten Richtung. Wâhrend die Ein- 
fuhr nur 37 %  des Gesamtverkehre 

darstellt, erreicht die Ausfuhr 63 °/o. 
Die Handelsbilanz stehtalso zu Gunaten 

Frankreichs.

W ie die Statistik des auslândischen 
Handels erkennen lâsst, vollzieht sich 

unter der vereinfachteu und beschleu- 
nigten Versendungsform des Postpakets 

seit einigeu Jahren ein starker Bruch- 
teil der Ausfuhr von Erzeugnisaen des 

franzôsischen Gewerbefleisses.

Das Jahr 1898, das letzte, vou dem 

eine vollstândige Statistik zur Zeit vor- 
liegt, weist folgende Verkehrabewe- 
gung auf : ,

Inerer Ÿerkekr.

Paketebis 3 kg. . . 21,468,1618llek.
» von 3 bis 5 kg. 12,386,119 *
» v 5 » 10 * 11,197,017 »

lateriatiiulir Vtrktkr.
Ausfuhr und Einfuhr

zusamnien . . . 6,061,525 »

im ganzen 51,112,822 »

zation of a direct exchange of postal 
parcels between France and the United 

States of America.

The international exchange of postai 
parcels of France is greater in the 

outward than in the inward direction. 
The importations amouot to 37 per 

cent, and the exportations to 63 per 

cent. The exchanges are thus in favour 

of France.

The foreign trade statistics show 

tbat a great part of the French pro- 
ducte hâve been exported by p a rce l  

pont for the last few years.

The parcel post transactions for the 

year 1898, the last year for which 

thé statistical records are now complété, 
were as foliows:—

Dnttlic mvict:

Parcels up to 3 kilograms 

in weight . . . .
Parcels of from 3 to 5 

kilograms . . . .
Parcels of from 5 to 10 

kilograms . . . .

Iiltriafiml unie*:

Exportation and importa
tion ...........................

Total

Hiabtr.

21,468,161

12,386,119

11,197,017

6,061,525

51,112,822

La Caisse d’épargne postale de 
Hongrie en 1899.

(Kxtrait de la feuille des circulaires et or
donnances de l’Office de la Caisse d’épargne 

postale i. et r., à Vienne.)

Ije rapport de gestion de la Caisse 

d'épargne postale royale de Hongrie 

pour l’année 1899 mentionue que les 

résultats obtenus pendant cette pé
riode sont satisfaisants.

En 1899, on a décidé la construc
tion d’un bâtiment pour la Caisse 

d’épargne mieux en rapport avec les 

exigences du service. D ’après la loi 
’l'ii a sanctionné cette décision d’une 

importance toute particulière pour la 

< lisse d’épargne postale de Hongrie,

Die ungarische Postsparkasse 
im Jahre 1899.

(Aus dem Cirkular - Verordnungsblatt des
k. k. Postsparkassen-Amts in Wien.)

Der Rechenscliaftsbericht der k. un- 
garischen Postsparkasse fûr das Jahr 

1899 konstatiert, dass die Ergebnisse 

dieses Jahres als befriedigende zu 

bezeichnen siud.
Von besonderer Wichtigkeit für 

das Institut ist das neue Gesetz, 
welches den Bau ein es zweckmâssig 

eingerichtetcn, den Bedürfnissen des 

Amts cntaprechenden Postsparkassen- 
Gebnudes sichert, dessen Kosten aus 

dem Reservefonds, der wieder bis

The Post Office Savings Bank of 
Hungary in 1899.

(From the C ir e u la r - V erordnungsb la tt of the 
1. and R. Post Office Savings Bank 

Department in Vienna.)

The report of the Royal Post Office 

Savings Bank of Hungary for the year 

1899 States that the résulta obtaincd 

during the year were satisfactory.

It has been decided that a Savings 

Bank building answering the require- 
ments of the service should be erected. 
The law which sanctioued this import
ant decision enacts that the costs of 
the building are to be taken ont of 
the reserve fund of the Bank and
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ce bâtiment sera construit au moyen 

du fonds de réserve de ladite Caisse.
Ce fonds devra être reconstitué jus
qu'à concurrence de la somme de 

4 millions de couronnes*).

Dans le service de l ’épargne pro
prement dite, il a été déposé, y com
pris les intérêts capitalisés, une somme

Couronne*.

d e ..........................  26,471,155.88
au bureau central de 

la Caisse d’épargne, 
à Budapest, et aux 

bureaux intermé
diaires, et il a été 

retiré à ces mêmes 

bureaux une somme 

d e ..........................  23,442,392.89;

l’excédent des dé
pôts sur les retraits 

s’est donc élevé à . 3,028,762.99,
contre 2,076,476. 14 couronnes en
1898.

À  la fin de l’année 1898, il y
a v a i t ...............................  337,936
livrets en circulation; dans 

le courant de l’année 1899 

il a été ouvert . 116,681 

livrets et il en a 

été soldé . . . 89,842 

de sorte que pen
dant l’année que 

1 e rapport concerne 

le nombre des li
vrets s’est accru de 26,839.

Par suite, le nombre total 
des livrets en circulation au 

31 décembre 1899 était de 364,775.
Si l’on compare le nombre des dé- j 

posants avec le chiffre de la popula- ! 
tion, on constate qu’il y avait, en
1899, 19,71 déposants par 1000 habi
tants, contre 18,26 en 1898.

I-iO tableau ci-dessous indique le 

nombre des déposants classés d’après 
leur profession :

Nombre.

Fonctionnaires et militaires 42,773 

Ecclésiastiques, professeurs,
instituteurs, écrivains, etc. 13,824 

Agriculture et forêts :

s
A  reporter 56,597

zur Hohe von 4 Millioncn Kronen*) 
zu crgânzen ist, bestrittcn werden 

sollen.

lm S parverkehr  sind bei den Ver- 
mittlungsàmtern und bei der Haupt- 
kasse des Institutes in Budapest (ein- 
schliesslich der kapitalisierten Zinsen) 
eingelegtwordeu 26,471,155.88 K r. 
zurückgezahlt

wurden . . . 23,442*392.8» » ;

der Uberschuss

betrug somit . 3,028,762.»» Kr.,

gegen 2,076,476.14 Kr. im Jahre 1898.
\

Ende 1898 Waren . . . 337,936
Bûcher in Umlauf; im Laufe 

des Jahres 1899 wur-
d e u .......................... 116,681
Bûcher neu ausge-
geben und . . . 89,842

Bûcher saldiert, so
dass im Jahre 1899
die Zahl uni . . . 26,839

zugenommen hat und Ende

1899 ira ganzen . . . .  364,775

Bûcher in Umlauf waren.

Vergleicht man die Zahl der Ein- 
leger mit der Bevûlkerungsziffcr, so 

ergiebt sieh, dass auf 1000 Einwohner
19,7i Einleger (1898: 18,»e) cntfallen.

Die Verteilung der Einleger nach 

dem Berufe ist ans der folgenden 

Tabelle ersichtlich :

Bcamtc und Militars . . 42,773
Geistliche, Professoren, Loh-

rer, Schriftsteller etc. . 13,824
Ackerbau u. Forstwirtschaft:

Z u  iibertragen  56,597

that this fund is to be reconstitué d 
up to the aiuount of 4 million crowns.v)

In the savings service, the deposits 
made at the Central Office of the 

Bank in Budapest and at the auxi- 
liary offices amouuted, with the in
terest added to the capital, to

26,471,155.88 crowns,
and the with-
drawals to . . 23,442,392.89 » ,

so that the bal
ance standingto 

the creditof de
positors arnount-
ed to . . . 3,028,762.99 crowns,
as against 2,076,476.14crowns in 1898.

At the end of 1898, there werc

337,930
books in circulation ; during 

the year 1899 . 116,681
books wereissuedand 89,842 

closcd, giving an în-
crease of . . . . -----------  26,839

books for the year trader re
view. A t the end of 1899, 
there were consequently . . 364,775 

books in circulation.

If  we compare the nutnber of de- 
positors with the population we find 

that there are 19 71 depositors (1898: 
18*26) to evorv 1000 inhabitants.

With respect to the profession, the 

I depositors arc distributed as follows :

Praftstitn Nunber

Clerks and soldiers . . . 42,773, 
Clergymen, professors, tcach-

ers, authors, etc. . . . 13,824,
Agriculture and forests:—

C a rried  fo rw a rd  56,597

) 1 couronne =  100 heller =  fr. 1.05. ’) 1 Krone =  100 Heller =  l.o» Fr. ') 1 crown =  100 heller =  fr. 1.05.
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R ep ort 56,597

,t. Propriétaires . . . 5,394
ii. Fonctionnaires, fer-

miers et ouvriers . . 12,824
Iniinstrie:

Fabricants . . . . 354
/>. Employés et ouvriers 5,970

Métiers :
Entrepreneurs . . . 33,852

b. Employés et ouvriers 34,898
Commerce :

a. Chefs d’établissements 8,709
b. Employés et ouvriers 10,485

R e n t i e r s ................................. 10,353
d o m e s t i q u e s .......................... 19,015
J o u rn a lie rs ................................. 9,575
Professions diverses . 57,822
E c o l i e r s ................................. 60,451
E n fa n ts ....................................... 29,964
C o r p o r a t io n s .......................... 8,512

T ota l 364,775

Le nombre total des dépôts s’est 
élevé à 798,626 (1898: 730,929) et 
celui des remboursements à 360,935 

{1898: 331,395). Il y a donc eu, en 

1*99, 1,76 dépôts et 0,79 rembourse
ments par livret d’épargne.

En 1899, il a été effectué 116,681 
premiers versements, 681,945 verse
ments subséquents, 89,842 rembourse
ments intégraux et 271,093 rembourse
ments partiels.

Pendant l’année que le rapport con- 
eernc, il a été effectué à la caisse 

centrale de la Caisse d’épargne pos
tale, à Budapest, 5073 dépôts pour 
mie somme totale de 611,376. 48 cou
ronnes et 48,779 remboursements pour
5,015,687.82 couronnes.

I ê montant moyen de chaque dé
pôt s’est élevé à 33,14 couronnes 

11898: 32,52 couronnes) et celui de 

chaque remboursement à 64,94 cou
ronnes (1898: 65,80 couronnes). Il a 

etc versé en moyenne par carnet une 

*>imne de 58,22 couronnes (1898: 
00,48 couronnes); par contre, il a été 

remboursé en moyenne 51,56 cou- 
rmues (1898: 54 couronnes).

Le nombre total des versements et 
(clui des remboursements se décom
posaient comme suit d’après leur im

portance :

Übertrag  56,597

a. Besitzer ........................... 5,394
b. Beamte, Pâchter und A r-

b e i t e r ................................. 12,824
Industrie :
a. Fabrikbesitzer . . . .  354
b. Gehilfen und Arbeiter 5,970
Handwerk :
a. selbstândigeünternehmer 33,852
b. Gehilfen und Arbeiter 34,898
Handel und Verkebr:
a. selbstSodigeUnternehmer 8,709
b. Gehilfen und Arbeiter 10,485
Rentiers...................................... 10,353
D ie n s t b o t e n ............................ 19,015
Tagelôhner..........................  9,575
sonstige Berufsarteu . . . 57,822
S c h ii le r ...............................   60,451
K i n d e r ................................ 29,964
juristische Personen . . . 8,512

im ganzen 364,775

Die Gesamtzahl der Einlagen belief 
sich auf 798,626 (1898: 730,929) 
und diejenige der Riickzahlungen auf 
360,935 (1898: 331,'395). Auf ein 

Einlagebuch entfielen somit durch- 
schnittlich 1,76 Einlagen und 0,7» Rück- 
zahlungcn.

Die ira Jahre 1899 bewirkten Ein
lagen bestanden aus 116,681 ersten 

! Einlagen und 681,945 Nachzahlungen, 
die Riickzahlungen aus 89,842 Voll- 

I riickzahlungen und 271,093 Teilrück- 
| zahiungcn.

Von saintlichen Einlagen und Riick
zahlungen entfielen ira Jahre 1899 auf 
die Hauptkasse in Budapest 5073 Ein
lagen im Betrage von 611,376.48 Kr. 
und 48,779 Riickzahlungen im Betrage 

von 5,015,687.82 Kr.

Jede Einlage stellte sich durch- 
schnittlich auf 33.i* Kr. (1898:32.62 Kr.) 
und jede Riickzahlung auf 64.24 Kr. 
(1898: 65.80 Kr.). Eingelegt wurden 
durchschnittlich auf ein Einlagebuch
58.22 Kr. (1898: 56.48 Kr.), zuriickge- 
zahlt dagegen 51.66 Kr. (1898: 54 Kr.).

Von der Gesamtzahl der Einlagen 

entfielen :

B rou gh t forw ard, 56,597

a ) o w n e r s .....................  5,394,
b ) clerks, farmers and

workmen.....................  12,824,
Industry :—

a ) manufacturers . . . 354,
b ) employés and factory

hands........................... 5,970,
Artisans :—

a ) m a s te rs .....................  33,852,
b ) employés and workmen 34,898, 

Commerce :— -
a ) managers . . . .  8,709,
b ) employés and workmen 10,485,

Independent persons. . .  . 10,353,
Doraestic servants . . . 19,015,
Day labourers.....................  9,575,
Other vocations . . . .  57,822,
School children . . . .  60,451,
Other children.....................  29,964,
C o rp o ra t io n s .....................  8,512,

Total 364,775.

The total number of deposits 

amounted to 798,626 (1898 : — 730,929) 
and that of the withdrawals to 360,935 

(1898:—■331,395). To every deposit 
book there were consequently 1*76 de
posits and 0*79 withdrawal.

O f the deposits made in 1899,116,681 

were first deposits and 681,945 sub
séquent deposits; of the withdrawals, 
89,842 were entire and 271,093 partial 
withdrawals.

O f the total deposits and withdraw
als, 5073 deposits for 611,376.48  
crowns and 48,779 withdrawals for 

5,015,687.82 crowns were made at 
the Central Office in Budapest.

The average amount of each deposit 
was 33*14 crowns (1898: —  32*52 

crowns) and that of each withdrawal 
64*94 crowns (1898:— 65*80 crowns). 
The average sura deposited to one 

book w m  58*22 crowns (1898:—  

56*48 crowns) and that withdrawu 

51*56 crowns (1898:— 54 crowns).

O f the total number of deposits
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Versement* : Montent* : 
Couronne*.

66,91 °/o • • . . . jusqu’à 10,
12,75 » de plus de 10 » 20,
8,44 » 20 » 40,
7,14 » 40 > 100,
2,48 » » 100 » 200,
2,28 » » 200.

Rembourse Montent» :
ments: Couronne».

44,81 °/e . . . * . jusqu’à 10,
17,05 » de plus de 10 * 20,
13,28 » * 20 * 40,
16,38 » » 40 * 100,
3,53 » » 100 * 200,
4,95 » » 200.

Les chiffres qui précèdent indiquent 
que le public fait usage de la Caisse 

d'épargne postale principalement pour 
le placement des petits capitaux.

A  la fin de l’année 1899, l’avoir 

total des déposants (y compris les inté
rêts capitalisés [701,006.72 couronnes]) 
s’élevait à la somme de 29,475,975.70 

couronnes, contre 26,447,212. 71 cou
ronnes à la fin de l’année précédente.

L ’avoir moyen de chaque déposant 
s’élevait à 80.80 couronnes contre
78.26 couronnes en 1898.

Les livrets en circulation à la fin 

de 1899 se classaient comme suit 
d’après leur importance:

Couronne».

53,22 °/o . . . . . jusqu’à 10,
10,45 * de plus de 10 » 20,
8,66 » » 20 » 40,

14,03 » » 40 » 100,
5,45 » » 100 » 200,
8,19 » » 200.

En 1899, les versements effectués 

dans le service des chèques se sont
Couronnes.

élevés à .  . . . 1,140,066,620.45 

et les rembourse
ments à . . . . 1,138,204,471.60,

de sorte que l’ex
cédent des verse
ments sur les rem
boursements s’éle
vait, à la fin de
ladite année, à . 1,862,148.85.
L ’avoir total des détenteurs de car
nets de chèques atteignait à cette 

époque la somme de 25,288,273.42 

couronnes (1898: 23,426,124.57 cou
ronnes).

•/• Kr. Kr.
66,91 auf Betrâge bis eiiublititlicb 10,
12,î 5 * » von mehr als lObii 20,
8,44 » » » » » 20 * 40,
7,14 » * » > » 4 0 *1 0 0 ,
2,48 » > » » * 100 * 200,
2,98 » » » > *200.

Von der Gesamtzahl der Rück- 
zahlungen entfielen : <•

°/o Kr. Kr.
44,81 auf Betrâge bii eiiKhliuilieh 10,

17,05 » »  von mehr als 10 bit 20,

13,88 * »  »  » * 20 * 40,

16,88 * » »  » * 4 0 *1 0 0 ,

3,68 » »  »  » * 100 »  200,

4,96 » » »  » *2 0 0 . '

A  us den vorstehenden Zahlen er- 
giebt sich, dass der Wirkungskreis der 

Postsparkasse sich hauptsachlich auf 
die Veranlagung'\ der kleinem Kapi- 
talien erstreckt.

Ende 1899 erreiehte das Gesamtgut- 
habcn der Einleger (einschliesslich der 

kapitalisierten Zinsen von701.006.rs Kr.) 
die Hôhe von 29,475,975.70 Kr., gegen
26,447,212.71 Kr. am Schlusse des 

Vorjahres.

Das durchschnittliche Guthaben eines 

Einlegers belief sich auf 80.so K r., gegen 

78.9« Kr. im Vorjahre.

Von der Gesamtzahl der Sparbücher 

hatten Ende 1899 ein Guthaben

bis aiuthlisiilicb 10 Kr. 5 3 ,«  °/o,
von mehr als 10 bis 20 Kr. 10,45 » ,

» » » 20 » 40 » 8,66 »
» » » 40 » 100 » 14,08 »
» » » 100 * 200 * 5,46 »
» » » 200 Kr. 8,19 »

Im Checkverkehr wurden im Jahre 

1899 (einschliesslich der kapitalisier
ten Zinsen) 1,140,066,620.45 Kr.
eingelegt nnd l,138,204,471.eo »

zurückgezahlt, so
dass 1,862,148.85 Kr.

mehr eingelegt als zurückgezahlt worden 

sind, und das Gesamtguthaben der 
Checkkonto-lnhaber sich Ende 1899 auf 
25,288,273.« Kr. (1898: 23,426,124.57 

Kr.) erhôht hat.

Percent.
66*91 were in sums

crowns
■et 6IC66Ülg 10

12*75 » » 9f atre tbu 10 to 2<)
8*44 » » » » 20 » 40
7*14 » » > » 40 » 100
2*48 » » » * 100 » 200
2*28 » » » * 200

O f the total uumber of withdrawals
Per cent. crowns
44*81 were in sums ist euetliig 10
17*05 » * ef mre tbta 10 to 20
13*28 » » * * 20 * 40
16*38 » » » » 40 > 100
3*53 » » » * 100 » 200
4*95 » * » * 200

The above figures show that the
Post Office Savings Bank is chiefly 

made use of for the investment of 
small sums.

At the close of 1899 the total cap
ital standing to the crédit of depositors 

(including a sum of 701,006.72crowns, 
the interest added to the capital) 
amounted to 29,475,975. 70 crowns 

as against 26,447,212. 71 crowns at 
the end of 1898.

The average balance standing to 

the crédit of each depositor amounted 

to 80. 80 crowns as against 78. 26 

crowns in 1898.

O f the total number of deposit 
books open at the close of 1899

Per cent. crowns

53*22 had a crédit itt cueeliig 10
10*45 » » of frora 10 to 20
8*66 » » » » 20 » 40

14*03 » » » » 40 * 100
5*45 > » » » 100 * 200
8*19 » * M it  tbu 200

In 1899 the deposits in the check 

service  amounted crowns
t o .....................  1,140,066,620.45
and the withdraw
als to . . . .  1,138,204,471.6*1 
leaving thus a sur
plus of deposits 

over withdrawals
o f ........................... 1,862,148.85
The total capital of the owners of 
check accounts consequently rose 

from 23,426,124. 57 crowns in 189* 
to 25,288,273. 42 crowns in 1899.
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En 1899, on a ouvert 870 comptes 

,1c chèques et on en a soldé 228, ce 

i|,ii donne une augmentation de 642 

comptes pour ladite année. Le  nom
bre total de ces comptes, qui était 
de <>001 à la fin de l’année 1898, 
s’élevait donc à 6643 au 31 décem
bre 1899.

l^es détenteurs des carnets de 

chiques habitaient, savoir: 1303 Buda
pest, 2713 les provinces hongroises, 
229 la Croatie et l’Esclavonie, 1177 

Vienne, 1129 d’autres villes autri
chiennes et 92 l’étranger.

33,4 %  de ces carnets appartenaient 
à des commerçants, 28,4 %  à des 

entreprises industrielles, 12,2 °/o à 

des établissements financiers et 26 °/o 

il d’autres branches de commerce ou 

d’industrie.

( L a  f in  a u  p ro c h a in  n u m é ro . )

Littérature postale.

Et u e n n e s  d e  l a  P e t it e  P o s te  d e  L y o n  

ftour l ’année 1780  présentées à MM. les 
Citoyens de cette ville. — Lyon, chez Fau
cheux. 1 vol. in 32° (Ü'/i sur 51/* cm.).

Tel est le titre d’un minuscule al
manach , qui donne les plus curieux 

renseignements sur la Petite Poste de 

Lyon vers la fin du X V I I I e siècle.

A la suite du calendrier de l’année, 
qui ouvre le volume, on remarque un 

Extrait des Règlements pour le service 

de la Poste de Lyon, duquel nous ex
trayons les renseignements suivants :

Le siège de l’Administration porte 

le uom de Bureau général de régie 

et de distribution.

Ce bureau est ouvert en hiver comme 

eu été de 6 heures du matin à 9 heures 

du soir. Trois employés chefs sont 
chargés de recevoir les lettres rap
portées par les facteurs, de veiller sur 
h service de ceux-ci et sur celui des 

boîtiers de la ville, et de répondre 
aux réclamations et aux demandes de 

renseignements du public.

Im Laufe des Jahres 1899 wurden 

870 Checkkontos erôffnet und 

228 » saldiert, so dass der
Zuwachs

642 * betrug, und die Ge-
samtzahl der Checkkonto-Inhaber, 
welche Ende 1898 sich auf 6001 be- 
lief, Ende 1899 sich auf 6643 stellte.

Von den Checkbuchbesitzem hatten 

1303 ihren Wohnsîtz in Budapest, 
2713 in den Provinzen Ungams, 229 

in Kroatien-Slavonien, 1177inW ien , 
1129 in andern Stâdten Oesterreichs 

und 92 im Auslande.
Von den Checkbuchbesitzem waren, 

dem Berufe nach, 33,4 °/o Kaufleute,
28,4 %  Industrieunternehmungen, 12,« 
°/o Geldinstitute, und die verblei- 
benden 26 %  entfielen auf sonstige 

Berufszweige.

( S ch lu ss fo lg t.)

Postalische Litteratur.

É t r e n n e s  d e  l a  P e t it e  P o s t e  d e  L y o n  

p o u r  Vannée 1 7 8 0  présentées à MM. les 
Citoyens de cette ville. — Lyon, chez Fau
cheux. 1 vol. in 32“ (‘J 1/* ®ur fi1/* cm.).

Dies ist der Titel eines winzigen 

Almanachs, der sehr intéressante Mit- 
teilungen über die Lyoner Kleine Post 
gegen Ende des 18. Jahrhunderts ent- 
hâlt.

Das Buch bringt im Eingange eiuen 

Jahres-Kaleuder und sodann einen Aus- 
zug aus den Dienstvorschriften der 

Lyoner Post, dem wir die nachstehen- 
den Angaben entnehmen.

Der Sitz der Verwaltung führt den 

Namen « Haupt-Verwaltungs- und Be- 
stellungsamt ».

Dassclbe ist im Winter und Sommer 
von 6 Uhr früh bis 9 Uhr abends 

gebffnet. Drei Oberbeamte siud damit 
beauftragt, die von den Brieftrâgern 

eingesammelten Briefe entgegenzuneh- 
men, den Dienst dieser Brieftrâger 
und der Briefkastenleerer in der Stadt 
zu bcaufsichtigcn und die Reklama- 
tionen und Nachfragen des Publikums 

zu beantworten.

During the year 1899 . . 870
check accounts were opened and 228 

closed giving thus an increase of 642 

accounts for the year under report. 
The total number of check-book owners 

thus rose from 6001 in 1898 to 6643 

in 1899.

O f the owners of check-books, 1303 

were residing in Budapest, 2713 in 

the Provinces of H u nga iy , 229 in 

Croatia and Slavonia, 1177 in Vienna, 
1129 in the other towns of Austria 

and 92 abroad.

O f the owners of check accounts, 
33*4 per cent, were merchants, 28*4 

per cent, industrial firms, 12*2 per 

cent, banking houses, and the remain- 
ing 26 per cent, had various occu
pations.

(T o  be coneluded i n  o u r  n ex t.)

Postal Literature.

É t r e n n e s  d e  l a  P e t it e  P o s t e  d e  L y o n  

p o u r  V a n n ée  17 8 0  présentées à MM. les 
Citoyens de cette ville. — Lyon, chez Fau
cheux. 1 vol. in 32“ (9*/* sur 5*/* coi.).

Such is the title of a tiny almanac 

which gives the most interesting in
formation conceming the Petite  Poste  

(little post) of Lyons towards the end 

of the X V I I I .  century.

The book begins with an almanac 

for the year, which is followed by an 

extract of the régulations of the Lyons 

post, of which we give the following :—

The seat of the Administration bears 

the name of General Managing and 
Delivery Office.

This Office is open in winter as in 

summer from 6 a. m. to 9 p. m. Three 

liead clerks are appointed for receiving 

the letters brought by the postmen, 
for superintendiug the service of the 

latter and of the employés effecting 

the clearance of letter-boxes, and for
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U Extrait des Règlements indique 
le but de la publication de l’almanach 
en ces termes:

< L ’accueil favorable que tout le 
monde a bien voulu faire à l’établisse
ment de la Petite Poste, et le succès 
de cette administration annoncent com
bien le public a lieu d’en être satis
fait. Comme on n’a rien de plus à 
cœur que de lui prouver tout l’agré
ment et toute la commodité qu’il peut 
attendre de cette Régie, on lui offre 
un almanach qui contient le détail de 
son service: il est intéressant, pour 
les personnes qui écrivent et reçoivent 
des lettres par cette voie, de faire 
une étude de cet almanach. *

Les facteurs sont au nombre de 16 
pour la ville et les faubourgs seule
ment, plus quelques surnuméraires. 
Us font tous les jours sept tournées 
pour recueillir et distribuer les lettres; 
ils sont obligés de parcourir à chaque 
levée toutes les différentes rues et tous 
les faubourgs de la ville, et de faire 
entendre le bruit de leurs claquettes 
assez fort pour que personne ne puisse 
ignorer leur passage; ils portent, en 
forme de giberne, de petits coffrets 
de cuir; ces coffrets sont fermés par 
des cadenas dont les clefs restent au 
bureau, et ne sont ouverts qu’en pré
sence des chefs; les lettres y sont 
introduites par une ouverture faite de 
façon qu’une fois mises dedans elles 
ne peuvent eu sortir qu’à l’aide des 
cadenas. A la première tournée, qui 
a lieu à 6 heures du matin, les fac
teurs n’ont point de claquettes * pour 
ne pas interrompre inutilement ceux 
qui sont encore dans les bras du som
meil ». La seconde levée se fait à 8 
heures, la troisième à 10 heures, la 
quatrième à midi, la cinquième à 2 
heures, la sixième à 4 heures ; à la 
septième tournée, qui a lieu à 6 heures, 
on distribue seulement les lettres.

LeB lettres sont frappées de 4 tim
bres qui indiquent l’origine, l’heure de 
la levée, l’heure de la distribution, et 
si les lettres sont en port payé ou en 
port dû.

Der Auszug aus den Dienstvor- 
schriften spricht sicli übet- den Zweck 
der Verôffentlichung des Almanachs 
wie folgt aus:

« Die gûustige Aufnahme, welche 
die Einrichtung der Kleinen Post 
überall gefunden hat, und der gute 
Erfolg der Verwaltung sind ein Be- 
weis dafür, wie sehr das Publikum 
von der Einrichtung befriedigt ist. 
Da uns ganz besouders daran gelegen 
ist, ihm aile Erleichterungen und Be- 
quemlichkeiten zu verschaffen, die es 
von dieser Verwaltung bçanspruchen 
kann, so stellen wir ihm einen Al
manach zur Verfügung, der über die 
Details des Dienstes Auskunft giebt. 
Für Personen, die auf diesem Wege 
Briefe absenden oder erhalten, ist es 
von Interesse, den Almanach zu Rate 
zu ziehen. »

Allein für die Stadt und Vororte 
sind 16 Brieftrâger und einige Hülfs- 
boten angestellt. Dieselben machen 
tâglich sieben Rundgânge, um Briefe 
einzusammein und zu bestellen, müssen 
bei jeder Leerung die verschiedenen 
Strassen und Vororte der Stadt durch- 
laufen und dabei ilire Klappern so 
vernehmlich horen lassen, dass nie- 
mand ihr Vorbeikommen ignorieren 
kann ; sie tragen kleine lederne Kâst- 
chen in Form von Taschen, welchc 
durch Schlosser verschliessbar sind, 
deren Schlüssel im Am te zurückbleiben 
und die nur in Gegenwart der Amts- 
vorsteher geoffnet werden ; das Hinein- 
werfen der Briefe erfolgt durch eine 
Offnung, die so angebracht ist, dass 
die in den Behâltem befindlichen 
Briefe denselben nur mit Hülfc der 
Schlosser entnommcn werden kônnen. 
Bei dem ersten Rundgânge, der mn 
6 Uhr morgens stattfindet, führcn die 
Brieftrâger ihre Klappern nicht mit 
sich, « um nicht unnützerweise die- 
jenigen zu storen, die noch in den 
Armcn des Schlafes ruhen ». — Die 
zwcite Leerung erfolgt um 8 Uhr, die 
dritte um 10 Uhr, die vierte mittags, 
die fünfte um 2 Uhr nachmittags, die 
sechste um 4 Uhr; bei dem siebenten 
Rundgânge, der auf 6 Uhr festgesetzt 
ist, werden nur Briefe bestellt.

Die Briefe werden» mit 4 Stempek» 
I bedruckt mit Angabeu über den Auf-

answering the applications and in- 
- quiries of the public.

The extract of the régulations in- 
dicates as below the object of tiie 
almanac :—

c The favourable réception given 
by the whole Community to the es
tablishment of the Petite  Poste and 
the success of this enterprise show 
how much the public is satisfied witli 
it. As we are exceedingly desirous of 
showing the public ail the advantago* 
and facilities it raay expcct from this 
administration, we offer it an :tl- 
raanac giving full particulars about 
the service. Persons who despatdi 
and receive letters through its agencv 
will find that the présent almanac is 
worth studying. »

There are only 16 postmen and a 
few assistant - postmen for the town 
and its suburbs. These postmen make 
seven deliveries and collections a day. 
For every collection they are bouml 
to pass through ail the streets ami 
suburbs of the town, and to sound 
their clapper loud enough for every- 
body to hear them as they pass with 
their little leather boxes in the form 
of cartridge-boxes. These boxes are 
secured with padlocks and opened in 
the presence of their chiefs only — 
the keys remaining at the Office — 
and the letters are dropped into them 
through an opening made so as to 
prevent the letters from being takcn 
out except with the hclp of the pad- 
lock. In order c not to wakc up people 
still asleep », the postmen do not take 
their clappers for the first collection 
at 6 a: m. The second collection takos 
place at 8, the third at 10 a. m., the 
fourth at raidday, the fifth at 2 ami 
the sixth at 4 p. ra. On the seventli 
trip, which takcs place at 6 p. m., 
letters are delivcred but not collectée!.

The letters are marked with 4 etani])* 
indicating the origin, the hour of 
clearance, the hour of delivery ami 
whether the postage is paid or not.
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Il y a 110 bottes dans la ville et 
sis faubourgs, placées habituellement 
ol.ez des commerçants ou des gens de 
ii étier.

Le service de la Petite Poste s’étend 
aussi à la banlieue de Lyon : 8 fac- 
tuirs la parcourent dans un rayon 
d’environ 10 kilomètres. 60 localités 
sont desservies tous les jours, 60 antres 
localités trois fois chaque semaine.

Î e tarif est ainsi fixé:

î  sous pour les lettres simples portées 
dans la ville et ses faubourgs;

sous pour les lettres simples portées 
dans la banlieue ;

les paquets payent, pour chaque once, 
3 sous pour la ville, et 4 sous pour 
la baidieue.

Quelle que rudimentaire qu’ait été la 
distribution dans la ville de Lyon au 
XV IIIe siècle comparée à celle de nos 
jours, on peut remarquer qu’elle ne 
le cédait en rien il cette dernière, sous 
le rapport de la fréquence des tour
nées.

À l’encontre de ces délicieux al
manachs édités par Desnos, Didot, 
•lanet et autres, véritables bijoux or
nés dè charmantes vignettes et habil
lés de riches reliures, étrennes pré
cieusement conservées, nos modestes 
almanachs de la Poste, imprimés sur 
mauvais papier, ne possédant qu’un 
caractère d’utilité temporaire, étaient 
aussitôt l’année écoulée, misérablement 
abandonnés, jetés aux ordures, cause 
de leur insigne rareté actuelle. Je 
considère donc comme une bonne for
tune la découverte du petit livre, ob
jet de cette étude.

(Quinet, Receveur des puâtes et UUtgraphes, 
I X i l e - d u - J u r s . )

* **

gabeort, die Stunde der Leerung, die • 
Stunde der Bestellung uud darüber, 
ob die Briefe frankiert oder nicht 
frankiert sind.

Stadt und Vororte verfügen fiber 
110 Briefkasten, die gewôhnlich bei 
Kaufleuten oder Industriellen aufge- 
stellt sind.

Der Dienst der Kleinen Post er- 
streckt sich auch auf das stiidtische 
Gebiet von Lyon ; 8 Brieftrager be- 
laufen dasselbe in einem Umkreise 
von ungefahr 10 km. 60 Ortsehaften 
werden tâglich, 60 andere dreimal in 
der Woche bedient.

Der Tarif ist wie folgt festgesetzt: 
auf 2 Sous (1 S ou  =  5 Cen) fiir ein- 

fache Briefe nach der Stadt und 
ihren Vororten;

auf 3 S ous für einfache Briefe nach 
dem Stadtbezirk;

auf 3 Sous pro Unze fiir Pakete nach 
der Stadt und auf 4 S ous fiir die- 
jenigen, die nach don Stadtgebiete 
gerichtet sind.
Wenn auch die Bestellungseinrich- 

tungen in Lyon im 18. Jahrhundert, 
im Vorgleich zu denjenigen der Jetzt- 
zeit, sich noch in ihren Anfângen be- 
fanden, so.zeigt sich doc h, dass sic 
bezfiglich der Zahl der BestelIgSngc 
den jetzt bestehetidon Rinrichtungen 
in keiner Weise nachstanden.

Im Gegensatze zu den küstlichen 
Almanachs von Desnos, Didot, Janet 
und anderen, die mit ihren reizen- 
den Vignetten und reichen Kinbandcn 
wabre Schmueksachen sind und ihres 
Wertes wegen sorgfiiltig aufbcwahrt 
werden, wurden unsere bescheidenen, 
auf schlechtem Papier gedruckten 
Post-Almanachs, weil sie mir einen 
vorübcrgchenden VV'ert hatten, gleich 
nach Ablanf des Jahrcs bei Seite ge- 
legt und in den Kehricht geworfen : 
dies der Grand, weshalb dieselbcn 
jetzt so iiusserst selton sind. Ich sehe 
daller die Krmittelung des kleincu 
Bûches, das den Gegenstand der vor- 
liegeuden Besprechung bildet, als einen 
glücklichen Zufall an.

(Quinet, Vorsteher des Post- u. Telcgraphen- 
Amts in Ddle-du-Jura.)

*  *
*

There are 110 boxes in the town 
and its suburbs ; thèse boxes are 
generally placed at merchant’s or arti- 
saus’ shops.

The service of the Petite  Poste also 
exteuds to the outskirts of Lyons 
which are served by 8 postmen witliin 
a radius of about 10 kilometer. Sixty 
places are served everv dav and 60 
others three times a week.

The rates of postage are fixed as 
follows :—

2 sous (1 sou —  5 centimes) for a 
single letter intended for the town 
and its suburbs;

3 sous for a single letter intended for 
the outskirts of the town ;

3 sous per ounce for packets for the 
town and 4 sous per ounce for the 
outskirts of the town.

Though the delivery in the town 
of Lyons was very primitive in the 
X V III. century compared to wliat it 
is now-a-days, it must however bc 
acknowlodged that the trips were as 
mimerons as they are now.

In contrast to the beautiful almanacs 
published by Desnos, Didot, Janet, 
etc., which are véritable jewels adorned 
with pleasant illustrations and bouud 
in a luxurious inanner so as to form 
books worth preserving, these modest 
post almanacs, which werc printed on 
bad paper and had but a temporary 
value, were abandoned at the end of 
the year and put into the waste paper 
basket, so that they are now very 
scarce. 1 considcr it a good fortune 
to hâve discovered the booklet which 
forms the subject of tliis little study.

(Quittât, Receveur de» portos ot télégraphes, 
DôIe-du*Jiira).

* *♦
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El Correo de Cuba. Semanario Postal y
Filatélico.

Depuis le commencement de no
vembre 1900, il parait à Iæ Havane, 
sons le titre précité, un journal postal 
hebdomadaire en langue espagnole qui 
a pour but de contribuer au déve
loppement du service postal de Cuba 
par la publication de renseignements 
instructifs, de critiques, d’études sur 
la poste cubaine actuelle et ancienne, etc.

Une nouvelle ère a commencé pour 
le service postal de Cuba par suite 
du passage de la poste cubaine sous • 
l’autorité de l’Administration des Etats- 
Unis d’Amérique. On a substitué à 
l’organisation du service postal es
pagnol, l’organisation du service postal 
américain. De nouvelles branches de 
service, inconnues jusqu’ici des habi
tants de Cuba, ont été introduites dans 
l’île, où elles sont fort appréciées. On 
comprend facilement qu’une époque 
de transition semblable fournisse une 
abondante matière ù un journal des 
postes. L ’entreprise a été lancée à un 
moment très favorable et les renseigne
ments publiés par le nouveau journal 
seront d’autant plus appréciés qu’ils 
concernent un territoire dont les moyens 
de trafic ont été peu connus jusqu’ici, 
la; numéro 2 du « Correo  de C u ba  » 
contient plusieurs articles particulière
ment intéressants; nous en reproduirons 
quelques extraits dans un des pro
chains numéros de notre journal.

En tête de ce numéro se trouve le 
portrait de M. Emilio Juneosa, rem
plaçant du Postmaster actuel de La 
Havane, un fonctionnaire qui a rendu 
des services importants lors du trans
fert de la poste espagnole de cette 
ville dans les mains de l’Administra
tion américaine.

• El. Correo de Cuba. Sem anario Postal 
y F ila té lico .

Soit Anfang November erscheint 
unter dem obigen Titel in Havana 
eine postalische Wochenschrift in spa- 
nischer Sprache, welche sich die Auf- 
gabe gestellt hat, zur Fôrderung des 
Postwesens auf Cuba durch belehrende 
Mitteilungen, kritische Besprechungen, 
Ilückblicke auf das Einst undMetzt 
des cubanischen Postdienstes u. s. w. 
beizutragen.

Mit dem Ubergang des cubanischen 
Postdienstes in amerikanische Ver- 
waltung ist bekanntlich fiir das Post- 
wesen der Insel eine neue Zeit ange- 
brochen. An die Stelle der spanischen 
Posteinrichtungen sind die Einrich- 
tungen der Postverwaltung der Ver- 
einigten Staaten Amerikas getreten. 
Neue, den Bewohnern von Cuba bis- 
hcr vôllig fremde Zweige der posta- 
lischen Thatigkeit haben auf cubani- 
schem Boden bercits Wnrzel gefasst 
und âussern schon ihre segensreiche 
Wirksamkeit. Dass wâhrend eines sol- 
clien Überganges in neue Verhâltnisse 
eine Fachzeitschrift reichen Stoff fur 
ihre Spalten findet, liegt auf der Hand. 
Man kann deu Zeitpunkt für das neue 
Zeitungsunternehmen nur als einen 
richtig gewfddtcn bezcichnen und wird 
den Mitteilungen aus einem bisher 
wenig bekannten Verkehrsgcbiete mit 
Intéressé entgegensehen dürfen. Aus 
der uns vorliegenden Nummer 2 des 
« C orreo  de Cuba  » werdeu wir dein- 
niiehst einige besonders intéressante 
Artikel auszugswcise zur Kenntnis un- 
serer Léser bringen.

Das ïitelblatt dieser Nommer ent- 
halt das Lîchtdruckbild des Herrn 
Emilio .Juneosa, Stellvcrtreters des 
jetzigen Postmcistcrs von Havana, der 
bei d<’m Übcrgange des spanischen 
Postdienstes in dieser Stadt in die 
Hiinde der auierikanischun Vcrwal- 
tung wichtige Dienste geleistet hat.

El Correo de Cuba. S em a n a rio  P o sta l >
F ila té lic o .

Since the beginning of Novembei 
1900 a Spanish weekly postal magn 
zine has been issued in Havana undoi' 
the above title for the purpose ot 
contributing to the furtherance of th. 
postal service in Cuba by the publi
cation of instructive information, cri- 
ticism, comparisons between past and 
présent, etc.

As is well known, a new era has 
begun for the Caban posts since the 
management of the same was trans- 
ferred to America. The postal insti
tutions of the United States hâve been 
substituted for tliose of Spain. New- 
services, unknown untiUuow to the 
inhabitants, bave been introduced iu 
the island, where they are ranch ap- 
preciated. It is easy to iinderetaml 
that a period of stich transition affords 
abundant material for the postal ma
gazine. The epoch chosen to start this 
new periodical is a lmppy one and 
the information published by the saine 
will be the more interesting as it ori- 
ginates from a country the traffic 
of which was little known until now. 
Number 2 of the « C orreo  de Cuba  » 
contains several very interesting articles 
which we propose to reproduce in short 
in one of the next nnmbers of oui- 
journal.

The title-page of the said nurabor 
contains the portrait of Mr. Emili" 
•Juneosa, Assistant Postmastor of th'1 
présent Postmaster of Havana, wlm 
rendered important services when the 
Spanish postal administration of the 
place was handed over to the Ameri- 
cans.

IMPRIMERIE BUTER & LIEROW & BERNE.
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Le trafic des mandats télégra
phiques de la Grande-Bretagne.

i D’après le rapport du Postmaster General 
<lc la Grande-Bretagne pour l’exercice 

1899/1900.)

A part l'échange des colis postaux 
avec l’étrauger et avec leB colonies, 
aucune branche du service postal de 
la fîîande-Bretagne n'a accusé, pour 
l’aimée 1899/1900, une augmentation 
aussi importante que le service des 
mandats télégraphiques. Le uombre 
des mandats télégraphiques du service 
intérieur, qui était de 257,650 en 
1898/99, s'est élevé il 311,943 en 
1899/1900; il s'est donc accru de 
94,293 ou de 21 %• Le montant de 
ces mandats est passé de £  878,072 
■•U 1898/99 à environ 1 million de 
livres sterling en 1899/1900; il est 
(le '£  121,014 ou de 13,7 °/o supé
rieur A celui de l’année d’avant.

Le montant moyen d’un mandat 
télégraphique interne s’est élevé à 
3 livres*) 4 shillings en 1899/1900; ce 
chiffre est de 4 shillings 1 penny in
férieur à celui obtenu en 1898/99.

1/Administration des postes de la 
Grande-Bretagne a, comme on sait, 
étendu le service des mandats téié-

) 1 livre sterling (.£) == 20 shillings (s.) 
Je 12 pence (d.) =  fr. 25. 20.

Englands telegraphischer Post- 
anweisungsverkehr.

(Nach dem Jahresbericht des britischen 
General-Postmeisters für 1899/1900.)

Abgeseheu von dem Paketverkehr 
mit dem Auslande und den Kolonien 
hat im Jahre 1899/1900 kein Zweig 
des englischen Postwesens eine 80 er- 
hebliche Steigerung aufzuweisen ge- 
habt, als die Geldübermittelnng auf 
telegraphischem Wege: der telegra- 
phische Postanweisungsverkehr. Im 
inneren VerkehrdesVereiuigten Kônig- 
reichs ist die Zahl der mit Hülfe des 
Telegraphen an den Bestimmungs- 
ort befôrderten Postanweisungen von 
257,650 Stück im Jahre 1898/99 auf 
311,943, also uni 54,293 Stück, d. h. 
um nicht weniger als 21 °/o gewaeh- 
sen. Die in dieser Weise den Em- 
pfângem zugeführte Geldsumme ist von 
878,072 £  *) im Jahre 1898/99 auf 
nahezu 1 Million Pfund in die Hôhe 
gegangen; aie übersteigt die Summe 
des Vorjahres um 121,014 £ ,  d. s.
13,7 °/o.

Als durchschoittlicher Wert einer in- 
lândischen telegraphischeu Postanwei- 
sung wurdc für das Jahr 1899/1900 der 
Betrag von 3 £  4 s. — d. h. 4 s. 1 d. 
weniger als 1898/1899 — ermittelt.

*) 1 Pfund Sterling (.£) =  20 Schilling (s.) 
à 12 Pence (d.) =  Fr. 25. 20.

The Telegraph Money Orders in 
Great Britain.

(From the annual report of the Postmaster 
General of Great Britain for 1899/1900.)

With the exception of the foreign 
and colonial parcel post, no branch 
of the postal service of Great Britain 
shows in 1899/1900 such an impor
tant increase as the telegraph money 
order service. The number of inland 
telegraph orders rose from 257,650 
in 1898/99 to 311,943 in 1899/1900, 
giving thus an increase of 54,293 
orders or 21 per cent. The total 
amount of the orders, which was 
£ * )  878,072 in 1898/99, reached 
nearly 1 million pounds in 1899/1900; 
it increased by £  121,014 or 13‘7 
per cent, over the previous year.

The average amount for inland 
telegraph money orders was S I. 4a., 
or 4 a. 1 d. less than in 1898/99.

The British Post Office has also, 
as we are aware, extended the tele-

* )  1 pou n d  s te r lin g  (^£) o f  20 sh illin gs  (s .)

o f  12 pence (d.) =  25  francs 20 centim es.



36

graphiques aux relations internatio- | 
nales. Le premier échange de man
dats de l’espèce a été inauguré avec 
l’Allemagne, à la date du 1er novem
bre 1898. Depuis, l’échange a été 
étendu aux relations avec l’Autriche, 
la Belgique, la Hongrie, le Luxem
bourg, la Norvège, les Pays-Bas, la 
Roumanie et la Suisse.

Les résultats fournis par ce nou
veau service ont été satisfaisants. En 
1899/1900, les postes britanniques ont 
émis 1591 mandats télégraphiques 
d’un montant de £  7213 pour les 
pays précités et elles ont reçu 2183 
mandats d’un montant de £  12,576 
de ces pays.

L ’exemple suivant montre toute 
l’utilité qu’il y a pour le public ü 
pouvoir transmettre de l’argent au 
moyen du télégraphe. Un des pre
miers mandats télégraphiques reçus 
de la Norvège était un mandat ori
ginaire de Vardo, situé dans la ré
gion arctique. Ce mandat, qui avait 
été émis à Vardo le 11 février 1900 
il 1 heure 25 minutes de l’après-midi, 
put être payé il son destinataire le 
même jour â Londres. S’il avait d(l 
être expédié par la voie ordinaire de 
lii poste — peu rapide à cette époque 
de l’année — il ne serait parvenu à 
son destinataire que 12 jours plus 
tard.

Des négociations ont été engagées 
avec les Administrations des postes 
de France, d’Italie et de Suède dans 
le but d’organiser le service des man
dats télégraphiques avec ces pays; il 
y a tout lieu d’espérer que ces négo
ciations aboutiront sous peu. Des dé
marches ont aussi été faites auprès 
de l’Administration des postes du 
Danemark dans le même but.

Die britische Postverwaltung ist be- 
kanntlich dazu übergegangcu, telegra- 
phische Postanweisungen auch im Ver- 
kehre mit dem Auslande zuzulassen. 
Deutschland war das erste Land, 
welches mit England in deu Austausch 
solcher Postanweisungen trat. Am 
1. November 1898 wurde der englisch- 
deutsche Postanweisungsverkehr unter 
Benutzung des Telegraphen erôffnet. 
Seitdem ist diese Verkehrsform auf 
Osterreich-Ungarn, Belgien, Nieder- 
lande, Luxemburg, Norwegen, Ru- 
mânien und die Schweiz, ausgedehnt 
worden. Das Ergebnis is‘t fur die 
kurze Zeit des Bestehens ein günstiges 
zu nennen, indem im Jahre 1899/1900 
aus England 1591 Postanweisungen 
im Werte von 7213 £  auf telegra- 
phischem Wege nach obigen Lândern 
überwieseu wurdeu, wâhrend aus die- 
sen LSndern im ganzen 2183 telegra- 
phische Postanweisungen im Gesamt- 
werte von 12,576 £  in England ein- 
gingen.

Von welchem Nutzen die Gelegen- 
heit, Geld mit Hülfe des Telegraphen 
an eine Person zu übcrmittcln, sein 
kann, lehrt der Fall, dass als eine 
der ersten Postanweisungen, die der 
Telegraph aus Norwegen brachte, eine 
in Vardoe innerhalb des Polarkreises 
nm 1 Uhr 25 Min. nachmittags ein- 
gelieferte Postanweisung in London 
eintraf, weiche noch an demselben 
Tagedem Empfângerausbezahlt wurde. 
Die Postanweisung, weiche am 11. Fe- 
bruar 1900 in Vardoe eingeliefert 
war, hâtte unter Beriicksichtigung der 
zu dieser Jahreszeit bestehenden Post- 
verbindungen auf dem gewôhnlichen 

 ̂ Postwege erst 12 Tage spâter in die 
| Hande des I^ondoner Empfângers ge- 

langen kônnen!
Wegen des Austausches telegraphi- 

scher Postanweisungen mit Frankreich, 
Italien und Schweden sind Verhand- 
lungen im Gange, die voraussichtlich 

j bald zu einem günstigen Abschlusse 
führen werden. Auch die danische 
Postverwaltung ist der Einffihrung des 
telegraphischen Geldüberweisungsver- 
fahrens im Verkehre mit England 
nâher getreten.

graph money order service to it6 re
lations with foreign countries. This 
service was inaugurated by the open- 
ing of an exchange with Germany on 
the 1*‘ November 1898, which has 
since been extended to Austria, Bol- 
gium, Holland, Hungary, Luxemburg, 
Norway, Roumania and Switzerland.

The results obtaincd until now mav 
be considered as satisfactory. In 
1899/1900 the number of telegraph 
money orders issued in Great Britain 
for places abroad was 1,591, and 
their total amouut was £  7,213. In 
the opposite direction 2,183 such 
orders, amounting to £  12,576, were 
received in the United Kingdom from 
the foreign countries mentioned.

As an example of the utility of 
the arrangement, it may be mentioned 
that one of the earliest telegraph 
orders received from Norway was 
despatched from Vardo within the 
Arctic Circle. Jt was issued at Vardo 
at 1.25 p. ni. on the l l Ul Februarv 
1900, and was delivered in London 
the same afternoon. An ordinary or
der advised by post would not at 
that time of year hâve been received 
until twelve days later.

Negotiations for au exchauge of 
telegraph money orders hâve taken 
place with France, Italv and Swedcn, 
and it is expected that these coun- 
tries will take part in the service at 
an early date. The Danish Post Of
fice has also been approached on the 
subject.
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Notice sur l'ancienne Administra
tion des postes de l'Ile de Cuba.

Le numéro 2 du journal postal heb
domadaire « E l  C orreo  de Cuba  » *), 
qui paraît à La Havane, fournit, sur 
l’ancienne Administration des postes 
de l’île de Cuba, les renseignements 
intéressants que nous reproduisons ci- 
dessous :

Le feld-maréchal espagnol D. Juan 
Francisco Güemes de Horcasitas peut 
être considéré comme le fondateur 
de la poste cubaine. C’est en effet 
lui qui, pendant son administration 
(1734—1746), a établi le premier 
bureau de poste dans l’ile de 
Cuba. Cent ans plus tard le service 
postal cubain avait beaucoup gagné 
pn importance. En 1852, il y avait 
dans l’ile 4 bureaux de poste prin
cipaux (La Havane, Matanzas, Puerto 
Principe et Santiago), 83 bureaux de 
poste auxiliaires (A d m in istra ciones  

subalternas) et 43 dépôts de lettres 
uirterias). On comptait 29 relais sur 
la route postale principale.

A la tête de l’Administration sc 
trouvait un Directeur général en ré
sidence à La Havane. Ce fonctionnaire, 
(pii relevait immédiatement du Gou
verneur général, avait sous ses ordres 
mi inspecteur général (in terven to r  

general), des secrétaires, des aides, 
rtc,, dans la capitale et dans les bureaux 
de poste principaux.

I
Après avoir payé toutes ses dé

penses, l’Administration des postes 
versait au trésor royal une somme de 
XD il 90,000 pesos **) par an. D’après 
le < M anual de la I d a  de C uba  » 
de D. José G. Arboleya, les recettes 
moyennes des années 1840 à 1844 se 
*0111 élevéeB à 130,000 pesos et les 
dépenses à 52,600 pesos par semestre, 
ee qui donne un excédent semestriel 
de 77,400 pesos. L ’excédent augmenta 
petit il petit et permit d’introduire 
des améliorations dans le service et 
de créer un plus grand nombre d’em
plois à traitement fixe. On fixa le

) Voir page 34 de L ’ U n io n  posta le  de 
l'année courante.

I peso =  environ 5 francs.

Einige Notizen Uber den frllhern 
Postdienst auf Cuba.

Die in Havana erscheinende neue 
postalische Wochenschrift « E l  C orreo  

de Cuba » *) bringt in ikrer Nuintner 2 
einige intéressante Mitteilungen über 
den frühern Postdienst auf Cuba, 
denen wir folgendes entnehmen.

Als der Gründer des Postdienstes 
auf der Insel Cuba darf der spani- 
sche Feldmarschall D. Juan Francisco 
Güemes de Horcasitas angesehen wer- 
den, der wahrend seiner Regierung 
der Insel von 1734—46 das erste 
Postamt daselbst errichtete. Hundert 
Jahre spâter hatte der Postbetrieb auf 
Cuba erheblichan Bedeutunggewonnen. 
Im Jahre 1852 zâhlte man auf der 
Insel 4 Hauptpostâmter (Habana, Ma
tanzas, Puerto Principe uud Santiago), 
denen 83 NebenpostSmterf A d m in istra 

ciones su ba ltem a s ) und 43 Briefsamm- 
lungen (ca rterla s ) unterstellt waren. 
An der Hauptpoststrasse befanden 
sich 29 Posthâuser.

An der Spitze des Dienstes stand 
ein General-Direktor mit dem Wolinsitz 
in Havana, der als Chef des Verwal- 
tungszweiges dem General-Gouverneur 
unmittelbar untergeordnet war und 
einen General-Inspektor (in terven tor  

gen era l), sowie die nôtigen Sekretàre, 
Gehülfen etc. in der Hauptstadt so- 
wohl als auch bei den Hauptpostâratern 
zu seinen Untergebenen zâhlte.

Die Postverwaltung der Insel warf 
nach Deckung aller Ausgaben fur 
den kôniglichen Staatsschatz jâhrlich 
80— 90,000 Pesos**) ab. Erwâhnens- 
wert ist die Thatsache, dass nach 
dem « M a n u a l de la  Id a  de C u ba  » 
von D. José G. Arboleya in dem fünf- 
jâhrigen Zeitraum von 1840 bis 1844 
die durchschnittliche halbjâhrliche Ein- 
nahrae aus dem Postwesen sich auf 
130,000 Pesos, die Ausgabe auf 52,600 
Pesos belief, so dass ein halbjâhrlicher 
Überschuss von 77,400 Pesos verblieb. 
Die Uberschüsse wuchsen allmâhlich 
und gestatteten eine Verbessening des

*) S. Seite 34 der « U n io n  posta le  » vom 
laufenden Jahre.

**) 1 Peso =  etwa ü Fr.

Short notices about the former 
postal service of Cuba.

Number 2 of the new weekly postal 
magazine « E l  C orreo  de Cuba  * *) 
published in Havana, contains sorne 
interesting information about the for
mer postal service of Cuba, of which 
we extract the following:—

The Spanish Field Marshall D. Juan 
Francisco Güemes de Horcasitas may 
be considered as the creator of the 
postal service in Cuba. It is in fact he 
who organized the first post-office of 
the island during his administration 
(1734—46). A hundred years later 
the Cuban postal service had increased 
veiy much in importance. In 1852 
there were 4 head post-offices in the 
island (at Habana, Matanzas, Puerto 
Principe and Santiago), 83 sub-offices 
( A dm inù itradones suba lternas), and 
43 letter receivers (ca rte r ia s ). There 
were as many as 29 posthouscs along 
thé main postroad.

At the head of the postal service 
was a Director General who, as chief 
of a Department, was under the direct 
orders of the Govcrnor General. The 
Director General had under his con- 
trol an Inspector General (in terven tor  

gen era l), the clerks, assistant clerks, 
etc., in the capital and at the head 
offices.

The Postal Administration of the 
island, after having defrayed ail its 
expenses, lianded over to the royal 
treasury a sum of from 80,000 to 
90,000 p es o s * * ) a year. It is worth 
mentioning on this occasion that, ac- 
cording to the « M a n u a l de la  Is la  

de C u ba  » of D. José G. Arboleya, 
the average semi-annual receipts of 
the Post Office for the years 1840 to 
1844 amounted to 130,000 pesos and 
the expenditure to 52,600 pesos, giving 
thus a surplus of receipts over ex
penditure of 77,400 pesos for every 
6 raonths. The surplus increased little

* )  S ee  page 34 o f  th e  «  Union postale »

fo r  th e  p reeen t year.

* * )  1 peso =  abou t 5 francs.
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traitement du Directeur général à 
5000 pesos par an.

Il est intéressant de jeter un coup 
d'œil sur les taxes postales qui étaient 
alors en vigueur. Pour les lettres, on 
distinguait eutre la lettre simple (carta  

sencilla ) d’un poids inférieur à une 
demi-once*), la lettre double (ca rta  

doble ) dont le poids variait entre 
une demi-once et 12 adarm es, la 
lettre triple (ca rta  tr ip le ) dont le 
poids variait entre 12 adarm es et 
une once, et le * p lie g o *  ou pli qui 
comprenait toutes les lettres du poids 
d'une once et au delà.

En ce qui concerne les lettres ori
ginaires des pays d'outre-mer — à 
l’exception des lettres de l’intérieur, 
on ne connaissait dans l’ile que des 
lettres provenant des pays d’outre-mer 
— les taxes, calculées d’après l’échelle 
précitée, étaient fixées comme suit:

Les lettres originaires de l’A m é 

rique du N o rd  : 1 real **) pour la lettre 
simple, 4 reales pour la lettre double, 
G reales pour la lettre triple et 8 
reales pour le pliego (1 once et au 
delà).

Les lettres de VAm érique du S u d :  

2, 2, 6 et 8 reales respectivement; 
les lettres des îles sous le Vent, 2, 
4, 8 et 8 reales respectivement; les 
lettres de l’E spagne et des îles 

Canaries, 4, 8, 12 et 16 reales 

respectivement.
Pour les lettres internes d’un poids 

supérieur à 20 onces, on ne percevait 
que la moitié de la taxe à partir de 
la 20e once.

Les livres et les imprimés sous 
bande ne renfermant aucun manuscrit 
ne payaient que le quart de la taxe 
d’une lettre ordinaire.

Les éditeurs devaient payer un 
droit fixe par mois pour chaque 
exemplaire de journal qu’ils expé
diaient par l’intermédiaire de la poste.

Les taxes des envois recommandés 
étaient très élevées.

On percevait:
a ) dans le service intérieur, 4 

reales pour une lettre simple, 
8 pour une lettre double, 12

*) 1 once =  16 adarmes de 1,7972 gramme 
chacun.

**) 1 real =  environ 27 centimes.

Dienstes und die Schaffung eiuer 
grôssern Zabi von Beamtcnstellen mit 
festem Gehalte. Das Gehalt des General- 
Direktors wurde auf 5000 PesOB jâhr- 
lich festgesetzt.

Intéressant ist ein Blick auf die 
postalischen Tarifverhâltnisse. Bei den 
Briefen unterschied man zwischen dem 
einfachen Brief ( carta sencilla ), der 
das Gewicht einer halben Unze *)' nicht 
erreichen durfte, dem doppelten Briefe 
( carta doble), dessen Gewicht schwankte 
zwischen der halben Unze und 12 Adar- 
men, dem dreifachen Briefe ( carta  

trip le ), dessen Gewicht sich in der 
Stufe von 12 Adarmen bis zu einer 
Unze bewegte, und dem « P l i e g o » ,  

dem Briefpaket, worunter man aile 
Briefe verstand, die eine voile Unze 
und darüber wogen.

Unter Zugrundelegung dieser Ge- 
wichtsstufen bestand fur die Briefe 
aus überseeischen Lândem — die 
Insel kannte, abgesehen von den Briefen 
des innern Verkehrs, eben nur über- 
seeische Korrespondenz — folgender 
Tarif :

Aus N o r d -A m e r ik a : 1 Real**) für 
den einfachen, 4 Realen für den dop
pelten, 6 Realen für den dreifachen 
Brief und 8 Realen für den P liego  

(1 Unze und darüber).
Bei Briefen aus S ü d -A m er ik a  stellten 

sich diese Taxen auf 2, 2, 6 und 
8 Realen, bei Briefen von den Inseln  

unter dem  W inde auf 2, 4, 8 und 
8 Realen und bei Briefen aus Spanien  

und den Kanarischen In seln  auf 4, 
8, 12 und 16 Realen.

Bei Briefen des innern Verkehrs 
der Insel, die inehr als 20 Unzen 
wogen, wurde für das über diese Ge- 
wichtsinenge hinausgehende Gewicht 
nur die Hâlfte des Portos berechuet.

Bûcher und Drucksachen unter Band, 
soferu sie nichts Geschriebenes entr 
hielten, unterlagen nur dem vierten 
Teile des gewôhnlichen Briefportos.

Die Zeitungsunternehmer hatten für 
jedes Exemplar, dessen Versand durch 
die Post an einen bestimmten Bezieher 
sie verlangten, eine feste Monatsgebiihr 
zu entrichten.

*) 1 Unze =  16 Adarmen (à ],?«» g.). 
•*) 1 Real =  etwa 27 C".

by littie and perraitted the improve- 
ment of the service and the création 
of a great number of clerkships witli 
fixed salaries. The salary of the Di- 
rector General was fixed at 5000 pesos 

a year.

It is interesting to cast a glancc 
at the postage rates then in force. 
With respect to letters, they distin- 
guished between a single letter ( carta 

sencilla)  of less than half an ounc<■*) 
in weight, a double letter (ca r ta  doble) 

of from half an ounce to 12 adarmen 

in weight, a treble letter (ca rta  triplej 

of from 12 adarm es to one ounce in 
weight, and a * p liego  » or letter packet 
including letters of one ounce and 
more in weight.

For letters from countries beyond 
the seas—except for the iuland cor- 
respondence there were but trans
marine letters—the rates of postage 
were fixed according to the above 
mentioned scales as follows:—

From N orth  A m e r ic a :— 1 rea l**) 

for a single letter, 4 reales for a double 
letter, 6 reales for a triple letter and 
8 reales for a * p lie g o *  il ounce and 
more).

From South A m erica  the letters 
paid 2, 2, 6 and 8 reales respectively; 
from the Leew a rd  Islande 2, 4, 8 and 
8 reales respectively, and from Spuin 

and the C a n a ry  Is lands 4, 8, 12 and 
16 reales.

Domestic letters weighing more than 
20 ounces paid half rate for the frac
tion beyond the first 20 ounces.

Books and printed papers iu wrappers 
containing no manuscript paid but 
one-fourth of the ordinary letter-rate.

The editors of newspapers paid a 
fixed monthly fee for each copy they 
sent to the addressee through the 
agency of the Post.

The rates charged on registeied 
articles were high. In the domestic

* )  1 ounce =  16 adarmes o f  1,7972 grain*.

**) l rea l =  about 27 centimes.
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pour une lettre triple et 16 
pour un « p liego  » Bans égard 
au poids;

h) dans les relations avec Porto- 
Rico: 6, 12, 18 et 30 reales  

respectivement ;
c) dans les relations avec l’Es

pagne et les îles Canaries: 16, 
22, 30 et 40 reales respective
ment.

La réorganisation du service postal 
cubain d’après le modèle de celui des 
Etats-Unis d’Amérique a eu pour con- 
üéquence d’introduire d’importantes 
modifications dans tous ces domaines. 
Avec le nouveau siècle, une ère 
nouvelle a commencé pour le service 
postal de l’île de Cuba.

Les pensions de retraite des fonc- . 
tionnaires postaux en Danemark.

Par M. V . B ra n n e r , Commis postal, 
à Copenhague.

Une loi d’une grande importance 
pour les fonctionnaires postaux du 
Danemark a été adoptée le 16 mars 
1900 par le Gouvernement et le 
Rigsdag danois. Cette nouvelle loi 
concerne les pensions de retraite, 
•lusqu’à cette époque le personnel 
postal avait reçu sa retraite conformé
ment aux dispositions de la loi du 
5 janvier 1851 concernant tous les 
fonctionnaires de l’Etat danois. Aux 
ternies des dispositions de cette loi, 
tous les fonctionnaires acquéraient par 
leur nomination royale*) le droit à 
une retraite. Comme tous les fonction
na ires des 1", 2mt et 3m* classes 
étaient nommés par le roi, ils avaient 
par conséquent droit à la retraite; 
<p ant à ceux de la 4m* classe, ils 
m recevaient la nomination royale 
que dans la proportion d’un tiers et 
ordinairement après 10 ans de service. 
En ce qui concerne les agents subal
ternes, il n’y avait qu’un nombre très

I Avant de recevoir la nomination royale, 
le* fonctionnaires sont nommé» par le Minis
tère des travaux public».

FürEinschreibsendungen waren hohe 
Gebühren zu zahlen: Im innern Ver- 
kehr der Insel 4 Realen fur den ein- 
fachen, 8 fur den doppelten, 12 für 
den dreifachen Brief und 16 für den 
« P liego  », obne Rücksicht auf dessen 
Gewiclit. Im Verkehr mit Porto Rico 
betrugen diese Taxen 6, 12, 18 und 
30, für Briefe nach Spanien und den 
Kanarischen Inseln 16, 22, 30 und 
40 Realen.

Die Umgestaltung des cubanischen 
Postwesens nach amerikanischem Mu- 
ster bat in aile diese Dinge einen er- 
beblichen Wandel gebracht. Mit dem 
Eintritt in das neue Jahrhundert be- 
ginnt für den Postdienst auf Cuba 
eine neue Ara.

Die Pensionsverhaltnisse der 
danischen Postbeamten.

Von Herrn Post-Commis V . B ra n n e r  in 
Kopenhagen.

Unterm 16. Marz 1900 ist in Dane
mark von der Regierung und dem 
Reichstage ein für die dâniseben Post
beamten sehr wichtiges Gesetz — das 
neue Pensionsgesetz — angenommen 
worden. Bis dahin hatte das dânische 
Postpersonal sein Ruhegehalt nach den 
Bestimmungen des Gesetzes vom 5. 
Januar 1851 erhalten, das auf süm t- 

liche dânische Staatsbcamte Anwen- 
dung fand. Nach diesem Gesetze war 
für jeden Beamten mit der Kônigl. 
Erncnnung *) auch die Pensionsberech- 
tigung verbunden. Da die der 1., 2. 
und 3. Ratigklasse angehôrigen Be
amten sâmtlich vom Kônige emannt 
wurden, so waren sie somit zum Be- 
zuge von Ruhegehalt berechtigt; bei 
den der 4. Rangklasse Angehôrigen 
erstreckte sich die Kônigl. Ernennung, 
welche für gewôhnlich nach 10 Dieust- 
jahren bei diesen Beamten erfolgte, 
aber nur auf den dritten Teil der- 
selben, und von den Subalternbeamten

*) Der Kônigl. Ernennung gebt eine Er
nennung durch das Ministerium der offent- 
lichen Arbeiten vorau».

' /

service they amounted to 4 reales for 
a single letter, 8 for a double, 12 for 
a triple letter and 16 for a p liego  

without regard to weigbt. In the re
lations with Puerto Rico they amounted 
to 6, 12, 18 and 30 respectively, and 
in the relations with Spain and the 
Canaiy Islands to 16, 22, 30 and 
40 reales.

The re-organization of the postal 
service of Cuba on the American 
model brought a great change in 
every department. With the new cen- 
tury a new era has begun for the 
postal service of Cuba.

The pensions in the Post Office 
of Denmark.

By Mr. V . B ra n n er, Postal Clerk in 
Copenhagen.

A very important law for the Danish 
postal officers was adopted on the 
I6lb March 1900 by both the Govern
ment and the R igsd ag  of Denmark, 
tnz. a new pension law. Until then 
the postal staff had received a pension 
in accordance with the stipulations of 
the law of the 5th January 1851 con- 
ceming a il the servants of the Danish 
Government. According to the lattcr 
law the employés had a right to a 
pension from the date they were ap- 
pointed by the king*). As ail the 
employés of the 1*‘, 2nd and 3rd class 
were appointed by the king, they al! 

j were entitled to a pension. As for the 
employés of the 4fh class, only one 
third of them were appointed by the 
king, as a rule after 10 years’ service. 
With respect to the subordinate em
ployés, a limited number of postmen of 
Copenhagen only could obtain a royal 
appointment. The Post having greatly 
developed and the number of 4*11 class

* ) B e fo re  b e in g  appo in ted  b y  th e  k in g ,

th e  em p loyés  a re  appo in ted  b y  th e  M in is te r

o f  P u b lic  W o rk s .
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restreint de facteurs de poste de 
Copenhague qui pouvaient obtenir la 
nomination royale. La poste s’étant 
développée énormément depuis la pu
blication de cette loi et le nombre 
des fonctionnaires de la 4mc classe 
ayant fortement augmenté, il arriva 
qu’au lieu d’obtenir leur nomination 
royale au bout de dix ans, beaucoup 
d’agents durent attendre près de vingt 
ans pour la recevoir. Après la mise 
en vigueur de la loi du 12 avril 1889, 
qui concernait les traitements des 
fonctionnaires postaux et qui augmen
tait, en même temps, le personuel de 
la 4nie classe de plus de 100 agents, 
il devint désirable de modifier la 
législation relative aux pensions de 
retraite.

Ija loi actuelle se rattache essen
tiellement à l’ancienne, qui a fixé la 
pension d’après la moyenne des re
venus touchés pendant les cinq der
nières années avant la mise à la retraite. 
Si la durée des fonctions est inférieure 
à cinq ans, on établit la pension d’après 
les revenus de toute la période de 
service.
Années de de la
service moyenne

0—- 2 donnent une pension de Vio
2—- 4 » » » » Vio
4—■ 7 » » » 9 7io
7 - ■10 » » 9 9 7io

10—-20 9 » » » 7*0
La pension s’accroît de Veo pour 

chaque année de service au delà de 
20, mais sans qu’elle puisse dépasser 
les 40/*o du traitement.

Celui qui a 70 ans accomplis est 
en droit de demander la pension de 
retraite pour ancienneté. Le fonction
naire qui se blesse dans l’exercice de 
ses fonctions an point de ne plus 
pouvoir remplir son service, reçoit 
toujours une retraite équivalente aux 
s/s de ses revenus.

Les dispositions concernant les 
pensions des veuves, contenues dans 
la loi du 5 janvier 1851, sont encore 
en vigueur également.

Suivant cette loi, tout fonctionnaire 
ayant le droit de retraite, est tenu 
d’assurer à sa veuve, en s’affiliant à 
la société d’assurance royale garantie 
par l’Etat, une rente viagère qui prend

konnte sogar nur ein kleiner Teil der 
Kopenhagener Brieftrfiger die Kônigl. 
Ernennung erhalten. Bei der grossen 
Entwickelung, welche der Postverkehr 
seit Verôffentlichung des obigen Ge- 
setzes genommen hatte, und bei der 
Vermehrung des Personals namentlich 
bezüglich der zur 4. Klasse gehôrigen 
Beamten, erfolgte die Kônigl. Ernen
nung nicht nach 10 Jahren, sondern 
mehr und inehr erst fa6t nach 20 
Jahren, so dass, nachdem das neue 
Besoldungsgesetz für Postbeamte vom
12. April 1889 in Kraft getreten und 
infolge desselben das Personal der
4. Klasse auf einmal um mehr als 
100 Kôpfe vermehrt worden war, es 
wünschenswert erschien, cin neues 
Pensionsgesetz zu erlassen.

Das jetzige Gesetz schliesst sich irn 
wesentlichen an das frfxhere an, wel- 
ehes die Pension nach dem wâhrend 
der letzten 5 Dienstjahre vor der 
Versetzung in den Ruhestand be- i 
zogenen Durchschnittsgehalt festsetzte. « 
Betragt die Dienstzeit weniger als 5 j 
Jahrc, so richtet sich die Pension nach 
dem wâhrend der ganzen Dienstzeit 
bezogenen Einkomraen.

Die Pension betragt für eine Dienst
zeit:

de» Durchschnitt- 
gehalta.

bis 7-U 2 Jahren einachliesslich */io
über 2— 4 Jahren einschiessi. V10 

» 4— 7 » » */i°
» 7—10 » » */io
» 10—20 » » */»

Vom vollendeten 20. Dienstjahre 
steigt die Pension mit jedem weiteren 
Dienstjahre um ,/eo des Durchschnitts- 
gehalts, doch darf das Maximum 40/eo 
des letzteren nicht übersteigen.

Wer das 70. Lebensjahr vollendet 
hat, kann seine Versetzung in den 
Ruhestand aus Altersrücksichten ver- 
langen. Beamte, welche bei Ausübung 
ihres Dienstes sich in einer Weise 
verletzen, dass sie ini Dienste nicht 
verbleiben kônnen, erhalten stets ein 
Ruhegehalt von */s ihres Einkommens.

Die im Gesetze vom 5. Januar 1851 
enthaltenen Bestimmungen über die 
Witwen-Pensionen sind ebenfalls un- 
verândert geblieben. Nach diesem Ge
setze muss jeder peusionsberechtigte 
Beamte für den Fall seines Todes seiner

employés largely increased since the 
promulgation of the law, a good manv 
employés of that class had to wait 
nearly 20 years, instead of 10 to get 
their royal appointaient. After the 
coming into force of the law of the 
I2tb April 1889 conceming the salaries 
of the postal staff, which increased 
at the same time the number of 4th class 
employés by more than 100, it be- 
came necessary to alter the pension lmv.

The new law is based chîefly on 
the old one which fixed the pension 
aecording to the average salary re- 
ceived during the five years preceding 
retirement. -Should the years of ser
vice be less than five, the amount of 
the pension is fixed aecording to the 
average salary of the whole period 
of service.

The scale is as follows

years’
service

of thè
averagi
salar>.

From 0 to 2 the pension amounts to 710
» 2 » 4 »  » » » */,#
* 4 * 7 *  * * » 8/io
* 7 »  1 0 »  »  »  »  */i o

» 10 » 20 * » » » 4/io

From the 20th year the pension 
increases by l/«o a year up to a maxi
mum of 40/eo of the salary.

At the âge of 70 the employés are 
at liberty to retire on a pension. Au 
employé who reçoives whilst on duty 
such injuries as dîsable him for further 
work receives a pension equal to !/® 
of his salary.

The provisions of the law of the 
5,b January 1851 coneerning pensions 
to widows also continue in full force.

In pursuance of the pension law, 
every employé entitled to a pension 
is bound to secure for his wife, througii 
the agency of the Royal Insurance 
Society, guaranteed by the State, an 
annuity beginning at his dcath and 
amounting to at least */» of the average 
salary aecording to which his pension
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émus à la mort du fonctionnaire et 
qui s’élève à 7» au moins des revenus 
qui ont servi à la fixation de la pen
sion, sans toutefois pouvoir dépasser 
12'X) couronnes*) par an.

Voici le texte des articles les plus 
importants de la nouvelle loi :

1 couronne danoise =  fr. 1. 38.

Witwe bei der vom Staate garan- 
tierten k. Versicherungsgesellschaft 
eine lebenslàngliche Rente versichem, 
welche mindestens l/& seines pensions- 
flhigen Einkommens betragen muse, 
1200 Kronen * ) jahrlich aber nicht 
übersteigen darf.

*) 1 Krone — l.u  Fr.

is reckoned, but not exceeding the 
sum of 1200 crowns *) a year.

We give below the most important 
articles of the new law :—

Article 1.

The following employés are appointed 
by the king and entitled to the pen
sion fixed by the law:—

The employés of the Postal Ad
ministration and the employés belonging 
to the three first classes given in 
article 2 of the law of the 12“* April 
1889 concerning the salaries of the 
Post Office.

The appointment by the king and 
the conséquent right to a pension may 
be obtained:—

By ail the poatal employés of the 
4tl1 class, in so far as they hâve been 
permanently employed in the Post for 
10 years and are 35 years of âge.

A déduction of 5 per cent, will be 
made from the salary of married em
ployés of the 4th class not in posses
sion of a royal appointment, this sum 
to be invested in the widows’ pension 
fund. The employés who secure an 
annuity for their wives in another satis- 
factory manner can however be either 
entirely or partially freed from the 
above déduction on giving sufficient 
evidence of the satne to the Minister 
of Finance.

When the sums deducted are used 
to secure an annuity to the widow 
through the agency of the Royal In
surance Society guaranteed by the 
State, this annuity is subject to the 
same conditions as those goveming 
the survivance insurances made, in 
virtue of the law of the 5lh January 
1851, by royal employés in favour of 
their widows.

The Treasury enters once a year 
to the crédit of the employés appointed 
by the Minister a sum amounting to 
5 per cent, of their salary, together 
with the interest and compound interest 
at 4 per cent., to be employed to 
insiire the employés when they are

*) 1 Daniel) crown =  1 franc 38 centimes.

Art. 1er.

■Sont nommés par le roi et ont droit 
îi la pension fixée par la loi:

les fonctionnaires de l’Adminis
tration des postes et les fonction
naires appartenant aux trois 
premières classes indiquées dans 
l’article 2 de la loi du 12 avril 
1889 relative aux traitements 
postaux.

Peuvent obtenir la nomination royale 
et le droit de pension:

tous les agents des postes appar
tenant à la 4me classe, en tant 
qu’ils sont attachés, à titre dé
finitif, au service des postes 
depuis dix ans et qu’ils ont 35 
années révolues.

Un prélèvement de 5% sera effectué 
sur les traitements des agents mariés 
de la 4mp classe qui n’ont pas de 
nomination royale, pour être affecté 
aux pensions des veuves. Toutefois, ! 
dispense complète ou partielle de ce 
prélèvement sera accordé si l’on prouve 
devant le Ministre des finances qu’une 
rente viagère et annuelle a été assurée 
à la veuve d’une autre manière satis
faisante. ,

Si la somme déduite sert à assurer 
à la veuve une rente viagère à payer 
par la société royale d’assurance 
garantie par l’État, la constitution de 
cotte rente doit se faire aux mêmes 
conditions que celle des assurances 
de survie constituées, aux termes de 
la loi du 5 janvier 1851 , par les 
fonctionnaires royaux en faveur de 
leurs veuves.

La caisse de l’Etat passe annuelle
ment au crédit du fonctionnaire nommé 
par le Ministre, une somme propor
tionnée à 5 °/o du traitement avec les 
intérêts et les intérêts accumulés à 
4 % pour être employée à l’assurance 
du fonctionnaire même, mais pas avant

Der Wortlaut der Artikel, welche die 
wichtigsten Bestimmungen des neuen 
Gesetzes enthalten, ist folgender:

Art. 1. Vom Kônige werden er- 
nannt und haben Anspruch auf die 
gesetzliche Pension die Beamten der 
Postverwaltung und solche Beamte, 
welche den im Art. 2 des Postbesol- 
dungsgesetzes vom 12. April 1889 
bezeichneten ersten 3 Rangklassen an- 
gehôren.

Es kônnen vom Kônige ernannt 
werden und Anspruch auf Pension 
erhalten :

sâmtliche Postbeamtc der 4. Rang
easse, sofern sie seit 10 Jahren de- 
finitiv angestellt sind und das 35. 
Lebensjahr vollendet haben.

Von den Besoldungen der zur 4. 
Klasse gehôrigen Beamten, welche 
nicht vom Kônige ernannt sind, wer
den 5 %  in Abzug gebracht, um als 
Witwen-Pension verwendet zu werden. 
Doch kann dieser Abzug ganz oder

! teilweise erlassen werden, wenn vor
I dem Finanzminister nachgewiesen wird, 

dass der Witwe eine lebenslàngliche 
Jahresrente in anderer genügender 
Weise gesichert worden ist.

Dient der Abzug dazu, der Witwe 
eine lebenslàngliche Rente bei der vom 
Staate garantierten k. Versicherungs
gesellschaft zu sichem, so muss diese 
Rente nach den gleichen Bestim
mungen festgesetzt werden, welche 
fur die Versicherungen massgebend 
sind, die von den kôniglichen Beam
ten zu Gunsten ihrer Witwen auf 
Grund des Gesetzes vom 5. Januar 
1851 abgeschlossen werden.

Die Staatskasse stellt jahrlich den 
vom Minister emannten Beamten, nach-
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sa 25me année révolue. Le montant, 
ainsi tenu en réserve, sera cependant 
retiré au profit du Trésor, si le fonc
tionnaire obtient le droit de pension, 
s’il est destitué par sa faute ou s’il 
quitte volontairemement le service de 
l’État, ainsi qu’en cas de décès; ce
pendant, si, dans ce dernier cas, il 
laisse des enfants mineurs, une sub
vention annuelle équivalente au mon
tant économisé peut leur être accordée 
jusqu’à leur I8“ e année révolue.

Art. 2.
La caisse d’État passe annuellement 

au crédit:
des facteurs des postes de Copen

hague,
des conducteurs des postes sans 

nomination royale,
des facteurs des postes des bureaux 

de 2m* et de 3“ e classe des 
provinces et

des sous - agents des bureaux 
ambulants

une somme proportionnée ai 5 °/o de 
leur traitement avec les intérêts et 
les intérêts des intérêts à 4 °/o pour 
être employée à l’assurance de l’agent 
même, niais pas avant sa 25'ne année 
révolue. La somme ainsi tenue en 
réserve sera cependant retirée au 
profit du Trésor, si, d’après les règles 
indiquées ci-après, l’agent en question 
obtient le droit de pension, s’il est 
destitué avant ce moment par sa faute, 
s’il quitte volontairement le service 
de l’Etat ou s’il vient à mourir; ce
pendant, si, dans ce dernier cas, il 
laisse des enfants mineurs, une sub
vention annuelle équivalente au mon
tant économisé peut leur être accordée 
jusqu’à leur 18me année révolue.

Un prélèvement de 3 °/o sera effec
tué sur le traitement des employés 
mariés indiqués ci-dessus, pour cons
tituer les pensions des veuves. Toute
fois, dispense complète ou partielle 
de ce*prélèvement aura lieu lorsqu’il 
sera prouvé devant le Ministre des 
finances qu’une rente viagère et an
nuelle a été assurée à la veuve d’une 
autre manière satisfaisante. Si le 
montant déduit est employé pour 
assurer une rente viagère à la veuve, 
on suit les dispositions de l’article 1 
ci-dessus (3me alinéa in  fine).

dera sie das 25. Lebensjahr vollendet 
haben, einen Betrag in Gutschrift, 
der 5 °/o ihrer Besolduug entspricht 
und mit den 4°/oigen Zinsen und 
Zinseszinsen zur Versicherung des Be- 
arntcn selbst verwendet wird. Doch 
wird die auf diese Weise angesam- 
melte Summe von der Staatskasse ein- 
gezogen, wenn der Bcamte pensions- 
berechtigt wird, wenn er infolge 
eigeneti Verschuldens seines Amtes 
entsetzt wird, wenn er freiwillig aus 
dem Staatsdienste scheidet oder stirbt; 
in lctzterem Falle kann jedoch, wenn 
er minderjahrige Kinder hinterlâsst, 
denselben bis zu ihrem 18. Lebens- ! 
jahre eine jâbrlicbe Unterstützung aus 
der ersparten Summe bewilligt werden.

Art. 2. Oie Staatskasse stellt den 
Brieftràgern in Kopenhagen, den Post- 
Kondukteuren ohne Kônigl. Ernen- 
nung, den Brieftràgern der Postan- 
stalten 2. und 3. Klasse in den Pro- 1 
vinzen und den Unterbeamten in den | 
Bahnposten, nachdern diese Beamten | 
das 25. Lebensjahr vollendet haben, 
jâhrlich einen Betrag in Gutschrift, 
der 5 °/o ihrer Besolduug entspricht 
und mit den 4 °/oigen Zinsen und 
Zinseszinsen zur Versieherang des 
Beamten selbst verwendet wird. Doch 
wird die auf diese Weise angesam- 
melte Summe von der Staatskasse 
eingezogen, wenn der Beamte peu- 
sionsberechtigt wird, wenn er infolge 
eigenen Verschuldens seines Amtes 
entsetzt wird, wenn er freiwillig aus 
dem Staatsdienste scheidet oder stirbt; 
in letzterem Falle kann jedoch, wenn 
er minderjahrige Kinder hinterlâsst, 
letzteren bis zum 18. Lebensjahre 
eine jâhrliche Unterstützung aus der 
ersparten Summe bewilligt werden.

Sind die genannten Beamten ver- 
heiratet, so werden von ihrer Besol- 
dung 3°/o in Abzug gebraeht, uni als 
Witwenpcnsion verwendet zu werden. 
Doch kann dieser Abzug ganz oder 
teilweise erlassen werden, wenn vor 
dem Finanzminister nachgewiesen wird, 
dass der Witwe eine lebenslângliche 
Jahresrente in anderer genügender 
Weise gesichert ist. Dient der Abzug 
dazu, der Witwe eine lebenslângliche 
Rente zu sichern, so wird nach den

25 years of âge. The sums thus enten d 
to. the crédit of the employés go tu 
the Treasury if fthe employés obtaiu 
a right to a pension, if they are dis- 
missed through their own fault or 
voluntarily quit the service of the 
State, and if they die. In the latter 
case, children under âge if any, niav 
however be granted a yearly subsidv, 
amounting to the sum saved, until 
they are 18 years of âge.

Article 2.

The Treasury enters once a year tu 
the crédit of—

the postmen of Copenhagen,

the mail guards not in the posses
sion of a royal appointaient,

the postmen of the provincial offices 
of the 21”1 and 3"1 class, and

the subordinate employés of the 
travelling post-offices, a sum amounting 
to 5 per cent, of their salary, together 
with the interest and compound interest 
at 4 per cent., to be employed to 
insure the employés when they arc 
25 years of âge. The sums thus entered 
to the crédit of each of these em
ployés go to the Treasury if they 
obtain a right to a pension in accor
dance with the régulations mentioned 
below, if they are dismissed before 
that time through their own fault Jor 
voluntarily quit the service of the 
State, and if they die. In the latter 
case, children under âge, if any, may 
however be granted a yearîy subsidy, 
amounting to the sum saved, until 
they are 18 years of âge.

A déduction of 3 per cent, will be 
made from the salary of the employés 
mentioned above, this sum to be in- 
vested in the widows’ pension fund. 
The employés who secure an annuity 
for their wives in another satisfactoi v 
raanner can however be either entirelv 
or partially freed from the above 
déduction on giving sufficient évidence 
of the same to the Minister of Finance.

When the sums deducted are used 
to secure an annuity for the widow,
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Si, après dix ans de service, les 
facteurs et conducteurs des postes et 
|<>s 'Oiis-agents des bureaux ambulants 
an service de l’État sont congédiés, 
pour cause de vieillesse, d’infirmité 
ou d’autres raisons qui ne leur sont 
lias reprochables, ils sont en droit 
d’obtenir une pension d’après 'les dis
positions de la loi du 5 janvier 1851 
concernant les pensions de retraite. 
Toutefois, leur ancienneté ne compte 
ijii’A partir de leur 25me année ac
complie et les dix premières années 
de service sont aussi déduites du 
temps de service donnant droit à une 
pension de retraite. Le service fait 
par un facteur des postes avec en
gagement privé à un bureau quel
conque est assimilé au service de 
l’Etat en ce qui concerne les facteurs 
des bureaux provinciaux de 2me et 
de 3 me classe. Les dispositions de la 
loi du 5 janvier 1851, concernant les 
pensions de retraite sont aussi appli
quées aux survivants de ces employés.

Art. 3.
Jusqu’à ce qu’une nouvelle loi en 

décide autrement, le Ministre des 
finances règle les détails relatifs à 
l'exécution des dispositions des articles 
1 et 2 susmentionnés concernant les 
sommes déduites du traitement et 
relies qui sont bonifiées par le Trésor.

Art. 4.
L’ancienneté des fonctionnaires des 

télégraphes nommés par le Ministre 
et qui sont placés au service des 
|M«stes à* la quatrième classe de traite
ment est comptée à partir de leur 
nomination au service des télégraphes, 
mais, dans aucun cas, pas avant leur 

année révolue.

La Caisse d’épargne postale de 
Hongrie en 1899.

(F in .)

Le nombre des dépôts effectués en 
M99 s’est élevé à 4,081,657 et leur 
montant — y compris les intérêts 
capitalisés (168,637. 71 couronnes! — 
» 1,140,066,620.45 couronnes. La 
moyenne d’un dépôt a été de 279.30

obigen Bestimmungen des Art. 1, 3. 
Abs. in  fine, verfahren.

Wenn BrieftrSger, Post-Kondukteure 
und Unterbeamte der Bahnposten nach 
einer Dienstzeit von 10 Jahren wegen 
hohen Alters, wegen Schwâche ihrer 
geistigen oder kôrperlichen Krâfte 
oder aus anderen ihnen nicht zur Last 
falleuden Gründen aus dem Staats- 
dienste scheiden miissen, so haben sie 
Auspruch auf Ruhegehalt nach den 
Bestimmungen des Gesetzes vora 5. Ja- 
nuar 1851. Das Dienstalter zâhlt aber 
erst vom vollendeten 25. Lebens- 
jahre an, auch bleiben die ersten 10 
Dienstjahre bei Berechnung des Ruhe- 
gehalts unberücksichtigt. Die im Pri- 
vat-Engagement bei Provinzialpostan- 
stalten 2. und 3. Klasse von Brief- 
trâgern zugebracbte Dienstzeit wird 
der im Staatsdienste zugebrachteu 
Dienstzeit gleichgestellt. Die Bestim- 
tnungen des Gesetzes vom 5. Januar 
1851 finden auch Âuwendung auf die 
Hinterbliebenen der Beamten.

Art. 3. Bis durch ein neues Ge- 
setz etwas anderes festgesetzt ist, re- 
gelt der Finanzminister die Details 
der Ausführuug der Vorschriften der 
obigen Artikel 1 und 2 bczüglich 
derjenigen Betrage, welche von der 
Besoldung abzuziehen und von der 
Staatskasse zn vergüten sind.

Art. 4. Das Dienstalter der Tele- 
graphenbeainten, welche vom Minister 
ernannt und im Postdienste in der
4. Besoldungskiasse angestellt sind, 
zâhlt vom Augenblicke ihrer Anstel- 
lung im Telegraphendienste an, docli 
bleibt die Dienstzeit vor dem voll
endeten 25. Ivebensjahre unberück- 
sichtigt. '

Die ungarische Postsparkasse 
im Jahre 1899.

( Schlusa.)

Die Zabi der Einlagcn belief sich 
im Jahre 1899 auf 4,08i,657 und der 
Betrag dereelben — einschliesslich der 
kapitalisierteu Ziusen von 168,637.ti 
Kronen — auf 1,140,066,620.» Kr. 
Der Durchschnittsbetrag einer Einlage I

the provisions given in article 1 
(3rd clause) raetitioned above raust be 
followed.

I f  after ten yeare’ service a postman 
or a mail-guard or a subordinate em
ployé of the travelling post-offices in 
the service of the State be disabled 
either through old âge, infirmity or 
from any other reason for which he 
is not responsible, he is entitled to 
the pension provided for 4>y the law 
of the 5Ul January 1851. For that class 
of employés, the actual service is 
reckoned from the âge of 25 and the 
10 firet yeare of service’ are deducted 
when fixing their pension. With respect 
to provincial postmen of the 2nd and 
3rd class, private employaient at any 
post-office whatever is assimilated to 
Government service. The provisions 
of the pension law of the 5,h January 
1851 also apply to the survivore of 
these employés.

Article 3.

Until a new law shall décidé to 
the contraiy, the Minister of Finance 
issues the detailed régulations con- 
cerning the salaiy déductions and the 
sums credited by the Treasury in ac
cordance with the provisions of ar
ticles 1 and 2 mentioned above.

Article 4.

The yeare of service of telegraph 
employés appointed by the Minister 
who become postal employés of the 
4,h class are counted from the date 
on which they received an appoint
aient in the telegraph service, but in 
no case before the âge of 25.

The Post Office Savings Bank of 
Hungary in 1899.

(  Conclusion.)

The number of deposits amounted, 
in 1899, to 4,081,657 and the value 
of the same — including 168,637. 71 
crowns, the capitaliscd interest — to 
1,140,066,620. 45 crowns. The aver
age amount of a deposit was 279.30
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couronnes (1898: 810.18 couronnes) 
et le nombre! moyen des dépôts par 
compte de chèques s’est élevé à 594 
pour une somme totale de 170,556.84 
couronnes.

Les versements dans le service des 
chèques ont été effectués de la ma
nière suivante:

a. au moyen de certificats de paye
ment (3,661,386 pour un montant de
788,059,128.05 couronnes);

b. au moyen de mandats de poste 
(262,422 pour un montant de 11,925,852. 
46 couronnes);

c. au moyeu de coupons d’intérêt 
échus (110 pour un montant de
46,085 couronnes);

d. au moyen de bons du service de 
clearing (149,828 pour un montant 
de 310,304,060. 19 couronnes);

e. an moyen de transferts effectués 
par la Caisse d'épargne postale au
trichienne (7902 pour un montant de
29,705,312.61 couronnes).

I j > nombre des remboursements 
s’est élevé il 523,001 pour une somme 
totale do 1,138,204,471.60 couronnes; 
la moyenne de chaque remboursement 
a été de 2175.86 couronnes, et la 
somme totale remboursée de 165,629.54 
couronnes par compte.

IjOs remboursements ont été effec
tués de la manière suivante :

a. au moyen de chèques payables 
il la caisse centrale de la Caisse d’é
pargne postale, A Kudapcst (90,992 
pour un montant de 416,230,284.48 
couronnes) ;

b. au moyen de mandats de paye
ment (192,388 pour un montant de 
176,027,063. 06 couronnes);

c. au moyen de mandats de 
poste (16,792 pour un montant de 
6,671,280. 96 couronnes);

d. par lv service de clearing  

(149,828 remboursements pour un 
montant de.3lU,304,060.19 couronnes);

e. au moyen de chèques employés 
A l'achat de titres pour les détenteurs 
de carnets «le chèques (47 pour un 
montant de 382,449.38 couronnes) ;

f. au moyen de transferts sur la 
banque austro-hongroise (23,235 pour 
un montant «le 149,697,166.33 c«>u- 
ronnes), et enfin

stellte sich auf 279.so Kr. (1898: 
310.J8 Kr.), und auf ein Checkkonto 
entfielen durchschnittlich 594 Einlagen 
mit einem Betrage von 170,556.»* Kr.

Die Einlagen im Checkverkehr 
wurden bewirkt:

a.durch Einzahlungsschein(3,661,386 
Posten im Betrage von 788,0Ô9,128.«*5 
Kronen);

b. durch Einkassicrung von Post- 
anweisungen (262,422 im Betrage von 
11,925,852.*» Kr.);

$

c. durch Einlôsung falliger Zins- 
scheine ( 110 im Betrage von 46,085 Kr.) ;

d. durch Gutschriften im Clearing- 
verkehr (149,828 Posten im Betrage 
von 310,304,060.1» Kr.), und

e. durch Ubertraguiigen ans der 
osterreichischen Postsparkassc (7902 
Posten im Betrage von 29,705,312.«i 
Kronen).

Die Zahl der Riickzahluiigen belief 
sich auf 523,001 im Betrage von 
l,138,204,471.»o Kr. Der Dureh- 
schnittsbetrag ciner Riickzahlung stellte 
sich auf 2175.8» Kr., und auf ein 
Checkkonto entfielen Rfickzahlungen 
im durchsclmittlichen Betrage von 
165,629.6* Kr.

Die Rückzahhingcn wurden bewirkt:

a. durch bei der Hauptkassc des 
Postsparkasscnamtes in Budapest zahl- 
bare Checks (90,992 im Betrage von 
416,230,284.*» Kr.);

b. durch Zahlungsanweisimgeii (192, 
im Betrage von 176,027,063.os Kr.);

c. durch Postanweisungen (16,792 
im Betrage von 6,671,280.9e Kr.);

d. durch Abschreibungen von den 
Checkkontos — Clearingverkehr — 
(149,828 im Betrage von310,304,060.i» 
Kron«*n);

e. durch Checks, fur wclclu* den 
Kontoinhabern Effekten angekanft 
wurden (47 im Betrage von 382,449.»» 
Kronen);

/'. durch Uberweisungen an «lie 
osterreichisch-ungarische Bank (23,235 
im Betrage von 149,697,166.»» Kr.), 
sowie cndlich

crowus (1898:—310. 18 crowns) and 
the average uumber of deposits to one 
aceount 594 for 170,556. 84 crowns.

The deposits in the check service 
were paid:—

a ) by means of warrants (3,661,386 
for 788,059,128.05 crowns);

b ) by the cashing of nioney orders 
(262,422 for 11,925,852. 46 crowns) ;

c ) by means of dividend coupons 
(110 for 46,085 crowns);

d ) by crédit entries in the clearing 
service (149,828 for 310,304,060. 19 
crowns), and

e ) by transfers from'the Austrian 
Post Office Savings Bank (7902 for
29,705,312.61 crowns).

The number of withdrawals amount- 
ed to 523,001 for 1,138,204,471. 60 
crowns. The average amonnt of eacli 
withdrawal was 2175. 86 crowns, and 
the average sum withdrawn from one 
aceount 165,629. 54 crowns.

'Flic sums were repaid:—

a ) by means of checks payable <it 
the Central Office of the Savings Bank 
Department in Budapest (90,992 for 
416,230,284. 48 crowns);

b ) bv means of orders for payment 
192,388 for 176,027,063.06 crowns);

c ) bv means of nioney orders (16,792 
for 6,671,280. 96 crowns) ;

d ) bv means of the clearing ser
vice (149,828 for 310,304,060. 19 
crowns) ;

e ) by means of checks for whicli 
deeds were bought for the owners oi 
check accounts (47 for 382,449. 3* 
crowns) ;

f )  by means of transfers to tin- 
Aiistro-Hungarian Bank (23,235 for 
149,697,166.33 crowns);
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If. au moyen de transferts sur les 
comptes de la Caisse d'épargne postale 
autrichienne et de transferts des comptes 
de cette Caisse sur ceux de la Caisse 
d'épargne postale hongroise (49,719 
pour un montant de 78,892,167. 20 
couronnes).

En 1899, il a été acheté des titres 

irprésentant une valeur nominale de
1,744,500 couronnes à la suite de 
1740 demandes faites par des dépo
sants à la Caisse d’épargne et de 56 
demandes faites par des détenteurs 
de carnets de chèques. Jusqu’à pré
sent, l’Office de la Caisse d’épargne 
postale a acheté pour ses déposants 
et pour ses détenteurs de carnets de 
chèques des titres d’une valeur nomi
nale de 18,031,660 couronnes. Une 
partie de ces titres, représentant une 
somme de 5,437,500 couronnes, est 
restée eu dépôt à la Caisse, et l’autre 
partie, représentant une somme de 
12,594,160 couronnes, a été trans
mise aux intéressés.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, on a ouvert 146 carnets de  

rentes, et on en a soldé 96, ce qui 
donne une augmentation de 50 carnets 
pour cette année. Le nombre total de 
ces carnets, qui était de 779 à la fin 
de l’année 1898, s’est, par suite, élevé 
à 829 à la fin de l’année 1899.

A cette dernière époque, la Caisse 
d’épargne postale avait en dépôt, pour 
le compte des détenteurs de carnets 
de rentes, des titres pour une valeur 
nominale de 5,437,500 couronnes, 
contre 4,592,700 couronnes en 1898; 
dans le courant de l’année 1899, la
dite Caisse a acheté, pour le compte j 
des déposants et transmis à ceux-ci, • 
îles titres pour une valeur nominale J 
de 899,700 couronnes, contre 1,411,600 I 
couronnes en 1898. I

Les recettes totales de la Caisse d’é
pargne se sont élevées à 2,695,013.42 
couronnes et les dépenses à 1,903,432.31 
couronnes. Il y a donc eu un excé
dent de 791,581. 11 couronnes qui a 
••lé versé au fonds de réserve, con
formément à la loi. Ce fonds s’élevait, 
par suite, à 3,495,985. 32 couronnes 
à la fin de 1899.

Les dépenses totales de 1,903,432.31 
couronnes comprennent aussi une

g. duroh Überweisungen auf Check- 
kontos der ôsterreichischén Postspar- 
kasse und von Kontos der letztern auf 
solche der uugarischen Postsparkasse 
(49,719 im Betrage von 78,892,167.jo 
Kronen).

Im W ertpapiergeschâft wurden auf 
Grand von 1740 Gesuchen von Sparein- 
legem und von 56 Gesuchen von Check- 
kontoinhabern im Berichtsjahre Wert- 
papiere im Nennwerte von 1,744,500 
Kr. angekauft. Im ganzeu hat das 
Postsparkassenamt in beiden Ver- 
kehrszweigen bis jetzt Wertpapiere im 
Nennwerte von 18,031,660 Kr. ange
kauft, von denen für 5,437,500 Kr. 
in Verwahrang der Kasse verblieben, 
wâhrend der Rest von 12,594,160 Kr. 
den Auftraggebern zugesandt wurde.

i

Rentenbücher wurden im Jahre 1899 
146 ausgestellt und 96 saldicrt, so dass 

' die Zunahme 50 Stück betrug und die 
Gcsamtzahl, welchc Ende 1898 sich 
auf 779 Bûcher belief, am Schlussc 
des Jahres 1899 auf 829 Stück an- 
gewachsen war. Der Nennwert der 
Wertpapiere, die sich für Rechnung 
der Rentenbuchbesitzer Ende 1899 
in Verwahrang der Kasse befatiden, 
belief sich auf 5,437,500 Kr., gegen 
4,592,700 Kr. am Ende des Vorjahres, 
und der Nennwert der im Jahre 1899 

| für Rechnung der Einleger gekauften 
i und ihnen fibersandten Wertpapiere 
| auf 899,701) Kr., gegen 1,411,600 Kr. 

im Vorjahre.

Die Gcsamteinuahmen der Sparkasse 
betrugen 2,695,013.4a Kr., die Aus- 
gaben dagegen l,903,432.»t Kr.,sodass 
eiu Gcwinn von 791,581.n Kr. erzielt 
worden ist, welcher im Sinne des 
Gesetzes dem Reservefonds zugeführt 
wurde und denselben auf 3,495,985.sa 
Kr. erhôhte.

In den Gesamtausgaben von 1,903,432.81 
Kr. siud die den Einlegern vergüteten 
Zinsen im Betrage von 976,329.»7 Kr. 
iubegriffen ; die eigentlichen Betriebs-

g ) by meai)8 of transfers to check 
accounts of the Austrian Post Office 
Savings Bank and by means of trans
fers from the accounts of the latter 
to the Hungarian Post Office Savings 
Bank (49,719 for 78,892,167. 20 
crowns).

During the year under review, Stock  

for a nominal value of 1,744,500 
crowns were bought for 1740 depo- 
sitore in the savings service and for 
56 owners of check accounts. Until 
now the Post Office Savings Bank 
Department has bought Stock for an 
aggregate nominal value of 18,031,660 
crowns; a portion of this Stock, for
5.437.500 crowns, remaincd in the 
custody of the Bank, whereas the 
remainder, for 12,594,160 crowns, 
was sent to the persons for whom it 
was bought.

In 1899, 146 annu ity  books were 
issued and 96 closed, giving thus an 
increase of 50 books. The number 
of snch books, whicli was 779 at the 
close of 1898, consequently ainounted 
to 829 at the close of the year. The 
nominal value of the Stock kept in 
the Bank for owners of annuity books 
at the end of 1899 amounted to
5.437.500 crowns, as against 4,592,700 
crowns at the end of the previous 
year, and the nominal value of the 
Stock bought for sucli depositore and 
transmitted to them during the year 
amounted to 899,700 crowns, as against
1,411,600 crowns in the previous year.

The total receipts of the Savings Bank 
amounted to 2,695,013. 42 crowns and 
the expenditure to 1,903,432.31 crowns, 
giving thus a surplus of receipts over 
expenditure of 791,581. 11 crowns, 
which according to the régulations, was 
added to the reserve found. The latter 
amounted to 3,495,985. 32 crowns at 
the close of 1899.

The expenditure of 1,903,432. 31 
cro w ns, also i nclndes a sura of976,329.97 
crowns, the interest paid to depositore, 
so that the actual expenses of manage-
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somme de 976,329* 97 couronnes bo
nifiée aux déposants à titre d’intérêts, 
de sorte que les frais d’exploitation 
proprement dits ne se sont élevés qu’à 
927,102. 34 couronnes. Si l’on répar
tit cette somme sur l’ensemble des 
opérations de la Caisse d’épargne 
(5,764,219), on trouve que chaque 
opération a coûté 16,08 deniers, contre
17,70 en 1898.

A la fin de l’exercice 1899, le per
sonnel de la Caisse d’épargne se com
posait de 142 fonctionnaires, de 139 
aides et de 34 employés subalternes, 
et le nombre des bureaux de poste 
ouverts au service était de 4182.

Littérature postale.

L es TIMBRK8-PO8TE 8UI68ES (1843 — ] 802) 
par I \  M ira b a u d  et A . de R eu tersk iold . — 
Paris. Librairie Hachette & C*. 1900.

I.)c même qu’un ouvrage sur l’ori
gine et le développement des postes 
en Suisse manque*) encore à notre 
littérature, il n’existait pas jusqu’ici 
d’histoire complète et documentée des 
timbres-poste émis d’abord par quel
ques Administrations cantonales et, 
plus tard, par la poste fédérale suisse.

L’un des auteurs de l’ouvrage dont 
nous allons nous occuper, le Baron 
de Reuterskiôld, avait publié, en 1889, 
une étude sur les timbres cantonaux, 
et un manuel spécial sur ce même 
sujet, par M. O. Pfennioger, avait paru 
à Lausanne, en 1890.

Le nouveau volume de MM. Mira- 
baud et de Reuterskiôld vient donc 
combler une lacune, et il ne manquera 
pas d’être accueilli avec la plus grande 
faveur, non seidement par les timbro- 
philes, mais aussi par tous ceux qui 
s’intéressent à l’histoire de l’organisa
tion postale.

L’importance des recherches aux
quelles les deux auteurs se sont livrés, 
aidés dans leur tâche par M. Chene- 
vière, apparaît d’autant plus remar-

*1 On ne possède que quelques mono
graphies spéciales et des articles publiés dans 
différentes revues.

kosten beziffem sich demnach auf
927,102.34 Kr. Verteilt inan diesen 
Betrag auf die gesamten 5,764,219 
Ein- und Auszahlungen des Jahres 
1899, 80 stellen sich die Kosten jeder 
Ein- oder Auszahlung auf 16.os Heller, 
gegen 17.70 Heller ira Voijahre.

Das Personal bestand arn Schlusse 
des Jahres 1899 aus 142 Bearaten, 
139 Diurnisten und 34 Diencrn.

Mit der Wahrnehmung vba Post- 
sparkassengeschaften waren Ende 1899 
4182 Postanstalten betraut.

Postalische Litteratur.

L es timbres-poste suisses (1843— 18152) 
par P . M ira b a u d  et A . de R eu tersk io ld . — 
Paris. Librairie Hachette & C*. 1900.

Wic es in unserer Litteratur noeh 
an oincm Werke liber den Ursprung 
und die Kntwickelung der schweize- 
rischen Post fehlt*), so bestand bis 
jetzt auch kein vollstiindiges und ur- 
kundliches Geschichtswerk über die 
zuerst von einigen kantonalcn Verwal- 
tungen und spâter von der oidgenôs- 
sischen Post ausgegebonen Freimarken.

Von den beiden Verfassern des 
obigen Buohs hatte der Baron de 
Reuterskiold im Jahre 1889 eine 
Studie iiber die kautonalen Marken 
verôffentlicht und H uit O. Pfenninger 
iin Jahre 1890 eine Abhandlung iiber 
denscibcn Gegenstand in I^uisaime 
erscheinen lassen.

Das neue Buch der IIerre» Mira
baud und de Reuterskiold fiillt daher 
eine Liicke aus und wird nicht nur 
von den Briefmarkensammlern, son
dera aucli von allen denen mit grosser 
Fiende begrüsst werden, welche sich 
fur die Geschichte des Postwesens 
interessieren.

Die Forschungen der beiden Ver- 
I fasser, welche bei ihrer Aufgabc von

*l Was wir besitzen. bcschrankt sich auf 
eitiigc in verschiedenen Zeitechriften zer- 
streute Monographien und Aufsatze.

ment amount to 927,102. 34 crowus 
only. I f  we divide the latter sum by 
the total transactions of the year 
(5,764,219), we find that each trans
action cost on an average 16*08 heller 
as against 17*70 in 1898.

At the close of 1899, the staff of 
the Bank was eomposed of 142 clerks, 
139 assistant clerks and 34 subordi- 
nate employés.

On the same date there were 4182 
post-offices ope» for savings bank 
transactions.

Postal Literature.

L es timbres-poste suisses (1843—1862)
par P .  M ira b a u d  et A . de R eu tersk iold . —
Paris. Librairie Hachette & O*'. 1900.

Our literature which still lacks*) a 
work on the origin and development 
of the Swiss posts was also until oow 
without a complété and authentic his- 
tory of the postage stamps, issued 
first by some cantonal administrations 
and later on by the fédéral posts of 
Switzerland.

One of the authors of the work of 
which we are about to give some ac- 
count, Baron de Reuterskiôld, publishcd 
in 1889 a study on cantonal stamps, 
and Mr. O. Pfenninger issued in 1890, 
in Lausanne, a spécial handbook on 
the same subjeet.

The new work of Messrs. Mirabaud 
and de Reuterskiôld has thus filled 
a gap, and is sure of being welcomed 
not only by philatéliste but also by 
ail who take an interest in the historv 
of the Post.

The researches made by the tw> 
authors with the help of Mr. Cheno- 
vière are the more important as the 
cantonal administrations of Zurich 
and Geueva are the first on the Con-

*) A few spécial monographs and soin- 
articles published in various reviews arc 
alone to be fouud.
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(|iuil)le si l'on considère que les Ad
ministrations cantonales de Zurich et 
de (ienève ont été les p rem ières à 
n(|(i|»ter sur le continent le système, 
introduit en mai 1840 dans la Grande- 
Bretagne, du payement préalable du 
[ioit des cotrespondances au moyen 
de timbres-poste.

t
II est à regretter que les archives 

cantonales de Zurich présentent de 
nombreuses lacunes, car les études 
qui précédèrent l'adoption des timbres- 
poste auraient certainement fourni l’un 
des plus importants chapitres de l’his
toire de la réforme postale en Suisse. 
Les documents existants ont cependant 
permis de retracer d’une manière exacte 
et presquecomplète l’histoire des timbres 
du canton de Zurich, dont l’émission 
eut lieu « vers le mois de mars 1843 ».

Pour le canton de Genève, où les 
premiers timbres-poste parurent le 
lr* octobre 1843, les documents trouvés 
sont plus nombreux, aussi l'histoire 
île ces timbres-poste a-t-elle été re
constituée d’une manière complète ; les 
quelques points qu’il reste encore â 
éclaircir n’ont heureusement qu’une 
importance secondaire.

Le canton de Bâle vient en troi
sième lieu. Son unique timbre-poste fut 
émis, d’après nos auteurs, le 1er juillet 
1845; il servait à l’affranchissement 
des lettres pour l’intérieur de la ville 
de Bâle. Ici, comme pour Zurich, les 
documents officiels ne semblent pds 
avoir été conservés. La seule pièce 
n produite est une communication tirée 
de la « B a s le r  intelligenzblatt » du 
30 juin 1845, par laquelle l’Administra
tion postale annonce l’émission de

petites étiquettes » (F ra n k ozette lch en ) 

que l’on allait mettre en vente « pour 
la plus grande commodité du public ».

IjC deuxième chapitre du volume 
i st consacré aux timbres émis par le 
premier arrondissement postal, qui 
lomprend le canton de Genève et 
le district vaudois de Nyon.

Le timbre de 4 centimes a été émis
vers décembre 1849 » et celui de 

ô centimes, adopté à la suite d’un 
• liangement de tarif, le 22 janvier 1850.

Herrn Chenevière unterstützt worden 
sind, erscheînen um so bemerkens- 
werter, wenn man berücksichtigt, dass 
die Verwaltuugen der Kantone Zurich 
und Genf die ersten gewesen sind, 
welche auf dem Festlande das im 
Mai 1840 von Grossbritannien einge- 
führte Verfahren, Briefe durch Marken 
zu frankieren, angenommen haben.

Zu bedauern ist es, dass die 
Archive des Kantous Ziirich zahl- 
reiche Lücken aufweisen, denn die 
der Eiuführung der Freimarken vor- 
hergegangenen Versuche wâren in der 
Geschîchte der schwcizerischeu Post- 
reform zweifellos eins der interessan- 
testen Kapitel gewesen. Aber die 
noch vorhandenen Urkunden haben es 
gleichwohl ermôglicht, die Geschichte 
der Marken deB Kantons Zurich, 
dereu Ausgabe « ungefâhr im Mârz 
1843» erfolgt ist, wahrheitsgetreu uud 
fast vollstândig zusammenzustellen.

Für den K an ton Genf, in welchem 
die ersten Marken am 1. Oktober 
1843 erschienen, sind die aufgcfun- 
denen Urkunden zahlreicher, so dass 
die Geschichte dieser Marken voll- 
standig rekonstruiert worden ist; die 
wenigen Punkte, welche noch aufzu- 
klâren bleiben, haben glücklicherweise 
keine besondere Bedeutuug.

Der Kanton Basel kommt in drit- 
ter Linie. Die einzige Marke desselben 
wurde unserm Bûche zufolgc am 
1. Juli 1845 ausgegeben; sic diente 
zur Frankierung von Lokalbriefen in 
der Stadt Basel. Wie in Zûrich, so 
scheinen auch hier aratliche Urkunden 
nicht aufbcwahrt worden zu sein. An- 
geführt im Bûche wird nui* eine den 
* Basler Nachrichten » vom 30. Juni 
1845 entuommene Bekanntmachung, 
in welcher die Postverwaltung anzeigt, 
dass « zur grôsseren Bequemlichkeit 
des Publikums Frankozettelchen * ver- 
kauft werden würden.

Das zweite Kapitel des Buchs be- 
schâftigt sich mit den Marken des 
I. Postkreises, der den Kanton Genf 
und den waadtlëndischen Bezirk Nyon 
umfasst.

Die Marke zu 4 Centimen wurde 
« ungefâhr im Dezember 1849 » und 
diejenige zu 5 Centimen, deren Ein-

tinent which adopted the System of 
payment of postage in advance by 
raeans of stamps, introduced in Great 
Britain in May 1840.

It is to be regretted that the can
tonal archives of Zurich are incom
plète, for the documents dealing with 
the adoption of postage stamps would 
eertainly bave filled one of the inost 
important chapters of the history of 
the postal reform of Switzerland. With 
the help of the existing documents it 
was however possible to write an al- 
most complété and exact history of the 
postage stamps of the canton of Zurich, 
the first issue of which took place 
«about the month of March 1843».

With respect to the canton of Ge- 
neva where the first postage stamps 
were issued on the 18‘ October 1843, 
the documents on hand are more nu- 
inerous and so the history of these 
stamps conld be entirely reconstituted; 
the few points which remain to be 
elucidated are but of secondarv im-y
portance.

The canton of Basle cornes third. 
According to the authors of the T im 

bres -poste  suisses, its only postage 
starap was issued on the l at July 1845 ; 
this stamp was used for the prepay- 
ment of letters for the interior of the 
town of Basle. In the latter place, as 
in Zurich, the official documents do 
not seem to hâve been preserved. The 
only existing document is the copy 
of a notice inserted by the Postal 
Administration in the « B a sler In te l 

ligenzblatt » of the 30‘h J une 1845 to 
announce the issue of « littlc labels » 
(F rankozette lchen ) which were going 
to be issued « for the greater conve- 
nience of the public ».

The second chapter of the book is 
devoted to the stamps issued by the 
first postal district, composed of the 
canton of Geneva and of the Nyon 
circle of the canton of Vaud.

The stamp of 4 centimes was is
sued «about December 1849» and 
that of 5 centimes, necessitated by a 
change in the postage rate, on the 
22M  Jauuary 1850.
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Iæ timbre de 5 centimes, « dit de 
Neuchâtel», a été émis «vers août 1850» 
et celui de 2 7* rappen (centimes), «dit 
de Winterthur », a été émis par le 
V IIPne arrondissement postal «vers 
mars 1850». C’est dommage qu’on 
n’ait pas pu apprendre des documents 
les dates exactes de ces émissions. 
Comme les auteurs se sont donné la 
plus grande peine pour les fixer d’une 
manière précise, nous pensons que ces 
points ne pourront jamais être exacte
ment établis.

A partir du 1er janvier 1849, la 
Confédération s’attribua le droit réga
lien des postes, mais ce ne fut qu’en 
avril 1850 que les premiers timbres- 
poste fédéraux furent mis en circula
tion. C’étaient des timbres de 21/* rap
pen, poliant la légende Poste Locale  

ou O rts -P o s t, et servant à l’affran
chissement des lettres d’un poids jusqu’à 
2 loth (1 once) inclusivement, pour 
l’intérieur d’une même circonscription 
postale. Les premiers timbres destinés 
à affranchir les correspondances cir
culant entre deux points quelconques 
de la Suisse parurent le l pr octobre 1850. 
Il n’y en avait d’abord que de deux 
valeurs: de 5 et de 10 rappen. Ce ne 
fut que plus tard (l*r janvier 1852) 
qu’une nouvelle valeur (15 rappen) fut 
introduite. Comme l’ouvrage dont nous 
nous occupons n’indique pas les quan
tités de ces premiers timbres fédéraux 
qui ont été employées, nous croyons
devoir reproduire ici les chiffres portés 
au rapport officiel présenté à la haute 
Assemblée fédérale parleConseil fédéral 
(voir Feu ille  fédéra le, V III* année, 
volume 1, page 396).
. . Valeurs.Iinu. 2'/i tappan. 5 rappin. I l  rappin. 1S rappin.

1 8 5 1  5 0 2 , 8 U 1  1 , 5 9 2 , 0 0 1  9 9 7 , 8 5 1  —
1 8 5 2  —  1 , 3 3 4 , 9 9 0  1 , 6 8 0 , 6 7 8  1 , 0 8 3 , 8 5 8
1 8 5 3  -  1 , 4 4 3 , 3 9 0  1 , 7 9 4 , 8 8 2  1 , 1 9 2 , 0 4 2

En 1851 et en 1852, le Département 
des postes, reconnaissant que les 
timbres alors en usage, imprimés en 
lithographie, laissaient beaucoup à 
désirer au point de vue de leur exé
cution, et pouvaient être assez aisé
ment contrefaits, étudia les systèmes 
d’impression employés par les Admi
nistrations des autres pays. On décida 
de s’adresser à M. Weiss, imprimeur, 
à Munich, qui confectionnait les timbres

führung eine Tarifânderung veranlasst 
batte, am 22. Januar 1850 ausgegeben.

Die Ausgabe der Neuenburger 5 Cen- 
timen-Marke erfolgte « gegen den Mo- 
nat August 1850 » und diejenige der 
Winterthurer2‘/a Rappen-Marke durch 
den 8. Postkreis « ungefâhr im Mârz 
1850». Die genauen Daten der Aus- 
gaben sind aus den Urkunden leider 
nicht ersichtlich und dürfteu aueh 
schwerlich jemals festzustellen sein, 
da die Verfasscr sich vergebens die 
grôsste Miihe gegeben haben, die- 
selben zu ermitteln.

Am 1. Januar 1849 eignetê sich 
die Eidgenossenschaft das Postregal 
an, aber erst im April 1850 wurden 
die ersten eidgenôssischen Freimarken 
in Umlauf gesetzt. Es waren Mar- 
ken zu 2 V* Rappen mit der Um- 
schrift «Ortspost», welclie zur Frau- 
kierung von Briefen bis zum Gewicht 
von 2 Loth (1 Unze) innerhalb des- 
selben Postkreises benutzt werden 
konnten. Die ersten Marken zur Fran- 
kicrung von Briefen zwischen zwei 

| beliebigen Punkten der Schweiz er- 
! schienen am 1. Oktober 1850. An- 

fânglich gab es deren nur zwei zu 
5 und 10 Rappen; erst spâter (am 
1. Januar 1852) wurde die Marke zu 
15 Rappen eingeführt. Da unser Buch 
nicht angiebt, wie viele dieser ersten 
eidgenôssischen Marken abgesetzt wor- 
den sind, so seien die betreffenden 
Zahlen nach dem amtlichen Berichtc 
des Bundesrats an die Bundesver- 
sammlung (s. Bundesbiatt V III, Bd. 1, 

* S. 396) hier angeführt.
Jahr Martin zu

2V» Rappin. 5 Rappin. Il Rappin. 15 Rappin.
I 1 8 5 1  5 0 2 , 8 1 0  1 , 5 9 2 , 9 0 1  9 9 7 , 8 5 1  —
I 1 8 5 2  —  1 , 3 3 4 , 9 9 0  1 , 6 8 0 , 6 7 8  1 , 0 8 3 , 8 5 8
I i a r>3  —  1 , 4 4 3 , 3 9 0  1 , 7 9 4 , 8 8 2  1 , 1 9 2 , 0 4 2

In den Jahren 1851 und 1852 be- 
schâftigte man sich im Postdeparte- 

1 ment, das eingesehen hatte, dass die 
damais benutzten, auf lithographischem 

I Wege hergeBtellten Marken bezuglich 
I der Ausführung viel zu wiinschen 

übrig liessen und leicht nachgemacht 
werden kônntcn, mit der Prüfung der 

t in anderen Lândern von den Ver- 
( waltungen benutzten Druckverfahren.

Man entschloss sich, mit der Drucke- 
I rei Weiss in München, welche die 
| Marken für die bayerische Postver-

The stamp of 5 centimes, « called 
the Neuchâtel stamp » ,  was issucd 
« about August 1850 » and that of 
21/* rappen  (centimes), « ealled the 
Winterthur stamp », « about Mardi 
1850* by the V III. postal district. 
It is to be regretted that the docu
ments do not give the exact date of 
issue of these stamps. As the authois 
did their utmost to fiud ont the date 
of issue of the stamps, we think that 
the missing data will never be fixed 
with certainty.

On the 1M January 1849 the Swiss 
Confédération took over the privilège 
of the post, but the first fédéral post
age stamps were only brought into 
use in April 1850. These stamps, of 

'  the value of 2*/* rappen, bore the in
scription Poste locale or Orts-Post 

(local post), and were used for the 
prépayaient of letters up to 2 loth 

(1 ounce) only intended for circula
tion within the radius of one and the 
same postal circle. The first stamps 
to be used for the prepayment of cor- 
respondence intended for circulation 
throughout Switzerland were issued 
on the 1K| October 1850. Only two 
stamps, the 5 and 10 rappen  stamps 
were at first in use; the 15 rappen  

stamp was next issued, on the 1** Jan- 
uary 1852. As Messrs. Mirabaud and 
de Reuterskiôld’s work does not give 
the number of the first fédéral stamps 
which were used, we think it right to 
quote below the figures mentioned in 
the official report presented to the 
High Fédéral Assembly by the Fé
déral Council (see F eu ille  fédéra le, 

V III. year, volume I, page 396):—

StampsYcar .
i 2'/i rappaa 5 rappin 10 rappan lo  rappin

j i a r> l  5 0 2 , 8 1 0  1 , 5 9 2 , 9 0 1  9 9 7 , 8 5 1  —
j 1 8 5 2  —  1 , 3 3 4 , 9 9 0  1 . 6 8 0 , 6 7 8  1 , 0 8 3 , 8 5 8

1 8 5 3  —  1 , 4 4 3 , 3 9 0  1 . 7 9 4 , 8 8 2  1 , 1 9 2 , 0 4 2

In 1851 and 1852, the Post Office 
Department, being aware that the post
age stamps lithographed, then in use, 
were very imperfect and could easily 
be counterfeited, made a study of 
the printing Systems used by foreign 
Administrations. The Department then 
applied to Mr. Weiss, printer, in Mu-
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jiuiir l'Administration des postes de 
Bavière ; après lin long échange de 
vues, un contrat fut conclu avec cet 
imprimeur pour la fourniture d'une 
certaine quantité de timbres. Les 
timbres en question, imprimés typogra
phiquement, portèrent la figure allé
gorique de la Suisse, l’Helvétie, vue 
de face ; leur papier avait des fils de 
soie insérés dans la pâte, comme ga
rantie contre la falsification. Ils ne 
furent mis en vente qu’il partir du 
lw octobre 1854.

Plus tard, les coins et les planches 
servant à l’impression de ces timbres 
furent expédiés à Berne, où l’on venait 
d’organiser, sous la direction du 
I)' Kuster, l’atelier pour la fabrication 
des timbres pour la Confédération.

L’ouvrage de MM. Mirabaud et 
de Reuterskiôld contient un chapitre 
très intéressant sur les différents 
timbres et cachets d’oblitération. Les 
auteurs distinguent les griffes adoptées 
par les administrations cantonales de 
celles introduites par la poste fédé
rale. 701 types différents sont repro
duits très fidèlement. L’ouvrage se 
termine par une liste bibliographique 
des principaux travaux et articles de 
revues publiés sur les anciens timbres 
suisses jusqu’en 1895.

Pour terminer, disons que le volume 
offre non seulement une contribution 
remarquable à l’histoire de la poste 
suisse, mais qu’il constitue en même 
temps une véritable merveille au point 
de vue des illustrations et de l’im
pression. Il renferme 14 planches hors 
texte, reproduisant les différents types 
et variétés des timbres-poste dans les 
couleurs identiques â celles adoptées.

Cette publication a été faite en 
trois éditions; elle est imprimée en 
fiançais (200 exemplaires), en allemand 
(150 exemplaires) et en anglais (150 
exemplaires). Le prix, qui avait été 
fixé en souscription à 60 francs, a dù 
être porté à 125 francs. Le volume 
ne pourra donc être accessible qu’aux 
bibliothèques importantes et â quelques 
privilégiés.

waltuug anfertigte, in Verbindung zu 
treten ; nach lângerem Briefwechsel 
wurde mit dieser Druckereî ein Ver- 
trag wegen Herstellung von Marken
abgeschlossen. Letztere wurden im 
Wege des Buchdrucks angefertigt und 
zeigten die allegorische Figur der 
Schweiz, die Helvetia, von vorn ge- 
6ehen ; das Papier der Marken, deren 
Ausgabe erst am 1. Oktober 1854 
erfolgte, war zum Schutz gegen Fal- 
schungen mit seidenen Fâden durch- 
zogeu.

Spâter wurden Platten und Formen 
fur die Herstellung der Marken nach 
Bern geschafft, wo eine der Leituug 
von Dr. Küster unterstellte ëidgenos- 
sische Marken - Fabrik eingerichtet 
worden war.

Ein sehr intéressantes Kapitel in 
dem Bûche der Hcrren Mirabaud und 
de Reuterskiôld ist dasjenige über 
die verschiedenen Entwertungsstempel. 
Die Verfasser unterscheiden die von 
den kantonalen Verwaltungengebrauch- 
ten von denjenigen, welche die eid- 
genôssische Verwaltung cingefiihrt 
hatte. 701 verschiedene Typen sind 
in dem Bûche sehr getreu wiederge- 
geben. Zum Schluss bringt das Bucli ein 
Verzeichnis der hauptsâchlichsten Auf- 
satze und Zeitungsartikel, welche über 
die alten schweizerischen Marken bis 
zum Jahre 1895 verôffentlicht worden 
sind.

Das Buch bildet nicht nur einen 
bemerkenswerten Beitrag zur Ge- 
schichte der schweizerischen Post, 
sondern ist auch bezüglich seiner Illu- 
strationen und des Drucks ein wahres 
Wunderwerk. Dem Text sind 14 Ta- 
feln beigeffigt mit Abdrücken, welche 
die einzelnen Typen nnd Verschieden- 
heiten der Freimarken mit ihren ur- 
sprünglichen Farben wiedergeben.

Das Buch ist in drei Ausgaben 
erschienen : in einer franzôsischen zu 
200, sowie einer deutsehen und eng- 
lischen zu je 150 Exemplaren. Der 
bei der Subekription auf Fr, 60 fest- 
gesetzte Preis musste auf Fr. 125 er- 
hôht werden, so dass das Buch uur 
grôsseren Bibliothekeu und einigen 
Bcvorzugten zugânglicli sein wird.

Die goldene Médaillé, welche dem 
Bûche auf der kürzlieh in Paris ab-

nicli, who manufactured the stamps 
of the Post Office of Bavaria; after 
a long correspondance, a contract was 
made with that printer for the sup- 
ply of a certain quantity of stamps. 
These stamps, which were printed with 
the printing machine, bore the allé
gorie symbol of Switzerland, the Hel
vetia seen full face ; the paper used 
for the saine contained silk-threads 
as a guarantee against frauds. They 
were not brought into use until the 
the l Bl October 1854.

Later on, the stamps and plates 
used for the printing of these stamps 

* were sent to Berne where a factory 
for the manufacture of Swiss stamps 
had ju8t been opened under the di
rection of Dr. Kuster.

The work of Messrs. Mirabaud and 
de Reuterskiôld contains a very in- 
teresting chapter about the various 
cancelling stamps and seals. The 
authors distinguish between the stamps 
adopted bv the cantonal administra
tions and tliose întroduced by the Fé
déral Post; they do not give less than 
701 prints of these stamps. The work 
closes with a bibliographie list of the 
principal works and articles of re- 
views concerning the old Swiss post
age stamps which were publishcd 
previous to 1895.

In conclusion let us add that this 
new work is uot only a rcmarkable 
contribution to the history of the Swiss 
posts, but that with respect to illustra
tions and printing it is also a mar- 
vellous achicvenient. In an appendix 
to the book we find 14 plates giving 
copies of the varions types and sériés 
of postage stamps printed in the co-
lours in which thev were issued.

¥

Three éditions of the work bave 
been issued:—one in French of 200 
copies; one in Gennan of 150 copies, 
and one in English of 150 copies. 
The subscription-pricc which was at 
first 60 francs had to be raised to 
125 francs. The book is consequently 
within the reach of but a few impor
tant librarie8 and privileged persons.
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La médaille d'or que cet ouvrage 
vient de recevoir à la récente Expo
sition philatélique de Paris est une 
récompense bien méritée pour l’énorme 
travail qu’il a demandé. Elle encou
ragera sans doute les auteurs à nous 
donner l’hi6toire des Jautres timbres- 
poste suisses, c'est-à-dire des timbres 
émis de 1862 jusqu’à nos jours.

(Dr. Emitio Diona, Bibliothécaire du Ministère 
des postos et des télégraphes, à Rome.)

gehaltenen philatelistischcn Ausstel- 
lung zuerkannt wurde, ist fur die 
Verfas8er eine wohl ,|verdiente Aus- 
zeichnung fur ihre âusserst mühsame 
Arbeit, und wird dieselben zweifellos 
ermutigen, auch zur Verôffentlichung 
einer Geschichte der von 1862 bis 
jetzt ausgegebenen schweizerischen 
Marken zu schreiten.

(Dr. Bmilio Diena, Bibliothekar beim Fo«u 
u. Telegraphen-Mioisterium in Rom.)

The gold medal wkich the brmk 
obtaùied at the recent philatélie ex
hibition of Paris is a well deaervrd 
reward for the enormous araount of 
work it required. It will no doubt 
encourage the authors to write the his- 
tory of the other Swiss postage st&mpe, 
that is from the year 1862 to our days.

(Dr. Emillo Diena, Librarian of the Ministry 
for Posta and Telegrapbs in Rome.)

Miscellaneous.

According to the « B u lle tin  hebdo- 

'm a d a ir e  des postes, télégraphes et 

téléphones > a simple and practical 
' automatic apparatus for weigbing and 
prepaying commercial papers and 
samples has lately been placed at the 
post-office of the R u e  d u  L ou vre  in 
Paris.

The apparatus works as follows:— 
The packet to be weighed is placed 
on the plate of the scale and botli 
the weight and the amount of the 
postage are immediately indicated un 
a table.

The maximum weight shown by tlie 
scale is 8 kilograms, the limit of weight 
for commercial papers. The limit of 
weight for patterns and samples being 
350 grams only, the table gives tlu- 
words « trop  lou rd  * (too heavy) when 
a heavier sampie packet is put on 
the plate.

*
*  *

The number of letter-post articles 
dealt with by the various post-offices 
of Vicnna and suburbs from the 28"' 
Deceinber 1900 tothe2nd January 1901 
inclusively amounted to 31,864,540. 
Of this number 15,635,770 articles 
were handed over for transmission and 
16,228,770 were received for delivery 
to the addressees. The 31,864,541' 
letter-post articles mentioned abow 
are distributed as follows:—9,910,37" 
post-cards, 21,667,550 ordinary lettei- 
and 286,620 registered letters.

{Z tittek rifl fü r Poat u. Ttlagraphit )

Petites communications.

D’après le « B u lletin  hebdom adaire  

des postes, télégraphes et téléphones » 
on a installé tout récemment à l’Hôtel 
des postes de la rue du Louvre, à 
Paris, un appareil automatique simple 
et commode pour peser et affranchir 
les papiers d’affaires et les échantdlons.

Voici comment on opère: on place 
sur le plateau de^la balance le paquet 
(pie l’on veut peser, et aussitôt sur 
un tableau apparaît le poids et le prix 
correspondant de l’affranchissement.

La balance donne des indications 
jusqu’à 3 kilogrammes, poids maximum 
pour les papiers d’affaires. Mais le 
maximum des échantillons étant de 
350 grammes seulement, quand un 
échantillon d’un poids plus lourd est 
mis sur le plateau, l’indicateur répond : 
trop lourd.

*  *

Du 28 décembre 1900 au 2 janvier 
1901 inclusivement, le nombre des 
objets de correspondance manipulés 
dans les différents bureaux de poste 
de Vienne et environs s’est élevé à 
31,864,540. 15,635,770 de ces objets 
ont été mis à la poste pour être ex
pédiés, tandis que 16,228,770 ont été 
distribués aux destinataires. Le nom
bre total se décompose comme suit: 
9,910,370 cartes postales, 21,667,550 
lettres ordinaires et 286,620 lettres 
recommandées.

(Z r ittch rift für Pmt « .  T t l t g r a p k lê . )

Kleine Mitteilungen.

Nach dem « B u lletin  hebdom adaire  

des postes, télégraphes et téléphones » 
ist bei dem Postamte in der rue  du  

L o u v re  in Paris seit kurzem ein au- 
tomatischer Apparat aufgestellt, mit 
dem sich Geschâftspapiere und Waren- 
proben in einfacher und bequemer 
Weise wiegen und frankieren lassen.

Der Apparat wird, wie folgt, be- 
nutzt: Man legt das zu wiegende 
Paket auf die Schale der Wage, und 
sogleich erscheint auf einer Tafel die 
Angabe des Gewichts und des Franko- 
betrages.

Die Wage bringt die Angaben bis 
zum Gewicht von 3 kg., dem Meist- 
gewicht für Geschâftspapiere. Da das 

j Meistgewicht für Warenprobcn nur 
j 350 gr. betrâgt, so weist der Zeiger, 

wenn eine schwererc Warenprobe auf 
die Schale gelegt wird, auf die An
gabe : « trop lourd  » (zu schwcr).

** *
Bei sâmtlichen Posta mtern in Wien 

und Umgebung sind in der Zcit votn 
28. Dezember 1900 bis einschliesslich
2. Januar 1901 31,864,540 Briefpost- 
sendungen zur postamtlichen Behand- 
lung gelangt; von dieser Zahl waren 
15,635,770 aufgegeben und 16,228,770 
deu Adressaten zugestellt worden. Von 
der Gesamtsumme entfielen auf Post- 
karten 9,910,370, gewohnliche Briefe
21,667,550 und eingeschriebene Briefe 
286,620 Stück.

(Zeitschrift fûr Post u. Télégraphié.)

IMPRIMERIE BUTER & LIEROW & BERNE.
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Le service des postes dans l’Indo- 
Chine (Cochinchine, Cambodge 
et Bas -  Laos) pendant l’année 
1899 et pendant le Ier semestre 
de l’année 1900.

Le rapport administratif du Direc
teur des postes et des télégraphes de 
lu Cochinchine, du Cambodge et du 
Bas - Î aos contient, sur le développe
ment du service des postes dans les 
colonies françaises" de l’Asie orientale, 
les renseignements que nous repro
duisons ci-dessous :

Trois mesures importantes ont été 
adoptées dans le service de l’exploi
tation, savoir:

lu La réduction 15 centimes de 
lu taxe d’une lettre simple dans les 
relations avec la métropole. Il est 
arrivé, comme toujours en pareil cas, 
•|tw* ios recettes de la colonie ont été 
atteintes assez fortement dans les 
premiers mois; puis, peu à peu, l’aug- 
inenf ition du trafic a produit presque 
lu niinpensatiou. Dans le courant de 
l'année 1900, l’équilibre sera atteint 
'■t -ms doute dépassé. Mais il est 
facil" de comprendre que le travail 
de manipulation imposé au personnel 

|| 'iibii la même loi.

2 L’abandon complet fait par le 
l'réMir au service des postes de la

Der Postdienst in Indo-China (Co- 
chinchina, Cambodja und Nieder- 
Laos) im Jahr 1899 und im ersten 
Halbjahr 1900.

Ueber die Gestaltung des Post- 
dienstes in dem franzôsischen Kolonial- 
reich in Ostasien liegt uns ein Ver- 
waltung8bericht des « Post- und Tele- 
graphendirektors fur Cochinchina, Cam
bodja und Nieder-Laos » vor, dem wir 
folgende Angabcn entnehmén.

Im Postbetriebe des Kolonialgebietes 
sind drei wichtige Massnahmen zu 
verzeichnen gewesen :

1. Die Herabsetzung des Portos fur 
den einfachen Brief im Verkehr zwi- 
schen Indo-China und Frankreich auf 
15 Centimen. Wie imraer bei der- 
artigen Portoermâssigîîngen war der 
Einnahmeausfall fur das Kolonialreich 
in den ersten Monaten ein betrâcht- 
licher. Doch brachte die Zunahme 
des Briefverkehrs einen allmâhlichen 
Ausgleich zu stande. Im Laufe des 
Jahres 1900 wird das Gleichgewicht 
wieder hergestellt und ohne Zweifel 
noch ein überschuss erzielt werden. 
Allerdings wird die Mehrarbeit fur 
das Personal nach demselben Gesetze 
anwachsen.

2. Der Ubergang des Postanwei- 
sungsvcrkehrs zwischen Indo-China und 
Frankreich, den bisher die Finanzver-

The postal service in Indo-China 
(Cochin- China, Cambodge and 
Lower Laos) during the year 
1899 and the lst half of 1900.

The official report of the Director 
of Posts and Telegraphs of Cochin- 
China, Cambodge and Lower Laos 
gives about the progress of the postal 
service in the French Colonies of 
East Asia the information we repro
duce below:—

Three important measures werc 
taken conceming the Post of the 
colonial territory, viz.—

1. —The rate of postage for single 
letters circulating between Indo-China 
and France was reduced to 15 centi
mes. As is always the case on such 
occasions, the receîpts of the colony 
decreased considerably at first. But 
the conséquent increase in the letter 
traffic covered, little by little, the 
initial loss. The year 1900 will not 
only hâve re-established the equilibri- 
um, but no doubt also bave produced 
an excess of revenue. As a matter 
of course the work of the staff will 
increase proportionately.

2. —The money order service with 
France was transferred from the Trea-
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délivrance et du payement des man
dats métropolitains. L ’exécution du 
service des mandats par les bureaux 
de poste offre de grands avantages 
pour le public. Il serait à désirer 
que la comptabilité relative à ce ser
vice, qui a été conservée par le Dé
partement des finances, fût confiée dé
finitivement il l’Administration des 
postes.

Cela permettrait à l’Office indo- 
cbinois, qui, d’une manière générale, 
jouit d’une complète autonomie, de 
négocier avec divers Offices étrangers 
l’échange des mandats internationaux.

3° La réduction de la taxe des 
mandats de poste échangés avec la 
France. Cette taxe est fixée, non plus 
par un tant pour cent du principal, 
mais d’après une échelle à degrés dé
terminés. Comme pour la taxe des 
lettres, le premier résultat sera une 
diminution de recettes que le progrès 
du service atténuera peu il peu, puis 
fera disparaître.

Le Gouvernement colonial français 
fait des efforts pour prolonger la 
grande voie postale d’Europe en Chine 
vers le royaume de Siarn par l’orga
nisation d’un service maritime postal 
entre Bangkok et Singapore. Jusqu’au 
moment de la publication du rapport, 
les démarches faites dans ce but au
près des compagnies de navigation 
n’avaient pas abouti.

Un appel d’offres pour un service 
subventionné par la colonie a été 
fixé au 20 septembre 1900; l’Office 
colonial des postes espère que cet 
appel fournira de meilleurs .résultats 
que ceux obtenus précédemment.

Le service des mandats de poste 
a pris des proportions considérables 
en lndo-Chine et il ne cesse de se 
développer.

Le nombre des mandats intérieurs 
et indo-chinois émis en 1899 s’est 
élevé il 32,900 et leur montant à 
2,235,883 piastres*); comparativement 
à l’année d’avant, il y a eu une aug
mentation de 6000 titres d’une valeur 
de 371,000 piastres.

* )  1 p iastre =  en v iron  2  francs 50  centim es.

waltung des Kolonialreiches verrait- 
telte, auf die Postverwaltung. Die 
Ubemahrae des Postanweisungsver- 
kehrs durch die Postanstalten bietet 
dem Publikum grosse Vorteile. Es 
w&re sehr zu wiinschen, dass auch 
die Abrechnung über diesen Ver- 
kehr, welche einstweilen noch bei der 
Finanzverwaltung verblieben ist, end- 
gültig auf die Postverwaltung über- 
ginge. Dies würde die im fibrigen - 
selbstandige Postverwaltung von Indo- 
China in den Stand setzen, mit ge- 
wissen aushindischen Postverwdltungen 
den Austausch internationaler Postan- 
weisungen zu vereinbaren.

3. Die Ermiissigung der Gebühren 
fur Postanweisungen im Verkehr mit 
Frankreich. Diese Gebühren sinJnicht \ 
rnehr nach Prozenten der eingezahlten 
Betrâge, sondem nach einem festen 
Tarife in Stufenfolge zu entrichten. 
Auch hier wird wie bei den Briefen 
zuniichst ein Einnahmeausfall entstehen, 
den der steigende Vekehr mildern und 
zuletzt verschwinden machen wird.

Erwahnenswert sind die Bestre- 
bungen der franzôsischen Kolonial- 
regierung, durch Einrîchtung eines 
Seepostdieustes zwischen Singapore 
und Bangkok das Konigreich Siarn 
in die grosse Postdampferlinie zwischen 
Europn und China einzubeziehen. Ent- 
sprechende Anregungen bei den Dampf- 
schiffahrts-Gesellschaften sind bis jetzt 
erfolglos geblieben.

Auf den 20. September 1900 waren 
direkte Angebote auf Ubernahme eines 
von der Kolonie zu subventionierenden 
Dienstes eingefordert, von denen man 
sich seitens der Kolonial-Postverwal- 
tung ein besseres Ergebnis vereprach.

Der Postanweisungsverkehr hat in 
Indo-China einen beachtenswerten Ura- 
fang angenommen und bewegt sich in 
steigender Richtung.

Im innern Verkehr des Kolonialrei- 
chcs wurden im Jalir 1899 32,900 Post
anweisungen im Werte von 2,235,883 
Piastern*) befôrdert, was gegenüber 
dem Vorjahre einen Zuwachs um 6000 
Postanweisungen im Werte von 371,000 
Piastern bedeutet.

Im Verkehr mit dem Mutterlande

* )  1 P ia s te r  =  c irca  2 1/* F r .

sury to the Post Office of the colony. 
Thé public sees great advantages in 
this transfer. It is to be hoped that 
the accountant division, which lias 
still been kept by the Treasury, will 
also be transferred definitely to the l’est 
Office. This measure would enable 
the otherwise independent Postal Ad
ministration of Indo-China to organize 
an exchange of money orders witli 
varions other Postal Administrations.

3. — The commission on monev 
orders exchanged with France was 
reduced. This commission no longer 
amounts to a certain percentage of 
the order itself; it is r.ow reckoned 
according to a fixed scale. As in tiw 
case of letters, the resuit will be a 
fall in the receipts, which will be 
compcnsated little by little and finatlv 
covered by the increase of traffic.

The French Colonial Government 
is making efforts to continue the great 
European-China sea-route towards the 
Kingdom of Siarn by organizing a 
maritime postal service between Bang
kok and Singapore. Until now no 
agreemçnt could bc arrived at witli 
the steamship companies.

Tenders for a service subsidized hv 
thé colony hâve been called up to 
the 20th September 1900; the Post 
Office hopes that this appeal will lead 
to success.

The money order service, wlûcli 
has reachcd great proportions in Indo- 
China, is still developing very satis- 
factorily.

In the domestic service of the 
colonial territoiy the number of monev 
orders issued amounted to 32,900 and 
their value to 2,235,883 piastres*!; 
coinpared to the previous year tliere 
was an increase of 6000 orders fi>r a 
total value of 371,000 piastres.

* )  1 p ias tre  =  a b o u t 2 francs 50 centimes.
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Pans les relations avec la métro
pole et les colonies, il a été émis 
Hi,! 90 mandats d’un montant de 
1,782,774 francs et payé 4825 man- 
d;its d’un montant de 169,735 francs. 
Comparativement à l’année d’avant, 
il v a eu une augmentation de 2755 
titros d’un montant de 619,515 francs 
pour les mandats émis, et de 760 
titivs d’un montant de 74,738 francs 
pour les mandats payés. Ces résultats 
satisfaisants doivent être attribués à la 
reprise du service des mandats par 
l’Administration des postes et à l’ou
verture à ce service de tous les bu
reaux de plein exercice. L ’énorme 
différence entre les mouvements dans 
les (leux sens indique clairement que 
la voie de la poste est employée pour 
une foule de petits payements com
merciaux faits par la colonie dans la 
métropole, tandis que celle-ci adresse 
la majeure partie de ses envois à des 
militaires.

Si l’on convertit les mandats inté
rieurs en francs pour les ajouter aux 
mandats métropolitains, on voit que les 
bureaux de poste de la colonie ont 
manipulé 7,550,000 francs en 54,000 
opérations.

Les résultats obtenus pendant le 
premier semestre 1900 promettent une 
nouvelle augmentation du trafic des ' 
mandats de poste.

Le trafic des colis postaux de la 
colonie fournit aussi des résultats ré
jouissants, quoique modestes. Il a été 
expédié 10,764 colis internes (1898: 
'•478) et 5020 colis à destination de 
l’étranger; d’un autre côté, 19,236 colis 
ont été reçus de l’étranger. En tout, 
la jioste coloniale a transporté 35,020 
colis et elle a encaissé de ce chef 
une somme de 4293 piastres. Com
parativement à l’année d’avant, le 
nombre des colis s’est accru de 8024 
et les recettes de 1103 piastres.

Le service des recouvrements pro
gnose lentement. En 1899, il a été ex-

und seinen Kolonien wurden 16,190 
Postanweisungen, auf die* Gesammt- 
summe von 1,782,774 Fr. lautend, 
bei den Postanstalten in Cochinchina, 
Cambodja und Nieder-Laos einge- 
liefert und 4825 iu Frankreich ein- 
gelieferte, auf die Gesamtsumme von 
169,735 Fr. lautende Postan weisungen 
im Kolonialreiche ausbezahlt. Der Zu- 
waehs gegenüber dem Vorjahr belâuft 
sich hier auf 2755 Postanweisungen 
im Werte von 619,515 Fr. bei den im 
Kolonialgebiet eingelieferten, und auf 
760 Postanweisungen im Werte von
74,738 Fr. bei den in Indo-China 
eingegangenen Sendungen. Dieses gün- 
stige Ergebnis ist der Ubernahme 
dieses Dienstzweiges durch die Post- 
verwaltuugzuzuschreiben, welche, nach- 
dem ihr derselbe durch die Finanz- 
verwaltung übergeben war, sogleich 
ilire sâmtlichen mit vollen Annahme- 
befugnissen ausgestatteten Postanstal
ten damit betraut liât. Der gewaltige 
Unterechied im Yerkehr nach und vom 
Mutterlande lâsst erkennen, dass das 
Kolonialgebiet sich der Postanweisung 
bedient, um eine grosse Zabi kleiner 
aus dem Geschâftsverkehr herrühren- 
der Forderungen in Frankreich zu be- 
gleichen, wâhrend die Geldüberwei- 
sungen aus Frankreich nach Indo-China 
in der Hauptsache an Soldateu ge- 
richtet sind.

Werden die internen Postanwei
sungen iu die Franken-Wâhruug um- 
gerechnet und den Postanweisungen 
nach und aus dem Mutterlande hin- 
zugerechnet, so ergiebt sich, dass die 
Kolonial-Postanstalten 54,000 Post
anweisungen im Gesamtwerte von Fr. 
7,550,000 befordert haben.

Die für das erste Halbjahr 1900 vor- 
liegeoden Ergebnisse verspreehen eine 
weitere Steigeruug des durch die Post 
vermittelten Geldverkehrs.

Auch der Postpaketverkelir in Indo- 
China hat, wenn auch noch beschei- 
dene, so doch immerhin beachtenswerte 
Zahlen aufzuweisen. Im Innern des 
Kolonialgebietes wurden im Jalir 1899 
10,764 Pakete (1898: 9478) befordert. 
Im internationalen Yerkehr empfing das 
Kolonialgebiet von ausserhalb 19,236 
Pakete und vereandte dereu nach dem 
Auslande 5020. Mithin wurden mittels

In the relations with France and 
the colonies 16,190 money ordere of 
a value of 1,782,774 francs were 
issued, and 4825 orders for a total 
value of 169,735 francs were paid. 
Compared to the préviens year there 
was an increase of 2755 ordere issued 
of the value of 619,515 francs and 
of 760 ordere paid of the value of
74,738 francB. This satisfactory resuit 
is due to the transfer of the service 
to the Postal Administration and to 
the opening of ail the post-offices 
with full service for money order 
transactions. The enormous différence 
between the sum sent to, and received 
from, the Mother-Country shows thatin 
the colony the money order service 
is made use of for the settlement of 
a quantity of little commercial ordere 
in France, whereas in the latter 
countiy it is used chiefly for the 
transmission of money to soldiere 
residing in the colony.

In converting the money orders 
issued-in piastres into franc currency 
and in adding to them the orders 
iu franc currency we find that the 
colony dealt with a total of 54,000 
ordere of the value of 7,550,000 francs.

The résulta for the firet half of 
.1900 show a new increase in the 
money order transactions.

The parcel post service also shows 
a steady, though moderate progress. 
In the domestic service 10,764 parcels 
(1898:—9,478) were posted; in the 
international service 19,236 parcels 
were received in the colony and 5020 
sent abroad. The colonial post thus 
transported a total of 35,020 parcels 
for which it collected a sum of 4293 
piastres. Compared to the previous 
year, the parcels increased by 8024 
in nuruber and the receipts by 1103 
piastres in amount.

The collection order service is
developing very slowly. En 1899 the
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pédiéj 1673 recouvrements d’une valeur 
totale de 23,653 piastres. Sur ce 
nombre, 605 titres d’un montant de 
8905 piastres — soit plus d’un tiers 
des recouvrements expédiés — n’ont 
pu être encaissés.

Peudant le premier semestre de 
l’année 1900, il a été présenté 1323 
titres d’un montant de 12,093 piastres, 
ce qui montre que ce service con
tinue de se développer.

Le service des abonnements aux 
journaux n’est pas apprécié du public. 
En 1899, il n’a été effectué que 305 
abonnements d’un montant de 2555 
piastres. Pendant le premier semestre 
de l’année 1900, les commandes ont 
été faites A peu prés dans la même 
proportion.

Ces chiffres sont bien au-dessous 
de ce qu’ils devraient être, si le pu
blic se rendait compte des avantages 
qu’offre le service des abonnements 
de l’Administration.

Le nombre total des objets trans
portés en 1899 s’est élevé à 3,824,207 ; 
ce chiffre, qui est de 640,000 supé
rieur A celui de l’année précédente, 
montre que le trafic postal de la co
lonie a considérablement augmenté 
pendant l’année que le rapport concerne.

Le service des postes de France 
en 1889 et en 1899.*)

Correspondance proprem ent dite. 

— Depuis la dernière réforme postale 
de 1878, il n’y a pas eu de modification 
fondamentale des tarif postaux appli-

*) Extrait du J o u rn a l o fficie l de la Répu
blique française pour l’année 1900.

der Post in Indo-China imganzen 35,020 
Stück befôrdert, wofiir der Kolonial- 
Postkasse eine Einnalnne von 4293 
Piastern zufloss. lm Vergleich zum 
Vorjahre zeigt sich eiu Zuwachs uni 
8024 Pakete und eine ErhOhung der 
Einoahme um 1103 Piaster.

Eine langsame Entwickelung ver- 
folgt das Po8tauftragsverfahren. . Im 
Jahre 1899 wurden der Post 1673 
Posta uftrnge im Gesamtwerte von 
23,653 Piastern zur Einziehung über- 
wiesen. Mehr als eiu Drittel dieser 
Auftrâge — 605 im Werte ton 8905 
Piastern — konnte nicht eingezogen 
werden.

Int ersten Halbjahr 1900 wurden 
der Post 1323 Werte im Betrage von 
12,093 Piastern zur Einziehung iiber- 
geben. Mithin zeigt sich immerhin 
noch eine Aufwiirtsbewegung in diesem 
Dienstzweige.

Entschieden vernachlfissigt vom Pu- 
blikum ist der Zeitungsdienst. Im 
Jahre 1899 sind in Indo-China nur 
305 Abonnements für 2555 Piaster bei 
der Post bestellt worden. Nahezu der- 
selbeVerkchr fand im ersten Halbjahr 
1900 statt.

Diese Ziffern bleiben weit liinter 
dem zurück, was zu crwarten wsire, 
wenn das Publikura sich von den 
Vorteilen, welche der Post-Zeitungs- 
bezug ihm bietet, Rechenschaft ab- 
legen würde.

Die Gesamtzahl der im Jahre 1899 
durch die Post in Indo-China be- 
fôrderten Gegenstande hat sich auf 
3,824,207 Stück belaufen, das sind 
640,000 mehr als im Vorjahre: eine 
sehr beachtenswerte Steigerung.

Das Postwesen in Frankreich in 
! den iahren 1889 und 1899 \

Briefpost. Soit der letzten Post- 
reform vom Jahre 1878 sind in den 
Posttaxen fur die eigentliche Korres- 
pondenz . grundlegende Anderungen

*) Aus dem J o u rn a l o ffic ie l der franzosi- 
schen Repubtik für 1900.

number of collection ordere posful 
was 1673 and their value araountid 
to 23,653 piastres. More than une 
third of these orders —  605 for 8,905 
piastres —  could uot be deliven-d, 
owing to the amount not being paid.

During the first half of 1900 1,323 
orders for a total value of 12,093 
piastres were posted in the colonv, 
so tlmt the service is still progressiug.

The system of subscriptions fur 
newspapers and periodicals is not ap- 
preciated by the public. In 1899,305 
subscriptions amounting to 2555 pias
tres were received in the colony. During 
the first half of 1900 the subscriptions 
were received in about the same pro
portion.

These figures are much lower tlian 
they would be if the public were 
conscious of the advantages offereil 
to it by the subscription System.

The number of postal articles trans- 
ported in 1899 by the colonial Post 
Office amounted to 3,824,207 ; tliis 
number, which exceeds that of tin* 
previous year by 640,000, shows that 
the postal traffic of the colony lias 
increased cousiderably during the year 
under review.

The French Postal Service 
in 1889 and 1899.*)

Letter post. Since the last postal 
roform of 1878 no fundamcntal altera
tion has been made in the p o sta g e  

rates of letter-post articles. The Postal

*) Extract froni the J o u rn a l officiel of 
the Republie of France for 1900.



65

il la correspondance proprement 
(|iti. !/Administration vient de mettre

IViikIc la refonte de ses tarifs; et 
tmii porte à croire que le Parlement 

saisi très prochainement d’un 
de loi, en vue de réduire no- 

t;il)i■■ment la taxe de plusieurs caté
gories de correspondances. Les ré
formes partielles qui ont été réalisées 
depuis 1889, dans cet ordre d'idées, 
son! les suivantes:

( ii'ganisation du service de la remise 
des correspondances par exprès moyeu - 
liant des taxes supplémentaires (Loi 
du 26 janvier 1892);

Abaissement du droit proportionnel 
stir les valeurs déclarées (Loi du 13 avril 
1892, art. 5);

Réduction du tarif des journaux et 
imprimés périodiques (Loi du 16 avril 
1895, art. 25);

Réduction de la taxe supplémentaire 
dite de d ern ier délai, pour les recueil
lies après la dernière levée qui pré
cède le départ des courriers du soir, 
et qui peuvent néanmoins être ache
minées par ces courriers (Loi du 27 dé
cembre 1895) ;

Abaissement du droit fixe de re
commandation jpour les papiers d’af
faires, imprimés et échantillons (Loi 
«lu 21 décembre 1897);

Adoption du tarif intérieur pour 
les lettres échangées par la France 
avec ses colonies et les protectorats 
français (Décret du 26décembre 1898).

lx* nombre total des correspondances 
manipulées par la poste qui avait été, 
en 1889, de 1,739,515,780, s’est élevé, 
en 1898, à 2,344,804,856.

Services accessoire» de la  poste. — 
<>n sait qu’à l’objet essentiel de son 
exploitation, qui est le transport de 
la correspondance, la poste a ajouté 
certains services qui sont:

[xi transmission, sous le nom articles 
•l’argent et sous la forme de mandats 
lavables aux guichets des bureaux ou 
an domicile des bénéficiaires, des 
sommes versées en numéraire par les 
particuliers;

Les abonnements aux journaux;

nicht eingetreten. Doch ist die P obI- 

verwaltung kiirzlich der Umarbeitung 
ihres Tarifwesens nâher getreten, und 
es ist anzunehtnen, dass dem Parla- 
tuente in nâchster Zeit ein Gesetzent- 
wurf, betreffend eine bedeutende Er
mâssigung der Taxen fur mehrere Kor- 
respondenzklassen vorgelegt werden 
wird. Die seit. dem Jahre 1889 fiir 
den gleichen Zweck eiugeführten teil- 
weisen Reformen sind folgende :

Organisation des Eilbestellungs- 
dienstes fiir Briefsendungen gegen 
Zuschlaggebiihren (Gesetz vom 26. Ja- 
nuar 1892);

Herabsetzung der Versicherungs- 
gebühr fiir Wertbriefe (Gesetz vom
13. April 1892, Art. 5);

Ermâssigung der Gebiihr fiir Zei- 
tungen und periodische Drucksachen 
(Gesetz vom 16. April 1895, Art. 25);

Ermâssigung der als « Spâtlings- 
gebühr» bekannten Zuschlagtaxc fur 

I Briefe, welche nach der letzten Lee- 
rung vor dem Abgange der Abendposten 
eiugesainmelt und gleichwohl nocli mit 
diesen Posten befordert werden (Gesetz 
vom 27. Dezember 1895);

Ermâssigung der Einschreibgebûhr 
für Geschâftspapiere, Drucksachen 
und Wareu proben (Gesetz vom 21. De
zember 1897);

Einführung der internen Brieftaxen 
im Verkehr zwischen Frankreich und 
den franzôsischen Kolonien und Pro- 
tektoraten (Dckret vom 26. Dezember 
1898).

Die Gesamtzahl der ilurch die Post 
bcfôrderten Briefsendungen, die 1889 
sich auf 1,739,515,780 belief, war 
1898 auf 2,344,804,856 angewachsen.

N ehen -D ienxtzw eige d er Post. Be- 
kauntlick hat die Post neben der Kor- 
respondenzbefôrderung, welche der 
wichtigste Gegeustand ihres Betriebos 
ist, noch andere Dienstzweige ein- 
geführt, und zwar:

die Uebermittelung von durch Pri- 
vatpersonen bar eingezahlten Geld- 
betriigen unter dem Namen « Geld- 
Artikel » und in der Form von An- 
weisungen, welche den Empfângern 
an den Schaltern der Postanstalten 
oder in der Wohnnng ausgezahlt 
werden ;

die Zeitungsabonnemcnts ;

Administration has just begun to con- 
sider the révision of its postage rates, 
and it is very probable that a Bill 
will soon be laid before Parliament 
for important réductions in various 
categories of correspondence. The 
partial reforme made for the purpose 
since 1889 are as follows:—

Organisation of the express delivery 
of correspondence upon payment of 
extra fees (Act of the 26Ul January 
1892);

Réduction in the fee for insured 
letters (Act of the 13th April 1892, 
Article 5);

Réduction in the charge levied for 
the subscription to newspapers and 
periodicals (Actof the 16,h April 1895, 
Article 25) ;

Réduction in the supplementary rate 
called « late fee » for letters which, 
being posted after the last clearance 
for the evening mail, can however be 
despatched by that mail (Act of the 
27th December 1895);

Réduction in the registration fee for 
commercial papers, printed papers, 
patterns and samples (Act of the 
2181 December 1897);

Extension of the domestic rate to 
letters exchanged with the French 
colonies and protectorates (Decree of 
the 26‘h December 1898).

The total number of letter-post 
articles transmitted by post rose from 
1,739,515,780 in 1889 to 2,344,804,856 
in 1898.

Accessory services o f  the Post. 

As is wcll known, in addition to the 
transmission of correspondence, the 
Post also nndertook the following 
services:—

The transmission under the name 
of « money articles» and by means 
of orders payable at the post-office 
counter or at the résidence of the 
addressee, of sums paid in cash by 
private persons ;

The subscription for newspapers and 
periodicals;
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Le recouvrement des effets de com
merce ;

Les envois contre remboursement; 
Le service de la Caisse nationale 

d’épargne ;
Les colis postaux.
L ’intervention de la poste, dans 

ces matières qui sont plutôt du do
maine de la banque ou de la messagerie, 
a pour but de suppléer à l’insuffisance 
ou à l’absence des institutions de 
crédit et des moyens de transport, 
notamment dans les petites localités.

A rtic les  d 'argen t. — Le droit de 
commission perçu par la poste, sur 
les envois d’argent par mandats, dans 
le service intérieur a été sensiblement 
réduit par la loi du 4 avril 1898; en 
outre, le mandat-carte, qui n’était qu’à 
l’essai, en 1889, a été rendu payable 
à domicile, moyennant une taxe de 
factage payée au départ, par la loi 
du 27 décembre 1895.

Le droit de commission sur les bons 
de poste, qui sont des petits mandats 
de sommes fixes, a été abaissé pour 
les envois supérieurs à 5 francs (D é 

cret du 15 ju in  1895) ; des coupures 
de 3, 4, 6, 7, 8 et 9 francs ont été 
mises à la disposition du public.

Enfin, dans les relations interna
tionales, le service des mandats de 
poste a été étendu aux rapports avec 
la Finlande, la Grèce, la Serbie, le 
Monténégro, l’Orange et le Transvaal, 
le Pérou, le Siam.

Le nombre et le montant des mandats 
et bons de poste de toutes les caté
gories, respectivement émis en 1889 
et en 1899, ont été:

1889 1899
Nombre 26,172,889 35,603,235
Montant 763,427,257 fr. 1,218,311,036 fr.

Abonnem ents a u x  jo u rn a u x . — 
Daus ces chiffres sont compris les 
mandats d’abonnements aux journaux, 
pour 308,225 souscriptions, s’élevant 
ensemble à 3,401,416 francs.

Recouvrem ents des effets de com 

m erce. —  Le service des recouvre
ments a été étendu aux relations avec 
le Chili et les Indes néerlandaises. 
L ’importance respective de ce service, 
en 1889 et 1899, peut être appréciée 
par les chiffres suivants:

die Postauftrâge ;
die Postnachnahmen ;
die Postsparkassen ;
die Postpakete.
Die Vermittelung der Post in diesen 

Dienstzweigen, welche mehr in das 
Bankfach oder in den Messageriedienst 
einschlagen, liât den Zweck, die un- 
zulanglichen oder fehlenden Kredit- 
institute und Transportmittel, nament- 
lich in den kleinern Ortschaften, zu- 
ersetzen.

Postanw eisungen. Die von fier PoBt 
erhobene Gebühr fur interne Post
anweisungen ist durch das Gesetz 
vom 4. April 1898 wesentlich ermâssigt 
worden; ferner kônnen die 1889 nur 
versuchsweise eingeführten Karten- 
Anweisungen auf Grand des Gesetzes 
vom 27. Dczember 1895 gegen eine 
bei der Aufgabè zu cntrichtende Be- 
stellgebühr in der Wohnung ausge- 
zahlt werden.

Die Gebühr fur Postbons, d. s. auf 
feste Werte lautende kleine Anwei- 
sungen, wurde für Betrâge von mehr 
als Fr. 5 ermiissigt (Dekret vom 
15. Juni 1895); ferner wurden Post
bons zu Fr. 3, 4, 6, 7, 8 und 9 neu 
eingeführt.

Im internationalen Verkehr endlich 
wurde der Postauweisungsdienst auf 
den Verkehr mit Finnland, Griechen- 
laud, Serbien, Monténégro, dem Orauje- 
Freistaat, Transvaal, Fera und Siam 
ausgedehnt.

Zahl und Betrag der iu deu Jahren 
1889 und 1899 ausgegebeneu Post
anweisungen und Postbons jeder Art 
sind folgende:

1889 1899
Zahl 26,172,889 35,603,235
Betrag Fr. 763,427,257 Fr. 1,218,311,036

•
Zeitungs - Abonnem ents. In obigen 

Zahlen sind Zahl und Wertbetrag der 
Abonnements-Anweisungen mit bezw. 
Fr. 308,225 und Fr. 3,401,416 ein- 
begriffen.

Postauftrâge. Der Postauftrags- 
dienst ist auf den Verkehr mit Chili 
und Niederlândisch-Indien ausgedehnt 
worden. Der Utnfang dieses Diensfc- 
zweiges in den Jahren 1889 und 1899 
erhellt aus den nachstehenden Zahlen :

The collection service;
Articles marked with trade-charges;
The National (Post Office) Savings 

Bank ;
The parcel post.

In taking over these services, which 
are more within the sphere of tlic 
activity of banking houses and trans
port agencies, the Post Office was 
animated with the desire of extending 
facilities to places which could not 
enjoy them owing to the scarcity ami 
inadequacy of the existing crédit 
institutions, etc.

M o n ey  orders. The commission un 
domestic money orders was much low- 
ered by the Act of the 4tb April 1898; 
and, in addition, the temporary monev- 
orderblanks in use in 1889 weremade 
payable at the résidence of the ad- 
dressee upon payaient in advance of 
a delivery fee, by the law of the 
27lh December 1895.

The commission on postal orders, 
which are little money orders for fixed 
sums, was lowered for orders above 
5 fraucs by decree of the 15th June 
1895, and new orders for 3, 4, 6, 7, 
8 and 9 francs were issued.

Finally the international money order 
service was extended to Finland, Grecce, 
Servia, Monténégro, the Orange Fnr 
State, the Transvaal, Peru and Siam.

The nuraber and amount of botli 
money and postal orders of every 
description issued in 1889 and iti 
1899 are as follows :—

1889 1899
Number 26,172,889 35,603,235.
Amount fr. 763,427,257 fr. 1,218,311,03'i.

Subscriptions f o r  newspapers. The 
above mentioned figures also include 
308,225 money orders for subscriptions 
amounting to 3,401,416 francs.

Collection service. The collection 
service was exteoded to the relations 
with Chili and the Dutch Indies. The 
importance of the service in 1889 and 
1899 may be gathered from the fol- 
lowing figures:—
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Valeur* m ise * en recou vrem en t :

1889 1899
Nmnl.ie 10,534,617 15,127,000
Moulait 258,313,370 fr, 335,631,150 fr.

V a leu rs  re co u vrée s :

Nombre 0,852,488 11,106,302
Montant 171,302,738 fr. 243,606,786 fr.

Envois contre rem boursem ent. —  
Li faculté de l'envoi contre rem
boursement, qui n’existait pas encore 
en 1889, s’applique, dans le service 
intérieur, aux envois de marchandises 
et de valeurs (Loi du 26 janvier 1892) 
et, dans le service international, aux 
(oircspondances de toute nature. Le 
maximum des remboursements est fixé 
à 2000 francs à-l’intérieur, et à 1000 
francs dans les relations internationales.

Le nombre des envois contre rem
boursement a été, en 1899, de 315,076, 
le montant des remboursements dont 
ils étaient grevés a été de 3,571,302 fr. ; 
3,315,747 fr. ont été recouvrés.

Caisse d ’épargne postale. — Les 
opérations de la Caisse nationale d’é
pargne n’ont cessé de se développer, 
bien que le maximum du compte de 
chaque déposant ait été réduit de 2000 
à 1500 fr. par la loi du 20 juillet 1895.

Cet accroissement du nombre des 
opérations et du montant des dépôts 
est un indice certain de l’augmentation 
de la richesse publique.

Lu 1889, toutes les opérations affec
tant les livrets délivrés dans la métro
pole étaient centralisées à Paris, par 
les soins de l’agent comptable qui 
tenait ces comptes. Il en résultait 
souvent des retards dans les rem
boursements, l’autorisation de rem
bourser ne pouvant être donnée que 
par la direction ceutrale. Un décret 
du 14 décembre 1889 a autorisé la 
création de succursales de plein exer
cice dans les départements. Ces suc
cursales sont actuellement au nombre 
il> 39, et leur action s’étend à 74 dé
partements. Chaque succursale est 
gérée, sous le contrôle du directeur 
du département où elle a son siège, 
par deux comptables dénommés l'un 
caissier, l’autre teneur du  double des 
comptes courants. Le directeur émet 
des livrets de la série spéciale il la 
succursale, iustruit les réclamations et

Z u r  E in x ieh u n g  e in g d ie fe r le  W e rtp a p ie re : 

1889 1899
Zahl 10,534.617 15,127,060
Betrag Fr. 258,313,376 Fr. 335,631,156

E in gexogen e W erte :

Zahl 6,852,488 11,106,302
Betrag Fr. 171,302,738 Fr. 243,660,786

Nacknahm esendungen. Postnach- 
nahmen, welche im Jahre 1889 noch 
nicht eingeführt waren, sind im in- 
ternen Dienste zulàssig auf Waren- 
und Wertsendungen (Gesetz vom 26. 
Januar 1892) und im internationalen 
Verkehr auf Korrespondenzen jeder 
Art. Der Meistbetrag ist fur jede 
Nachnahme auf Fr. 2000 im inuern 
Verkehr und auf Fr. 1000 im inter
nationalen Verkehr festgesetzt.

Die Zabi der Nachnahmesendungen 
belief sicli 1899 auf 315,076 und 
der Betrag der Nachnahmen auf 
Fr. 3,571,302; Fr. 3,315,747 wurden 
eingezogen.

Postsparkasse. Die Geschâfte der 
Postsparkasse weisen eine ununter- 
brochene Zunahme auf, obwohl der 
Meistbetrag der Rcchnung jedes Ein- 
legers durch das Gesetz vom 20. Juli 
1895 von Fr. 2000 auf Fr. 1500 er- 
mâssigt worden ist.

Diese Stcigerung in der Zahl der 
Geschâfte und im Betrage der Eitdagen 
ist ein sicherer Beweis fur das An- 
waehsen des allgemeinen Wohlstandes.

Im Jahre 1889 waren aile Ge- 
schafte, welche sich auf die in Frank- 
reich ausgestellten Bûcher bezogen, 
in Paris bei derjenigen Selle centrali- 
siert, bei der die Rechnungen geffihrt 
wurden. Hierdurch entstauden hiiufig 
Verzogerungen in der Rückzahlung, 
da die Ermachtigung zu derselben 
nur von der Central-Direktion gegeben 
werden konnte. “ Ein Dckret vom
14. Dezember 1889 ordnete die Ein- 
richtung von Filialcn mit vollen Amts- 
befugnissen in den Departements an. 
Von dieeen Filialcn bestehen jetzt 
39, und ihre Thatigkcit erstreckt sich 
auf 74 Departements. Jede Filiale 
wird unter der Aufsicht des Dircktors 
desjenigen Departements, in dem sic 
ihren Sitz hat, von zwei Rechnungs- 
beamten geleitet, deren einer Kassierer 
ist, wâhrend der andere als Buchhaltcr 
das Doppel der laufendeu Rechnungen 
zu führen hat. Der Direktor fertigt

Values tendered fo r  collection :— 
1889 1899

Number 10,534,617 15.127,060
Amount. fr. 258,313,376 fr. 335,631,156.

Values collected:—
Number 6,852,488 11,106,302
Amount fr. 171,302,738 fr. 243,666,786.

A rtic les  m arked with trade-charges. 

This service, which did not exist in 
1889, can now be taken advantage of, 
in the domestic service, for the trans
mission of goods and valuables (Act 
of the 26,h January 1892) and, in the 
international service, for letter-post 
articles of eveiy description. The 
maximum of the trade chatge is fixed 
at 2000 francs for the interior and 
at 1000 francs for the international 
relations.

In 1899 the number of articles 
marked with trade charges amounted 
to 315,076 and the value of the saine 
to 3,571,302; of this sum 3,315,747 
francs were collected from the ad- 
dressees.

P o s t Office Savings B a n k . The 
transactions of the National Savings 
Bank hâve notceased todevelop,though 
the maximum of the account of each 
depositor was reduced from 2000 to 
1500 francs by the Act of the 20,h 
July 1895.

This increase in the number of 
transactions and in the amount of 
deposits is an évident proof of the 
general prosperity of the people.

In 1889 ail the transactions con- 
cerning the books issued iu France 
were centralized in Paris by the ac- 
countant officer in charge of tliese 
accounts. This occasioned several de- 
lays in the withdrawals, as the authori- 
zation for the saine could only be given 
by the Central Direction. A decree 
of the 14,h Deceinber 1889 authorized 
the openiug of branch-offices with full 
service in the varions departments. 
There are now 39 such branch-offices 
and their activity extends to 74 de
partments. Each branch-office is man- 
aged, under the control of the Director 
of the respective department, by two 
Accountants, called, one the Cashier  

and the other K eeper o f  the duplicate  

of current accounts. The Director issues
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communique avec la direction centrale 
comme avec le public. Les deux comp
tables tiennent, chacun de son côté, 
une expédition des comptes courants 
individuels, et concourent contradictoi
rement à la délivrance des autorisa
tions de remboursement, au règlement 
des livrets et à l'inventaire général des 
comptes en fin d'année. Ce système 
de décentralisation, qui abrège les délais 
nécessaires à la délivrance de rem
boursements , est trè6 apprécié du 
public. Pour augmenter les facilités 
et pour mettre la caisse d’épargne 
postale encore plus à la portée des 
populations rurales, les facteurs-rece
veurs ont été appelés, en 1899, à 
participer directement aux opérations ; 
ils reçoivent les versements et effec
tuent eux-mêmes les remboursements.

Des succursales ont été ouvertes, 
depuis 1889, à Constantinople, à Salo- 
nique, à Smyrne, à Beyrouth et à 
Port-Saïd.

Le tableau ci-dessous fait ressortir 
le développement des opérations de 
la caisse nationale d'épargne, de 1889 
il 1898, dernière année dont les ré
sultats soient entièrement connus.

Premiers versements 
Erstmalige Einlagen 
First deposits . .

Versements de toute nature 
Einlagen jeder Art . . .
Deposits of every description

Remboursements 
Rückzahlungen . 
WithdrawalB

Achats de rentes . .
Rentenankâufe . .
Purchase of AnDuities

die Bûcher, welche der fur die Fi
liale bestimmten besonderen Sérié an- 
gehôren, aus, untersucht die Rekla- 
mationen und erledigt den Schrift- 
wechsel mit der Central - Direktion 
und dem Publikum. Beide Rechnungs- 
beamte führen, jeder für Bich, eins 
der beiden Kontokorreute der Ein- 
leger, erledigen gemeinschaftlich kon- 
tradiktorisch die Zustellung derrZah- 
lungsermachtigungen, die Regulierung 
der Bûcher und den Rechnungsab- 
schluss am Jahresende. Dieses System 
der Decentralisierung, das die Rûck- 
zahlungsfristen abkûrzt, wird'vom Pu
blikum sebr geschâtzt. Zur weiteren 
Erleichterung, und um die Sparkasse 
der Landbevôlkerung noch mehr zu- 
gânglich zu macben, sind ira Jahre 
1899 die Postagenten zu den Spar- 
kassengeschâften herangezogen worden, 
indem sie Einlagen entgegennehmen 
und Rückzahlungen leisten. Filialen 
bestehen seit 1889 in Constantinopel, 
Salonich, Smyrna, Eeirut und Port Saïd.

Die nachstehende Tabelle lâsst er- 
kennen, welche Entwickelung die Ge- 
schafte der Postsparkasse von 1889 
bis 1898, dem letzten Jahre, für 
welches die Ergebnisse vollstândig 
bekannt sind, genommen haben.

the books of the spécial sériés of the 
branch division, conducts the inquines, 
and communicates both with the Central 
Direction and with the public. The* 
two Accountants keep, each for him-elf, 
one of the two private current accoimts, 
issue after a contradictory examination 
the withdrawal warrant, settle the de- 
posit books and close the acconnts 
at the end of the year. This System 
of decentralization, which shortens the 
delay required for the withdrawal 
warrant, is much appreciated by the 
public. With a view to increase the 
facilities and to place the Post Office 
Savings Bank still more within the 
reach of country people, the sub- 
postmasters (fa c teu rs -receveu rs ) were 
authorized in 1899 to transact savings 
bank business; they receive deposits 
and make withdrawals.

Since 1889 branch-offices were open- 
ed in Constantinople, Salonica, Smyina, 
Beyrout and Port Said.

The table given below shows the 
growth of the National Savings Bank 
transactions from 1889 to 1898, the 
last year for which the résulté are 
entirely known.

Nombre 1 
Zabi
Number ]

1889.

293,129

1898.

451,716

Montant 1 
Betrag 
Araount .

78,220,984.8» Fr. 106,150,914.«s Fr.

Nombre 1 
Zahl
Number ,

1,701,267 3,010,198

Montant
Betrag
Amount

208,180,958.5» Fr. 361,959,469.»8 Fr.

Nombre
Zahl
Number

619,391 1,513,780

Montant
Betrag
Amount

147,819,746.05 Fr. 346,138,510.»* Fr.

Nombre
Zahl
Number

3,255 4,845

Montant
Betrag
Amount

3,981,973.06 Fr. 5,502,285.18 Fr.
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Nombre des comptes ouverts au 31 décembre...................... ....
Zabi der am 31. Dcxember bestehenden Rechmmgeu . . . .  
Number of accounts open on the 31M Deceinbcr..................

Avoir net des déposants............................................. ....  .
Xetto-Guthaben der Einleger....................................
Net amount standing to the crédit of depositors..................

i
Moyenne par déposant...................... .... ...................... ....  .
Durchschnittliches Guthaben jedes Einlegers . . . . . . .
Average capital of each depositor........................................

Frais d'administration.............................................
Verwaltungskosten...................... ........................................
Expenses of management......................................................

1889.

1,301,743

332,073,912 Fr.

205.o» Fr.

1,630,117.89 Fr.

1898.

3,087,621

875,021,387 Fr.

283.89 Fr.

3,579,214.76 Fr.

Coût moyen par op é ra tio n .................. .... ..........................
Durchschnittlichc Kosten jeder Ein- und Auszahlung . . .
Average cost of each transaction.........................................

Fortune personnelle de la C a is s e ........................................
Yermôgen der K a s s e .............................................  . . .
Capital of the B a n k ...................................................’ .

O.70 Fr. 0.79 Fr.

2,466,000.58 Fr. 15,288,706.83 Fr.

(L a  su ite  a u  p roch a in  n u m éro  J ( Fortsetxuru j fo lg t.} (T o  be con tin u ed  in  o u r  n e x t.)

La future Administration fédérale 
des postes de l’Australasie.

I jt rapport du Postmaster General 
de la colonie britannique de Queens- 
l;m<l pour l’année 1899 fournit quelques ! 
renseignements intéressants sur le projet 
tic réunion des Administrations postales 
indépendantes de l’Australasie en une 
'■i ule et unique Adm in istra tion  féd é 

rale des postes, il l’occasion de la 
fédération des colonies britanniques de 
l’Australasie.

Eu annonçant que le rapport de 
i’nnuée 1899 est probablement le 
dernier qui sera publié par l’ Adminis
tration indépendante de Queensland 
avant sa réunion à la grande Ad
ministration fédérale des postes de 
l’Australasie (F éd éra l Service o f  A u s - 

trulia), le Postmaster General fait re
marquer qu’en 1860, c’est-à-dire pen-

Die künftige Bundes-Postver- 
waltung Australasiens.

lier Jahresbcricht des General-Post- 
meisters der britischen KolonieQueens- 

! Iand fiir das .Jahr 1899 enthiilt einige 
intéressante Hinweise auf die in Aus- 
sicht stehende Verschmelzung der 
Belbstandigen Postverwaltungen des 
britischen Australasiens zu einer ge- 
ineinsamen B lindes -  Postverw a ltung  

aus Anlass des Zusammenschlusses 
der britischen Kolonieu Australasiens 
zu einem Buude.

Indem der General-Postmeister be- 
merkt, dass der vorliegende Jahres- 
bericht (fur 1899) voraussichtlich der 
letzte sein werde, den er zu erstatten 
habe, bevor die z. Z. noch selbstan- 
dige Postverwaltung von Queensland 
in der grossen australischen Bundes- 
Postverwaltung aufgehen werde, dem 
« F éd éra l Service  o f  A u stra lia  » ,  

hebt er die ïhatsache hervor, dass 
im Jahre 1860, dem ersten Jahre des 
Bestehens einer selbstândigen Kolonie

The future Fédéral Postal Adminis
tration of Australasia.

The report of the Postmaster-Gencral 
of the British colony of Qucenslaud for 
the year 1899 coutains sonie iuteresting 
information concerning the projected 
transformation of the separate Postal 
Administrations of Australasia into one 
and the same F éd éra l P o s ta l A d 

m inistration, on the occasion of the 
Fédération of the British colonies of 
Australasia.

In statiug that his animal report is 
probably the last which will be pub- 
lished before the Post and Telegraph 
service of Queensland is merged in 
the «Fédéral Service of Australia», 
the Postmaster-General also points 
out that in 1860, the first year of 
the existence of Queensland as a
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dant la première année <le l’indépen
dance de la colonie de Queensland, 
les recettes totales de l’Administration 
des postes ne s’élevaient qu’à £  4866, 
tandis qu’en 1899, soit 40 ans après, 
elles se sont élevées à £  200,726. 
A la fin de la période d’indépendance 
du service postal de Queensland, les 
recettes sont à peu près 40 fois plus 
importantes qu’au début.

Dans un autre passage de son rap
port, le Postmaster General revient 
sur le projet de fusion des diverses 
Administrations postales de l’Austral
asie; il fait remarquer qu’il convient 
d’examiner de quelle manière le service 
devra fonctionner à partir du moment 
où, en vertu des dispositions de l’Acte 
fédéral, les Administrations des postes 
et des télégraphes des colonies de 
l’Australie et de la colonie de Tas
manie relèveront du Gouvernement 
fédéral. A la demande du Gouverne
ment de la Nouvelle - Galles du Sud, 
les chefs des Administrations des postes 
et des télégraphes des colonies précitées 
devaient se réunir à Sydney le 14 no
vembre 1900 pour élaborer un projet 
de loi et de règlement postal et télégra
phique destiné à être mis en vigueur 
dans tout le territoire fédéral. Ce 
projet a dù être présenté à une con
férence des Ministres des colonies, 
qui s’est réunie à Melbourne dans le 
courant du mois de février 1901.

Comme les nouvelles taxes postales 
constitueront un facteur important pour 
la politique financière du Gouverne
ment fédéral, les propositions aux
quelles elles donneront lieu devront 
être soumises au Parlement fédéral. 
Le maintien ou la réduction des taxes 
actuellement en vigueur dans les co
lonies de l’Australasie dépendra de la 
question de savoir si le nouveau Gou
vernement tiendra à ce que l’Adminis
tration des postes couvre ses dépenses

Queensland, die gesamte Einnahmc 
der Po8tverwaltung nur 4866 '£  be- 
tragen habe, wâhrend im Jahre 1899, 
also nach Umfluss von genau 40 Jah- 
ren, eine Einnahme von 200,726 £  

erzielt worden sei. Die Einnalnne be- 
lâuft sich also heute — dicht vor 
dem Ende der Selbstândigkeit des 
Queenslindischen Postwesens — fast 
genau auf das 40fache von dem, was j 
sie im Jahre der Gründung der selb- * 
stândigen Kolonie gewesen war.

An einer anderen Stelle des Be- 
richts kommt der General-Postmeister 
auf die in Aussicht stehendo Auf- 
losung der selbstândigen Postverwal- 
waltungen des britischen Kolonial- 
gebietes in Australasien zurück, in- 
dem er bemerkt, dass es wohl ange- 
bracht sei, einen Blick auf die künf- m 

tige Gestaltung zu werfen, die dem 
Postwesen beschieden sein werde von 
dem Augenblick ab, da auf Grund 
der Bundes-Akte die Post- und Tele- 
graphen-Verwaltungen der Kolonien 
von Australien und der Kolonie Tas- 
mania auf die Bundesregierung iiber- 
gingeD. Auf Wunseh der Regierung 
von Neu-Sud-Wales sei eine Kon- 1 
ferenz der Chefs der Post- und Tele- * 
graphenverwaltungen auf den 14. No- , 
vember 1900 nach Sydney zu dem 
Zwecke einberufen worden, den Ent- 
wurf zu einem Gesetz und citiem 
Reglement fur einen einheitlichen  

Post- und Telegraplien-Betrieb im 
ganzen Bundesgebiet ausznarbeiten. 
Das Ergebnis diescr Konferenz der 
General-Postmeister werde einer spâ- 
ter, wahrscheinlich im Monat Februar 
1901, in Melbourne abzuhaltendcn 
Konferenz von Ministern der Kolo- 
nieu zur Begutachtung vorgelegt werden.

Die Beschlussfassung über die im 
künftigen Bundesgebiet zii orhebenden 
Taxen, deren Festsetzuug einen wieh- 
tigen Faktor in der Finanzpolitik der 
spâteren Bundesregierung bitden werde, 
musse dein Bundesparlament vorbe- 
halten bleiben. Ob die bestehendeu 
Portosâtze aufrccht zu crhalten oder 
zu ermâssigen seien, werde von der 
Bundesregierung zu erwagen sein und 

I wesentlich davon abhangen, ob die 
Postverwaltung zu einer sich selbst 
erhaltendcn, mit Überechiissen arbei-

separate colony, the total revenue of 
the Post was only £  4866, wherejis 
in 1899, that is exactly 40 years latn, 
it amounted to £  200,726. The n - 
venue of the colony has thus increase<| 
40 fold from the date of its séparation 
to the eve of its fédération.

In another chapter the Postmaster- 
General of Queensland cornes back to 
the projected amalgamation of the 
separate Postal Administrations of the 
British colonial territory of Austral- 
asia and says that it cannot be ont 
of place to allude to the conditions 
that will probably obtain when, in 
accordance with the provisions of the: 
Fédéral Act, the Post and Telegrapli 
Departments of the Australian colonies 
and Tasmauia are transferred to the 
Fédéral Government. At the instance 
of the Government of New South 
Wales, a Conférence of the permanent 
heads of the State Departments will 
be held in Sydney on the 14u* of 
November for the purpose of preparing 
a draft Bill and Régulations to secure 
u n iform ity  in Post and Telegrapli 
matters throughout the Fédéral Terri- 
toiy. The reBults of this Conférence 
are to be submitted to a Conférence 
of Miuisters to be held in Melbourne 

I at a later date, probably in Fcbruarv 
1901.

The Postal and Telegrapli rates in 
connection with the Fédéral System 
nni8t be reserved for the considération 
of the Fédéral Parliamcnt, as tlu-y 
will neccssarily form an important 
factor in the financial policy of the 
Fédéral Government. Whether the 
existing rates are maintained or n- 
duced will dépend upon the déter
mination of that Government as to 
the policy of inaking the Postal A4-
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mi i induise un excédent de recettes, 
mi vil estimera, au contraire, que les 
dépenses postales doivent être sup- 
I nu i t'es en grande partie par le Trésor 
fédéral.

Rapport du Postmaster General 
de la Nouvelle-Zélande pour 
l’exercice 1899/1900.

Le rapport du Postmaster General 
de la Nouvelle-Zélande pour l’exercice 
1M9/1900 contient les renseignements 
intéressants que nous reproduisons ci- 
dessous :

Au point do vue de l’importance 
du trafic, l’exercice clos le Al mars 
1!)U0 est sans précédent dans les an
nales de la Nouvelle-Zélande ; les ré
sultats obtenus témoignent de l’état 
prospère de la colonie.

U; nombre des lettres expédiées a 
augmenté de 7,(il %. PI*18 de 35 mil
lions de lettres ont été mises il la 
poste, ce qui donne une moyenne de 
4l>,Al lettres par tête de population, 
l.r nombre des cartes-lettres et des 
milles postales a aussi augmenté dans 
une proportion tout il fait extraor
dinaire. «Soixante-sept nouveaux bu
reaux de poste ont été ouverts, ce 
ipii porte le nombre total des bureaux 
à la fin de l’exercice 1899/1900 à 
1620.

Les résultats satisfaisants de l’ex
ploitation postale sont confirmés de 
la manière la plus évidente par la 
situation fiuancièredo l’Administration. 
Km 1899/1900, les recettes se sont 
élevées il 488,245, contre £  445,770 
l'année d’avant. Par contre, les dé- 
pt oses sont restées à peu près station
naires; elles n’ont été que de £  250 
supérieures à celles de l’année 1898/99. 
* < fait extraordinaire est dû à la 
suppression du service des paquebots- 
po'te pour l’Europe par la voie de

tendon Verwaltung gestaltet werden 
solle, oder ob man beschliessen werde, 
das, was an den Posteinnahmen fehle, 
durcli entsprechendc erhebliche Zu- 
schüssc aus den allgemeinen Bundes- 
einnahmen zu erganzen.

Der Verwaltungsbericht des Gene- 
ral-Postmeisters von Neu-See- 
land für 1899/1900.

Aus Jiesem Verwaltungsbericht he- 
ben wir die folgenden interessanten 
Einzelheiten hervor.

Das mit dem 31. Mârz 1900 be- 
endigte Verwaltungsjahr 1899/1900 
steht in Bezug auf die Lebhaftigkeit 
des Vcrkehrs in den Annalen der 
Kolonie Neu-Seeland, deren Wohlfahrt 
und Gcdeihen sich in den steigenden 
Verkehrszifferu deutlick ausspricht, 
ohne Bcispiel da.

Die Zabi der befôrderten Briefe ist 
um 7,81 %  >n die Hôhe gegangen. 
Es sind über 35 Millionen Briefe bei 
den Postanstalten der Kolonie einge- 
liefert worden, d. 8. 46,st auf den 
Kopf der Bevolkerung. Auch die 
Kartcnbriefe und Postkarteu weisen 

j im Jahre 18y9/1900 eine ungewohn- 
I liche Zunahme auf. 67 noue Postan-I

stalten wurden erôffnet, so dass die 
Gesatntzabl der in der Kolonie im 
Betrieb befindlichen Postanstalten sich 
am Al. Mârz 1900 auf 1620 belaufen 
hat.

Das zufriedenstelleude Ergebnis des 
Postbetriebcs prâgt sich am deutlich- 
sten in der Finanzlagc der Verwal
tung aus. Die Eimiahtne für das Jahr 
1899/1900 liât sich auf 488,245 £  

belaufen, gegeniibcr 440,110 £  im Vor- 
jahr. Dabei ist die Ausgabc nahezu 
stclicn gebliebeu, iadem sie nui* 250 £  

mehrbetragen hat, alsim Jahr 1898/99. 
Dièse ungewühnliche Erschcinung ist 
darauf zuriickzuführen, dass die Post- 
dampferverbindung nach Europa via 
Vancouver aufgehort hat und damit 
der erhebliche Zuschuss, den die Post- 
verwaltung früher für die Unterhal-

rainistration self supporting and re
venue produeing, or of largely supple- 
meutiug the earnings of that Admi
nistration out of the General Revenue.

Report of the Postmaster-General 
of New Zealand for the year 
1899-1900.

VVe extract the following interestiug 
information from the report of the 
Postmaster - General of New Zealand 
for the year 1899-1900.

The year which closed on the 31Ht 
Mardi 1900 was one of unparallellcd 
activity in the history of the Post 
Office of New Zealand — the volume 
of business fully reflecting the general 
prosperity of the colony.

The nutnber of letters transmitted 
by post increased by 7-61 per cent. 
More thau Aô million letters werc 
posted, equal to 46‘31 letters to each 
head of the |H>pulation. Letter-cards 
and postreards also showed abnormal 
increase. Sixty-seven new post-offices 
were established, so tbat the number 
of post-offices open at the close of 
the year was 1,620.

The fiuancial résulta show very 
clearly the importance of the operations 
of the year under review. The re
venue amounted to £  488,245 as 
against £  445,770 in the previous 
year. The expenditure remained almost 
the same as in 1898/99; having only 
increased by £  250. This small in-
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Vancouver, qui recevait un fort sub
side de l’Administration. L’excédent 
des recettes des services postaux et 
télégraphiques s’est élevé à environ 
£  98,000. Depuis sa fusion avec 
l’Administration des télégraphes, l’Ad
ministration des postes n’avait pas 
encore obtenu des résultats aussi satis
faisants.

C’est sans doute à cela qu’il faut 
attribuer le désir de la Nouvelle-Zé
lande d’introduire la taxe de 1 penny 
(U n iv e r s a l  p enny  postage ) dans ses 
relations avec tous les pays du monde, 
à partir du 1er janvier 1901. Ce projet 
de réforme, sur lequel le public de la 
colonie fonde de grandes espérances, 
place la Nouvelle-Zélande à la tête 
des pays civilisés, au point de vue 
postal, dès_le commencement du nou
veau siècle.

La réduction des taxes, effectuée 
antérieurement dans la Nouvelle-Zé
lande, ayant entraîné une augmenta
tion considérable du trafic des cor
respondances, l’Administration s’attend 
de même à ce que l’introduction du 
penny-porto universel provoque une 
telle augmentation du trafic que la perte 
résultant de la diminution de la taxe 
sera couverte en grande partie, si pas 
entièrement, au bout de quelques années.

la  guerre du sud de l’Afrique s’est 
fait sentir jusque dans la Nouvelle- 
Zélande. Onze fonctionnaires postaux 
sont partis pour le Cap avec le con
tingent de la colonie. Ces fonction
naires conservent leur emploi et leurs 
droits A l’avancement jusqu’au retour 
des troupes.

L’Administration des postes est 
représentée dans la milice coloniale 
par un corps spécial d’infanterie qui 
porte le nom de « Corps de fusiliers 
des postes et des télégraphes >. Ce 
eorps, qui se compose exclusivem ent 

de fonctionnaires des postes et des 
télégraphes, forme la compagnie E. du 
bataillon n° 1 de Wellington. Cette 
compagnie, après avoir été acceptée 
par le Gouvernement, s’est réunie pour 
la première fois le 21 mai 1898.

tung dieser Dampferlinie aufgewandt 
hat, in Wegfall gekommen ist. I)er 
Ueberschuss der Einnahmen iiber die 
Auegaben, wobei allerdings die Ein- 
uahmen und Ausgaben aus dem Post- 
und Telegraphenbetriebe zusammen- i 
gerechuet sind, hat sich auf nahezu I 
98,000 £  beziffert. Einen gleich gün- 
stigen Abschluss hat die Postverwal- 
tung seit ihrer Vereinigung mit der 
Telegraphenverwaltung noch nicht zu 
verzeichnen gehabt.

Dieser erfreulichen Gestaltung des 
Postbudgets inag der wichtige Be- 
schluss entsprungen sein, ‘ mit dem 
1. Januar 1901 das Penny-Porto fur 
den Verkekr der Kolonie mit allen 
LSndern der Erde einzufiihren. Neu- 
Seeland soll mit dieser Reform des 
< U n iversa l p en n y  p osta ge » am Be-  ̂
ginn des nouen «Jahrhunderts, von der 
man sich in den Kreisen der Bevôl- 
kerung eine tiefgehende Befriedigung 
verepricht, an die Spitze der Kultur- 
vôlker des Erdballs treten.

Im Hinblick auf die ungeheurc Zu- 
nahme des Briefverkehrs, welche die 
bisherige Herabsetzung des Portos in 
Neu-Seeland im Gefolge gehabt hat, 
erwartet die Postverwaltung von der 
Einführung des Welt-Penny -Portos 
nach Verlauf weniger Jahre eine solche 
Steigerung des Briefverkehrs, dass 
der unvermeidliche Einnahmeaiisfall 
zum grôssten Teile, wenn nicht ganz, 
seine Ausgleichung finden werde.

Der, siidafrikanische Krieg hat seine 
Schatten bis nach Neu-Seeland hin 
geworfen. 11 Postbeamte rnckten mit 
dem Kontingent der Kolonie nach 
dem Cap ab. Diesen Beamten werden 
ihre Stellen oft’en gehalten und ihre 
Beforderungansprüche bis nach der 
Rückkehr aus dem Felde gewahit. .

Zu der Kolonialmiliz stellen die 
Post- und Telegraphenbeamten eine 
besondere Infanteric-Abteilung, die 
unter dem Namen c Post- und Tele- 
graphen-Schiitzencorps » bekannt ist. 
Die Abteilung besteht n u r  aus Post- 
nnd Telegraphenbeamten und bildet 
die Kompagnie E des 1. Wellington- 
Bataillons. Siewurde am 21. Mai 1898, 
nachdem die Regierung sich damit 
einverstanden erklârt hatte, zum ersten 
Male zu8ammengestellt und hat sich

crease is mainly accounted for by the 
reduced payments for océan mails, un 
account of the cessation of the Van
couver service. The balance of re
venue over expenditure of both Posts 
and Telegraphs amounted to #98,0(i0. 
Since its amalgamation with the tde- 
graph service the Postal Administration 
had never obtained such satisfaetorv 
results.

It is most probable that the dé
termination to introduce a universal 
penny letter-post in t̂he colony f̂nmi 
the lBl January 1901 may be attributed 
to the prosperity of the Post. By th is 
reform, which is hailed as an ines
timable boon, New Zealand will be 
placed in the forefront of the civilizeil 
countries of the world.

Judging from the enormous increase 
in the volume of correspondance which 
lias followed the cheapening of postage 
rates in New Zealand, the Postal Ad
ministration ho|>es that only a fcw 
years should elapse before the financinl 
los8 incurred at the outset is largely, 
if not entirely made up.

The war in South Africa was fvlt 
as far as New Zealand. Eleven postal 
officers werc accepted for service in 

l South Africa with the New Zealand 
contingents. The places of these officers 
will bc kept open, and ail their right* 
of seniority under the classification 
preserved, until the return of the 
troops to the colouy.

The Postal Administration is iv- 
presented in the Defence Forces of



63

[)c|iuis, elle s’est acquis la réputation 
troupe bien disciplinée et bien

c x e r  ée.

l’i ndnnt l’année que le rapport con
cerne, l'Administration a dû se chaîner 
du paye meut des rentes aux personnes 
âgées (O ld -A g e  P en s ion s ), c’est-à-dire 
(l’im travail important qui ne rentre 
pas dans le service de l’exploitation 
postale proprement dit. Ce nouveau 
service, qui consiste à payer toute 
une série de petits montants à des 
personnes âgées et infirmes, a occa
sionné un fort surcroît de travail aux 
Imreaux de poste. Cependant, les 
agents se sont acquittés avec empres
sement et avec tact de leur nouvelle 
tâche. 1a ‘. nombre des rentes, qui 
était de 5846 au mois d’avril 1899, 
s’est élevé à 10,697 dans l’espace 
d’une année, et leur montant a passé 
de £  8360 à £  15,255; on voit que 
les chiffres ont à peu près doublé en j 

une année. Dans les bureaux les plus j 
importants, on a dû prendre des me- j 
sures spéciales pour satisfaire aux j 
nombreuses demandes de payement { 
de rentes pendant les premiers jours 
du mois.

Le service de l’exploitation a subi 
nue amélioration importante par suite 
île l’introduction d’une nouvelle ma
chine pour oblitérer les timbres-poste; 
cette machine est désignée sous le
..... de « B a r r -V y k e  au tom atk  post-

marking m achine ». •

Kilo fonctionne au bureau principal 
•les postes de Wellington depuis le 
mois d’août 1899, et elle a fourni 
d’excellents résultats. Son mécanisme 
est si simple et si facile à comprendre 
<|u’il suffit de quelques exercices pour 
obtenir des empreintes nettes et ré
gulières. Avec la machine B a r r -F y k e ,  

un employé habile peut effectuer au- 
limt d’empreintes que 3 ou 4 em
ployés à l’aide du timbre à date ordi
naire. On peut timbrer 40,000 objets 
•n une heure. D’après les essais fa
vorables qui ont été faits, l’Admini- 
*tiation estime que la nouvelle ma
chine est un instrument indispensable 
jiour le service de l’exploitation, et elle

seitdem den Ruf einer wohl discipli- 
nierten und ausgebildeten Truppe er- 
worben.

Im abgelaufenen Verwaltungsjahr 
liât die Post in Neu-Seeland zu ihren 
Aufgaben noch eine erhebliche Ar- 
beit übernehmen müssen, die mit dem 
Wesen der Post als einer Befôrde- 
rungsanstalt eigentlich nichts zu thun 
hat: die Auszahlung der Altersrenten 
(O ld -A g e  Pen sion s ). Dieses Geschâft 
der Zahlung einer grossen Masse 
kleiner Geldbetràge an altersschwache 
Personen bildet fur die Postanstalten 
eine betrâchtliche Mehrleistung, und 
es ist anzuerkennen, dass die Beam- 
ten sic h mit Ëereitwilligkeit und Um- 
sicht der neuen Thâtigkeit unterzogen 
haben. Die Zahl der Renten, welche 
im April 1899 5846 betrug, ist inner- 
halb Jahresfrist bereits auf 10,697 
gewachsen; auch die auszuzahlende 
Somme ist von 8360 £  im April 1899 
auf 15,255 £  im Marz 1900, also 
nahezu um das Doppelte, in die Hôhe 
gegangen. Es waren besondere Vor- 
kehrungen nôtig, um bei den grosseren 
Postiimtern an den ereten Tagen des 
Monats den Andrang der Renten- 
empfànger zu bewâltigen.

Kine uamhafte Fôrderung des Be- 
triebes hat die neuseelândische Post- 
verwaltung durcli Einffihrung eiuer 
neucu Briefstempelmaschine (th e  B a r r -  

Fyk e autom atic post-m ark ing  m a 

chine) erzielt, die seit dem Monat 
August 1899 bei dem Hauptpostamt 
in Wellington im Gebrauche ist und 
sich vorziiglich bewâhrt hat. Der 
Mechauismus der /torr-ifyfce-Maschine 
ist einfach und leicht zu erlemen, 
so dass die Person, welche die Ma- 
schine bedient, schon nach kurzer 
Ubung im stande ist, rasche und 
deutliche Stempelabdrücke herzustel- 
len. Ein gewandter Stempler kann mit 
Hülfe der Maschine in derselben Zeit 
ebensoviele Stempelabdrücke erzeugen, 
als 3—4 Beamte mit Handsterapeln. 
In einer Stunde konnen 40,000 Gegen- 
stiiude abgestempelt werden. Im Hin- 
blick auf diese günstigen Erfahrungen 
betrachtet die Postverwaltung die 
J?arr-/'1yÀre-Stempelmaschine als eine 
iinentbehrliche Betriebsgerâtschaft und 
wird dazu übergehen, die grosseren

the colony by an infantry corps koown 
as the Post and Telegraph Rifles, 
which forms the E Company of No. 1, 
Wellington Battalion. The company, 
which is composed exclusively  of post 
and telegraph officers, was formed 
on the 21et May, 1898, on which date 
the acceptance of its services by the 
Government was gazetted. It has ac- 
quired a réputation for efficiency, and 
there is évidence that the drill and 
discipline hâve had a good effect.

During the past year the New 
Zealand Post has been called upon 
to take over a considérable work in 
no way eonnected with the Post Office, 
viz. the paying of old-age pensions. 
The tact exercised and the consi
dération shown in the difficult task 
of making a large nuraber of small 
payments to aged and décrépit people 
has been accomplished with smoothness 
in workiug which is very creditable 
to the officers engaged. Beginning the 
financial year with 5,846 payments, 
amounting to i f  8,360 in April, 1899, 
the figures were almost doubled during 
March, 1900, when the payments were 
10,697, amounting to £  15,255. At 
the principal chief offices spécial 
accommodation had to be made to 
cope with the duties and attendance 
on the first of each month.

A great improvement in the service 
has been made by the Postal Ad
ministration of New Zealand in con
séquence of the introduction of the 
Barr - Fyke automatic post - marking 
machine which has been in constant 
use in the Wellington Chief Post
office silice August 1899 and proved 
very satisfactory. The mechanism is 
simple, and only a short expérience 
is necessaiy on the part of the operator 
to produce rapid and clear post- 
marking. A skilled operator can, with
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est décidée à l'installer dans les princi
paux bureaux de poste dès qu'on 
possédera la force électrique néces
saire pour son bon fonctionnement.

Le nombre des valeurs postales de 
la colonie s'est accru par suite de 
l’émission de 11 espèces de chiffres- 
taxes dont la valeur varie entre ‘/a 
penny et 2 shillings; par contre, on 
a supprimé les anciens bulletins em
ployés pour indiquer le port dû. Un 
bureau de poste qui reçoit un envoi 
insuffisamment affranchi doit mainte
nant y coller des chiffres-taxes pour 
le montant de la taxe à percevoir 
et oblitérer ces figurines. Ce procédé, 
en permettant au public de s’as
surer si le montant de la taxe qui 
lui est réclamée correspqnd au mon
tant des chiffres-taxes collés sur l'en
voi, offre plus de garantie pour la 
perception régulière des taxes.

L'Administration des postes de la 
Nouvelle-Zélande a aussi émis des 
cartes postales illustrées représentant 
des vues de la colonie et des inci
dents qui se rapportent au départ du 
contingent néo-zélandais ponr l’Afrique 
du Sud. Cette dernière catégorie de 
cartes illustrées a été tout particuliè
rement appréciée du public.

Le 1er juillet 1900 on a inauguré 
le service des colis postaux entre la 
Nouvelle-Zélande et les États-Unis 
d'Amérique, qui était à l’étude depuis 
une dizaine d’années. La Nouvelle- 
Zélande est la première colonie de 
l’Australasie qui possède un échange 
de l’espèce avec les États-Unis.

Parmi les innovations introduites 
dans le service international, il y a 
également lien de mentionner l’inau
guration d’un échange de mandats de

Postanstalten der Kolonie ebenfalls 
damit auszustatteu, sobald bei diesen 
die erforderliche elektrische Kraft be- 
zogen werden kann.

Die Postwertzeichen der Kolonie 
sind durch Einführung von Porto- 
raarken bereichert worden, die in 11 
Sortcn von */* Penny ab bis zu 2 sh. 
zur Ausgabe gelangt sind. Dafür sind 
die bisherigen Porto-Adresszettel in 
Wegfall gekommen. Jede Postanstalt, 
die eine portopflichtige Briefsendung 
aushândigt, muas nunmehr Portomar- 
ken in Hôhe des vom Adregsaten zu 
entrichtenden Portos auf die betref- 
fende Seudung aufkleben und die- 
selben entwerten. Das Publikum ist 
daher bei dem jetzigeu Verfahren in 
die Lage versetzt, zu priifen, ob der 
Betrag des zu zahlenden Portos mit 
dem Betrage der verwendeten Porto- 
marken übereinstimrat, wodurch grôe- 
sere Sicherheit in der Portoerhebung 
erzielt ist.
< Es sind seitens der Postverwaltung 
Postkarten mit Ansichten von Neu- 
Seeland, sowie Postkarten zur Aus- 
gabe gelangt, auf denen Vorgânge 
dargestellt sind, die mit der Abreise 
des neuseelândischen Hiîlfscorps nach 
Südafrika im Zusammenhang stehen. 
Die Karten der letzteren Art erfreu- 
ten sich beim Publikum besonderer 
Beliebtheit.

Mit dem 1. Juli 1900 ist eine Ein- 
richtung ins Leben getreten, welche 
bereits seit 10 Jahren den Gegen- 
stand der Erôrterung bildet: der Post- 
paketverkehr zwischen Neu-Seeland 
und den Vereinigten Staaten. Neu- 
Seeland ist die erste Kolonie von 
Australasien, welche sich dieser wich- 
tigen internationalen Versendungsge- 
legenheit erfreut.

Unter den Neuerungen im interna
tionalen Postverkehr der Kolonie ver- 
dient auch noch die Einrichtung des 
Austausches von Postanweisungen zwi
schen Neu-Seeland und den Cooks- 
Inseln Erwâhnung, der mit dem 1. Au- 
gust 1900 begonnen hat. Für die Be- 
wohner der Cooks-Inseln wird daraus 
der Vorteil erwachsen, dass ihnen die 
drückenden WechBlergebühren erspart 
bleiben, denen aie bisher ausgesetzt 
waren, wenn sic eine Geldsendung

the machine, stamp as fast as from 
three to four clerks with hand-stamps. 
As many as 40,000 articles can be 
post-marked in an hour. The Posta] 
Administration now regards the Barr- 
Fyke post-marking machine as an in
dispensable part of the post- office 
equipment and proposes to introduce 
thera at the other large offices so suon 
as electric power is available.

The number of postage stamps of 
the colony has been increased in 
conséquence of the issue of 11 postage- 
due stamps of the value of fmm 
V* penny to 2 shillings to replace the 
unpaid-postage dockets. When a post
office receives a short-paid article for 
delivery it is required, before collecting 
unpaid postage from the addressee, to 
affix postage-due stamps of the proper 
value to the letter or other article and 
caDcel them. This new System enables 
the public to ascertain whether the 
amount of the postage to be paid cor
responds to the amount of the postage- 
due stamps employed, and thus increases 
the 8ecurity in the collection of unpaid 
postage.

The Postal Administration issued 
post-cards showing on the address side 
views of New Zealand scenery, and 
also cards with représentations of 
incidents in connection with the de- 
parture of New Zealand contingents 
to South Africa; the latter were verv 
popular.

On the 1" .Fuly 1900 a parcel-p 
System was established with the United
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avec les îles Cook, à la date 
du 1 l'r août 1900. Ce nouvel échange 
épargnera aux habitants des îles Cook 
1rs énormes droits de change qu’ils 
avaient à payer auparavant lorsqu’ils 
voulaient faire un envoi de fonds à 
l’étranger. Il y a, en outre, lieu d'es
pérer que l’échange dont il s’agit aura 
pour effet de substituer dans les îles 
Cook la monnaie de sterling, en usage 
dans la Nouvelle-Zélande, au dollar 
argent du Chili qui est fort déprécié, 
et dont on se sert encore dans ces 
îles.

Le renouvellement du contrat pour 
le transport des malles entre la Nou
velle-Zélande et San Francisco, est 
une question d’uue importance toute 
particulière pour le service postal 
international, qui donne lieu il des 
négociations laborieuses dont on ne 
peut prévoir le résultat par suite de 
la nature des difficultés à surmonter. 
Actuellement, le service des paque- 
hots-poste de l’Océan pacifique est 
assuré par l’ U n ion  S team  Ship  C om 

pany de la Nouvelle-Zélande qui 
s’acquitte de sa tilche avec beaucoup 
de zèle et de régularité. La chambre 
des représentants de la colonie a 
autorisé le Gouvernement à prolonger 
d’une année le contrat conclu avec 
cette compagnie, qui expirait le (31 
mars 1900. Elle l’a, en outre, autorisé 
il entrer en négociations pour la con
clusion d’un contrat avec une com
pagnie de navigation qui serait dis
posée à effectuer, d’une part, une course 
eu 16 et en 17 jours toutes les 4 
semaines, et, d’autre part, une course 
toutes les 2 et toutes les 3 semaines 
alternativement. Î es conditions sui
vantes sout imposées aux soumission
naires: 1° pour le service entre Auck
land et San Francisco, ils doivent 
s’engager si utiliser des paquebots de 
4000 tonneaux au moins; 2° le con
trat doit entrer en vigueur le 1" avril 
l’-MiJ pour une période de 5 ou 7 
ans; 3U un des paquebots au moins 
devra appartenir à. une compagnie 
anglaise.

nach dem Auslande bewirken wollten. 
Voraussichtiieh wird die Hcrstellung 
des Postanweisungsverkehrs mit Neu- 
Seeland auch zur Folge haben, dass 
der stark entwertete chilcnische Silber- 
dollar, welcher z. Z. noch auf den 
Cooks-lnseln im Umlauf sich befindet, 
durch Münzen in der auf Neu-Seeland 
herrschenden Sterling-VVâhrung ver- 
diângt werden wird.

Eine für den internationalen Post- 
verkehr besonders wichtige Frage: 
« die Erneuerung des Vertrages über 
die Postbefôrderuug nach und von San 
Francisco », befindet sich z. Z. im Sta- 
dium lebhafter Verhandluugen, deren 
Ausgang der obwaltenden Schwierig- 
keiten wegen Doch zweifelhaft er- 
scheint. Gegenwârtig sind die Post
dam pferfahrten auf der Linie durch 
den Stillen Océan der in Neu-Seeland 
ansassigen U n ion  S team  Sh ip  C o m 

p a n y  übertragen, welche sich dieser 
Aufgabe mit lobenswertestem Eifer 
und ausgezeichnetem Erfolg in Bezug 
auf Regelmassigkeit der Fahrten unter- 
zogen hat. Das Reprâsentantenhaus 
der Kolonie hat dem entsprechend 
die Regierung ermachtigt, den Ver- 
trag mit der genannten Dampfschiff- 
fahrtsgesellschaft, der mit dem 31. Mârz 
1900 seine Endschaft erreicht, auf 
ein Jahr zu verlangern, was auch ge- 
schehen ist. Das Haus hat aber gleich- 
zeitig der Regierung anheimgegcben, 
wegen Einrichtung eines 16tügigen 
und eines 17tagigen Dampferdienstes, 
der aile 4 Wochen stattzufinden hatte, 
sowie wegen Einrichtung von solchen 
Dampferfahrten, die abwechselnd aile 2 
und aile 3 Wochen auszuführen wâren, 
mitgeeigueten Sch iffahrtsunternehmern 
in Verbindung zu treten. An die Über- 
tragung der Fahrten werden folgende 
Bedingungen gcknüpft: 1. Die zwischen 
Auckland und San Francisco verkeh- 
renden Schiffe müssen einen Raum- 
inhalt von wenigstens 4000 Tonnen 
aufweisen. 2. Der Vertrag wird vom 
l. April 1901 ab beginnend auf 5— 7 
Jahre abgeschlossen. 3. Wenigstens 
einer der in beiden Richtungen den 
Dienst besorgenden Dampfer muss 
britisches Eigentum sein.

An der Erfüllung der Bedingung 
uuter 3 scheitern bis jetzt die Ver-

States of America; this exchange had 
been under considération for about 
ten years. New Zealand is the first 
of the Australasian Colonies which is 
in the position of being able to send 
and receive parcels by post to and 
from America.

Among the innovations introduced 
in the international relations of the 
Post Office of the colony we may 
also mention the money order exchange 
which was established on the 1“ Au- 
gust between New Zealand and the 
Cook Islande. This exchange should 
prove a boon to the inhabitants of 
the latter islands, who are at présent 
heavily mulcted for exchange on re- 
mittances; and it is to be hoped that 
it will also hâve the effect of ousting 
the depreciated Chilian dollar in favour 
of sterling money.

A question especially important from 
the point of view of international re
lations, viz. the renewal of the contraet 
of the San Francisco mail service, is 
still forming the subject of steady 
negotiations, the issue of which can- 
not be foreseen owing to the nature 
of the difficultés to be coped with. 
For the time being the Pacific maîl 
service is secured by the Union Steam 
Ship Company, which perforais it with 
admirable regularity. The House of 
Représentatives has empowered the 
Governmeut to extend for one year 
the contraet with that company which 
expired on the 31* March 1900. It 
also empowered the same to enter 
into negotiations with a Steamship 
Company for a sixteen- and for a 
seventeen-days service once every four 
weeks, and also alternate services 

j once every two weeks and once every 
I three weeks. The conditions of the
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Jusqu’au moment de la publication 
du présent rapport, les conditions im
posées par le chiffre 3 précité avaient 
fait échouer les négociations. Cela 
provient en particulier du fait qu’Ho- 
nolulu, qui sert d’escale aux paque
bots faisant le service entre San 
Francisco et l’Australasie, est devenu 
un port américain par suite de l’in
corporation des îles Sandwich au ter- 

*
ritoire des Etats-Unis d’Amérique. 
Les lois maritimes américaines inter
disent, entre autres, le transport des 
passagers et des marchandises d’un 
port américain il un autre port amé
ricain par des bateaux d’origine 
étrangère ou qui ne sont pas enregis
trés aux États-Unis. Il en résulte que 
le service entre San Francisco et 
Honolulu doit être assuré exclusive
ment par des bateaux américains. Pour 
se conformer à cette disposition légale, 
I’ « Oceanic Steam ship C om pany  » de 
San Francisco, qui effectue le ser
vice entre ce port et Auckland con
jointement avec la « Union  S team 

ship Com pany  » de la Nouvelle-Zé
lande, a dft s’engager il n’utiliser que 
des bateaux am éricains, lors de la 
conclusion avec le Gouvernement desfi
Etats-Unis d’un contrat de 10 ans 
pour un service do paquebots-poste 
entre San Francisco et l’Australie. 
Cette condition est en opposition avec 
la décision de la Chambre des repré
sentants de la Nouvelle-Zélande, qui 
exige qu’un des bateaux au moins 
soit de nationalité anglaise. L ’offre 
faite par VOceanic Steam ship C om 

pany à l’Administration des postes de 
la Nouvelle-Zélande d’effectuer dans 
les deux directions une course en 
16— 17 jours entre Auckland et San 
Francisco et en 20 jours entre Syd
ney et San Francisco, moyennant le 
payement d’une indemnité de £  30,000 
par an par l’ensemble des colonies 
de l’Australasie, n’a pu être prise en 
considération parce que les 3 bateaux 
de 6000 tonneaux chacun construits 
pour le service susmentionné doivent, 
aux termes de la loi des États-Unis, 
appartenir il une compagnie améri
caine. Cette importante affaire sera de 
nouveau soumise à la Chambre des 
représentants de la Nouvelle-Zélande ;

handlungen. Es’ kommt dabei nament- 
lich in Retracht, dass Honolulu, wn 
die zwischen San Francisco und Au
stralien verkehrenden Dampfcr an- 
legen, infolgc des Ubergangs der 
Sandwichs-Insein in das Eigentum der 
Vereinigten Staaten ein amerikani- 
scher Hafen geworden ist. Die ameri- 
kanischen Seegesetze verlangen aber, 
dass Reisende und Frachtstücke von 
einem amerikanischen Hafen nach 
einem andern nur in Schiffen befôrdert 
werden dürfen, die amerikanisches 
Eigentum oder doch in ‘Amerika 
registriert sind. Mithin dürfen den 
Dienst zwischen San Francisco und 
Honolulu nur Schiffe amerikanischer 
Herkunft besorgen. Dementsprechend 
bat die in San Francisco anB&ssige 
Oceanic Steam ship C om pa n y , welche 
gegenwartig im Vercin mit der Union  

Steam  Ship  C om pany  von Neu-See- 
land den Dienst auf der Route nach 
San Francisco ausführt, in einem 
Vertrag mit der Regierung der Ver
einigten Staaten, worin ihr auf 10 
Jahre die Besorgung des Postdampfer- 
dienste» zwischen San Francisco und 
Australien übertragen wird, sich der 
Bedingung unterwerfen müssen, nur 
am erikanische Schiffe in Dienst zu 
stellen. Dièse Bedingung steht mithin 
im Widerspruche mit der Forderung 
de6 Reprâsentaotenhauses von Neu- 
Seeland, welches verlangt, dass wenig- 
stens ein Dampfer ein britischer sein 
soll. Das Anerbieten der Oceanic  

Steam ship C o m p a n y , welche sich 
der Postverwaltung von Neu-Seeland 
gegeuüber bereit erklârt hat, gegen 
Bewilligung einer Jahresentschadigung 
von 30,000 £  seitens der Gesamtheit 
der Kolonien Australasiens eine drei- 
wôchentliche Verbindung in beiden 
Richtungen, und zwar mit 16— 17tâgi- 
ger Fahrzeit zwischen Auckland und 
San Francisco und mif 20tâgiger 
Fahrzeit zwischen Sydney und San 
Fraucisco, herzustellen, kann daher 
seitens der Regierung von Neu-See- 
land nicht angenommen werden, weil 
die drei neu erbauten Dampfer von 
je 6000 Tonnen Gehalt amerikanisches 
Eigentum sein sollen. Die wichtige 
Angelegenheit wird daher aufs neue 
das Reprasentantenhaus von Neu-See-

new services are as follows : — 1° Vess< Ig 
of not less than 4000 tons sliall 1><< 
employed between Auckland and Sun 

Francisco; 2U the contract must ho 

made for a period of 5 or 7 y cars 
from the 1* April 1901 ; 3° onn 
British-owned steamer at least shnll 
be employed in either service.

The negotiations failed until now 
owing to the third condition mentioncd 
above. The position is further coinpli- 
cated by the fact that Honolulu lias 
become a port of the United States 
since the incorporation of the Sand
wich Islands into the United States’ 
territory. The A merican maritime laws 
prohibit the conveyance of passengers 
and cargo between ports of the United 
States except in vessels owned or 
registered in that country. The service1 
between San Francisco and Honolulu 
can consequently be secured by Ameri
can vessels only. The Oceanic Steam
ship Company of San Francisco, whicli 
is associated with the Union Steam 
Ship Company of New Zealand in 
carrying out the San Francisco service, 
in securing a 10 years’ contract from 
the United States Government for 
a service between San Francisco and 
Australia, had thus to undertake t<> 
perform it excluslvely by vessels re
gistered in the United, States. This 
condition is in contradiction to the 
decision of the House of Représenta
tives of New Zealand which enact- 
that at least one British-owned vessel 
should be employed. The offer of the 
Oceanic Steamship Company to per
form a 16-17 days service between 
Auckland and San Francisco, and 
20 days between Sydney and San 
Francisco, every three weeks each way, 
for a payment of £  30,000 per annnm 
from the Australasian colonies, canin >t 
be accepted by the Government of New 
Zealand, as the three new steamer- 
of 6,000 tons built especially for tli>- 
above mentioned service are registered 
in the United States. The whole rnatter 
will be submitted anew to the House
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oellf-ci aura à examiner, si en pré- 
des difficultés existantes, on 

doit continuer à exiger que le drapeau 
britannique flotte sur les paquebots- 
piKte effectuant le service entre 
l'Australasie et les Etats-Unis d’Amé- 
rii)iu‘.

La Caisse d’épargne postale des 
Pays-Bas en 1899.

D’après le rapport de la Caisse d'é
pargne postale des Pays-Bas pour l’an
née 1899, le nombre total des livrets 
d'épargne en circulation à la fin de 
l’exercice s’élevait à 764,201, contre 
093,228 A la fin de l’année précé
dente. Le nombre des livrets s’est 
donc accru de 70,973 ou de 10,2 °/°. | 

Au 31 décembre 1899, il y avait ! 
lût),6 déposants par 1000 habitants. 
C’était la province de la Hollande 
septentrionale qui en fournissait le 
pins grand nombre; on y comptait
216,8 déposants sur 1000 habitants; 
venaient ensuite la province d’Utrecht 
avec 187,5, le Limbourg avec 157,8, 
la Zélande avec 155,2, la Hollande 
méridionale avec 152, le Brabant 
septentrional avec 151,3, la Gueldre 
avec 145,1, l’Overyssel avec 118,2, la 
Frise avec 78,7, la Drenthe avec 70 
et la province de Groningue avec 

déposants par 1000 habitants.
Kn 1899, il a été effectué 1,172,966 

dépôts pour une somme totale de
118,253,542.11 florinsI *), contre 1 ,*57,453 
i lépûts pou r un e som me de34,706,280.22 
florins l’année d’avant.

Le montant total des dépôts par 
l'NiO habitants, qui était de 6935.42 
florins A la fin de 1898, s’élevait A 
Và38. 14 florins au 31 décembre 1899, 
et la moyenne de chaque dépôt, qui 
avait été de 32. 82 florins en 1898, ne 
SW  élevée qu’à 32.61 florins en 1899.

/.e nombre des dépôts effectués 
au moyen de timbres-poste, qui re-

I 1 florin =  100 cents =  environ fr. 2.08.

land beschSftigen, welches sich da- 
rüber schlüssig zu machen haben wird, 
ob es an seiner Bedingung, dass auch 
die britische Flagge an dem Post- 
dampferdienste zwischen den Gestaden 
Australasiens und der Küste der Ver- 
einigten Staaten beteiligt sein soll, 
trotz der bestebenden Schwierigkeiten 
festhalten kann.

Die niederl&ndische Postsparkasse 
im Jahre 1899.

Nach dem Geschâftsbericht der nie- 
derlândischen Postsparkasse fur das 
Jahr 1899 waren am Schlusse des- 
selben 764,201 Sparbücher (1898 : 
693,228) im Umlauf. Die Vermehrung 
im Jahre 1899 belâuft sich daher auf 
70,973 Bûcher oder auf 10,a °/o.

I
i

Auf je 1000 Einwolmer katnen am 
31. Dezember 1899 150,e Einleger. 
Die meisten Sparer weist die Provinz 
Nordholland auf, in welcher 216,8 Ein
leger auf je lCOO Einwohner entfallen, 
dann komraen IJtrecht mit 187,s, Lim- 
butg mit 157,8, Seeland mit 155,a, 
Südholland mit 152, Nordbrabant mit 
151,8, Geldern mit 145,i, Overyssel 
mit 118,a, Friesland mit 78,7, Drenthe 
mit 70 und Groningen mit 58.

DieGesamtzahl der Einlagenim Jahre 
1899 belief sich auf 1,172,966 und der 
Betrag derselben auf 38,253,542.h Fl.*) 
gegen 1,057,453 Einlagen in der Hôhe 
von 34,706,280.aa Fl. im Vorjahre.

Der Gesamtbetrag der Einlagen, auf 
je 1000 Einwohner berechnet, welcher 
Ende 1898 sich auf 6935.<a Fl. bo- 
zifferte, war Ende 1899 auf 7538.u Fl. 
gestiegen, wfihrend der Durchschnitts- 
betrag einer Einlage von 32.8» Fl. im 
Jahre 1898 auf 32.si Fl. im Jahre 
1899 zurückgegangen ist.

Die Zahl der in Freimarkeu be- 
wirkten Einlagen, welche im Jahre

*) 1 Gulden (Fl.) =  100 Centè =  circa 
Fr. 2.0».

of Représentatives of New Zealand, 
which will hâve to décidé whether, 
in spite of the existing difficulties, 
the British flag shall, or shall not, 
continue to be hoisted on the steamers 
carrying the mails between Australasia 
and the United States of America.

The Dutch Post Office Savings 
Bank in 1899.

According to the annual report of 
the Dutch Post Office Savings Bank 
for 1899 the total number of deposit 
books in circulation at the close of 
1899 was 764,201 as against.693,228 
at the close of 1898. The increase 
for the year under review was conse- 
quently 70,973 books or 10*2 per cent.

On the 318t December 1899, there 
were 150.6 depositors to every 1000 
inhabitants. The province of North 
Holland liad the greatest number of 
depositors; they nuinbered 216.8 to 
every 1000inhabitants. Then follow:— 
IJtrecht with 187.5, Limbourg with
157.8, Zealand with 155.2, South 
Holland with 152, North Brabant with 
151.3, Gelderland with 145.1, Overyssel 
with 118.2, Friesland with 78.7, Drenthe 
with 70 and Groningen with 58 to 
every 1000 inhabitants.

The total number of deposits ainoun- 
ted, in 1899, to 1,172,966 and the 
value of the same to 38,253,542. 11 
gulden*) as against 1,057,453 deposits 
for 34,706,280.22 gulden in the pre- 
vious year.

The total amoiint of deposits to 
every 1000 inhabitants rose from fl.
6,935.42 at the end of 1898 to fl. 
7,538. 14 at the end of 1899, while 
the average amonnt of each deposit 
fell from fl. 32.82 in 1898, to fl.
32.61 in 1899.

The number of deposits made by 
means of postage stamps, which in

*) 1 gulden (£L) =  100 cents =  about 
fr. 2. 08.
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présentait les 5,9 °/o du nombre total 
des dépôts en 1898, s’est accru de 
0,5 °/o pendant l’année que le rapport 
concerne, tandis que le nombre total 
des dépôts au-dessous de 10 florins 
a diminué de 0,5 °/o.

Les remboursements opérés en 1899 
représentaient les 29,4 °/o du montant 
total des dépôts effectués dans le 
courant de l’année et de l’avoir des 
déposants au 31 décembre 1898.

Le montant moyen de chaque rem
boursement s’est élevé à 69. 05 florins, 
contre 66. 47 florins en 1898.

En ce qui concerne les rembourse
ments intégraux, le rapport fait re
marquer que, en 1899, un déposant 
sur 22 a exigé le remboursement in
tégral de son compte. En outre, 3252 
livrets d’épargne ont dfl être liquidés 
par suite du décès des titulaires.

Le placement des dépôts a produit, 
en 1899, un montant

de fl. 2,389,756.37 
dont une somme de » 1,903,113.10

a été bonifiée aux dé
posants il titre d’in
térêts, de sorte que 
l’excédent, pour l’an
née que le rapport 
concerne, s’est élevé à » 486,643.27.

L’excédent de l’an
née 1898 ayant atteint 
la somme de » 376,601.19

ilyadonceu, en 1899,
une augmentation de fl. 110,042.08.

Le placement des dépôts a produit 
un intérêt moyen de 3,18 %•

Dans le courant de l’année, il a 
été fait 257 achats de fonds de l’État 
pour le compte des déposants pour les 
sommes suivantes, savoir :
a. Inscriptions nominatives au Grand-

Livre de la Dette na
tionale 2'/a %  fh 25,500.—

b. Inscriptions nomina
tives au Grand-Livre 
de la Dette nationale
3 °/o » 44,500.—

c. Obligations de l’Etat
au porteur 3 °/o » 104,800.—

d. Certificats de la Dette
nationale 2 '/* °/o » 16,300.—

e. Certificats de la Dette
nationale 3 °/o » 24,700.—

1898 5,# %  der Gesamtzahl der Ein- 
lagen ausmachte, hat sich ira Jahre
1899 um 0,5 °/o vermehrt, wahrend 
die Gesamtzahl der Einlagen unter 
10 FI. um 0,6 °/o zurückgegangen ist.

Die Rückzahlungen des Jahres 1899 
betrugen 29,4 °/° des Gesamtbetrages 
der im Laufe dieses Jahres bewirkten 
Einlagen, zuziiglich des Guthabens der 
Einleger am 31. Dezember 1898.

Der durchschnittliche Betrag jeder- 
Rückzahlung stellte sich auf 69.os Fl., 
gegen 66.47 im Jahre 1898.

Bezüglich der Vollriickzàhlungen 
bemerkt der Bericht, dass im Jahre 
1899 ein Einleger auf 22 sich den 
volien Betrag seines Guthabens liât 
zuriickzahlen lassen, und dass die 
Zabi derjenigen Bûcher, deren Gut- 
haben wegen des Todes ilirer Inhaber 
voll zurückgezahlt werden mussten, 
sich auf 3252 belaufen hat.

Durch Veranlagung der Einlagen 
wurden im Jahre 1899 an Zinsen 
eingenommen . . Fl. 2,389,756.87 ;
werden von diesem 
Betragcdieden Ein- 
legern vergüteten 
Zinsen von . . .  » 1,903,113.io
in Abzug gebracht,
80 ergiebt sich als 
Überschuss f. 1899

die Summe von Fl. 486,643.87.
Gegenüber dera

Überschus8e von . 

im Jahre 1898 zeigt

» 376,601.i»

sich 8omit ein Mehr-
betrag von . Fl. 110,042.08.

Im Durcbschnitt hat die Veran-
lagung 3,18 %  abgeworfcn.

Fur Rechnung der Einleger wurden 
in 257 Fiillen Spargelder in Staats- 
schuldtitcln angelegt, und zwar
a. durch namentliche Eintragungen in 

das Hauptbuch der Staatsschuld 
zu 21/a°/o . . . .  Fl. 25,500,

b. desgleichen zu 3 %  • » 44,500,
c. in auf den Inhaber

lautenden 3 °/o igen 
Staatsobligationen . » 104,800,

d. in 2 Va %  igen Staats-
schuldscheinen . . » 16,300,

e. in 3 %  igen Staats-
schuldscheiDen . . » 24,700.

1898 was 5*9 per cent, of the total 
number of deposits, increased by 0*5 
per cent, in 1899, while the total 
number of deposits under 10 guidon * 
decreased by 0*5 per cent.

The withdrawals amounted to 29 4 
per cent, of both the total amount of 
the deposits made during the year and 
the balance standing to the crédit of 
depositors on the 31’' December 1898.

The average amount of each with- 
drawal was fl. 69. 05 as against fl. 
66. 47 in 1898.

With respect to the entire with- 
drawals the report States that in 1899 
one out of 22 depositors withdrew the 
total balance standing to the crédit 
of his deposit book, * and that the 
number of books which had to Im* 
closed in conséquence of the death 
of the owners amounted to 3252.

In 1899, the interest of the capital 
deposited amounted to fl. 2,389,756.37. 
Of this sum . . . »  1,903,113.10

were credited to the
depositors, so that the
surplus for 1899 a-
mounted to . . .  fl. 486,643.27.
The surplus for 1898
arnounting to . . . » 376,601.19

there is consequently
an increase of . .fl. 110,042.08
for the year under review.

On the average, the deposits were 
invested at 3*18 per cent.

In 257 cases deposits were invested 
in Government Stock at the request 
of the depositors.

The sunis invested were as follows:—
a. Nominal entries in the ledger of 

the National Debt 2 l/a per cent.
fl. 25,500

b. Ditto 3 per cent. . . » 44,5<>0
c. 3 per cent. Government

Stock to the bearer . * 104,80) )
d. 2y* per cent. G overn 

ment consols. . . » 16,309

e. 3 per cent. Government
c o n s o ls ..................» 24,700.
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Par suite de l'encaissement des in
térêt* des inscriptions nominatives au 
Grand-Livre de la Dette nationale, il 
a |)ii être inscrit une somme de fl. 3701 
au profit de 166 titulaires de livrets 
d'épargne.

Les frais d'exploitation se 6ont élevés, 
en 1899, à environ 295,150 florins, 
soit à 0,375 °/o de l'avoir total des 
déposants. Ils se sont en conséquence 
élevés it fl.0 .18 pour chaque opération 
et il fl. 0.38‘/s par déposant.

Le nombre des bureaux de poste 
chargés du service de la caisse d'é
pargne postale s'est accru de 9; il 
s’élevait à 1313 à la fiu de l'année
1899.

'fous les bureaux de poste, à l'ex
ception de 14 bureaux auxiliaires, sont 
ouverts au service de la caisse d'é
pargne.

Au 31 décembre 1899, le nombre 
des titulaires de livrets s’élevait à 
764,201. Dans le courant de l'année, 
ces titulaires ont effectué 1,172,966 
dépôts pour une somme totale de 
fl. 38,253,542. 11 et 460,854 rem
boursements pour fl. 31,825,422. 06. 
Pur suite, la moyenne de chaque dépôt 
a été de fl. 32. 617* > celle de chaque 
remboursement de fl. 69. 05‘/a et l'a
voir moyen de chaque déposant de
fl. 102. 517*.

A la fin de l'année 1899, l'avoir 
total des déposants s’élevait à fl. 
78,344,636.72, contre fl. 70,012,148.95 
il la fin de l'année 1898.

A la môme date, les 764,201 livrets 
d’épargne en circulation se répartis- 
siicut comme suit, d'après leur impor
tunée :
mwt de livrets, Solde de chaque livret.
iii;i,uo7 moins de fi. i
1 TA, 154 fl. 1 à » 10 eicluWement
214,324 » 10 » » 100 »
159,962 » 100 » » 800 »
17,074 » 800 » » 1200 »

4,629 » 1200 » » 2400 i
51 » 2400 et plus. 

b 1 nombre des dépôts scolaires 
effectués au moyen de timbres-poste 
d’un cent s’est élevé ù, 50,041, contre 
40,749 l'année d'avant. Il a donc aug
menté de 9492 ou de 23 %• H a, 
en outre, été effectué 24,734 dépôts 
(1898 : 21,343) au moyen de cartes

Durch Einkassierung der von den na- 
mentlichen Eintragungen in das Staats- 
schuldbuch herrühreuden Zinsen konn- 
ten 166 Einlegern 3701 Fl. in ihren 
Bûchera gutgeschrieben werden.

Die Retriebskosten stellten sich fûr 
das Jahr 1899 auf ungefâhr 295,150 Fl. 
oder auf 0,s7& %  des Gesamtguthabens 
der Einleger, auf 18 Cents für jede 
Amtshandlung und auf 387a Cents 
für jeden Einleger.

Die Zahl der mit Wahrnehmung 
von Postsparkassengeschaften betrauten 
Postanstalten hat sich um 9 vermehrt, 
so dass die Gesamtzahl derselben Ende 
1899 sich auf 1313 stellte. Von allen 
Postanstalten (einschliesslich der Hülfs- 
anstalten) nahmen nur 14 Hülfsan- 
stalten nicht an deu Sparkassenge- 
schâften teil.

Ende 1899 waren 764,201 Einleger 
vorhanden, welche îm Laufe des Be- 
richtsjahres 1,172,966 Einlagen in der 
Hôhe von 38,253,542.n Fl. bewirkt 
hatten, und an welche 460,854 Rück- 
zahlu ngen in der Hôhe von 31,825,422.o« 
Fl. geleistet worden waren. Jede 
Einlage belief sich somit durchschnitt- 
lich auf 32 Fl. 617a Cents, jede Rück- 
zahlung auf 69 Fl. 57» Cents und das 
Guthaben jedes Einlegers auf 102 Fl. 
517» Cents.

Das Gesamtguthaben der Einleger 
stellte sich Ende 1899 auf 78,344,636.7» 
FI. gegen 70,012,148.95 Fl. am Schlusse 
des Jahres 1898.

Von den Ende 1899 im Umlauf 
befindlichen 764,201 Bûchera hatten 

ein Guthaben von
193,007 weniger als i ;Fh,
175,154 1 ’bis ausschl. 10 » ,
214,324 10 » » 100 » »
159,962 100 » » 800 * »
17,074 800 » » 1200 * >
4,629 1200 > » 2400 > ud

51 2400 und darûber.
Die Zahl der in den Schulen 

mittels 1 Cent-Marken bewirkten Ein
lagen bat sich auf 50,041 belaufcn, 
gegen 40,549 ira Jahre 1898. Die 
Vermehrung stellt sich somit auf 
9492 oder auf 23 %•

Durch Sparkarten, welche mit je 20 
Freimarken zu 5 Cents beklebt wer
den, sind 1899 24,734 Einlagen 
(1898: 21,343) bewirkt worden.

A sum of fl. 3701 could be credited 
to 166 depositors in conséquence of 
the collecting of the interest from the 
nominal entries in the ledger of the 
National Debt.

The working expenses for the year 
1899 amounted to about fl. 295,150, 
that is to 0*375 per cent, of the total 
capital of the depositors or 18 cents 
for each transaction or 387* cents for 
each depositor.

The number of post-offices trans- 
acting savings bank business increased 
by 9 during the year under review; 
on the 31"* December their number 
amounted to 1313. Ail the post-offices 
and auxiliary post-offices, except 14 
auxiliary post-offices, transactcd sa
vings bank business.

At the end of 1899, the Savings 
Bank numbered 764,201 depositors. 
During the year, these depositors made 
1,172,966 deposits for a total sum of 
fl. 38,253,542. 11 and 460,854 with- 
drawals for a sum of fl. 31,825,422.06. 
Each deposit amounted on an average 
to fl. 32. 617*» each withdrawal to 
fl. 69. 057* and the capital of each 
depositor to fl. 102.517*-

On the same date the total capital of 
depositorsamountedtofl.78,344,636.72 
as against fl. 70,012,148. 95 at the 
end of 1898.

Reckoned according to the amount 
of deposited capital the 764,201 books 
in circulation at the end of 1899 were 
divided as follows:—

Books. Capital.
193,007 had less than 1 zald«n
175,154 » 1 to exclus. 10 »
214,324 » 10 » » 100 »
159,962 » 100 » » 800 »
17,074 » 800 » » 1200 »

4,629 » 1200 » » 2400 »
51 » 2400 gulden and more.

The number of school deposits in 
1 cent 8tamps amounted to 50,041 as 
against 40,549 at the close of 1898; 
there is consequently an increase of 
9492 such deposits or 23 per cent.

In 1899, 24,734 doposits (1898:— 
21,343) were made by means of sa-
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d’épargne portant 20 timbres-poste de 
5 cents chacune.

Le rapport contient, en outre, le 
tableau que nous reproduisons ci-des
sous et qui indique, par année, le 
nombre et le montant des dépôts, 
ainsi que le nombre des déposants et 
le montant do leur avoir depuis la fon
dation de la Caisse d’épargne postale.

Dem Berichtistdienachstehend abgc- 
druckte Tabeile beigefügt, welche über 
Zahl und Betrag der Einlagen und 
Rückzahluugen, sowic über die Zabi 
der Einleger und die Hôhe des Gut- 
habens derselben in den verschiedenen 
Jahren des Bestehens der Sparkasso 
Auskunft giebt.

ving cards of 20 postage stamps «f 
5 -cents each.

The report also contains the table 

we reproducc below and which givos 
the number and amount of deposits, 
as well as the number of depositors 
and the balance standing to their civdit 
for every year since the opening of 
the Post Office Savings Bank.

VERSEMENTS. 
E in la g en . —  Deposits.

REMBOURSEMENTS. 
R ückzah lungen . —  Withdrawalsr-

DÉPOSANTS. 
E in leger . —  Depositors.

ANNÉES.

Jatir.
Nombre. ; 

Zahl. !

Montant. 1 

B etrag . | 

Amount.

Mojanni du 
mutant. 

Durchithnittl.

Nombre.

Zahl. 1

Montant.’ , 

Betrag. 

Amount.

Mojrmit du
montant.

Durchithnittl.

Nombre
Zahl

Number

Solde
Q uth aben

Capital

Moyenne du solde 
lui DurckscM 
Average capital

Year.
Number.

Bitug.
uaraga amiint, Number. :

Butfig.
hvtragi amount.

au 31 décembre.

a m  31. D exem ber. —  on the 31“  December.

1881
i

86,023
fl. | 

1,126,961.96
fl.

13.10 7,405
fl.

276,622.38®
fl.

37.35® 22,831
fl.

858,622.85®
fl. i 

37.61
1882 176,959; 2,157,710.395 12.19® 27,292 1,033,342.38 37.86 46,242 2,018,975.56 43.66

! 1883 216,691 2,884,478.08 13.31 37,515 1,751,559.35 46.69® 67,922 3,217,605.39 47.37
1884 267,298 3,857,453.50® 14.43 54,199 2,523,134.57® 46.55® 90,798 4,650,717.67 51.22
1885 300,502 4,920,790.73 16.37® 72,219 3,341,958.53® 46.27® 112,308 6,368,017.40®. 56.70
1886 346,479 6,615,657.42® 19.09® 88,282 4,310,643.23® 48.83 139,989 8,865,642.77® 63.33
1887 394,237 7,643,431.85 19.39 109,071 5,608,990.16 51.42® 169,027 11,152,725.76® 65.98
1888 445,799 9,282,802.89 20.82® 131,969 6,773,168.93 51.32® 201,763 j 13,980,411.39® 69.29
1889 504,933 11,479,594.09® 22.73® 155,325 8,335,679.76 53.66® 241,175 17,522,911.56 72.65®
1890 548,165 12,973,500.84 23.66® 181,866 9,739,446.09® 53.55® 281,870 21,250,500.65® 75.39
1891 562,549 13,558,868.79 24.10® 207,031 11,367,454.62 54.90® 319,106 24,013,724.49® 75.25

1 1892 617,835 15,372,184.59 24.87® 230,538 12,473,253 62 54.10 358,483 ! 27,562,107.88® 76.88®
I 1893 672,144 17,652,080.14® 26.26 250,438 13,725,601.37 54.80® 401,046 | 32,247,119.14 80.40® i
! 1894 728,373 20,102,560.35® 27.60 277,204 15,577,505.02 56.19® 448,581 f 37,656,647.54® 

| 44,184,883.53®
83.95

1895 790,842 23,220,110.74® 29.36 309,512 17,727,430.37® 56.95 499,963 88.37®
1896 916,519 28,640,484.12® 31.25 348,451 21,191,322.02® 60.81® 561,989 , 52,863,487.76® 94.06®

1 1897 976,435 31,737,335.60® 32.50 378,154 24,406,599.47® 64.54® 627,409 i 61,646,480.53® 98.25®
! 1898 1,057,453 34,706,280.22 32.82 421,453 28,013,018.16® 66.47 693,228 | 70,012,148.95 1O0.99®

1899 1,172,966 38,253,542.11® 32.61® 460,854 j 31,825,422.06

I_
69.05® 764,201 j 78,344,636.72 102.51®

Postalische Litteratur. Postal Literature.Littérature postale.

T a r if f k  P o s ta  l i . TabeUa com p ilâ t a da 

Q u in tin o  A x n r i, V ' Sogretario K ' Ponts, 
a Milano.

M. Quintino Azari, Secrétaire adjoint 
des postes et des télégraphes royaux 
d’Italie, à Milan, a publié un tableau- 
affiche indiquant toutes les taxes 
postales en vigueur dans son pays. 
Ce tableau, qui a été imprimé avec 
beaucoup de soin et de clarté, nous 
parait pouvoir être affiché utilement

T a r if f k  P o s t a  l i . Tnbelln com pilâ t n <la 

Q u in tin o  A x n r i, V" Sogretario R ' Poste a 
Milano.

In Fort» eines Plakats liât der 
Vicesekretiir bei der Kgl. italienischcn 
Post- undTelegraphenverwaltung, Herr 
Quintino Azari in Mailand, eine Zu- 
sammenstellung aller in Italien gelten- 
den Posttaxen angefertigt. Die Tabeile 
ist sehr deutlich und sauber gedruckt, 
so dass sic als Aushang fflr Geschâfts-

T a r if f k  P o s t a i .!. TabeUa com pilâ t '/ du 

Q u in tin o  A z a r i ,  V* Sogretario R ' lV -i' 
a Milano,

Mr. Quintino Azari, Assistant-Secn- 
tary of the Royal Italian Posts and Tek- 
graphs in Milan, has published, in the 
form of a placard, a list of ail the rates 
of postage in force in Italy. This list, 
which was printed with much care ;ind 
clcamess, may well be exhibited if 
Government offices, in commercial
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dans les bureaux des administrations 
et des maisons de commerce, ainsi 
que dans les bâtiments publics. Il ne 
manquera pas non plus d'être apprécié 
des particuliers. On peut se procurer 
ledit tableau chez l’auteur au prix de 
2U centesimi, port compris. Ce prix 
très modique lui vaudra certainement 
toute la popularité qu’il mérite.

Nous ignorons si M. Quintino Azari 
a l’intention de publier de nouvelles 
éditions de son travail. Pour éviter 
les erreurs auxquelles pourrait facile
ment donner lieu des renseignements 
surannés concernant un service qui 
change aussi souvent que celui de la 
poste, il nous semble qu’il conviendrait 
de publier tous les six mois une 
nouvelle édition des « Tariffe p osta li * 

et de permettre au public de se les 
procurer par voie d’abonnement. Ce 
mode de procéder favoriserait d’une 
manière toute spéciale la vulgarisation 
de cette publication parmi le monde 
commercial italien, pour lequel elle 
offre un intérêt tout particulier.

Petites communications.

Depuis le 1er septembre 1900, le 
Bureau international de l’Union pos
tale universelle a été informé des 
changements suivants qui se sont pro
duits dans le personnel des Directions 
supérieures des postes des pays de 
l’Union :

Ont été nommés Directeurs géné
raux des postes et des télégraphes :

1° dans la République de Colom
bie, M. Augusto N. Samper ;

2° en Serbie, M. Vlada Stoyano- 
vitch, et

3° en Espagne, M. Federico Lavifia.

râume von Behôrden, Handelshausern 
und Ôffentlichen Anstalten wohl ge- 
eignet erscheint. Aber auch dem Pri- 
vatraann wird eine derartige Über- 
sicht der bestehenden Posttarife will- 
kommen sein. Der Preis von 20 Cen
tesimi, wofür die Tabelle vom Herrn 
Verfasser portofrei übersandt wird, 
darf ein recht mâssiger genannt wer- 
den ; er sichert dem Unternehmen 
die ihm zu wfinschende weite Ver- 
breitung.

Es ist auf der Tabelle nicht an- 
gegeben, ob und wie oft der Herr 
Verfasser sie iu neuer Auflage heraus- 
zugeben gedenkt. Da bei einer den 
Verânderungen unterliegenden Materie, 
wie die Posttaxen, eine ôftere Neu- 
auflage nôtig erscheint, um der Ta- 
xierung auf Grund veralteter, fehler- 
hafter Tabellen vorzubeugen, so môch- 
te es zweckmâssig sein, wenn die 
« T a riffe  posta li » in festen, vielleicht 
halbjâbrlichen Zeitrâumen neu erschie- 
nen und dem Publikum im Abonne
ment zugânglich wâren. Auf diese Art 
dürfte die Einbürgerung des Flug- 
blattes bei der italienischen Geschâfts- 
welt, fur die derartige Verôffent- 
lichungen gewiss besonderes Interesse 
baben, sich am leichtesten vollziehen.

Kleine Mitteilungen.

Seit dem 1. September 1900 sind 
dem Intcrnationalen Bureau des Welt- 
postvereins die nachstebenden Àn- 
derungen in der obersten IjeituDg des 
Postwesens in den Vereinslândern 
mitgeteilt worden.

Es wurden ernannt:
1. In der Republik Columbien: 

Herr Augusto N. Samper,
2. in Serbien : Herr Vlada Stoyano- 

vitch und
3. in Spanien : Herr Federico La- 

vifia
zu General-Post- und Telegraphen- 

Direktoren ;

houses and in public buildings. It wiU, 
no doubt, also be appreciated by pri- 
vate persons. The list is to be had 
from the author for the sum of 
20 cen tesim i, post free, at which 
modest price it b sure to gain the 
popularity it deserves.

No indication can be gathered from 
the list itself as to whether its author 
thinks of publishing new éditions or 
not. In order to avoid the errors to 
which any superannuated information 
might lead concerning a service which 
changes so much as that of the Post, 
it would be well to publish once every 
six montbs a new édition of the 
< Tariffe posta li » and to enable the 
public to subscribe to the same. This 
would greatly contribute to the popu
larisation of the list among the Italian 
commercial world, for which it is of 
spécial interest.

Miscellaneous.

Since the 1” September 1900, the 
following changes in the superior staff 
of the Post Offices of the Union Coun- 
tries hâve been communicated to the 
International Bureau of the Universal 
Postal Union.

New appointments :—

1. —Republic of Colombia, Mr. Au
gusto N. Samper,

2. —Servia, Mr. Vlada Stoyano- 
vitch, and

3. —Spain, Mr. Federico Lavifia,

Directors General of Posts and 
Télégraphe ;
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Au Japon, MM. Tom Hoshi, Kenjiro 
Den et K. Komatsu ont été nommés 
respectivement Ministre, Vice-Ministre 
et Directeur général des postes et des 
télégraphes du Département des com
munications.

Dans la Guyane néerlandaise, M. 
A. G. van Wieringen a été nommé Ad
ministrateur des finances et Chef du 
service postal.

Dans la Bolivie, les services des 
postes et des télégraphes ont été réu
nis sous une même Direction géné
rale et M. V. E. Sanjinés, qui rem
plissait précédemment les fonctions 
de Directeur général des postes, a été 
nommé Directeur général des postes 
et des télégraphes.

* **

Une nouvelle loi postale désignée 
sous le nom de « T h e  Post Office Act, 

1900  » a été promulgée dans la colonie 
britannique de la Nouvelle-Zélande. 
Cette loi, qui est entrée en vigueur 
le 1er janvier 1901, s’applique il toutes 
les branches du service postal. Elle 
annule les lois qui ont été décrétées de
puis l’année 1867, savoir: la loi concer
nant les Caisses d’épargne postales de 
1867 et le paragraphe 7 de l’amende
ment h cette loi de 1869; la loi 
postale de 1881 et les amendements 
à cette loi de 1886 et 1887 ; la loi 
postale de 1889 et les amendements 
de 1891 et 1893; la loi concernant 
les bons de poste de 1885; le para
graphe 4 de l’amendement de 1885 à 
la loi sur le jeu et sur les loteries de 
1881, et enfin la loi relative à l’échange 
international des colis postaux de 1888.

La nouvelle loi, qui groupe et co
difie les dispositions réglementaires 
contenues dans une série de lois spé
ciales, est sftrc d’être appréciée non 
seulement par les autorités et les 
agents qu’elle concerne, mais encore 
par le public en général.

4. in Japan : die Herren Toru Hoshi 
und Kenjiro Den bezw. zum Minister 
und Vice-Minister des Verkehrsmini- 
steriums, sowie Herr K. Komatsu 
zum General-Post- und Telegraphen- 
Direktor ;

4.—Japan, Messrs. Toru Hoshi and 
Kénjiro Den, Minister and Vice-Min
ister of the Department of Commuai- . 
cations, and Mr. K. Komatsu, Direc- 
tor General of Posts and Telegraplis;

5. in Niederlândisch-Guyana : Herr 
A. G. van Wieringen zum Chef der 
Einanzverwaltung, welcher auch die 
Lcitung des Postwesens unterstellt ist.

In Bolivien ist fur Post und Télé
graphié eine einzige General-Direktion 
gebildet worden, an deren Sfntze der 
bisherige General-Postdirektor, Herr
V. E. Sanjinés, unter Emennung zum 
General - Post- und Telegraphen - Di- 
rektor, gestellt worden ist.

X

* **
■v

In der britischen Kolonie Neu-See- 
laud ist ein neues Postgesetz erlassen, 
welches den abgekürzteu Titel führt: 
« T h e  Post Office A ct. 1900 ». Es 
ist mit dem 1. Januar 1901 in Kraft 
getreten und umfasst siirntliche Ma- 
terien des Postwesens, so dass eine 
Reihe von Einzel-Postgesetzen, von 
1867 ab beginnend, dadurch aufge- 
hoben werden, nâmlich : Das Postspar- 
kassengesetz von 1867 und Sektion 
7 des dazu gehorigen Abanderungs- 
gesetzes von 1869, das Postgesetz von 
1881 und die dazu erlassenen No- 
vellen von 1886 und 1887, das 
Postgesetz von 1889 und die Novel- 
len von 1891 und 1893, das Gesctz 
iiber die Ausgabe von Postnoten von 
1885, Sektion 4 des Ergâuzungsge- 
setzes von 1885 zum Gesetze liber 
Spiel und Lotterien von 1881, end- 
licli das Gesetz über den Postpaket- 
verkehr mit dem Auslaude vom Jahrc 
1888.

Das nenc Gesetz bringt mithin Ein- 
heitlichkeit und Kodifikation in eine 
auf eiue Reihe von Einzelgesetzen 
zerstreute Materie und wird nicht nur 
den damit befassten Behôrden nnd 
Beamten, sondern auch dem Publikum 
gewiss willkommen sein.

5.—Dutch Guiana, Mr. A. G. van 
Wieringen, Director of Finance and 
at the saine time head of the postal 
service.

In Bol ivia the Posts and Telegraplis 
hâve been united under one and the 
same Department, and Mr. V. E. San- 
jinés, hitherto Director General of 
Posts, appointed Director General of 
Posts and Télégraphe.

*  ♦*

A new Postal Act bearing the short 
title « T h e  P os t Office A c t ,  1900» 
has been issued in the British colony 
of New Zealand. This Act, which came 
into force on the 1*' January 1901, 
applies to every branch of the postal 
service. It repeals a sériés of spécial 
postal Act» issued from the year 1867, 
v iz :—The Post Office Savings Banks 
Act, 1867, and section 7 of the Ameml- 
ment Act, 1869, to the saine; the 
Post Office Act, 1881, and the Amend- 
nient Acts to the same of the years 
1886 and 1887 ; the Post Office Act, 
1889, and the Ainendinent Acts of 
1891 and 1893; the Post Office (Postal 
Notes) Act, 1885, and section 4 of 
the Amendaient Act, 1885, to the 
Gaming and Lotteries Act, 1881, ami 
finally the Post Office (Foreign Par- 
cels) Act, 1888.

The above mentioned Act, which 
groups and codifies the stipulations 
of a sériés of spécial postal Acts, i* 
sure to be welcomed not only by the 
authorities and clerks concerncd, but 
also by the public at large.

IM P R IM E R IE  BUTER A  LIERO W  à BERNE.
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Changements apportés aux règle
ments postaux de la Nouvelle- 
Galles du Sud.

Au mois de janvier 1899, l'Ad
ministration des postes de la Nouvelle- 
liftllcs du Sud a introduit dans son 
service le principe de la responsabilité 
en uiiitière d'objets recommandés, pour 
les envois autres que les colis. L'ex
péditeur a maintenant droit û une in
demnité de 2 £  au maximum pour la 
perte d’un objet recommandé, pour 
autant qu’il est prouvé que la perte 
ne provient pas, en tout ou en partie, 
de sa faute et qu'elle a eu lieu pen
dant que l’envoi était sous la sur
veillance de la poste.

L’Administration des postes peut 
au—i remplacer le payement de l'in
demnité par une compensation en na
ture. Si plus tard l’envoi est retrouvé, 
l’Administration a le droit, soit de le 
restituer à l’envoyeur, soit d’en dis- 
pnsi r de la manière qu’elle juge con- 
veiuble. Il n’est payé aucune indem
nité- pour la perte d’un envoi qui, 
aux termes des règlements en vigueur, 
ii’ mrait pas dû être expédié par la 
poste. En cas de perte d’une lettre, 
'•te., contenant de l’argent, des billets 
de banque, des bons de poste ou 
d’autres valeurs, la demande d’indem
nité est subordonnée à l’accomplisse-

Ànderung von Postvorschriften in 
Neu-Süd -Wales.

Die Postverwaltnng von Neti-Siid- 
Wales ist im Januar 1899 datai fiber- 
gegangen, die Ersatzleistung fur den 
VerlusteingeschriebenerPostsendungen 
(mit Ausnahme von Paketen) einzu- 
fiihrcn. Dem Absender eines einge- 
schriebenen Gegenstandes wird jetzt 
im Verlnstfalle eine Entschâdigung 
bis zur Hôhe von 2 £  gewâhrt, so- 
bald nachgewiesen ist, dass nicht etwa 
der Absender an dem Verlust ganz 
oder teilweise die Schuld trâgt, und 
dass der Verlust sicli ereignet hat, 
wâhrend die Sendung sich im Ge- 
wahrsam der Post befand.

Statt der Ersatzleistung kann die 
Postverwaltnng den vermiasten Gegen- 
stand auch in  natura  ersetzen. Sollte 
letzterer nachtrâglich wieder aufgc- 
funden werden, so steht der Verwal- 
tung das Recht zu, ihn dem Absender 
wieder zuzustelleu oder auch je nach 
ihrem Gutdünken darüber zu verfiigen. 
Keine Entschâdigung wird gewâhrt, 
falls ein Gegenstand in Verlust ge- 
raten ist, der nach den gesetzlichen 
Vorschriften nicht mit der Post be- 
fôrdert werden durfte. Bei dem Ab- 
handenkomraen von Briefen etc., die 
Geld, Banknoten, Postnoten oder 
sonstige Wertpapiere enthalten haben, 
müssen, bevor ein Entschâdigungs-

Changes in the postal régulations 
of New South Wales.

In .January 1899 the Postal Ad
ministration of New South Wales in- 
troduced a svstem of compensation, 
not excecding £  2 in any case, for 
the loss of registered articles, otlier 
than parcels. Before compensation 
can be claimed it must appcar tliat 
the loss did not arise wholly, or iu 
part, through the fault of the sender, 
and tliat it actually occurred whilst 
the article was in the post.

In lieu of granting compensation, 
the missing article may be rcplaced 
by the Postal Administration, which, 
in cither case, reserves the right to 
returu the article or dispose of it as 
may be thought fit, should it be sub- 
sequently recovered. No compensation 
is allowed in respect of any article 
which may not be lawfully sent by 
post, and in the case of registered 
articles containing money, bank or 
postal notes, or valuable securities, 
etc., the spécial précautions provided 
iu the régulations must be observed 
before any claim for compensation for 
loss can be entertained.

In February, obliterated stamps and
spent letters (i. e., those which clearly
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ment de certaines formalités proscrites 
par les règlements.

Depuis le mois de février 1899, 
les timbres-poste oblitérés et les « «petit 

letters », c'est-à-dire les lettres qui 
n’ont manifestement plus le caractère 
d’une correspondance J personnelle et 
qui ont au moins 2 mois d’ancien
neté, peuvent être expédiées à la taxe 
des papiers d’affaires (1 d. par 2 onces 
jusqu’au poids de 4 livres) dans le 
service interne de la colonie et dans 
les relations avec les autres colonies 
australiennes. Depuis le 16 mars 
suivant, les billets à ordre signés ou 
non signés, les circulaires et autres 
imprimés, accompagnés d’extraits de 
comptes, sont aussi admis à la taxe 
de 1 d. par 2 onces jusqu’au poids 
de 16 onces dans les relations internes 
et intercoloniales, et, enfin, depuis le 
5 avril, les bulletins de vote, sur les
quels la date, la signature, le jour 
de l’élection, le nom du candidat, le 
nombre des voix, etc., peuvent être 
indiqués à la main, sont passibles de 
la même taxe dans les relations avec 
la Nouvelle-Zélande.

Au mois de juin, la disposition ré
glementaire autorisant le payement en 
espèces de la taxe d’affranchissement 
des envois déposés en bloc dont le 
montant est de. 1 £  au moins a été 
étendue aux relations avec les îles 
Fidji.

Les inconvénients et les pertes qu’oc
casionne l’extension de la taxe locale 
de 1 d. par once aux lettres cir
culant entre plusieurs localités d’un 
seul et même district urbain ont dé
cidé l’Administration des postes a re
noncer à étendre cette taxe à de nou
veaux districts depuis le 1rr mars 1899.

Les Administrations des postes de 
la Nouvelle-Galles du Sud, de Vic
toria, de l’Australie méridionale, de 
la Tasmanie et de la Nouvelle-Zé
lande ont conclu ensemble un ar-

anspruch zugelassen wird, die in den 
Reglements vorgeschriebenen beson- 
dern Bedingungen erfüllt sein.

Seit dem Februar 1899 ist in Neu- 
Süd-Wales sowohl als auch im Ver- 
kelir mit sàmtlichen übrigen britischen 
Kolonien Australasiens die Versendung 
von entwerteten Freimarkeu und so- 
genannten « spent letters », d. s. Briefe, 
die ersichtlich ihrem ursprünglichen 
Zwecke gedient haben und wenigstens 
2 Monate ait sind, gegen die Taxe für 
Geschâftspapiere (1 d. für je 2 Unzen 
bis zum Gewichte von 4 Pfund) zu- 
lâssig. Zu denselben Portosâtzen, je- 
doeh nur bis zum Meistgewichtc von 
16 Unzen, kônnen seit dem 16. Mârz 
1899 auf den Aussteller selbst ge- 
zogene Wechsel, ob unterzeichnet oderx 
nicht, ferner Cirkulare und andere 
Drucksachen zusararaen mitRechnungs- 
auszügen im innern Verkehr von Neu- 
Süd-Wales sowohl als auch im Verkehr 
mit den australasiatischen Schwester- 
kolonien zur Versendung gelangen. 
Dieselbe Taxe findet seit dem 5. April 
auf Wahlformulare oder Wahlnotizen 
Anwendung, in denen Datum, Unter- 
schrift, Wahltag, Name des Mitgliedes, 
Zabi der abgegebenen Stimmen u. s. w. 
handschriftlich angegeben werden kon- 
nen, indessen vorlaufig nur im Ver
kehr mit Neu-Sceland.

Die Be8timmung, wonach bei gleich- 
zeitiger Einlicferung einer grossen 
Menge von Postsendungen das Ge- 
samtporto, falls es nicht weniger als 
1 £  betriigt, in barem Gelde bei der 
Aufgabepostanstalt entrichtet werden 
kann, wurde im Juni 1899 auf den 
Verkehr mit den Fidji-Inseln ausgc- 
dehnt.

Die Unzutrsiglichkeiten und der pe- 
kuniâre Schaden, die sich daraus er- 
geben, dass Briefe nacli und von 
Orten im Umkreise gewisser Stadte 
gegen das Stadtpostporto, d. h. zu 
1 d . für die halbe Unze, befordert 
werden, haben die Postverwaltung be- 
stimint, eine weitere Ausdehuung die- 
ser Einrichtung nicht mehr zuzulassen. 
Mit Ablauf des Monats Februar 1899 
ist Antrngen dieser Art nicht mehr j  
stattgegeben worden. |

Das Jalir 1899 brachte den Kolo- !
I nien Australasiens die Einrichtung der

bave served their original purpose, 
and are at least two months old) were 
admitted for transmission by post, 
within the colony, and to the other 
Australasian colonies at commercial 
paper rates, viz., 1 d. for every 2 o/., 

up to 4 Ib. From the 16th Mareh, 
promissory notes, signed or unsigneil, 
circulars, and other printed matter 
enclosed with accounts, were trans- 
mitted by post within the colony and 
to the sister colonies at 1 d. per 2 <>z. 
up to 16 oz. From the 501 April, pn>xv 
forme, or notices, in which raay Ix- 
inserted such particulars as date, sig
nature, naine of proxy, date of meeting, 
name of shareholder or member, and 
number of votes hâve been transmit- 
ted to New Zealand at the alvivc 
inentioned rates of postage.

In .Tune, the rnle relative to the 
prepayment in cash of postage on large 
quantities of tnail matter, posted at 
the saine time, the amount of postage 
on whieh is not less than £  1, was 
extended to mail matter for Fiji.

In view of the loss sustained by 
the Department, as well as the ano
malies in connection with the System 
under which letters are transmitted at 
the « town » rate of postage to ami 
from places within certain prescribed 
districts, it was decided that no appli
cation for the extension of the System 
to any fresh district should bc ent< i- 
tained after the end of February.

The colonies of New South Wales, 
Victoria, South Australia, Tasmania, 
and New Zealand concluded an agree- 
ment governing the exchange of iu- 
sured parcels, which came into force 
on the 1"‘ April 1899. The principal 
dispositions of this agrccraent are (lie 
following :—
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Rinjr»ment pour un échange de colis 
assurés.'Cet arrangement, qui est entré 
<11 vigueur le 1" avril 1899, contient, 
inti-f autres, les dispositions suivantes:

L’échange des colis assurés est ré
ciproque. Le montant maximum de 
l’assurance est fixé à £  50 par colis. 
Los droits d’assurance sont les suivants :

a. dans le service intercolonial, 
5 d. pour les 10 premières livres et 
2'h  d. par £  10 en sus ;

h. dans le service interne de la 
Nouvelle-Galles du Sud, 4 d. pour 
les 10 premières livres et 2 d. par 
£  10 en sus;

c. dans les relations avec la Grande- 
l’rctagne, 6 d. pour les 10 premières 
livres et 3 d. par £  10 en sus.

An moment du dépAt d’un colis 
assuré, l’envoyeur reçoit un récépissé 
"rutiiit. Le montaut de l’assurance ne 
peut être supérieur à la valeur réelle 
ilii contenu de l’envoi; en cas de dé
clination frauduleuse, l’expéditeur perd 
tout droit A une indemnité. Chaque 
c o l i s  assuré doit contenir une facture 
indiquant la nature et la valeur des 
objets dont se compose l’envoi. Il

Il n’est pas permis d’assurer des 
c o l i s  contenant des liquides ou des 
substances semi-liquides; des articles 
sujets à détérioration, tels que œufs, 
beurre, fruits, fleurs, etc., et des objets 
fniyiles. En aucun cas, il n’est payé 
(l’indemnité pour la perte ou l’avarie 
d’un colis contenant des objets de 
Pi-pece. L ’emballage des colis assurés 
est Miiimis il des prescriptions spéciales 
t r i -  strictes. L ’Administration décline 
t o u t e  responsabilité pour la perte ou 
la varie d’un colis assuré due à un

« versicherten Postpakete » .  Neu-Süd- 
Wales, Victoria, Süd-Australien, Tas- 
manien und Neu-Seeland haben über 
diese neue Form der Postpaketbefôrde- 
rung eineu mit dem 1. April 1899 
in Kraft getretenen Vertrag abge- 
scblossen, dessen wesentlichste Be- 
stimmungen die folgenden sind. Es 
findet ein wechselseitiger Austausch 
von versicherten Postpaketen statt. 
Der Hôchstbetrag, bis zu welchem 
ein Postpaket versichert werden kaun, 
belâuft sich auf 50 £ .  An Versiche- 
rungsgebühr sind zu entrichtcn :

a. im Wechselverkehr der Kolonien
5 d. für die ersten 10 £  und 
2'/s d. für je weitere 10 £  der 
Vereicheruug;

b. im innern Verkehr von Neu-Süd- 
Wales 4 d. für die ersten 10 £  

und 2 d. für je weitere 10 £ ;

c. im Verkehr mit Grossbritannien
6 d. für die ersten 10 £  und 
3 d. für je weitere 10 £ .

Der Aufgeber erhalt für ein ver- 
sichertes Paket kostenfrei einen Eiu- 
lieferungsschein. Kein Paket darf über 
den wirklichen Wert hinaus versichert 
werden ; im Falle einer derartigen be- 
trügerischen Angabe verliert der Ab- 
sender jeden Anspruch auf Schadcn- 
ersatz. Jedes versicherte Paket muss 
einen Zettel enthalten, auf welchem 
Gattung und Wert der in das Paket 
verpackten Gegenstânde zu verzeichnen 
sind.

Postpakete, welche Flüssigkeiten 
oder Gegenstânde in halbflüssigem 
Zustande, ferner leicht verderbliche 
Waren, wie Eier, Butter, Früchte, 
Blumet) u. s. w. enthalten, auch Sen- 
dungen mit leicht zerbrechlichem In- 
halte sind von der Versicherung aus- 
geschlossen. Unter keinen Umstânden 
wird für den Verlust oder die Be- 
schâdigung eines Pakets, welches 
Gegenstânde dieser Art enthâlt, ein 
Ersatz geleistet. Für die gute Ver- 
packung der versicherten Pakete be- 
stehen besonders strenge Vorschrifteu. 
Bleibt ein Mangel in der Verpackung 
eines versicherten Pakets bei der 
Einlieferung unbemcrkt, so tragt die 
Postverwaltung, falls durch diese n 
Mangel der Verpackung ein Schaden

The exchange of insured postal 
parcels is reciprocal.

The maximum amount for which a 
parcel may be insured is £  50. The 
insurance fees are as follows:—

1. —For the Australasian colonies :— 
5 d - to secure compensation up to £  10, 
witli an additional 21/* d . for each suc
cessive £  10.

2. — For New South Wales, domestic 
service:— 4 d. to secure compensation 
up to £  10, with an additional 2 d. for 
each successive £ 1 0 .

3. —For Great Britain :—6 d. to secure 
compensation up to £  10, with au 
additional 3 d. for each successive 
£  10.

A certificat*} of insurance is delivered 
free of charge to the seuder of an 
insured parcel. No parcel may be 
insured for a sum in excess of the 
real value of the contents; over-in- 
surance is a bar to compensation. An 
invoice or description of contents and 
of the value of each article contained 
in the parcel must be enclosed therein.

Parcels containing any of the fol- 
lowing articles are excluded from in
surance, viz.— Liquida, orsemi-liquids; 
perishable articles, such as eggs, butter, 
fruit, flowers, etc.; fragile articles. 
Under no circumstances will compen
sation be given for the loss of, or 
damage to, a parcel containing any 
of the above mentioned articles. The 
packing of insured parcels is subject 
to spécial and strict rcgulatious. The 
Postal Administration assumes no lia-
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défaut d’emballage, qui aurait passé 
inaperçu lors du dépôt à la poste. 
Enfin, l’Administration n’est pas res
ponsable des pertes ou des dommages . 
eausés par des cas de force majeure, 
tels que: inondations, tempêtes, nau
frages, tremblements de terre, etc.

Les demandes d’indemnité doivent 
être faites dans un délai de trois mois, 
il compter du jour du dépôt il la poste 
de l’envoi assuré. Ces demandes, ac
compagnées du récépissé de dépôt, 
peuvent être adressées, soit à l’Ad
ministration des postes du pays d’o
rigine, soit à celle du pays de des
tination. Le dommage est supporté 
par l’Administration sur le territoire 
de laquelle il a eu lieu. Si ce territoire 
ne peut être déterminé, les Offices 
d’origine et de destination, et le cas 
échéant de transit, supportent la perte 
par parts égales. En signant l’arrange
ment, la colonie de la Tasmanie s’est 
réservé le droit de ne payer d’indem
nité, dans ses échanges intercoloniaux, 
que pour les cas de perte et non pas 
pour les cas d’avarie.

Les colonies britanniques de l’Aus
tralasie qui n’ont pas signé ledit 
arrangement peuvent y adhérer sur 
leur demande. Ijîi déclaration d’ad
hésion doit être transmise, en due 
forme, au Gouvernement de tontes 
les colonies contractantes; elle im
plique l’accession il toutes les clauses 
du contrat.

Au mois de décembre 1899, le 
service des colis assurés a été étendu 
à un grand nombre de pays et colonies ; 
l'expédition des colis originaires de 
la Nouvelle-Galles du Sud a lieu en 
transit par la Grande-Bretagne.

oder Verlnst entsteht, keine Verant- 
wortlichkeit. Die Postverwaltung über- 
niinrat auch keine Gewühr fur Sclmden 
oder Verluste, die durch Uberschwem- 
raung, Sturm, Schiffbruch, Erdbeben 
oder sonstige miter den Begriff der 
hüheru Gewalt fallcndc Ereiguisse 
vcrursacht werden.

Die Gewahrleistungsfrist betrâgt 
3 Monate, vom Tage der Einlieferung 
ab gerechnet, innerhalb deren der Ent- 
schâdigungsanspruch erhoben werden 
muss. Derselbe kann sowohl bei der 
Postverwaltung des Aufgabeldndes, als 
auch bei derjenigen des Bcstinunungs- 
landes, unter Vorlegung des Eiriliefe- 
rungsscheiii8, angebracht werden. Den 
Schadcn tragt die Kolonie, auf deren 
Gebiet derselbe entstanden ist. Falls 
sich das Kolonialgebiet, w<> der
Schaden entstanden ist, nicht ermit- 
teln lüsst, tragen ihn Aufgabe- und 
Bestirnmung8land, nach Umstande» 
auch ein etwa vorhandenes Transit- 
gebiet, zu gleicheu Teilen. Die Kolonie 
Tasmauicu hat das Abkommcn mit 
dom Vorbehalte unterzeichnet, dass 
sie beim Wechselverkchr mit den 
Sehwesterkolonien iiur dann Ersatz 
leistet, wenn ein versichertes Pakct 
vüllig in Verlnst gérât, nicht also 
auch im Fallc blosser Beschâdigung 
eines versicherteu Pakets.

Denjenigcn britischcn Kolonien 
Australasicns, wclclie das Abkommen 
bis jetzt nicht unterzeichnet haben, 

j ist der Bcitritt frcigchalten. Derselbe 
muss von der Kolonie, welche nach- 
trâglich an dem Vertrage teilnehmen 
will, der Regierung eincr jeden der 
vertragschliessenden Kolonien in ge- 
hôriger Form mitgeteilt werden und 
bedingt die Annahme aller in dem 
Vertrage festgesetzten Bestimmuugen.

Im Dezembcr 1899 wurde das Ver- 
fahren der c versicherten Pakete * auf 
einc grosse Zabi von Iündorn und 
Kolonien ausgedehnt, woliin Sendungen 
von Non-Sud-Wales ans im Transit 
iiber England befôrdert werden.

bility for loes or damage arising frnm 
defects of packing or fastening wliich 
may not be observed at the tim< of 
postiug. Compensation is not puid 
wlien loss or damage arises from flo<n|s, 
tempest, shipwreck, carthquakc, war, 
or other causes beyond control.

No application for compensation 
will bc entertained unlcss made witliin 
threc months from date of postin»: of 
the parcel. Such application may bc 
made to the Postal Administration of 
cither colony of origin or delivory, 
but the certificate of insurancc nuist 
be produced when required. The 
colony in which the loss or damage is 
sustained is responsible for the amourit 
of compensation payable. Where it 
is impossible to détermine in whieli 
colony a parcel bas been lost or sus
tained damage, the amount payable 
for compensation shall be borne iu 
equal proportions by the colonies of 
dcspatch, intermediary (if any), ami 
destination. In tlic case of parn ls 
exchanged with Tasmania, compen
sation, where payable, will be allowed 

| only in case of nbsohitc loss of par- 
| cols.

I
I

I
Any British colony of Australasia 

which is not a party to the agile
ment is adiuitted to it upon demaml. 
This adhesion must be notified ia 
proper form to the Government of 
each contracting colony. Such adhesion 
implies accession to ail the provisions 
of the said agrcement.

In Dcceiuber 1899, the insured 
postal parcel system was extended to 
a séries of countrics and colonies in 
transit through the United Kingdmn.

i
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Le nouveau règlement postal de 
la République de Bolivie.

La Bolivie possède un nouveau 
riv|,ment général des posteB qui a 
(■té jpprouvé par le Président de la 
Ké|niblique le 27 tmars 1900. Ce 
règlement remplace celui du 5 avril 
]81M, qui avait été rédigé d’après des 
< )rdonnances postales » ( O rdenanzas  

rie Correos) publiées au Chili en 1868, 
hmi- l’administration de Montt, et qui 
étail devenu tout à fait insuffisant par 
suite des nombreuses modifications 
subies par la poste bolivienne et de la 
m!«tion de nouveaux services.

Le nouveau règlement contient non 
seulement les dispositions concernant 
les relations de la poste avec le public, 
les conditions d’admission des envois 
|K>staiix, etc., mais il traite encore de 
l’organisation du personnel postal, des 
[nivilèges de la poste, des peines à 
infliger pour les transports fraudu
leux et de nombreuses autres ques
tions postales qui sont généralement 
traitées ailleurs par la législature et 
non pas par les autorités de la poste, 
("est pour cette raison que le Prési
dent de la République emploie dans 
son décret le nom de « Câdigo posta l » 
|rude postal) pour désigner le nouveaii 
règlement. Ce titre répond, en effet, 
an luit que s’est proposé l’Adminis- 
tr.it ion en publiant un recueil de tou
tes les dispositions réglementaires en 
vigueur dans le service postal de la 
I loi i vie. Nous ajouterons que ce recueil 
eoniicnt, sous forme d’annexes, les 
imiiés particuliers conclus avec les 
républiques voisines du Pérou, du 
t'Iiiii et de l’Equateur, et qui fonction
nent concurremment avec la Convention 
postule universelle. Ces traités sont: 
le protocole postal conclu avec le Chili, 
le li novembre 1888, pour régler le 
service de frontière, la franchise de 
|">i'', etc., entre les deux Etats; la 
cou ention postale passée avec le Pérou, 
b' -•» mai 1864, et l’arrangement diplo- 
tmunpie du 20 décembre 1887 concer-

Das neue Postreglement der 
Republik Bolivien.

Die Republik Bolivien hat ein 
neucs « General - Postreglement » er- 
lassen. Es ist von dem Prâsidenten 
der Republik unterm 27. Miirz 1900 
vollzogen und ereetzt das Reglement 
vom 5. April 1891. Dieses war seiner 
Zeit auf der Grundlage der in Chile 
wâhrend der Verwaltung von Montt 
im Jahre 1868 verüffentlichten « Post- 
verordnungen » (O rd en a n za s  de C o r 

reos ) ausgearbeitet worden und ist 
heute infolge der zahlreichen Ande- 
rungen und neuen postalischen Dieust- 
zweige, die in Bolivien eingefiihrt 
worden sind, als vôllig lückenhaft 
und unzureichend anzusehen.

Das neue Postreglement behandelt 
nicht allein die Vorschriften über den 
Verkehr des Publikuras mit der Post, 
die Versendungsbedingungen u. s. w., 
soudern enthâlt auch die Bestiinmungen 
über die Organisation des postalischen 
Beamtenkorpers, über Vorrochte der 
Post, iiber Strafen bei Post- und 
Portohinterziehungen uud zahlreiche 
andere postalische Verhâltnissc, hin- 
sichtlich deren es in andern Staaten 
gebrâuehlich ist, auf gesetzliehem 
Wege, nicht im Wcgc der Verwaltung, 
die nôtigen Vorschriften zu crlasscn. 
Der Prasident der Republik nennt 
denn auch in seinem Dckrete das 
noue Reglement ausdriicklich « Câdigo 

Posta l * (Postalischcs Gesetzbuch), und 
es entspricht der bei Herausgabc des 
Reglements vcrfolgten Absicht der 

j Zusammenfassiing der in Bolivien be- 
j stehenden postalischen Bestiinmungen, 

dass die besondern Abkommen, welclie 
Bolivien neben dem Weltjiostvertrage 
mit den Nachbarrepubliken Peru, Cliile 
und Ecuador getroffen hat, und die 
honte noeli in Kraft sind, dem Regle
ment als Anhang beigogeben wurden. 
Dicse Sonderabkommcn sind: das 
Postprotokoll zwischen Bolivien und 
Chile vom 6. November 1888, wclchcs 
den Grcnzverkehr, die Portofreiheiten
u. s. w. zwischen beiden Staaten regelt; 
der Postvertrag zwischen Bolivien und 
Peru vom 25. Mai 1864 und das wegen 
Abândcrung des Artikels V dieses

The new postal régulations of the 
Republic of Bolivia.

The Republic of Bolivia lias issued 
the new « General Postal Régulations » 
which were sanctioned by the Pre
sident on the 27^ Mardi 1900. These 
régulations replace those of the 5U‘ 
April 1891 which had been prepared 
on the basis of the « Postal Ordin- 
ances » (  O rdenanzas de C orreos ) of 
Chili publishcd under the adminis
tration of Montt in 1868, and which 
were quite inadéquate owing to the 
numerous changes inade, aud new 
services added, to the Bolivian Post.

'Plie new postal régulations contain 
not only the dispositions conccruing 
the relations of the public witli the 
post, the conditions of transmission, 
etc., but also the dispositions con- 
cerning the organization of the staff, 
the privilèges of the post, the punish- 
ments inflicted for evading postage 
and various other postal questions 
which, in other countries, are as a 
rule enaeted by the legislative body 
and not by the postal authorities. 
The President of the Republie, iu his 
decrec, also calls thèse régulations 
cxpressly « Câdigo Posta l » (Postal 
Code), and they are in conformity 
with the objeet of the publishers, viz. 
to issue a digest of ail the existing 
postal régulations of Bolivia, as they 
also contain in an appendix the spécial 
agrccmcnts with Peru, Chili and Ecua
dor iiow in force, togethor with the 
Universal Postal Convention. These 
spécial agreements are the following:— 
The Postal Protocol inade witli Chili, 
on the 611' November 1888, for regula- 
ting the traffic at the frontiers, the 
franking privilège, etc.; the Postal 
Convention with Peru of the 25th 
May 1864 and the diplomatie arrange
ment of the 20th December 1887 
revising article V. of tliis Convention ; 
the Postal Arrangement with Ecuador
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nant la modification de l'article V de 
cette convention ; l’arrangement postal 
conclu avec l’Equateur, le 15 octobre 
1894, et dont l’entrée en vigueur a 
eu lieu le 3 février 1895. Celle-ci a 
coïncidé avec un événement politico- 
historique comme il ne s’en présente 
pas souvent en pareilles circonstances. 
Au coure des négociations, le pléni
potentiaire de l’Équateur fit remar
quer l’approche du centième anniver
saire de la naissance du maréchal 
Sucre, le vainqueur d’Ayaeucho, le 
libérateur du pays et le premier pré
sident de la nouvelle république de 
Bolivie. Il ajouta que pour fêter digne
ment cet anniversaire qui tombait le 
3 février 1895, il convenait de fixer 
pour cette date l’entrée en vigueur 
d’un arrangement postal qui allait don
ner un nouvel essor aux relations in
tellectuelles entre les deux pays. Le 
Gouvernement de la Bolivie se rallia 
volontiers à cette proposition et c’est 
ainsi que la conclusion d’un traité 
postal a servi il commémorer un im
portant événement historique.

Le service des postes de France 
en 1889 et en 1899.

(Suite.)

Colis postaux. — Depuis 1889, 
le service des colis postaux a été 
étendu, à l’intérieur de la France, 
aux localités non desservies par les 
chemins de fer ou par leurs corres
pondants, mais possédant un bureau 
de poste et pourvues d’un transport 
de dépêches en voiture; dans les 
relations internationales, aux rapports 
avec la plupart des colonies françaises, 
anglaises, néerlandaises, allemandes et 
portugaises, à la Perse, à l’ Inde bri
tannique, au Siam, aux ports ouverts 
de la Chine, à la Corée, au Japon, 
à Zanzibar, aux républiques de Libéria, 
du Transvaal et de l’Orange, au 
Mexique, au Guatemala, à Costa-Rica, 
au Nicaragua, à la Bolivie, à l’Équateur,

Vertrages am 20. Dezember 1887 ge- 
troffene diplomatische Abkommen; das 
Postübereinkommen zwischen Bolivien 
und Ecuador vom 15. Oktober 1894, 
in Kraft getreten am 3. Februar 1895. 
Beim Abschlusse des letztern trat eine 
eigenartige historisch - politische Be- 
ziehung hervor, wie sie sonst beim 
Abschlusse von Postvertrâgen wohl 
kaum zur Erecheinung gekommen sein 
dürfte. Der Bevollmâchtigte von Ecua
dor wies darauf hin, dass die hutidert- 
jâhrige Wiederkehr des Geburtstages 
des berühinten Marschalls Sucre heran- 
nahe, des Siegers von Ayacucho und 
Befreiere des Landes, eraten Prâsi- 
denten der neugegründeten Republik 
Bolivien. Um diesen Tag würdig zu 
begehen, empfehle es sich, das neue 
Postübereinkommen, welches dazu be- 
stimmt soi, dem geistigen Austausch 
zwischen Ecuador und Bolivien neueu 
Antrieb zu verleilien, gerade an diesem 
Tage, dem 3. Februar 1895, in Kraft 
treten zu lassen. Seitens der Regierung 
von Bolivien wurde dieser Vorechlag 
gern angenommen, und so kam es 
demi, dass der Abschluss eines Post- 

; vertrages dazu gedient hat, einen wich- 
tigen historischcn Gedenktag zu feiern.

Das Postwesen in Frankreich in 
den iahren 1889 und 1899.

(Fortætxung.)

Postpakete. Seit 1889 ist der Post- 
| pakctdicnst im innern Verkehr Frank- 

reichs auf solche Orte ausgcdehnt 
worden, welche mit der Eisenbahn 
weder direkt noch indirekt in Ver- 
bindung stehen, die aber ein Post- 
biireau besitzon, nnd mit denen eine 
Postvcrbindung mittclst Wngen unter- 
haltcn wird; im internationalcn Ver
kehr besteht ein Austausch mit der 
Mehrzahl der franzfisischen, etiglischcn, 
niedcrliitidischen, deutschen und por- 
tugiesischen Kolotiien, mit Pereien, 
Britisch-Indien, Siam, den Traktats- 
hâfen Chinas, mit Korea, Japan, Zanzi
bar, Liberia, Transvaal und dem Oranje- 
Freistaat, Mexiko, Guatemala, Costa- 
Rica, Nicaragua, Bolivien, Ecuador,

of the 15th October 1894 which came 
into force on the 3rrt February 1*95.

The latter arrangement is connectée! 
with an historical-political event such 
as has seldom happened at the con
clusion of postal conventions. Theplcni- 
potentiary of Ecuador called attention 
to the coming 100,h anniversarv of 
the birthday of Marshall Sucre, the 
victor of Ayacucho, the liberator of 
the conntry and the first President of 
the new republic of Bolivia. In order 
to celebrate this event in a wortliv 
manner, he suggested that the new 
postal agreement, which was to givc 
a new impulse to the intellectual 
relations existing between Ecuador and 
Bolivia, be put into force on tlir 
3"1 February 1895, the day of tliat 
anniversary. The Government of Boli
via wiliingly accepted the proposai 
and so this agreement served to com- 
memorato an important historieal event.

The French Postal Service 
in 1889 and 1899.

t Continuation.)

P a rce l post.. 8ince 1889 the parer! 
post has been extendcd in the domestir 
service to places not served hy a 
railway either directly or indirictlv 
but possessing a post-office and a 
mail coach service ; in the international 
relations the service was extendcd to 
most of the French, British, Putcli, 
German and Portugueso colonies, to 
Persia, British India, Siam, the poils 
open in China, Corea, Japan, Zanzibar, 
Liberia, the Transvaal, the Ornnor 
Free State, Mexico, Guatemala, (Vtsi 
Rica, Nicaragua, Bolivia, Ecuador, 
Paraguay, the Hawaï Islands, and to 
the New Hébrides.

The maximum weight of domestir 
parcels, which was fixed at 3 kilo-
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au Paraguay, aux îles Hawaï et aux 
Xi ni vul les-Hébrides.

I,p poids des colis, dont le maximum 
étuit fixé en 1889, à B kg., peut attein
dre 10 kg. à l’intérieur. Dans les 
relations internationales, le maximum 
est généralement fixé à 5 kg. ; il peut 
s’élever à 10 kg. dans les rapports 
avec la Suisse, la Belgique et le 
Luxembourg.

Les colis peuvent être livrés par 
ex près ; la valeur peut être déclarée, 
et les remboursements sont admis 
jusqu’à concurrence de 500 fr. ; ces 
deux dernières améliorations, toutefois, 
n'ont pu encore .être réalisées dans les 
relations avec tous les pays étrangers.

Le service des colis postaux con
tinue à être exécuté, pour le compte 
<le l’Administration des postes et sous 
wni contrôle, par les compagnies de 
iliiiiiins de fer et de navigation; 
l'Administration n’y participe directe
ment que dans les localités situées en 
dehors du réseau ferré et pourvues de 
bureaux de poste desservis par des 
courriers en voiture.

F.n 1889, le nombre des colis postaux 
expédiés ou reçus en France, avait 
été de 24 millions. En 1898, il s’est 
élevé à 4B millions.

Importance du  m ouvem ent des va 

leurs transm ises p a r  la poste. — Le 
total des valeurs transmises par la 
pnste, en 1889, s’était élevé à fr. 
•'!, 180,597,977 ; en 1898, dernière an
née dont les résultats soient entière
ment connus, il se chiffre par fr.
n,035,909,613.

Développem ent généra l du  service. 

- En résumé, depuis 1889, le ser
vice postal s’est développé dans la 
proportion de 33 %, en ce qui con
venu! le mouvement des correspon
dances, et de 100% si l’on considère 
le mouvement des valeurs.

Vous allons examiner rapidement 
par quels moyens, par quelles mesures 
l’Administration s’est mise en état de 
faire face à un pareil accroissement 
de trafic.

Personnel. —  Le personnel, qui 
comptait, en 1889, 58,140 agents et 
si ms-agente de toute catégorie, en 
comptait, en 1899, 77,098.

Paraguay, Hawaï und den Ncuen Hebri- 
dcn.

Das 1889 auf 3 kg. festgesetzte 
Meistgewicht der Pakete kanu im 
Innern 10 kg. betragen. lm inter- 
Dationalen Verkehr ist dasselbe all- 
gemein auf 5 kg. festgesetzt, kann 
aber iru Verkehr mit der Schweiz, 
Belgien und Luxemburg sich auf 
10 kg. belaufen.

Die Postpakete konnen durch Eil- 
boten bestellt werden; Wertangabe 
und Nachnahmen bei Paketeu sind 
zulâssig bis zur Hôhe von Fr. 500; 
die beiden letztern Verbesserungen 
haben jedoch noch nicht im Verkehr 
mit sâmtlichen fremden Lândcm ein- 
gefuhrt werden konnen.

Der Postpaketdienst wird fûr Rech- 
nung und unter Kontrolle der Post- 
verwaltung von den Eisenbahn- und 
Dampfschiffs - Gesellschaften wahrge- 
nommen. Die Verwaltung beteiligt sich 
an demselbcn direkt nur in denjenigen 
Orten mit Postanstalten, welclie nicht 
an der Eisenbahn gclegcn sind, mit 
denen aber Postverbindungen zu Wagen 
untcrhalten werden.

lm Jahre 1889 hatte sich die Zahl 
der aus Frankreich abgesandten oder 
daaelbst eingegangenen Postpakete auf 
24 Millionen belaufen; 1898 war sic 
auf 43 Millionen angewaehsen.

W ertverkekr. Der Betrag der durch 
die Post beforderten Wertsendungen 
hat sich 1889 auf Fr. 3,180,597,977 
belaufen; im Jahre 1898, dem letzten, 
dessen Ergebnisse vollstandîg bekaunt 
sind, bcziffertc sich derselbo auf 

i Fr. 0,035,909,513.
A llgem eine  Verkehrszunahm e. Soit 

dem Jahre 1889 ist der Korrespon- 
denzvcrkehr uni 33 %  und der Betrag 
der Wertsendungen um 100 %  in die 
Hôhc gegangen.

Nachstehend soi kurz angcfiihrt, 
welche Mittel und Massregeln die 
Verwaltung augewendet hat, um einc 
solchc Verkehrszunahme bewâltigen 
zu konnen.

Persona l. Das Personal, welches 
1889 58,140 Beamte und Untcrbe- 
amte jeder Art zâhlte, war 1899 auf
77,098 Kôpfe angewaehsen.

Die Zunalune von 32 /» %» welche 
somit der Bcatand im Jahre 1899

grams in 1889, has now been increased 
to 10 kilograms. In the înternational 
relations the maximum is as a rule fixed 
at 5 kilograms; in the relations with 
Switzerland, Belgium and Luxemburg 
it however extends tb 10 kilograms.

Postal parcels can be delivered by 
express messengers ; insurance and 
trade charges are admitted up to a 
maximum of 500 francs; these last 
two facilitics could not however be 
extended to lhe relations with ail 
foreign countries.

The parcel post service continues 
to be executed for, and under the 
control of, the Postal Admiuistration 
by the railway and steamship com- 
panies; the Post only executes the 
service in places provided with thosc 
post-offices wliicli, being unconiiected 
by rail, are served by raail coaches.

In 1889 the number of postal par- 
cels receivcd or despatched in France 
amouutcd to 24 millions; in 1898, 
it was 43 millions.

In su red  articles. In 1889 the total 
value of the insured articles transraitted 
by post amouutcd to 3,180,597,977 
francs; iu 1898, the last year for 
which the statistical records are com
plote, it amouutcd to 6,035,909,513 
francs.

G en era l increase o f  trafjic. Sincc 
1889 the correspondence has increased 
by 33 per cent, and the value of 
insured articles by 100 per cent.

We give below, in short, the mea- 
surcs taken by the Postal Administra
tion to cope with this t cnormous in
crease of traffic.

Staff. The number of officers and 
employés of evety description, which 
was 58,140in 1889,amountedto 77,098 
in 1899.

The increase of 32% per cent, in 
the staff for the year 1899 is inferior
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L ’effectif de 1899 accuse ainsi une 
progression de 32'/a %  inférieure à 
celle du trafic dans toutes les bran
ches de l’exploitation.

Les dépenses de personnel (traite
ments et indemnités, frais de rem
placement, secours, habillement des 
sous-agents, etc.), qui s’élevaient, en 
1889, à 85,425,100 fr., figurent, au 
budget de 1899, pour 121,884,000 fr., 
en y comprenant les services adminis
tratifs de la caisse nationale d’épargne. 
La moyenne par tête ressort, en 1889, 
à 1469 fr., et en 1899, à 1580 fr. 
La différence entre ces chiffres cor
respond à la moyenne, par tête, des 
améliorations réalisées dans la situation 
du personnel.

La plupart des traitements ont été 
améliorés.

Le maximum a été élevé de 5500 fr. 
à 6000 fr. pour les inspecteurs; de 
4000 fr. à 4500 fr. pour les rédac
teurs des services administratifs; de 
2200 fr. à 2500 fr. pour les expé
ditionnaires; de 2700 fr. à 4250 fr. 
pour les chefs de brigade des bureaux 
ambulants; de 2700 fr. il 3000 fr. et 
même jusqu’à 3300 fr. et 3600 fr., 
à titre de classes personnelles, pour 
les commis; de 2700 fr. 3000 fr. 
pour les receveurs des bureaux sim
ples; de 2400 fr. à 2800 fr. pour les 
brigadiers facteurs; de 1000 fr. à 
1400 fr. pour les facteurs-receveurs; 
de 1050 fr. à 1150 fr. pour les fac
teurs locaux et ruraux. Le traitement 
de début a été porté de 1000 fr. à 
1100 fr. pour les facteurs de ville 
et les gardiens de bureau. Au lieu 
d’une allocation proportionnelle il l’éten
due de leurs tournées, les facteurs 
locaux et ruraux reçoivent maintenant 
un traitement susceptible de s’accroître 
avec le nombre des années de service, 
ce qui leur permet d’atteindre le maxi
mum à la fin de leur carrière et 
d’obtenir une retraite plus élevée.

Le régime des [tensions de retraite 
a été amélioré. La loi de 1853 a été 
amendée sur plusieurs points: le per
sonnel des bureaux ambulants, les 
ageuts embarqués sur les paquebots, 
ont été classés dans la partie active, 
ce qui réduit de soixante à cinquante- 
cinq ans et de trente à vingt-cinq ans

aufweist, steht hinter derjenigen des 
Verkehrs in allen Betriebszweigen 
zurück.

Die Ansgaben fur das Personal (Be- 
soldungen und Vergütungen, Vertre- 
tungskosten, Unterstützungen, Kosten 
für die Dienstkleidung der Unterbeam- 
ten etc.), welche 1889: 85,425,100 Fr. 
betrugen, erscheinen im Budget für 
1899 mit 121,884,000 Fr., einschliess- 
lich der Ausgaben für die Verwaltung 
der Staatssparkasse. Auf den Kopf 
entfallen Bomit im Jahre 1889: 1469 Fr. 
und 1899: 1580 Fr. Die Differenz 
zwischen diesen Zahlen entsprieht der 
durchschnittlichen Erhôhuug, die pro 
Kopf in den Beaoldungssâtzen einge- 
treten ist.

Die raeisten Gehalter sind verbessert 
worden.

Das Maximum wurde erhôht für 
inspektoren von 5500 auf 6000 Fr., 
für Bureaubeamte in den Direktionen 
von 4000 auf 4500 Fr., für Kanzlei- 
beamte von 2200 auf 2500 Fr., für 
Expeditionsvorsteher iu den Bahn- 
posten von 2700 auf 4250 Fr., für 
Sekretare von 2700 auf 3000 Fr. und 
tinter Hinzurechnuug (lar personlichen 
Zulagen sogar auf 3300 und 3600 Fr. ; 
für Vorsteher von Postâintern II. Klasse 
von 2700 auf 3000 Fr., für Brief- 
trâgerchefs von 2400 auf 2800 Fr., 
für Vorsteher von Postagenturen von 
1000 auf 1400 Fr., für Orts- und 
Landbricftriiger von 1050 auf 1150 Fr. 
Eine Erhôhung des Anfangsgehalts 
von 1000 auf 1100 Fr. luit stattge- 
tunden für Stadtbrieftrâger und Post- 
schaffner im Burcaudienste. An Stelle 
einer nach der Ausdehnung der Be- 
stellgange sich richtendeu Vergütung 
erhalten Orts- und Landbrieftrâger 
jetzt eine Besoldung, welche mit der 
Zahl der Dienstjahre steigt, wodtireh es 
ihnen ennoglicht wird, aui Ende ihrer 
Laufbalm das Maximum zu erreichen 
und eine hoherc Pension zu erhalten.

Die PensLonsverhâltnisse sind ebeu- 
falls verbessert worden. Das Gesetz 
von 1853 wurde in vcrschiedcnen 
Punkten abgciindert: Das Personal der 
Bahnpo8ten und die Postbeamten auf 
den Postdampfern sind dem aktiven 
Dienst zugeteilt worden, wodurch das 
Lebensalter und die Zahl der Diensfc-

to that recorded in every braucl: of 
the‘ service.

The expenditure for the staff (sain t ics 
and indemnities, compensation to subs- 
titutes, assistance, uniforme for em
ployée, etc.), which amounted tu
85,425,100 francs in 1889, was esti- 
inated at 121,884,000 francs in 1899, 
including the staff of the Saviugs 
Bank Department. The average per 
head was thue 1469 francs in 188'J 
and 1580 francs in 1899. The dif
férence between these figures shows 
the average iucrease in the salary of 
each officer or employé.

Most of the salaries hâve been 
raised.

The maximum has been raised froin 
5500 to 6000 francs for inspectors; 
frora 4000 to 4500 francs for the 
secretaries of the various Directions; 
froin 2200 to 2500 francs for the 
clerks of the saine; from 2700 t» 
4250 francs for the chief clerks of 
the travelling post-offices; from 270U 
to 3000 and even to 3300 and 36ni) 
francs in spécial cases for clerks; 
from 2700 to 3000 francs for ordinale 
postmastere ; from 2400 to 2800 francs 
for chief postmen; from 1000 to 
francs for sub-postmasters; from 1050 
to 1150 francs for local and rural 
postmen. The minimum has been raised 
from 1000 to 1100 francs for tmvn 
postmen and care-takers. Instead nf 
being paid in proportion to the lengtli 
of their rounds, local and rural postmen 
now receive a salary which increases 
with thcïr years of service, so that 
at the end of their carcer tliey eau 
reacli the maximum and tlms obtaiu 
a higher pension.

The pension System has been îm- 
proved. Several amendinents bave been 
made to the Act of 1853: — Tiie 
travelling post-office staff and the 
postal officers on board mail-puckcts 
hâve been elassified amoug the slnlf
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l'aire et le nombre des années de ser
vice donnant droit à une pension à 
titn d’ancienneté. Le maximum de la 
pension que peut obtenir, d’après le 
nombre des années de service, tout 
agent dont le traitement d’activité est 
supérieur à 2400 fr., sans excéder

h) francs, a été élevé de la moitié 
aux deux tiers du traitement moyen 
des six dernières années.

Enfin, l’Administration s’est pré- 
ucetipée d’améliorer aussi la situation 
de ses ouvriers: la durée de la jour
née de travail dans les ateliers a été 
limitée à huit heures; une majoration 
du taux des salaires a permis d’aug
menter, sans charge nouvelle pour les 
intéressés, la quotité des versements 
obligatoires à la caisse des retraites 
pour la vieillesse et, par suite, le 
chiffre des rentes viagères servies aux 
ouvriers après la cessation de leur 
activité; le bénéfice de la même me
sure a été étendu aux ouvriers tem
poraires et aux auxiliaires.

Organisation et outillage.

Ihtrenux de poste. — Le nombre 
«les bureaux de poste, qui était en 
1889 do 0958, s’élevait, au 31 décem
bre 1899, à 9314, dont 7380 recettes, 
1710 établissements de facteur-rece
veur et 740 recettes auxiliaires.

Ijcs recettes sont chargées de toutes 
les opérations du service postal : les 
établissements de facteur-receveur, ins
tallés dans des localités d’importance' 
médiocre, sont gérés par des sous- 
agents qui cumulent avec la plupart 
îles attributions des receveurs, le ser
vice de la distribution à domicile et 
tiennent bureau ouvert dans l’inter
valle de leurs tournées.

Les recettes auxiliaires sont instal
lée' soit dans les villes possédant déjil 
mi nu plusieurs bureaux à service 
n an plot, soit dans les communes ru
rales no» pourvues d’établissement de 
l'o-to. Dans les deux cas, elles évitent 
mi public habitant les quartiers ou les 
l"c dites les plus éloignées des bureaux, 
les longs déplacements que leur im- 
|">s fit autrefois l’accomplissement des 
"p< rations postales les plus simples, 
telles que l’affranchissement des objets 
à prix réduit, l’émission ou le paye-

jahre, welchc sie berechtigen, sich 
aus Altererûcksichten pensionieren zu 
lassen, von 60 auf 55 und von 30 
auf 25 Jahre herabgesetzt werden. Der 
Meistbetrag der Pension, den Beamte 
mit einem Âktivitàtsgehalt von mehr 
als 2400 bis einschliesslich 8000 Fr. 
erreichen kônnen, ist uni die Hâlfte 
bis zu ®/a des Durchschnittsgehalts der 
sechs letzten Jahre erhôht worden.

Auch die Lage der Arbeiter hat 
durch die Verwaltung eine Auf- 
bessening erfahren : Die Dauer des 
Arbeitstages wurde in den Werkstâtten 
auf acht Stunden besclirankt ; eine 
Erhohung des Lohnsatzes hatte, ohne 
neue Verbindlichkeiten fur die Be- 
teiligteu, die Erhohung der Einlageu' 
zur Folge, welchc dieselben zur Altere- 
kasse leistcn miissen, und daher auch 
der Leibrente, die den Arbeitern bei 
eingetretener Dienstuufahigkeit gezahlt 
wird; die Wohlthat dieser Massregel 
ist auch auf voriibergehend beschaf- 
tigte Arbeiter und auf Hülfsarbeiter 
ausgedehnt worden.

Organisation und Ausstattnng.

Postanstalten. Die Zabi der Post- i 
anstalten, welchc 1889 sich auf 6958 
belief, betrug Ende 1899 9314 und 
zwar 7380 Postamter, 1710 Agen- 
turen und 740 Hiilfspostaustalten.

Die Postamter haben siiintliche Post- 
dienstgcseliafte wahrzimehmon; die in 
kleineren Orteil bestehonden Postagcn- 
turen werden von Unterbeamten ge- 
leitct, die neben den ineisten Amts- 
gesclnïften der Postamter auch die 
Bcsteilung der Sendungcn besorgeu 
und ihre Bureaus in der Zeit zwi- 
schen den Bcstcllgiingeu geüffnethalten.

Die Hiilfspostaustalten sind entweder 
in Stadten, welche bcrcits ein oder 
nielirerc Posta inter mit vollen Annahme- 
befugnisseii bositzen, oder in Ijand- 
genieinden ohne Postanstalten cinge- 
richtet. In beideu Fallen erspareu sie 
den Bewohnern der von Postâmtcrn 
weiteiitlegonen Stadtviertcl oder Ort- 

| sehaften lange Gange, welchc fiir diese 
Bewohner frfiher mit Erlcdigung der 

j einfachsten Geschâfte bei der Post, 
wie z. B. der Frankierung von Sen- 
diingcti zur crmâssigten Taxe, der Auf- 

| gabe oder Auszahlung klciner Post-

of the active service, so that these 
officere may now lay claim to. a pen
sion through old âge after 25 years’ 
service front the âge of 55 instead 
of 60 and 30 years’ service. The maxi
mum pension to which any officer on 
the active list with a salary of from 
2400 to 8000 francs may lay claim 
has been raised from one half to two- 
thirds of the average salaiy of the 
preceding 6 years.

The conditions of the workmen 
were also improved by the Postal 
Administration : — The attendancc in 
workshops has been fixed at eight 
hours a day; the wages were raised 
and it was possible, without additional 
burden being imposed upon the work- 
meii, to increase the compulsory con
tributions to the old-age pension fimd 
as well as the yearly pension to bc paid 
to the workmen on their retiremeut; 
the same measure was extended to 
tcinporaiy and assistant workmen.

Organisation and equlpnient.

P ost - offices. The iiumbcr of post
offices rose from 6,958 in 1889 to 
9314 at the end of 1899; of tliis 
nutnber 7380 were post-offices, 1710 
sub-offices and 740 auxiliary offices.

The |H)st-offiees are empowored to 
trausact ail the branches of the postal 
service; the sub-offices, which are 
opened in less important places, are 
mauaged by subordinate offieers who 
act both as postinasters witli reBtricted 
service and as lettcr-carriere, and open 
tlieir offices in the interval between 
their rounds.

The auxiliary offices are opened 
both in towns with one or more post- 
offices with full service and in eountry 
places not provided with post-offices. 
In both cases they afford the public 
living in districts or places distant 
from post-offices a meaiis for effeetiiig 
their every day postal transactions, 
sucli as the prepaymeut of articles 
enjoying redneed rates of postage ; 
the issue or the cashing of small 
money and postal orders; the posting



82

ment des moindres mandats ainsi que 
des bons de poste, l’expédition des 
objets recommandés, etc. Les recettes 
auxiliaires sont gérées par des per
sonnes étrangères aux cadres de l’Ad
ministration (commerçants autorisés 
dans les villes, receveurs buralistes 
dans les campagnes, etc.), qui sont 
rémunérés au moyen de remises, avec 
minimum garanti de 200 francs par an.

Les facteurs-receveurs et les recettes 
auxiliaires sont des types économiques 
d’établissements de poste secondaires, 
qui sout appelés à rendre à peu de 
frais de très grands services à des 
populations jusqu’alors un peu dés
héritées. Aussi l’Administration se 
préoccupe-t-elle d’en multiplier le 
nombre: en 1889, il n’y avait encore 
que 316 établissements de facteur- 
receveur et 41 bureaux auxiliaires.

L oca u x . — En môme temps qu’elle 
s’efforce de multiplier le nombre des 
bureaux de poste, l’Administration 
continue, au fur et iï mesure de l’ex
piration des baux, d’améliorer les 
conditions de leur installation. En 
1889, elle possédait, tant il Paris que 
dans les départements, seize hôtels des 
postes. Actuellement, le nombre de 
ces hôtels est de trente-trois. Pour 
cinq autres, la construction est en 
cours ou décidée.

Boîtes a u x  lettres. — En 1889, le 
nombre des boites aux lettres de toute 
nature, mises à la disposition du public, 
était de 59,908; au 31 décembre 1899, 
il était de 06,593, dont 7478 boites 
mobiles installées dans les gares ou 
transportées par les courriers.

Toute commune non pourvue d’éta
blissement de poste est munie, aux 
frais de l’Etat, d’une boîte aux lettres j 
installée, autant que possible, à la | 
mairie ou au centre de la commune. ; 
Î es communes peuvent obtenir la 
concession de boites aux lettres supplé
mentaires en prenant leur charge | 
les frais d’achat, de pose, d’entretien 
et de relevage. Depuis la loi du 
7 juillet 1899, des boîtes particulières 
peuvent aussi être concédées aux sociétés 
ou aux personnes qui en font la de
mande, en s’engageant il supporter les 
frais d’acquisition, de pose, d’entretien 
et de relevage. Aucun modèle n’est |

I anweisungen und der Postbons, der 
I Absendung von Einschreibgegenstan- 
| den etc., verbunden waren. Die ln- 

haber der Hülfspostanstalten Bind Per- 
eonen, welche der Verwaltung nicht 
angehôren (Kaufleute in den Stadten, 
Ange8tellte etc. auf dem Lande) und 
als Ëesoldung Tantiemen beziehen, die 
ihnen mit mindestens 200 Franken 
jâhrlich garantiert werden.

Die Postagenturen und die Hülf's- 
postaustalten sind aus okonomischcn 
Rücksichten eingerichtetc uutergeord- 
nete Bureau s, welche bei geririgen Un- 
kosten Bevôlkeruugskhisscn, die bis 
jetzt etwas zurückgesetzt waren, grosse 
Dienste erweisen. Die Verwaltung hat 
auf die Vcrmehrung dieser Anstalten 
Bedacht genommen. 1889 bestânden 
nur 316 Postagenturen und 41 Hülfs
postanstalten.

Postd ienstrüum e. Wie die Vcrwal- 
tung sich bemüht, die Zabi der Post- 
anstalten zu vermehren, so ffilirt sic 
auch fort, fur die Verbcsserung der 
Dienstrâume bei Ablauf der Mietskon- 
trakte Sorge zu tragon. 1889 besass 
sie in Paris und den Departements 
16 Postgebâude, wâhrend die Zahl 
derselben jetzt 33 bctrâgt. Der Ban 
von fünf anderen ist bereits in An- 
griff genommen oder festgesetzt.

B riefkasten . 1889 belief sich die 
Zahl der offentlichen Briefkasten jeder 
Art auf 59,908, Ende 1899 auf 66,593, 
darunter 7478 transportable Brief
kasten, welche auf Bahnhofen oder an 
Postwagen augebracht waren. I

Jedc Gcmeinde ohne Postanstalt 
erhâlt für Rcchnung des Stantcs einon 
Briefkasten, der thunlichst mu Ge- ] 
meindchause oder im Centrum des | 
Ortes augebracht wird. VVeitere Kastcn 
konnen den Gcmeindcn nberlassen 
werden, wenn diese tlie K os te n fur ' 
Anschaffung, Anfstellnng, Ihiterhal- 
tung und L<*erung übernehmen. Infolge 
des Gesctzes vom 7. -Tuli 1899 kônncn 
auch Privât-Briefkasten bei Gesell- 
schaften oder Personen aufgestellt wer
den, die einen hierauf bezüglichen An- 
trag stellen, sofern sich dieselben zur 
Ubernahme der obigen Kosten ver- 
pflichten. Eine bestimmte Form fiir 
diese Kasten wird nicht verlangt. Die 
Privat-Briefkasten, welche im l’ubli-

of registered articles, etc. Thèse auxi- 
liary offices arc managed by persans 
unconnected with the Post (tradesnien 
in towns, employés, etc., in the country) 
who receive a percentage on their 
transactions amounting to at least 
200 francs a year.

The sub and auxiliary offices air 
second rate offices worked on an 
economical basis, which render gant 
services to populations which would 
otherwise be entirely deprived of postal 
facilitics. The Postal Administration 
is so well conscious of the fact, thaï 
it dues its beat to incrcase their ntiiu- 
ber. In 1889 tliere were ouly 31(5 
sub-officcs and 41 auxiliary offices.

Post-office buildings. VVhile emlra- 
vouring to increase the number of its 
post-offices, the Postal Administration 
also takes care to improve the postal 
promises when the lcases expire. In 
1889 it only owned 16 post-offiee 
buildings in Paris and in the pro
vinces, whereas it now possesses 33 
such buildings. The érection of 5 now 
buildings has been decided upon ami 
sonie of them are already in building.

Letter -boxe*. In 1889 the numhor 
of letter-boxes of every dcscri|>tion 
was 59,908; on the 3 P1 Decomber 
1899 it amounted to 66,593; of tliew 
7,478 were moveable boxes plaenl 
either at railwav stations or on trav-r1
elling post-office vans.

Every place not provided witli a 
post-office is supplicd, at the cxpensi- 
of the State, with a letter-box ; tlits 
box is affixed, as far as |Kissible, ;it 
the mayoEs office or in the ceiitri' 
of the place. Additional letter-bo\e.< 
may be granted provided the parishes 
undertake to pay for them, to liaw 
them fixed, repaired and cleared al 
their own cost. According to the Art 
of the 7,h July 1899 private b<>xi*s 
may also be granted to societics or 
private persons who undertake to pay



8 3

jm»i>sé. Lee boîtes particulières, ap- 
|ic|.;<\s dans le public « mougeottes », 
pi.!*i-nt sur l’une des faces latérales, 
*>i!& un cadre vitré, l’indication des 
•levées effectuées chaque jour.

Timbres-poste. — On sait que 
l'Administration fabrique elle-même 
ses timbres-poste, et en même temps 
relis de quelques Offices postaux 
étnmgers, dans des ateliers rattachés 
hii dépôt central du matériel postal et 
télégraphique, situé à Paris, boulevard 
brune.

Signalons, parmi les derniers per
fectionnements apportés à la fabrica
tion, la machine à gommer, avec 
séchoir mécanique, dont l’invention 
est due à M. Gaumel, le chef des 
ateliers. Trois de ces machines sont 
actuellement en service ; les avantages 
ijiii en résultent sont: une diminution 
dans le nombre des feuilles rebutées ; 
mie plus grande sécurité, le séchage 
étant pour ainsi dire immédiat et les 
feuilles gommées étant emmagasinées 
sans délai, tandis qu’auparavant elles 
restaient exposées pendant très long
temps sur des claies; enfin une éco
nomie sur les dépenses d’entretien, par 
suite de la suppression de ces claies, 
au nombre de vingt-quatre mille, qu’il 
fallait réparer sans cesse.

Depuis quelque temps déjà, l’Ad
ministration a décidé, conformément 
à mi vœu exprimé depuis longtemps 
par le Parlement, de renouveler le 
i vpe de scs timbres-poste. Les nouvelles 
figurines sont réparties en trois séries, 
afin do différencier non plus seulement 
par la couleur, mais encore par le 
dessin et même par le format, des 
catégories qui ne diffèrent aujourd’hui 
<|iic par des nuances parfois difficiles 
à distinguer l’une de l’autre à la 
lumière. IjH première série est colle 
•h - timbres de 1 à 5 centimes; le 
d'-'sin do M. Joseph Blanc symbolise, 
dans un cadre ovale, la liberté, l’égalité 
*i la fraternité; la gravure a été confiée 
à M. Emile Thomas. Î a deuxième 
*éric, qui comprend les valeurs inter
mediaires de 10 à 40 centimes, repré- 
s*‘iitc une République assise, coiffée 
du Imnnet phrygien, le front ceint de 
lauriers; le dessin et la gravure sont 
de M. Mouchon. La forme et les

knm « mougeottes * genannt werden, 
tragen auf einer derSeitenflîiehen unter 
einem Glasrahmen die Angaben der 
tâglichen Leerungszeiten.

Freim arken . Die Verwaltuug fertigt 
bekanntlich selbst ihre Freimarken 
und diejenigen von einigen fremden 
Verwaltungen in Werkstatten an, die 
mit dem am B ou leva rd  B ru n e  in Paris 
gelegenen Central-Magazin für das 
Post- und Telegraphen-Material ver- 
einigt sind.

Unter den bei der Herstellung be- 
nutzten neuesten Verbesserungen sei die 
Guminiermaschinu mit mechanischem 
Trockenkâstchen erwàhnt, deren Er- 
findung dem Vorsteher der Werk- 
statteu, Herrn Gaumel, zu verdanken 
ist. Drei dieser Maschinen sind gegen- 
wârtig im Gebrauch ; ihre Vorziige 
bestehen in einer Verminderung der 
Zahl der unbrauchbaren Bogen, einer 
grôsseren Sicherheit, da das Trocknen 
sicli sozusagen sofort vollzieht und 
die guinmierten Bogen unverzfiglich 
nach dem Magazin gesehafft werden 
konnen, wahrend ste früher lange auf 
dem Trockenrahmen liegen bleiben 
inussten ; endlich in einer Ersparnis 
bei den Unterhaltungskosteu infolge 
der Beseitigung dieser Trockenrahmen 
(24,000 Stiick), welche fortwâhrend 
repariert werden inussten.

Einem schon lange von dem Par- 
liiment geâusseiten Wunsehe entspre- 
elicnd, hat sieli die Verwaltuug vor 
einiger Zcit zu einer Âiiderung der 
Markenbildcr entsehlossen. Die neueu 
Marken werden in drei Sericn ein- 
geteilt, mu die Vcrschiedenhcit zwi- 
schen den Markensoilcn, welche sich 
jetzt nur durch bei Licht kaum 
erkennbare Schattierungen von ein- 
ander imtcrseheidcn, nicht allein durch 
die Farbe, sondern auch durch die 
Zcichnung und das Format hervor- 
treten zu lassen. Zur I. Sérié gc- 
liftren die Marken zu 1 bis 5 Cen- 
tiinen ; die von Herrn Joseph Blanc 
hcrriilirende Zeichnung stellt in ovaler 
Einfassung Freihcit, Gleiehheit und 
Brfiderlichkeit sinnbildlich dar; mit 
dem Stich ist Herr Emil Thomas 
betraut. Die II. Sérié umfasst die 
Mittelwerte von 10 bis 40 Centimen 
und zeigt die Rcpublik sitzend, den

for them, to hâve them fixed, repaired 
and cleared at their own cosL No 
spécial^form or size is prescribed for 
them. The private boxes, called by 
the public « m ougeottes » ,  are provided 
on one eide with a glass frame under 
which the hours of the daily clearances 
are indicated.

Postage jstam ps. As is well knowu, 
the Postal Administration manufactures 
its own postage stamps, as well as 
those of several foreign Post Offices, 
in theVorkshops attached to the post 
and telegraph ̂  stores situated in the 
Boulevard Brune in Paris.

Among the latest impiovemeuts in 
connection with the manufacture of 
postage stamps, we may mention the 
gumming machine with mechanical 
dryer, the invention of which is due to 
Mr. Gaumel, the manager of the work- 
shops. Three of thèse machines are 
now in use; the advantages of the 
saine are as follows:—a decrease in 
the number of sheets unfit for use; i 
a greater security obtained, the drying 
being so to say instantancous and the 
gummed sheets being stored without 
delay, whereas, before, they were 
placcd on trays for a very long tîme ; 
finally a saving in the expetises for 
this purpose in consc<|iience of the 
suppression of the trays (24,000 in 
number) which had constautly to be 
repaired.

Sonic time past the Postal Admi
nistration dccided, in conformity with 
a wish previously expressed by Par- 
liament, to renew the type of its post
age stamps. The new stamps forai 
three sériés, in order to be distinct 
not only in colour, but also in design 
and in shape from the categories 
which iiow differ but by sliades dif- 
ficult to distinguish by the artificial 
light. The first sériés is composed of 
the stamps from 1 to f> centimes ; 
the design, by Mr. Joseph Blanc, 
symbolizes in an oval frame Liberty, 
Equality and_ Fraternity ; the engrav- 
ing has been entrusted to Mr. Emile 
Thomas, The second séries, which is
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dimensions sont celles des timbres 
actuels. Enfin, les figurines de la 
troisième série (de 50 centimes à 5 fr.) 
mit la forme d’un rectangle allongé; 
le dessin, qui est de M. Luc Olivier 
Merson, représente également la Ré
publique sous les traits d’une femme 
assise, le coude appuyé sur le genou 
et la main droite soutenant la tête 
coiffée du bonnet phrygien, la main 
gauche tenant la poignée d’une épée 
reposant sur les geuoux. La gravure 
est de M. Thévcnin. Les timbres de 
cette série sont de deux couleurs ; 
tous les autres sont monochromes.

L’époque à laquelle les nouveaux 
timbres pourront être mis à la dis
position du public ne peut être exacte
ment indiquée; elle sera sans doute 
très prochaine.

T ransport des dépêches. — Les 
services organisés par l'Administration 
des postes pour le transport de ses 
dépêches sur les chemins de fer, sur 
les routes de terre et par eau, com
portaient, en 1889, un parcours annuel 
de 144,796,630 kilomètres. En 1899, 
le parcours total de ces services attei
gnait 194,227,450 kilomètres, sc dé
composant ainsi :

Services par chemin de 1er, 
132,683,340 kilometres ;

Services sur les routes de terre et 
par eau, 61,544,110 kilomètres.

(La suite au prochain numéro.)

Littérature postale.

Fëtics ih>nx i :k s  par i.k personnel nus 
POSTES, Mis TELEGRAPHES KT DES TÉLÉ
PHONÉS 1)K FRANCE Al.X REPRÉSENTANTS
des Offices itrangees, IU -25 Août l'.i(H). 
Impressions dos Délégués des Pays-Bas. 
Par IF. I lu im ia n  jr., Commis des postes 
à Aluuloo.

L’opuscule susmentionné est un 
compte rendu détaillé, plein d’Immour 
et de verve, des fêtes que les fonc
tionnaires de l’Administration des 
postes, des télégraphes et des télé
phones de France ont offertes il leurs 
collègues étrangers, à l’occasion de

Kopf mit der phrygischen Mîitae be- 
deckt und die Stirn mit Lorbeeren 
geschmückt ; Zeiclmung und Stich sind 
von Herrn Mouchon. Format und Grosse 
sind die der jetzigen Marken. Die 
Markeu der III. Scrie (von 50 Cent, 
bis Fr. 5) liaben die Form eines ver- 
langerten Rechteckes; die Zeiclmung 
von Herrn Luc Olivier Merson stellt 
ebenfalls die Republik dar als sitzende 
wcibliche Figur, welclie den Ellbogen 
anfs Knic stiitzt, don mit der phry
gischen Mützc bedeckten Kopf auf 
der rechten Hand ruhen liisst und 
mit der Linken den Griff eines ’Dcgens 
umfasst, der auf den Knieen Iiegt. 
Der Stich ist von Herrn Thévenin. 
Die Marken dieser Sérié sind zwei- 
farbig, aile anderen einfarbig.

Der Zeitpunkt, zu dem die neuen 
Marken an das Publikum werden ab- 
gegeben werden, lâsst sich noch nicht 
genan angeben, doch diirfte er zweifel- 
los nahe bevorstehen.

B e fo rd eru n g  der Postsendungen. 

Die von der Postvcrwaltung fiir Be- 
forderung ilirer Sendnngen auf Kisen- 
bahnen, Land- und Wasserstrassen ein- 
gerichtcten Verbindungen haben im 
Jalire 1889 144,796,630 km., 1899 
dagegen 194,227,450 km. zuriick- 
gelegt, und zwar auf Eisenbahneu 
132,683,340 km. und auf Land- und 
Wasserstrassen 61,544,110 km.

( l'brtsefanm j fo lp t.i

Postalische Litteratur.

FÎTES DONNEES l’AK LE PERSONNEL DES
Postes, des T ki.éürapiies et des T éi.b- 
piiones de Franck aux R eprésentants 
DES OFFICES ÉTRANGERS. 19—25 A<“mt 
1900. Impressions des Délégués des Pays- 
Bas. Par IF. H uism an  jr., Commis des 
[lOstcs il Almeloo.

Ein eingehender, mit Frische und 
Begcisterung erstatteter Bcrieht iiber 
die grossartigen Fcstlichkeiten, welche 
die Beamten der franzosischen Fost-, 
Tclegraplien- nndTelephon-Verwaltnug 
den zmn Besuche der Pariser-Wclt- 
ausstellnng geladencn Beamten der 
fremden l’ust- und Telegraphcn-Ver-

composed of the stamps from 10 tu 
40 centimes, shows the Republic sit- 
ting, the head covered with a Phrygian 
cap and crowned with laurels ; the 
design and engraving are by Mr. Mou- 
chon. The shape and the dimensions 
are the same as those of the stamps 
now in use. The stamps of the 
third sériés (from 50 centimes to û 
francs) hâve the shape of a long reçu 
angle; the design, whieh is by Mr. 
Luc Olivier Merson, also shows the 
Republic in the form of a woman 
sitting with one elbow leaning on lier 

knee, lier rîglit hand supporting lier 

head which is covered with a Phrygian 
cap, and holding in lier left hand the 
hilt of a sword which is lying on lier 
knees. The engraving is by Mr. Thé- 
venin. The stamp& of the latter séries 
are of two coiours; ail the others are 
monochrome.

Transport o f  the m ails. The ser
vices organized by the Postal Ad
ministration for the conveyanco of 
the mails by railway and by land 
and water routes covered, in 1889,
144,796,630 kilometer. The total 
number of kilometers covered by 
these services, iu 1899, amouuted t<> 
194,227,450, 132,683,340 of which 
werc by railway and 61,544,110 In 
land and water mutes.

(To bc continuai in our ncrÂ.)

Postal Literature.

FÊTES DONNÉES CAR LE l’ERSON N EL Dl>
Postes, des T élégraphes et oek T é l é 
phones de Franck aux Représenta .vi
des Offices étrangers. 19—25 Août I9D". 
Impressions des Délégués des Pays-Bn.-. 
Par IF. llu isn ia n  jr., Commis des posD - 
à Almeloo.

The iibove is a dotai lcd and en 
thusiastio aceount of the festivitû- 
offered by the Officers of the Freudi 
Post, Telegraph and Téléphoné Offie 
to the Officers of the foreign Post 
and Telcgraph Offices on the occasion 
of the Universal Exhibition of Paris.



fl .position universelle de Paris. Il 
;i té publié par M. W. Huisman jr., 
( i imuis des postes ù Altneloo et Ré- 
il.ivtcur du journal « D e  P os t - en 

iilegraafw ereld  » . Il contient, entre 
.•..lires, les impressions des 18 délégués 
Irlandais, ainsi que, en guise de 
préface, la lettre que cette délégation 
.1 idressée il M. le Sous-Secrétaire d’Etat 
d< s postes et des télégraphes de France 
|.i>ur le remercier de l’aimable hospi
talité dont elle a été l’objet à Paris. 
Il est très intéressant de suivre le 
narrateur dans son récit des fêtes 
préparées avec tant de tact et de goût 
in l’honneur des fonctionnaires des 
nffices étrangers pendant leur séjour 
;'i Paris; on voit avec quel zèle et 
quel dévouement les fonctionnaires de 
l’Administration française se sont ap
pliqués il rendre agréable le séjour de 
Iriirs collègues dans la « ville des lu
mières ».

La brochure de M. Huisman, qui 
ist eu vente chez l’auteur au prix 
de 50 cents (1 franc), donne, dans un 
appendice, les portraits de tous les 
délégués hollandais et des membres 
du comité d’orgauisation des fêtes; 
• Ile constitue un souvenir qui ne 
manquera, pas d’être apprécié, non 
seulement par les délégués des Pays- 
lias, mais encore par leurs collègues 
de France.

*  *
*

l.eilRISUCH DER FRA.NZÔSISCH.RN SPRACHF, 
lilll l ’oST- UNO T Kl.FORA l’ILEN ItKA MTK. 
Zum Schul- uik! Solbstunterricht. Von 
h‘udulf ron  Zü low . Vicrte Auflage. Wien. 
l'est. Leipzig. A. Hartlebcns Verlag.

Nous avons reçu la quatrièm e édi- 
imu de ce traité qui a été publié pour 
L première fois dans le couraut de 
l'été de l’année 1890. Cette nouvelle 
■ lition prouve l’accueil favorable que 
les agents des postes et des télégraphes 
‘•ut fait à l’ouvrage de M. von Zulow.
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waltungen veranstaltet haben. Die 
Schrift stamnit aus der Feder des 
Herrn Postsekretürs VV. Huisman jr. 
in Almeloo, des Redakteurs der da- 
selbst erscheinenden Fachzeitschrift 
« D e  P os t - en Telegraa fw ereld  », und 
stellt in der Hauptsache die Erlebnisse 
nnd Eindrücke der niederlandischen 
Abordnung dar, einer Gruppe von 
18 Bearnten, deren Danksagung an 
den Unterstaatssekretar des franzôsi- 
schen Post- und Telegraphenwesens 
fiir die ihnen in Paris zu teil ge- 
wordene liebensvvürdige Gastfreund- 
schaft an der Spitze der Schrift er- 
scheint. Es gewahrt grosses Interesse, 
an der Hand dieses Erzahlers dem 
Gange der mit so viel Geschick und 
Gesclimack vorbereiteten Fcstlich- 
keiten zu folgeu, an denen die aus- 
huidischen Bcamten wahrend jener 
Augustwoche ilires Pariser Aufenthalts 
teilnehmen durften, unddavon Kenntnis 
zu nehmen, mit welcher Aufmerksam- 
keit und Hingebung die franzôsischen 
Bearnten bemiiht waren, ihren aus- 
h'indischen Kollegen nnd Gaston den 
Aufonthalt in der « Lichtstadt » ango- 
nehm zu gestalten.

Dus zum Preisc von 50 Cents 
( —  1 Franken) vont Verfasser zu be- 
ziehende Schriftchen cntluïlt ausser- 
dem in einem Auhaug die samtlichen 
Liclitdruckbildnisse der niederlaudi- 
schen Abgeordneten, sowie der Por
traits der franzôsischen Mitglieder des 
Festausschussos und wird daher nicht 
nur für die niederlandischen Teil- 
nehmer eine angeuehme Erinnerung 
bilden, sondern auch seitens der fran
zôsischen Kollegen gern entgegenge- 
nomtneu werden.

* **

L e URBUCH DER FRANZOSISCHEN SPRACHE

f û r  P o st- u n d  T e l e g r a p h e n b e a m t e . 

Zum SehuL und Selbstunterricbt. Von 
R u d o lf  to n  Zü low . Vierte Auflage. Wien. 
Pest. Leipzig. A. Hartlebcu’s Verlag.

Dieses zum ersten Male im Sommer 
1890 der Ôffentlichkeit iibergebene 
Lchrbuch liegt nunmehr bereits in 
vierter Auflage vor: ein sprechender 
Beweis für die beifallige Aufnahme, 
welche das praktisehe Werk in den 
Kreiscn der Post- und Telegraphen-

The book is written by Mr. W. Huis
man jr., Post Office clerk at Almeloo 
and Editer of the journal « D e  P ost- 

en Telegraa fw ereld  », and gives the 
impressions of the 18 delegates of 
the Netherlands at these festivities, 
prefaced by the copy of a letter which 
they sent to the Under-Secretary of 
State for Posts and Telegraphs in 
France to thank him for the amiable 
hospitality they received in Paris. It 
is very interesting to follow the nar- 
rator during these festivities, prepared 
with so much tact and taste to receivc 
the Officers of the Foreign Adminis
trations, and to note the care taken 
by the French Officers to make the 
stay of their foreign colleagucs and 
guests as agrecable as possible in the 
«City of light».

The book, which is to be liad for 
50 cents (1 franc) from its author, also 
gives in an appendix the portraits of 
ail the Dutch delegates and of the 
members of the Committee of organiz- 
ation of tltese festivities, so tliat it is 
sure of being appreciated as a sou
venir not only by the Dutch delegates 
but also by their French colleagues.

* $*

L e h r b d c h  d e r  f r a n z ô s is c h e n  S p r a c h e  

f ü r  P o st- u n d  T e l e g r a p h k n b e a m t e . 

Z uri SehuI- und Selbstunterricht. Von 
R u d o lf  ron  Z ü low . Vierte Auflage. Wien. 
Pest. Leipzig. A. Hartlcbens Verlag.

We hâve just received the fourth  

édition of this compendium which was 
issued for the first time in the stimuler 
of the year 1890 — the best proof tliat 
it is appreciated by the Postal and 
Telegraph Officers. As the new com
pendium only differs from the former
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Comme le nouveau volume ne diffère 
des éditions précédentes que par les 
changements nécessités par les Actes 
du Congrès de Washington, nous nous 
référons il notre critique*) favorable 
de la première édition, à laquelle nous 
n'avons rien à ajouter.

* *
*

T a ü L I C H E R  P O S T - A B R E I S S K A I . K N D E R  f ü r  

1001 mit tabellarischer Angabe (1er jeden 
Tag fâlligen Fristsachen, Wiedervorlagen, 
Berichte etc. Von F .  Latte, Ober-Post- 
aasistent, Gross-Lichterfelde. Gesetzverlag 
Schulze & C'*.

Tous les fonctionnaires des postes 
qui examineront ce calendrier-éphé- 
mérides ne manqueront pas de le trouver 
très pratique. En adoptant cette forme 
pour un aide-mémoire postal, l’auteur 
est parti du point de vue que le 
calendrier qui frappe le plus l’atten
tion et rend le plus de services est 
celui qui oblige son propriétaire il 
enlever chaque matin une feuille pour 
connaître la date du jour. Chacune 
des 865 feuilles du calendrier de 
M. Italie indique les travaux que les 
bureaux de poste de l’Empire allemand 
doivent commencer le jour suivant au 
plus tard. La feuille du lundi, 14 jan
vier, porto les indications suivantes: 
« A  effectuer le 15 ja n v ie r  : Règle
ment des comptes courants pour taxes 
postales et télégraphiques ; envoi des 
feuilles de route des bureaux ambu
lants il la Direction supérieure; envoi 
il la Direction supérieure, avec leurs 
annexes, des listes mensuelles indiquant 
les dépêches internationales qui con
tiennent des valeurs; envoi de divers 
renseignements statistiques à cette

t
Direction, etc. »  — A côté se trouve 
indiqué l’endroit de l’Instruction géné
rale sur le service des postes et des 
télégraphes de l’Empire allemand et 
de l’aide-mémoire (M erJcliste ) qui ren
ferme des renseignements détaillés sur 
la matière.

Chaque feuille contient, en outre, 
une rubrique intitulée « Nouvelles pré-

*) Voir L 'U nion postale «le 181)0, page 11)3.

beamten gefunden hat. Wir konnen 
beim Erscheinen dieser neuen Auflage, 
welche einige dureh die BeschI fisse 
des Washingtoner Welt-Postkongresses 
bedingte Anderungen enthalt, nur auf 
unsere friihere günstige Beurteilung *) 
deB Werks Bezug nehmen, der wir 
nichts hinzuznfügen haben.

* **

T a o i .ic h e r  P o s t - A b r e is s k a l e n d e r  für . 
11)01, mit tabellarischer Angabe der jeden 
Tag fâlligen Fristsachen, Wiedervorlagen, 
Berichte etc. Von F .  1m m , Qber-Post- 
assistent. Gross-Lichterfelde, Gesetzverlag 
Schulze &  C '\

Welch’ ein praktisches Hülfsraittel! 
so wird ein jeder Postbeamte aus- 
rufen, der dieseu Kalender besichtigt 
hat. Von dem richtigen Gedanken 
ausgehend, dass derjenige Kalender 
sich am besten dem Gedâchtnisse ein- 
prfigt und am sichersten seine Wirkung 
thut, der den Inhaber nôtigt, dureh 
Beseitigung eines Blattes das neue 
Datum sich vor Augen zu führen, hat 
der Verfasser für seinen Termin- 
kalender die Eorm des Abreisska- 
lenders gewahlt. Auf einem jeden der 
365 Blsitter finden sich diejenigen 
Arbeiten verzeichnet, welche die deut- 
schen Reichs-Postanstalten für den 
niiehsten Tag spâtestens vorzunehmen 
haben. Es heisst also z. B. auf dem 
Blatte cMontag, den 14. Januar » : F ü l -  

lig  zum  15. J a n u a r  s in d : Abrechnung 
iiber gestundete Porto- und Tele- 
grammgebühren, Einsendung der Kurs- 
papiere der Bahnposten an die Ober- 
Postdirektion, Einsendung der monat- 
lichen Verzeichnisse zu Geldkarten- 
schlüssen des Weltpostvereinsverkehrs 
nebst den dazu gehôrigen Belâgen an 
die Ober-Postdirektion, Einreichuug 
gewisser statistischer Nachweisungen 
an dieselbe Behôrde u. s. w. Daneben 
ist angegeben, an welcher Stelle der All- 
gemeinen Dienstanweisung für die 
deutschen Reichs-Post- und Tele 
graphcnanstalten und der sogenannten 
« Merkliste » für dieselben der Gegen- 
stand nâher behandelt ist.

In einer zweiten auf jedem Blatte 
des Kalenders vorgesehenen Abteilung

*) S. L ’Union-Postale für 18SK), S. 11)3.

in so far as it contains the changes 
in connection with the Acte of the 
Gongress of Washington, we simply 
refer to the favourable account * ) given 
of its first édition, to which we hâve 
nothing to add.

* *
*

T a o l i c h e r  P o s t - A b r e i s s k a l e n d e r  F (  K  

1901 mit tabellarischer Angabe der jeden 
Tag fâlligen Fristsachen, Wiedervorlagen, 
Berichte etc. Von F .  L a v e , Ober-Posi. 
assistent, Gross-Lichterfelde. Gesetzverln” 
Schulze & C1*.

On perusing this almanac, every 
postal officer will exclaim:— What a 
practical idea! In adopting the form 
of a daily almanac for his mémorandum 
the author assumed that the almanac 
which impresses the memory most and 
thus renders the greatest services is 
that which obliges its owner to tear 
off a fresh leaf every morning in order 
to know the date of the day. Eacli 
of the 365 leaves of the almanac shows 
the official work which must be begim 
the next day by the post-offices of 
the Gerinan Empire. The sheet for 
Monday, the 14“* January, gives the 
following information:— Due on the 
15Ul January: — Settleroent of curreul 
accounts for postage and télégraphie 
fees ; transmission of the travelling 
post-office bills to the Superior Postal 
Direction, transmission of the monthlv 
lists and vouchers of international 
mails containing insured articles to the 
Superior Postal Direction, transmission 
of various statistical records to the 
same, etc. Against each entry is to 
be found the passage of the Instruc
tions to the German Impérial Post 
and Telegraph Offices, and of the 
so-callcd « minnte-list » dealing ‘more 
in detail with the subject.

In a second part boaring the title:- 
« Révisions, reports, etc.», the post-

*) Sec the Union postale for 1890, page
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itions, rapports, etc. » ,  sous laquelle 
|c i hef de bureau peut inscrire les 
;iff:iires à traiter le lendemain. Le 
c;i!rii(lrier postal remplace ainsi un 
iir. nda spécial.

Nous considérons le « Pox t-A bre ixs - 

lu k n d e r » , élaboré avec beaucoup de 
s<ijn, comme un auxiliaire des plus 
utiles pour les agents des postes de 
Pbmpire allemand et nous ne doutons 
pus de son plein succès. L ’idée de 
M, Laue mérite d’être appliquée égale
ment dans les autres branches de 
l’Administration publique.

* **

.IaAKIIOEKJE DER POSTERIJEN EN T kLE- 
iiraphie. 1901. Ouder Redactie van W. 
H u lsm an , jr.. Coin mies der Posterijen te 
Almeloo.
I/annuaire des postes et des télé

graphes de Hollande pour 1901 con
tient en tête des matières le portrait 
très réussi de Sa Majesté la Reine 
Wilhelrnine et celui de son époux le 
I lue Henri de Mecklcmbourg-Schwerin. 
Le contenu et la division des chapitres 
n’ont pas changé. Far contre, les 
petites nouvelles et les histoires humo
ristiques, publiées sous la rubrique 
Mvnyeltcerk (I)ivers) de l’appendice, 
sont remplacées, cette année-ci, par 
des extraits des rapports officiels des 
Administrations des postes des Paysr 
lins et des Indes néerlandaises, de 
lu Caisse d’épargne postale néerlan- 
duise, etc.

Petites communications.

'  'onforméinent à un décret khédivial 
du 29 novembre 1900, la Caisse d’é- 
pagne postale égyptienne a commencé 
ii lonetionner le 1" mars dernier. Les 
bureaux de poste indiqués ci-après 
-•ut autorisés il participer il ce service : 

Alexandrie (Bureau central), Assiout, 
A'Souan, Bon ha, Beni-Souef, Caire 
(bureau central), Chibin-el-Kom, Da-

mit der Überschrift « Wiedervorlagen, 
Berichte u. s. w. » mag sich der Post- 
amtsvorsteher die Verfügungen vor- 
nierken, welche er für den darauf 
folgenden Tag zu erledigen hat. Der 
Kalendcr ersetzt alsdann einen be- 
sondern Terminkalender.

Wir halten den « Posfr-Abreisskalen- 
der», den der Verfasser mit grosser 
Sorgfalt bearbeitet hat, fur ein âusserst 
zweckmâssiges Hfdfsmittel fur den 
Geschiiftsverkehrder deutschen Reichs- | 
Postanstalten und zweifeln nicht an 
cinein durchschlagenden Erfolg dieser I 
Yerôffentlichung. Die Idee an sich 
diirfto auch in anderu Verwaltungs- 
zweigen bald Nachahmung finden.

* *
*

J a a r r o k k j e  d e r  P o s t e r ij e n  e n  T e e e - 

o r a i ’ h ie  1901. Onder Redactie van W .  

H u ls m a n  j r . , Connuie* der Posterijen te 
Almeloo,

Der alte Bekannte, der sich uns 
wie stets zum Jahresbeginn in neuer 
Auflage vorstellt, trâgt diesmal als 
Titelbild das wohlgelungene Portrait 
Ihrer Majestât der Kônigin Wilhel- 
mina (1er Niederlande und Ihres Ge- 
mahls des Herzogs Heinrich von 
Mecklenburg-Schwerin. InhaltundEin- 
tcilung des .Jahrbuches sind ganz un- 
verândert gebliebeu. Nur finden wir 
diesmal in dem Anhange — M en gél- 

werle (Verniischtes) —, der sonst kleine 
Novellen nnd humoristische Erzahlnn- 
gen enthiclt, ausschliesslich Auszfige 
ans den amtlichen Jahresberichten der 
Postvcrwaltungen von Niederland, Nie- 
derliindiseh-Indien, der niederlandi- 
schen Postsparkassc u. s. w.

Kleine Mitteilungen.

I ii Egyptcn ist infolge eines Dc- 
krets des Khedive vom 29. Novembcr 
v. J. am 1. Mürz d. J. der Postspar- 
kassendienst erbffnet worden. Mit 
Wahrnchmting dcsselbcn sind die 
Postanstalten in nachstehenden Orteil 
betraut:

Alexandrie» (Ccntralumt), Assiut, 
Assuan, Ben ha, Beni-Souef, Kairu

master can note the business wbich 
must be settled the following day. 
This alirianac thus takes the place of 
a spécial mémorandum.

We cousider the carefnlly prepared 
« Post-A bre isska lender »  of Mr. Laue 
a useful auxiliary to the Officers of 
the German Impérial Post Office and 
we hâve no doubt as to its full success. 
The idea desërves to be imitated by 
other public Administrations.

* *#

JAARBOEKJE DER P08TEKIJKN en T élé
g r a p h ié . moi. Onder Redactie von W . 

H u ism a n , jr., Coin mies der Posterijen to 
Almeloo.

The postai and telegrapli yearbook 
of the Netlierlands for 1901 gives as 
frontispiece the well cxccuted por
traits of Her Majesty Q,ueen Williel- 
mina aud of hcr husbnnd Duke Hein
rich von Mecklcnburg-Schweri». The 
contents and the division of the chap- 
ters remain unaltcrcd. But the little 
stories and humorous taies, wliich 

‘ used to bc published in the a|)pciulix 
under the title M engelw erk  (Various), 
arc replaced this year by extracts 
frorn the officiai reports of the Netlier- 
lands and the Dutch Indian Post Of
fices, the Post Office Savings Bank, etc.

Miscellaneous.

In accordance with a Khédivial 
Decree of the 29u‘ Novembcr 1900, 
the Egyptian Post Office Savings Bank 
was opened on the l"1 Marcli last. 
Tlie following post-offices are authorized 
to transact savings bank business:— 

Alexandrin (Central Office), Assiut, 
Assuan, Benha, Beni-Souef, Cairo 
(Central Office), Chibin-cl-Koin, I)a-
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manhour, Damiette, Fayoum, Gniza, 
Ismaïlia, Kafr-el-Zayat, Kena, Ijouxor, 
Mahalla, Mansoura, Minia, Port-Saïd, 
Sohag, Suez, Tanta, Zagazig, Zefta.

Le taux de l’intérêt est fixé il 
2 Va °/° Par an-

Si un déposant déclare renoncer à 
la jouissance de l’intérêt, il doit en 
être fait mention sur son livret d’é
pargne.

Les premiers versements ne peuvent 
être inférieurs il 200 millièmes *) et les 
versements ultérieurs à 50 millièmes.

Un seul et même déposant ne peut 
pas verser il la Caisse d’épargne plus 
de 50 livres égyptiennes par an et 
son avoir, réparti sur plusieurs années, 
ne peut être supérieur il 200 livres 
égyptiennes.

Le montant de chaque rembourse
ment ne peut être inférieur il 50 mil
lièmes, ni comprendre des fractions 
de 10 millièmes.

Il ne peut être émis plus d’un 
livret en faveur d’une seule et même 
personne.

L’Etat est responsable des verse
ments faits il la Caisse d’épargne 
postale ; il garantit leur rembourse
ment en capital et intérêts.

* #*

La Rhodesia du Sud et le protec
torat britannique de Bechuanaland 
font partie de l’Union postale univer
selle depuis le l Br mars dernier.

*  ** ■

*) 1 livre égyptienne =  1000 millième» =  
envmni ‘Jli francs.

(Centralamt), Chibin-el-Kom, Daman- 
liour, Damiette, Fayoum, Guiza, Is- 
mailia, Kafr-el-Zayat, Kenah, Luxor, 
Mahalla, Mansurah, Minia, Port-Saïd, 
Sohag, Suez, Tantah, Zagazig und 
Zefta.

Der Zinsfuss ist auf 2*/̂  °/° fi,r 
das Jahr festgesetzt.

Wird auf den Zinsgenuss verzichtet, 
so muss dics im Bûche vermerkt 
werden.

Der Mindestbetrag der ersten Ein- 
lage bctrâgt 200 Millièmes *) und der- 
jenige jeder fernern Einlage* £0 Mil
lièmes.

Der Gesauitbctrag der Einlagen 
eines Einlegers innerhalb cines Jahrcs 
soll, nach Abzug der Rfickzahlungcn, 
50 eg. Pfd. und sein Guthaben in 
mehreren Jahren 200 eg. Pfd. nicht 
übersteigen.

Keine Rückzahluug darf weniger 
als 50 Millièmes betragen oder Bruch- 
teile von 10 Millièmes in sichschliessen.

Mehr als ein Buch darf auf den 
Nainen einer und derselben Person 
nicht ausgefertigt werden.

Der Staat haftet fiir den gesamten 
Betrag der Spareinlage», sowie fiir die 
Riickzahlung von Kapital und Zinsen.

* **

Am 1. Milrz d. J. sind Süd-Rho- 
desiaund Britisch-Betschuaualand (Pro- 
tektorat) dem Weltpostvcrcin beige- 
treten.

* *
*

* )  I egyptische» Pfiiiul =  1000 Millième» 
=  ci rca Fr. 20,

manhour, Damietta, Fayoum, Gui»a, 
Ismaïlia, Kafr-el-Zayat, Kena, Luxor, 
Mahalla-el-Kébir, Mansoura, Minia, 
Port Said, Sohag, Suez, Tanta, Zaga/ig 
and Zefta.

The rate of intereat payable on 
deposits is fixed at 2'/a per cent, per 
anrium.

Should a depositor resign his riglit 
to interest on his deposits, note must 
be made of the fact in his deposit 
book.

The first deposit cannot be less 
than 200 m illièm es * ) and subséquent 
deposits not less than 50 millièmes.

The total sums paid in by one and 
the samc depositor in one year, sums 
withdrawn being dedneted from the 
sum total, cannot exceed £  E. 50, 
and the total of deposits made during 
any number of years £  E. 200.

No sum less than 50 m illièm es or 
including a fraction of 10 m illièmes 

can be withdrawn.
One and the same person cannot 

hold more than one deposit book in 
his own naine.

The Government guarantees the 
deposits made to the Post Office 
Savings Bank, as wcll as the repay
aient of sums deposited together witli 
the interest for the same.

$ **

The Southern Rhodesia and the 
British Protectorate of Bechuanaland 
joined the Universal Postal Union on 
the l ,t Mareh 1901.

* ♦*
Mr. Herman, Chief of the lBt B u 

reau du  Personnel, and Mr. Duflos, 
Chief of the 2nd B u rea u  du  Person 

nel, to the Secretary of State for the 
French Posts and Telegraphs hâve 
been appointed Inspectons General.

Mr. E. Balaban lias been appointed 
Director General of Posts, Télégraphe 
and Téléphonés of Roumania.

*) I X  K. =  l(,HH> m illihneti =  nl*onl 
2(5 franc».

M. Herman, Chef du 1er bureau 
du personnel, et M. Duflos, Chef du 
2e bureau du personnel du Sous-Secré
tariat d’Etat des postes et des télé
graphes de France ont été nommés 
Inspecteurs généraux.

M. E. Balaban a été nommé Direc
teur général des postes, des télégraphes 
et des téléphones de Roumanie.

Beim Untcr-Staatssckretariat der 
Poste» und Telegraphen in Paris sind 
die Herren Hermau, Vorsteher des 
1. Personalbureaus, und Duflos, Vor- 

J steher des 2. Personalbureaus, zu 
| General-Inspektoren ernannt worden.
! An die Spitze der rumünischen Post- 

und Telegraphen-Verwaltuug ist, miter 
Ernennung zum Gencral-Direktor der 
Posten, Telegrajihen uiul Téléphoné, 
Herr E. Balaban getreten.

IM PRIM ERIE BUTER &. LIEROW à BERNE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut Être pris que des 
alKimiements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
l»nir les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cta., port compris.

JOURNAL PUBLIÉ PAR

LE BUREAU INTERNATIONAL
DE

L’UNION PO STALE UNIVERSELLE

A y l i .  — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
fra n c o  au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

XXVI1 volume. fê 6 Berne, 1er juin 1901.

Sommalri. P r ê t s  s u r  t it r e s  e t  e s c o m p t e  d ’ e f f e t s  p a r  l a  C a is s e  d ’ é p a r g n e  p o s t a l e  a u t r ic h ie n n e . —  Le s e r v ic e  d es  

postes d e  F r a n c e  e n  1889 e t  e n  1899 (n k te e t ji* ). — Le s e r v ic e  d es  l e t t r e s  e x p r è s  e t  d e s  c o l is  p o s t a u x  d a n s  l ’Î lf. d e C u b a . —  

L it t é r a t u r e  p o s t a l e . —  P e t it e s  c o m m u n ic a t io n s .

Prêts sur titres et escompte 
d’effets par la Caisse d’épargne 

postale autrichienne.

Depuis le 16 avril 1901, la Caisse 
d’épargne postale autrichienne fait des 
prêts sur titres et escompte des effets 
aux conditions suivantes:

1. Prêts sur titres.

Sont acceptées comme garantie : les 
obligations de la dette de l'Empire et des 
Etats et Territoires représentés au 
Reichxrat, les valeurs autrichiennes 
sur lesquelles la banque austro-bon4- 
omise est autorisée à faire des prêts, 
l<s actions et les titres hypothécaires 
do cette-banque.

Les prêts sur titres sont rembour
sables après 3 mois au maximum; 
leur montant, qui ne peut être infé
rieur à 50 couronnes, doit toujours 
être divisible par 10.

L’Office de la Caisse d'épargne 
p< étalé peut refuser les prêts demandés, 
réduire leur montant ou abréger leur 
durée. Ces dispositions sont aussi ap
plicables aux prêts dont la prolonga- 
ti- n est demandée.

Ia*  prêts jusqu’à 25,000 couronnes 
*''i>t, autant que possible, effectués 
ai moment de la demande. Pour les

Gewâhrung von Darlehen auf Effek- 
ten und Diskontieren von Effekten 
durch die üsterreichische Post- 
sparkasse.

Seit dem 16. April d. J. werden 
von dem ôsterreichischen Postspar- 
kassenamte unter nachstehenden Be- 
dingungen

1. Darlehen gegen Verpfândung von 
Wertpapieren gewâhrt und

2. Wertpapiere diskontiert.

1. Gewtthrung von Darlehen.
Als Pffinder werden angenommen : 

Schuldverschreibungen der einheit- 
lichen Staatsschuld und der Staats- 
schuld der im Rcichsrate vertretenen 
Kônigreiche und Lânder, femer solche 
Ô9terreichische Wertpapiere, auf welche 
die osterreichisch - ungarisebe Bank 
statutenmâssig Darlehen geben darf, 
und endlich Aktien und Pfandbriefe 
der osterreichisch - ungarischen Bank.

Darlehen gegen Handpfand werden 
auf nicht langer als drei MoDate er- 
teilt, und zwar nur in durch 10 teil- 
baren Betrâgen ; der geringste Betrag 
cinés Darlehens ist auf 50 Kronen 
festgesetzt.

Das Postsparkassenamt ist bercch- 
tigt, Gesuche um Darlehen ganz ab- 
zulehnen oder dieselben nur in einem 
geringeren Betrage oder fur eine kür- 
zere Frist, als gewûnscht, zu gewâhren. 
Die gleichen Bestimmuugen gelten

Loans on title-deeds and discount 
of bills by the Austrian Post 
Office Savings Bank.

From the 16lh April 1901 the Aus
trian Post Office Savings Bank grants 
loans on title-deeds and discounts bills 
on the foliowing conditions :—

1. Loans on title-deeds.

Are accepted as security :—

Oonsols of the Empire, Stocks of 
the various States represented in the 
Reichsrat, Austrian title-deeds on 
which the Austro-Hungarian bank is 
authorized to grant loans, and sharcs 

* and securities of this bank.

The loans on title-deeds are granted 
for a maximum of 3 months ; they 
must consist of sums which can bc 
dividcd by 10 and amount to at lcast 
50 crowns.

The Post Office Savings Bank is 
authorized to refuse or to reduce loans 
and to accelerate the date of their 
reimbursement. The same provisions 
also apply to the prolongation of the 
loans.

Loans for sums up to 25,000 crowns
arc, as far as possible, paid imme-
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prêts d’un montant supérieur, on in
dique au client le jour où l’argent 
peut être touché.

Lors de l’encaissement de son prêt, 
l’intéressé doit remplir une reconnais
sance et la remettre à la Caisse. 
Cette reconnaissance indique, outre 
le moütant et l’échéance du prêt, la 
valeur nominale, le nombre et l’espèce 
des titres remis en garantie, ainsi que 
la prochaine échéance des coupons de 
ces titres. Pour les valeurs à lots, 
on indique aussi le numéro et la 
série des titres. La Caisse d’épargne 
postale conserve la reconnaissance 
jusqu’au remboursement du prêt.

Si l’on désire donner comme gage 
des valeurs conservées par l’Office 
de la Caisse d’épargne postale, on se 
borne à remettre le carnet de rentes 
à la Caisse.

Lorsqu’elle effectue le prêt, celle-ci 
délivre à l’intéressé un reçu pour les 
titres remis en garantie ; ce reçu 
reproduit les principaux renseigne
ments fournis par la reconnaissance.

Les demandes de prêts peuvent 
aussi être transmises par écrit à l’Of
fice de la Caisse d’épargne postale ù 
Vienne. Elles doivent être accom
pagnées des titres offerts en garantie 
ou du carnet de rentes si ces titres 
sont en dépôt à la Caisse.

Dès que le prêt a été accordé et 
que la reconnaissance est parvenue à • 
la Caisse, celle-ci transmet îl l’adresse 
indiquée dans la demande, par la 
poste et aux frais et risques de 
l’intéressé, le montant du prêt et le 
reçu susmentionné; sur demande, ce 
montant peut être porté au crédit 
d’un compte de chèques de la Caisse 
d’épargne postale.

La Caisse ne se charge pas du 
contrôle des listes de tirages, ni de 
faire des communications relatives au 
remboursement, A. la conversion, etc., 
des titres mis en gage, sauf toutefois 
en ce qui concerne les carnets de 
rentes.

auch fur die Prolongation von Dar- 
lehen.

Darlehen bis zum Betrage von 25,000 
Kronen werden nach Massgabe der 
zur Verfîigung stchcnden Mittel auf 

• Verlangen sofort erteilt. Bei hôheren 
Darlehen wird dem Antragsteller der 
Tag, an dem das bewilligte Darlehen 
erhoben werden kann, angcgeben.

Bei Erhebung des Darleheus hat 
der Empfânger den von der Kasse 
des Postsparkassenamts ausgestellten 
Schuldschein zu vollziehen und der 
Kasse zurückzugeben. Im . Schuld- 
scheine werden ausser dem Darlehens- 
betrage und dessen Verfallzeit auch 
Nominalbetrag, Stückzahl und Gattung 
der als Pfand übergebenen Wert- 
papiere, sowie die zu denselbcn ge- 
hôrigen nâchstfâlligen Coupons ver- 
merkt. Bei verlosbaren Wertpapieren 
werden auch die Nummem und Serien 
angegeben. Der Schuldschein verbleibt 
bcim Postsparkassenamte bis zur Rück- 
zahlung des Darlehens.

Befinden sich Wertpapiere, auf 
welche ein Darlehen verlangt wird, 
beim Postsparkassenamte in Verwah- 
rung, 80 ist das Rentenbuch der Kasse 
zu übergeben.

Die Kasse stellt dem Darlehens- 
nchmcr bei Auszahlung des Darlehens 
einen Pfandschein zu, der samtliche 
wesentlichen Merkmale des Schuld- 
scheins enthalt.

Gesuehe uni Darlehen kônnen bei 
dem Postsparkassenamte in Wien auch 
schriftlich eingereicht werden. Dem 
Gesuehe sind die als Pfand angebo- 
tenen Wertpapiere oder, sofern die 
Wertpapiere beim Postsparkassenatnte 
deponiert sind, die Rentenbücher bei- 
zufügen.

Im Falle der Gewâhrung des Dar
lehens wird der Darlehcnsbetrag nach 
Ankunft des Schuldscheins bei der 
Kasse zugleich mit dem Pfandschein 
auf Kosten und Gefahr des Darlehens- 
schuldners an die im Gesuehe ange- 
gebene Adresse im Postwege über- 
mittelt oder auf Verlangen auf ein 
Checkkonto des Postsparkassenamts 
gutgeschrieben.

Bezüglich der vcrpfandcton Wert
papiere (Rentcnbfichcr ausgennmmen) 
übcraimmt das Postsparkasscnamt keine

diately. Higher su ms are paid on a 
date fixed by the Bank.

On the receipt of lits money the 
receiver has to fill up a promissory 
note and to remit it to the Bank. 
This note must also indicate, in addi
tion to the sum lent and the day on 
which it is due, the nominal amount, 
the number and the category of the 
title-deeds given as security, as well 
as the coupons belonging to the sanie. 
In the case of va leurs à  lots the num- 
ber and sériés must also be indicated 
The promissory note is kept by tlic 
Bank until the loan is repaid.

When a loan is asked for on title- 
deeds which are in the custody of tlic 
Post Office Savings Bank the appli
cation must be accompanied by the au- 
nuity book.

The Bank delivers to the applicanl, 
together with the money, a receipt 
for the security which gives ail tlic 
principal data of the promissory note.

Applications for loans may be made 
by letters addressed to the Post Of
fice Savings Bank Department in 
Vieuna. These applications must ho 
accompanied by the title-deeds offered 
as security or by the annuity books 
if they are in the custody of the Bank.

•
The loan is, upon the receipt of 

the promissory note, transmitted witli 
the receipt to the address given hy 
the applicant, by post and at liis 
own expense and risk; on demand, 
the sum granted may also be enten d 
to the crédit of a check account of 
the Post Office Savings Bank.

Except for annuity books the Bank 
assumes no responsibility for the C"i>- 

trol of the drawiug, or other notices 
concerning the repayment, the con
version, etc., of the title-deeds given 
as security.
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Le taux de l’intérêt*) est fixé 
pai l’Office de la Caisse d’épargne 
[io-talc. Les intérêts sont payables 
lois de l’échéance du prêt, c’est-à- 
dire au moment de son rembourse
ment ou de son renouvellement; ils 
cernent à compter du jour où le prêt 
est effectué jusqu’à la veille du rem
boursement ou du renouvellement et 
il- doivent être calculés pour une 
période de 15 jours au minimum.

En cas de changement du taux de 
l’intérêt, l’intérêt modifié entre im
médiatement en vigueur pour les nou
veaux prêts. L ’intérêt modifié s'appli
que aussi à tons les prêts en cours, 
sans égard à leur échéance, à comp
ter du jour où le changement a eu 
lieu, à l’exception toutefois des 15 
premiers jours qui suivent le verse
ment du prêt; pendant toute cette 
période l’intérêt est payé d’après l’an
cien taux. Le débiteur est tenu de rem
bourser son emprunt à l’échéance, avec 
les intérêts et les frais accessoires, 
mi d’en demander à temps la prolon
gation.

Si le remboursement n’est pas ef
fectué le jour de l’échéance, l’Office 
de la Caisse d’épargne postale est 
autorisé à faire vendre les titres mis 
en gage par un courtier assermenté 
sans en aviser le débiteur et sans 
recourir à un tribunal, même en de
hors d’un cas de faillite. Le produit 
de la vente Bert à couvrir le prêt; 
l’excédent éventuel reste en dépôt à 
la ( ’aisse sans produire d’intérêt.

Si, par suite d’une baisse survenue 
dans le marché financier, les titres 
mis en gage perdent ’/io de la valeur 
à laquelle ils étaient cotés au moment 
île l’emprunt, le débiteur est tenu de 
fournir, sans avis préalable de la 
Caisse, un nouveau gage pour le 
montuut de cette différence ou d’ef-

) Ijc taux de l’intérêt m t actuellement 
ti v' il 4*/» #/# P°t,r Ie® prêta sur descentes 
<l> l’Htat, des titres hypothécaires partiels 
< t mis obligations hypothécaires de la banque 
au-iro-hongroise, et à 5 %  pour les prêts 
«ur d’autres titres.

Verpflichtung zur Kontrollierung der 
Ziehungslisten oder sonstigen Bekannt- 
machungen über Kündigung, Konver- 
tierung etc.

Die HÔhe des Zinsfusses *) wird 
vom Postsparkassenamte festgesetzt. 
Die Zinsen sind bei Fâlligkeit bezw. 
Rückzahlung oder Prolongation des 
Darlehens zu entrichten; aie werden 
vom Tage der Zustellung des Dar
lehens an bis einschliesslich zu dem 
der Rückzahlung oder Prolongation 
vorhergehenden Tage, jedoch für min- 
destens 15 Tage berechnet.

Falls der Zinsfuss verândert wird, 
tritt der verânderte Zinsfuss für die 
neu zu erteilenden Darlelien sofort in 
Kraft. Ebenso findet der verânderte 
Zinsfuss auf aile ausstehenden Dar- 
lehen, ohne Unterschied der Verfall- 
zeit, vom Tage der Zinsfuss verân- 
derung an Anwendung, mit Ausnahme 
der ersten 15 Tage nacii Auszahlung 
des Darlehens, für welche stets der 
bei Erteilung des Darlehens bestan- 
dene Zinsfuss zu gelten hat. Der Dar- 
lehensnehmer ist verpflichtet, das er- 
haltene Darlehen nebst Zinsen und 
Nebengebühren bei Fâlligkeit zurück- 
zuzahlen oder dessen Prolongation 
rechtzeitig zu erwirken.

Bei Eintritt der Verfallzeit und 
unterlassener Rückzahlung des Dar
lehens ist das Postsparkassenamt be- 
rechtigt, die verpfândeten Wertpapiere, 
ohne mit dem Schuldner in weiteren 
Verkehr zn treten und ohne die Inter
vention der Gerichte in Anspruch zu 
nehmen, auch ausserhalb einer allfal- 
ligen Konkursverhandlung, durch einen 
beeideten Sensal zu vertiussern und 
den Erlôs zur Deckung des Dar
lehens zu verwenden. Etwaige Uber- 
schüsse bleiben beim Postsparkassen- 
amte ohne Verzinsung deponiert.

Bei Kursriickgangen hat der Schuld
ner, sobald der Kurs der verpfânde
ten Wertpapiere auf 8/io des zur Zeit 
der Verpfândung bestandenen Kurs- 
wertes herabsinkt, ohne jede Auffor- 
derung seitens des Postsparkassen-

*) Der Zinsfuss für Darlehen auf Staats- 
renten, l ’artial-Hypothekar-Anweisungen und 
Pfandbriefe der üsterreichisch - ungarischen 
Bank bctrâgt z. Z. 47* °/° und für Darlehen 
auf andere Wertpapiere 5 °/°*

The rate of interest *) is fixed by 
the Bauk. The interest must be paid 
on the day the loan is due or re- 
newed; it is reckoned from the day 
of payment to the day preceding the 
repayment or the renewal of the loan 
and in any case for a minimum of 
15 days.

In case of changes in the rate of 
interest, the new rate adopted entera 
immediately in force for the new loans. 
The new rate also applies, without 
exception, to ail the loans in course 
from the day the change came into 
force, with the exception of the first 
15 days following the payment of the 
loan, for which time the rate then in 
force always applies. The borrower is 
bound to repay the sum lent together 
with the interest and other charges 
or to hâve the ioan renewed in time.

If the loan is not repaid when due, 
the Bank has the right to sell the 
title-deeds through the agency of a 
sworn stock-broker without giving 
any notice to the debtor and without 
the intervention of a court of justice 
or the notification of a bankruptcy 
suimnons. The sum realized serves to 
cover the loan, and the balance, if 
any, is kept by the Bank as a dead 
deposit.

If the market value of the title- 
deeds giveu as security sinks by V.o, 
the debtor is bound to increase the 
latter for the amount of the fall or 
to repay a corresponding sum. Should 
this formality be neglected the whole 
amount becomes due and the Savings 
Bank is consequently authorized to 
sell the securities as mentioned above.

The loans may, before they are 
due, be either entirely or partially re-

*) The rate of intereet is now 47* per 
ceut. for loans on consola, partial securities 
aud mortgage obligations of the Austro- 
Hungarian bank, and 5 per cent, for loans 
on other title-deeds.
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fcctner un remboursement équivalent. 
A défaut, le prêt est remboursable 
intégralement et la Caisse d’épargne 
postale a le droit de vendre lés titres 
qu’elie détient conformément aux dis
positions qui précèdent.

Los prêts peuvent aussi être rem
boursés en tout ou en partie avant 
la date de leur échéance, ou être 
augmentés dans la mesure du gage. 
Tous ces cas donnent lieu il un règle
ment complet des intérêts.

En cas de remboursement partiel 
ou intégral d’un prêt avant 15 jours, 
l’intérêt afférent à la somme rem
boursée doit être payé pour une pé
riode de 15 jouis au moins ; par 
contre, on n’exige que l’intérêt effec
tif pour la somme qui, le cas échéant, 
reste prêtée.

11 est perçu une taxe de 2 couron
nes par titre du chef de l’échange 
volontaire ou du retrait des valeurs 
mises en gage, lorsque ces opérations 
n’ont pas lieu à l'occasion du renou
vellement, du remboursement partiel 
ou de l’élévation de l’emprunt.

Tout porteur d’un titre de prêt est 
autorisé il faire procéder il des chan
gements, pour autant qu’il n’existe pas 
d’amortissement, île défense judiciaire 
ou autre notification.

I-tfi Caisse n’est pas tenue de s’as
surer de l’authenticité des signatures 
de la reconnaissance et elle n’assume 
aucune responsabilité de ce chef.

Les remboursements partiels et les 
augmentations d’emprunts, les retraits 
partiels de titres mis en gage et les 
dépôts subséquents de titres destinés 
il servir de gage doivent être indiqués 
sur la reconnaissance ou dans un sup
plément dressé par le débiteur lui- 
même ; l’Office de la Caisse d’épargne 
postale doit en outre faire mention 
de ccs opérations sur le reçu délivré 
pour les titres engagés.

Les renouvellements de l’emprunt 
et le payement des intérêts et autres 
frais sont indiqués tant sur le reçu 
que sur la reconnaissance.

Lors du remboursement intégral 
de l’emprunt, les titres engagés et la

amts entsprechende Deckung bezw. 
Abschlagszahlung zu lcisten, widrigen- 
falls das Darlehen zutn vollen Betrage 
fiillig wird und das Postsparkassen- 
amt ermiichtigt ist, tinter den oben 
erwâhnten Modalitiiten das Pfand zu 
verâussern.

Die Darlehen konnen atich vor ihrer 
Falligkeit gauz oder teilweise zuriiek- 
gezahlt, oder nach Massgabe der 
Deckung erhôht werden. lu allen die- 
sen Fâllen findet gleichzeitig eine voll- 
stândige Zinsenberechnung statt.

Findet die ganze oder teilweise 
Rückzahlung eines Darlehens vor Ab- 
lauf von 15 Tagen statt, so sind dem
1 ’ostsparkassenamte mindestens fiir 15 
Tage Zinsen von dem zurückgezahlten 
Darlehensbetragc zu vcrgüten ; von 
dem etwa noch riickstandigen Dar- 
lehensbetrage werden nur die laufen- 
den Zinsen s. Z. berechnet.

Bei freiwilligem Umtausch oder bei 
Entnahme von verpfiindeten NVert- 
papieren ohne gleichzeitige Prolon
gation, Teilrückzahlung oder Erhohung 
des Darlehens, wird eine Gebühr von
2 Kronen per Pfand erhoben.

Jeder IJberbringer des Pfandscheins
wird als berechtigt angosehen, Ver- 
sinderungen vorzunehmen, Solange nicht 
eine Amortisation, ein gerichtlichcs 
Verbot oder eine sonstige Vormcr- 
kung vorliegt.

Die Kassc ist nicht verpflichtet, 
die Echtheit der Unterschliften auf 
dem Sclmldschciue zu prüfen, und 
übcrnimmt daher keine Verantwortung 
für deren Echtheit.

Jcde teilweise Rückzahlung und jede 
Erhohung eines Darlehens, ebenso 
wie jede teilweise Entnahme von ver- 
pfândeten Wertpapieren und jede Pfand- 
zulage, ferner jede Couponsaushan- 
digung wird auf dem Schuldscheine 
oder auf einem liierzu gehôrîgen, be- 
sonders ausgefertigten Beiblattc vont 
Darlehenssclmldner und auf dem Pfand- 
schcine von der Kassc des Postspar- 
kassenamts bestütigt.

Darlehensprolongationen und die 
Entrichtung von Zinsen und sonstigen 
Gebiihren werden auf dem Pfand- und 
Schuldscheine ersichtlich gemacht.

Bei günzliclier Rückzahlung des 
Darlehens werden die verpfündctc»

paid, and increased accordingly. In 
any case, the interest must be paid 
in full.

When the loan is reimbursed either 
wholly or in part before 15 days, tlie 
interest of the sum reimbursed mnst 
be paid at least for 15 days, whereas 
for the uupaid sum the actual interest 
only is paid.

A fee of 2 crowns per securitv is 
eharged for the free exchange m- 
withdrawal of title-deeds given us 
securities when the loans are not ut 
the same time either renewed, partly 
repaid or increased.

The bearer of a securitv - receipt 
can make changes when there is no 
amortization or legal défense or other.

The Bank is not bound to ascertain 
the authcnticity of the signatures given 
on the promissory note, and assumes 
iio rcsponsibility for the same.

Evcry partial repayment or incrense 
of a loftn, every partial withdrawal of 
the security given or increase of the 
9ame, atid every coupon deposited is 
ccrtified by the Bank either on the 
promissory note or on the supplément 
to the same fillcd by the applicant, 
as well as on the receipt given for 
the securities.

The renowal of the loans- and the 
payaient of interests and other charges 
areentered both on the promissory note 
and on the receipt.

When the loan is repaid entir> Iv 
the title-deeds given as security as w>-li 
as the promissory note are restitun-d
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jr< mnaissance sont rendus à l’ inté- 
iv»é contre le reçu qui se trouve en 
sa possession.

La liste des titres sur lesquels
ll'fice de la Caisse d'épargne postale 

ctii ctue des prêts est affichée dans 
tiins les bureaux participant au service 
tir la Caisse d’épargne.

2. Escompte des effets.

I/Office de la Caisse d’épargne 
pii>tale se charge d’escompter, pour 
autant qu’il possède les fouds néces
saires:

1° les valeurs (obligations, titres 
hypothécaires, billets de loterie, actions) 
sur lesquelles il est autorisé à faire 
des prêts, et

2° les coupons de ces valeurs, 
payables au plus tard dans un délai 
ilr trois mois.

Avant d’être remis à la Caisse, les 
ilïrts et les coupons escompter 
doivent être régulièrement inscrits sur 
une liste spéciale signée par l’intéressé.

Les valeurs nominales doivent être 
endossées en blanc on à l’ordre de 
K tffiee de la Caisse d’épargne pos
tale.

lie déposant reçoit un bulletin d’es- 
eumpte; sur présentation de ce bul
letin, il peut retirer les effets et les 
millions refusés ou obtenir le paye
ment du montant des valeurs escomp
tées. «

Le payement du montant net dos 
el’lcts escomptés est subordonné h 
leur acceptation par le débiteur. Les 
el lots il recouvrer h Vienne sont 
pavés aux déposants le jour où ils 
saut escomptés pour autant que l'ac
ceptation puisse avoir lieu également 
ee jour-lù.

Kti règle générale, les coupons es
comptés sont payés immédiatement par 
L < misse, après vérification.

I lorsque les effets et les coupons 
pi1' -mutés à l’escompte sont payables 
•ii or, le payement se fait dans 
L monnaie légale au cours officiel du 
jour.

Wertpapierc und der Schuldschein 
gegen Einziehung des quittierten Pfand- 
scheins déni Uberbringer dcsselben 
zugestellt.

Verzeichnisse der Wertpapierc, auf 
welche vom Postsparkassenamte Dar- 
lelien gcwRhrt werden kônnen, liegen 
bei allen Sammelstellen zur Einsicht 
auf.

2 .  Diskontleren t o u  Wertpapieren.

Vom Postsparkassenamte kônnen 
nach Massgabc der verfügbaren Mittel 
diskontiert werden:

1. solche Wertpapiere (Obligationen, 
Pfandbriefe, Lose, Aktien), auf welche 
dasselbe Darlehen gewahren darf, uud

2. die liingstens innerhalb dreier 
Monate zahlbaren Coupons dieser Pa- 
piere.

Die zu diskoutierenden Wertpapiere 
und Coupons sind mit besonderen 
Listen , welche vom Einreichcr dem 
Vordrucke cntsprcchend auszufiillen 
und zu imtcrschrciben sind, der Kasse 
des Postsparkasscnamts zu übcrreichcn.

Die auf Namen lautenden Wert-t
papicrc miissen vom Einreichcr in  

bîanco oder an das Postsparkassenamt 
giriert sein.

Uber jede Einreichung erhalt der 
Einrcicher eine Bestatigung. Der Uber- 
bringer dieser Bcstatigung ist berech- 
tigt, zurückgewiesene Wertpapiere und 
Coupons zu übernehincn bezw. den 
Wert fur die diskontierten zu erheben.

Die Auszahlung des Nettobotrages 
fiir zu diskontierendo Wertpapierc er- 
folgt erst nach vorausgegangener An- 
erkennung dersclbcn dure h die be- 
treffende Zalilstclle. Sind die Wert- 

| papierc iu Wien zahlbar, so kann 
dcnmach, soforn die Anerkcnnnng nocli 
am Einroichmigstagc stattfindet, die 
Auszahlung auch an diesem Tage cr- 
folgon.

Ffir diskontierte Coupons wird der 
Nettobetrag in der Regel sofort nach 
Richtigbefund der Einreichung aus- 
gezahlt.

Kiir in Gold zahlbare Wertpapiere 
oder Coupons, soforn sic iiberhaupt 
zur Diskontierung zugelassen sind, wird 
die entfallende Nettosummc nach dem 
letzten amtlich notierten Kurse in go- 
setzlichc Wâlming umgcrechnet und 
in dieser ausbezahlt.

to the bearer on delivery of the rcceipt 
in his possession.

Lists of the title-deeds on which 
loans are grauted by the Post Office 
Savings Bank are exposed at every 
savings bank office.

2. Discount of büls.

The Post Office Savings Bank dis
counts in the measure as its means 
afford :—

1. —Deeds (stocks, mortgages, lot- 
tery tickets, shares) on which it is 
authorized to grant deposits, and

2. —coupons belonging to thèse deeds 
for as much as they are payable witliin 
three months.

The deeds and coupons to be dis- 
counted must be handed over to the 
Bank witli lists duly filled up and 
signed by the applicaut.

The personal deeds must bc endorsod 
in blank or in the naine of the Bank.

A déclaration of acceptance is sent 
to every applicant. The bearer of tins 
déclaration is authorized to recover 
the refuscd deeds or coupons and to 
daim the money for thosc discountcd.

The payaient of the net amoiint of 
the discountcd deeds is made nfter 
they liavc been accepted by the debtor. 
Deeds to be recovered in Vienna are 
presented for acceptance and paie! if 
possible the day tliey are tendered to 
the Bank.

The discountcd coupons are as a 
rule eheckcd and paid at once.

The net amount of the deeds or 
coupons payable in gold is, so far as 
they are accepted, paid in the legal 
curronoy according to the latest official 
rate of exchange.
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Les demandes d’escompte d’effets 
et de coupons peuvent être transmises 
par écrit à l’Office de la Caisse 
d’épargne à Vienne; dans ce cas, les 
valeurs à escompter doivent être 
jointes à la demande.

Le cas échéant, le montant des 
effets escomptés est transmis par la 
poste à l’adresse indiquée aux frais 
et risques de l’intéressé ; celui-ci pont 
aussi demander que la somme dont 
il s’agit soit inscrite au crédit d’un 
compte de chèques de la Caisse d’é- 
pargne postale.

Le taux *) de l’escompte des effets et 
des coupons est fixé par l’Office de 
la Caisse d’épargne postale.

L’intérêt des effets et des coupons 
payables Vienne n'est calculé que 
jusqu’il l’échéance; il ne peut toutefois 
pas être inférieur il 60 heller par effet 
et à 20 heller par coupon.

Pour les effets et les coupons qui ne 
sont pas payables à Vienne, il est perçu, 
outre l’intérêt réel, une provision de 
1 °/oo ou de 60 heller au minimum par 
effet et de ’/* %  0,1 de 20 heller au 
minimum par coupon.

Le service des postes de France 
en 1889 et en 1899.

/ Su ite  et f in .)

B u re a u x  am bulants. —  Ijo nombre 
des services quotidiens de bureaux 
ambulants était, en 1889, de 88; en 
1899, de 118; il est actuellement 
de 131.

Ija direction, la surveillance et 
l’exécution de ces services occupaient, 
en 1889, un personnel de 1984 agents 
et sous-agents; en 1899, l’effectif de 
ce personnel était de 2728.

*) L e  t a u x  d e  l ’e sc o m p te  d e s  e ffe ts  est
a c tu e lle m e n t f i x é  à  4  */*•

Gesuche um Diskontienmg von Wert- 
papieren und Coupons kônncn auch 
schriftlich bei dem Postsparkassen- 
amte in Wien eingebracht werden. 
Mit dem Gesuche sind die zu dis- 
kontierenden Wertpapierc und Cou
pons an die Kasse einzusenden.

Im Falle der Diskontierung wird 
der Nettobetrag auf Kosten und Ge- 
fahr des Einreichers an die ira Ge
suche angegebene Adresse im Post- 
wege übermittelt oder auf Verlangen 
auf ein Checkkonto des Postspar- 
kassenamts gutgesehrieben. ’ •

Die Hôhe des Zinsfusses * ) für die 
Diskontierung von Wertpapiereo und 
Coupons wird vom Postsparkassenamte 
festgesetzt.

Bei Diskontierung von Wcrtpapieren 
und Coupons, welche in Wien zahlbar 
sind, werden nur die Zinsen für die 
bis zum Verfalltage laufende Zeit (bei 
Wcrtpapieren mindestens 60 Heller 
für das Stiick, bei Coupons mindestens 
20 Heller für jede Einreichung) be- 
rechnet.

Für Wertpapiere und Coupons, 
welche niclit in Wien zahlbar sind, 
ist ausser den Zinscu (oline Minimal- 
satz) eine Provision zu vergüte», und 
zwar

für Wertpapierc 1 °/oo oder min
destens 60 Heller für das Stüek, 

für Coupons */* %  °der mindestens 
20 Heller für jede Einreichung.

Das Postwesen in Frankreich in 
den Jahren 1889 und 1899.

(F o rtse tx u n g  u n d  Schluss.)

Bahnposten. Die Zabi der tüglich 
umlaufenden Bahnposten belief sicli 
1889 auf 88, 1899 auf 118 und gegen- 
wartig auf 131.

Leitung, Beaufsichtiguug und Aus- 
führung dieses Dienstes beanspruchten 
1889 ein Personal von 1984 Bcaniten 
und Untcrbeamten ; 1899 umfasste
dasselbe 2728 Personcn.

*) Der Zinsfuss für die Diskontierung von 
•Effekten betragt z. Z. 4 %.

Applications for the discount of 
deeds and coupons can also be tnade 
by letter to the Post Office Savin̂ s 
Bank in Vienna; the deeds and cou
pons to be discounted must accom- 
pany the letter.

The net amount of the deeds dis
counted is transmitted by post to the 
address given by the applicant at lus 
own expense and risk ;. on demain!, 
this amount can also be credited to a 
check account of the Post Office 
Savings Bank.

The rate of interest *) for the dis
count of deeds and coupons is fixed 
by the Bank. The discount of deeds 
and coupons payable in Vienna is 
reckoned for the actual time ouly, witli 
a minimum of 60 heller per deed and 
20 heller per coupon.

Deeds and coupons not payable in 
Vienna pay in addition to the actual 
discount without regard to amount a 
fee which amounts to 1 per thousaud 
or at lcast 60 heller for cach deed and 
7< per cent, or at least 20 heller for 
cach coupon.

The French Postal Service 
in 1889 and 1899.

(Conclusion.)

T ra ve llin g  post-offices. In 1889 thr 
number of travelling post-offices ma
iling every day was 88; in 1899 tluir 
were 118 and at the présent time 131.

In 1889 the management, the sur- 
veyance and the working of the tra
velling post-office service occupied 
1984 officers and employés, as against 
2728 at the close of 1899.

*) The discount is now 4 jier cent.
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[je nombre des wagons-poste était, 
<-n 1889, de 392; il est actuellement 
<!<• 468 ; avant ta fin de l’année cou
rante, il atteindra 531.

( liacun connaît, ne fût-ce que pour 
|r.-> avoir vu remisés dans les gares 
<>ii circuler dans les trains en marche, 
ers wagons dans lesquels s’effectue, 
sans repos ni trêve, et principalement 
la nuit, le tri des correspondances 
reçues avant le départ et tout le long 
de la route. Ce que l’on sait moins, 
<•'< st la nature exceptionnellement pé
nible de ce travail exécuté debout, 
l«ir un personnel nombreux s’agitant 
dans la poussière, au milieu d’une 
atmosphère surchauffée et malsaine, 
avec une hâte fiévreuse imposée par 
l’obligation d’être toujours prêt à livrer 
les dépêches qui doivent être laissées 
à chacun des points d’arrêt.

Le développement du service am
bulant s’impose aujourd’hui plus que 
jamais, en raison de l’accroissement con
tinu du nombre des correspondances, 
à ta veille d’une nouvelle réforme 
|iostale.

Mais il ne s’agit plus seulement, 
comme on l’a fait jusqu’ici, d’aug
menter successivement et parcimonieu
sement de quelques unités le nombre 
des bureaux et l’effectif des brigades, 
l ue transformation de l’outillage est 
devenue inévitable. La loi du 22 juillet 
18! 19 a mis A la disposition de l’Ad
ministration les premiers crédits né
cessaires à cet effet.

Î cs anciens bureaux ambulants, dont 
le plus grand modèle ne dépassait pas 
en longueur 7 m. 20, et dont on a 
pu voir un échantillon il l’Exposition 
universelle de 1889, vont faire place, 
sur les lignes les plus chargées, à des 
wagons de grande dimension, pourvus 
de l’éclairage électrique, d’appareils de 
clmnffage perfectionnés et de tout ce 
i|ni est nécessaire au point de vue de 
Hygiène, disposés en un mot de ma
in re A faciliter l’exécution et la sur
veillance du travail et à ménager la 
santé et les forces du personnel.

Dix bureaux ambulants de 18 mètres 
de longueur, montés sur des châssis 
à boggies; trente-trois, de 14 mètres 
d<- longueur, â essieux parallèles, et 
mi/.e allèges ou fourgons de 7 m. 200,

An Bahnpo8twagen waren 1889 392 
vorhanden ; jetzt betràgt die Zabi 468, 
und vor Schliiss des laufenden Jahres 
(1900) wird sic auf 531 angewaeh- 
sen sein.

In diesen Wagen, die jedermann 
bekannt sind, wenn er sie auch nur 
in den Schuppen der Bahnhôfe oder 
in Eisenbahnzügen unterwegs geseheu 
hat, werden ohne Ruhe und Rast, 
namentlich wâhrend der Nacht, die 
Briefsendungen verteilt, die bis zur 
Abfahrt und unterwegs denselben zu- 
gehen. Was man aber weniger weiss, 
ist die âusserst mflhsame Art der Arbeit, 
die stehend von einem zahireîchen Per
sonal verrichtet werden muss, das 
sicli in Staubwolken, inraitten einer 
îiberheizten und ungesunden Atmo- 
sphare und mit einer fieberhaften Hast 
hin und her bewegt, zu der es durch 
die Aufgabe genotigt ist, die Post- 
sachen itmner bereit zu halten, welche 
an jedem Haltepunkte abgcgebcn 
werden miissen.

Die weitere Entwickelung des Bahn- 
postdienstes ist jetzt, wo lieue Post- 
reformen vor der Thiir stehen, bei 
der miaufhôrlieben Zunahme des Bricf- 
verkchrs melir als je notig.

Aber es handelt sich nicht allein 
darum, wie es bis jetzt geschehen ist, 
die Zabi der Bureau- und Bahnpost- 
beamten nach und nach in spârlicher 
Weisc zu vermehren. Eine vollstândigc 
Umwandhmg der Ausstattung ist un- 
vermeidlicli geworden. Das Gesetz 
voni 22. Juli 1899 hat der Verwaltung 
die zu diesem Zweckc notigen ersten 
Kredite zur Verfiigimg gestellt.

Die alten Rahnpostwagen, deren 
grosster 7,20 m. in der Lange nicht 
übersteigt, und von denen einer auf 
der Ausstellung von 1889 zu sehen 
war, werden auf den am meisten be- 
lasteten Linien durch Wagen von 
grossen Dimensionen ersetzt werden, 
welclie mit elektrischer Beleuchtung, 
vervollkommnetenHeizungsvorrichtun- 
gen und allem, was in hygienischer 
Beziehung nôtig ist, ausgestattet sind, 
ura die Ausführung und Überwachung 
der Arbeit zu erleichtern und die Ge- 
sundheit und Krâfte des Personals zu 
schonen. Vor Ablauf des laufenden 
Jahres werden der Verwaltung zur

In 1889 [the travelling jiost-office 
vans numbered 392; there are now 
468 and at the close of the year (1900) 
there willjbe 531.

In these vans, which every body 
knows from having seen them at the 
railway stations or en route, the cor- 
respondence received before the de- 
parture and along the route is sorted 
without intermission and principally 
during the nigbt. But what is less 
knowu is the exceptionally fatiguing 
work which is done in them, stand
ing, by a numerous staff rnoving in 
a dusty, unhealthy and overheated at
mosphère witk the feverish haste 
which is imposed upon it by the ab- 
solute necessity of being always ready 
to deliver the mails for the next station.

The improvement of the travelling 
post-office service, on the eve of a 
new postal reform, is more than ever 
necessitated by the continuons incrcase 
of correspoudence.

But it inust not bc rcstrictcd, as 
hcretofore, to a successive and par- 
simonious increase in the number of 
vans and officers. A tliorough trans- 
fonnation of the equipment has beconie 
necessary. By an Act of the 22'"1 July 
1899 the first crédits werc granted 
to the Postal Administration for this 
purpose.

Tlie old vans of not more than 7 
meter 20 centimcter in length, a mo- 
del of wliieh was exhibited at the 
Universal Exhibition of 1889, arc to 
be replaced on the most important 
lines by larger vans provîded wîth 
electric light and with improved heat- 
ing apparatus, and arranged from the 
hygienic point of view so as to fa- 
cilitate the execution and the super
vision of the service and at the saine 
time safegiiard the hcaltli and strength 
of the staff.

Before the end of the year the Pos
tal Administration will be provided 
with 10 new travelling post-office 
vans of 18 meter in length supported 
on boggy frames; 33 vans of 14 meter
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pour le transport des dépêches d o n t  

le contenu n'est pas manipulé en cours 

de route, seront à la disposition de 

l'Administration avant la fin de l'an
née courante : les trucks ou châssis 

ont été commandés aux compagnies 

de chemins de fer, qui sont chargées 

de l'entretien de cette partie du maté
riel roulant; les caisses des voitures 

sont construites par le fournisseur de 

l'Administration des postes, M. Che
valier, dans ses ateliers de Grenelle.

Les nouveaux wagons destinés aux 

services ambulants les plus importants 

n'auront pas de portières sur les côtés : 
on aura accès dans l'intérieur par deux 

plates-formes couvertes de 1 m. 10 de 

longueur, placées aux extrémités op
posées de la voiture, et sur lesquelles 

se fera l’échange des dépêches.

Les dimensions de la caisse, à l'in
térieur, seront de 15 m. 70 en lon
gueur pour les wagons de 18 mètres, 
et de 11 m. 70 pour ceux de 14 mè
tres ; 3 m. 02 en largeur, ce qui laisse 

disponible une surface de 47 mètres 

pour les premiers et de 35 mètres 

pour les seconds; tandis que la sur
face des bureaux ambulants du plus 

grand modèle actuellement en service 

ne dépasse pas 18 mètres. L'éclairage 

se fera par des baies placées symé
triquement au milieu et aux deux ex
trémités de chacun des grands côtés 

de la voiture, et surtout par un lan
terneau qui permettra en même temps 

le renouvellement de l’air. La nuit, 
l'éclairage sera fourni par une batterie 

d'accumulateurs.

Aux angles de la voiture seront 
placés des réduits intérieurs servant 
de water-closets, de lavabos ou de 

vestiaire, ou réservés à l'installation 

d’un calorifère qui fera circuler en 

hiver un courant de vapeur â haute 

pression dans des conduites ménagées 
sous le plancher.

Sans entrer dans le détail de l’amé
nagement intérieur, bornons-nous à 

signaler que les wagons de 18 mètres 

comporteront 558 cases, et ceux de 

14 mètres, 474 cases pour le tri; 
tandis que dans les bureaux ambu
lants actuels, le nombre des cases dis
ponibles ne dépasse pas 300.

Verfügung stehen: 10 auf elastischen 

Rahmen ruhende Wagen von 18 m. 
Lange, 33 von 14 m. Lange mit Pa- 
rallelaxen und 11 Packwagen von 

7,soo m. Lange zur Befôrderung von 

geschlossenen Posten, deren Inhalt 

unterwegs nicht sortiert wird. Die G e- 
stelle oder Rahmen sind bei denjenigen 

Eisenbahngeselischaften bestellt wor- 
den, welche mit der Unterhaltung 

dieses Teils des Rollmaterials betraut 
sind, wâhrend die Wagenkasten von 

dera Lieferanten der Verwaltung, Herrn 

Chevalier, in seinen Werkstâtten in der 

Vorstadt Grenelle angefertigt ’Arerden.
Die für die wichtigsten Bahnposten 

bestimmten neuen Wagen haben keine 

Seitenthiiren ; der Zugang ins Innere 

erfolgt von 2 überdeckten Plattformen 

aus von l,io ra. Lange, welche an 

den beiden Stirnseiten des Wagens 

angebracht sind,^ und auf denen der 

Austausch der Postsachen stattfindet.
Ira Innern haben bei einer Breite 

von 3,02 m. die Kasten der Wagen 

von 18 m. eine Lange von 15,70 m. 
und diejenigen der Wagen von 14 m. 
eine Lange von 11,70 m., so dass die 

verfiigbare Bodenflache für die ersteren 

sich auf 47 m. und für die zweiten 

auf 35 m. stellt, wâhrend dieselbe 

bei den jetzt im Dienste befindlichen 

grôssten Wagen 18 m. nicht übersteigt. 
Das Lie ht erhalten die Wagen durcli 
Offnungen, welche an den beiden 
Lângssciten symetrisch in der Mitte 

und an den Enden angebracht sind, 
sowie namcntlich durch ein Kuppel- 
tiirmchen, das gleichzeitig die Ven
tilation besorgt. In der Naeht wird 

zur Beleuchtung eine Aceumulatoren- 
Batterie benutzt.

In den Ecken des Wagens befinden 

sich Verschlâgc, die mit Watercloset, 
Waschtisch nnd Garderobe versehen 

oder zur Aufstellung eines Ofens re- 
serviert sind, welcher im Winter einen 

Strom heisser Luft in die unter dem 

Fussboden liegenden Rohreti treibt.
Ohne in die Einzelheiten der inneren 

Einrichtung einzutreten, sei noch knrz 

erwâhnt, dass die Wagen von 18 m. 
558 und die von 14 m. 474 Sortier- 
fâcher enthalten, wâhrend die Zahl 
der letzteren in den jetzigen Wagen 

300 nicht übersteigt.

in length with parallel axes, and 11 
sorting tendere of 7 meter 20 ccnti- 
meter for the conveyance of raail bags 
the contents of which are not sortud 

en route. The trucks or frames hâve 

been ordered of the railway compa- 
nies which hâve to keep in repair 
that part of the rolling material; the 

vans are built by Mr. Chevalier, the 
builder to the Postal Administration, 
in his workshops at Grenelle.

The new vans to be employed on 

the most important Unes will hâve 

no doors on the sides; the entrancc 

will be from two covered platfornis 

of 1 meter 10 ceutimeter in length 

placed at both ends and on which 

the mails will be exchanged.

The dimensions of the vans, inside, 
will be 3 meter 02 centimeter by 15 

meter 70 centimeter for vans of 18 me
ter in length and by 11 meter 70 centi
meter for those of 14 meter in length, 
or 47 square meter for the former 
and 35 for the latter, whereas the 

greatest vans now in use do not mea- 
sure more than 18 square meter. The 

vans will be lighted by Windows plaml 
at rcgular intervals along the sides 
and at both ends as well as by eu- 
pola-like Windows in the roof which 

at the sanie time provide for the ven
tilation. In the night the elcctric light 
will be produced by accumulators.

Small compartrnents will be ar- 
ranged in the corners of the van for 
lavatories, water-closet, etc., or for a 
stove to heat the pipes placed under 
the floor of the vans.

Without entering into the details nf 
the interior organisation we may men
tion that the 18 meter vans will lie 
provided with 558 pigeon-holes and 

the 14 meter vans with 474, whereas 

in the présent vans the number of pi
geon-holes does not exceed 300.



VoquéboU-poate. —  Dans les rela- 
tiiin.'. avec les paye d’outre-mer, les 

dép'ches sont transportées soit par 
des paquebots appartenant à des com
pagnies de navigation subventionnées 

pav l’Etat, soit par des paquebots 

étrangers, moyennant une rémunéra
tion dont le taux est fixé par la con
vention de l’Union postale universelle, 
soit enfin par les navires du com
merce dont le concours n’est gratuit 

que lorsqu’ils reçoivent l’une des pri
mes à la navigation prévues par la 

loi du 30 janvier 1893.

Les subventions allouées aux com
pagnies de navigation chargées spé
cialement du transport des dépêches, 
ainsi que des passagers et du maté
riel de l’Etat, constituent l’une des 

charges les plus lourdes du budget 

de l’Administration des postes; il est 
juste de reconnaître qu’elles ne sont pas 

uniquement motivées par les besoins 

de la correspondance, mais qu’elles 

répondent à des intérêts politiques, 
militaires et commerciaux. Elles ont 
ouvert ù notre marine marchande des 

débouchés nouveaux ; elles la soutien
nent contre la concurrence étrangère; 
elles entretiennent pour notre marine 

de guerre une flotte auxiliaire dont 
l’appoint lui serait précieux dans les 

moments critiques; elles donnent il la 

iVance des moyens de communica
tions réguliers avec nos colonies; elles 

contribuent à leur ravitaillement, ainsi 
qu’au prestige de notre pavillon dans* 
les parages lointains.

Le tableau ci-après permet de com
parer, dix ans d’intervalle, l’effectif, 
la puissance et la capacité de notre: 
Hotte postale, le total de6 parcoure 

accomplis annuellement par nos pa
quebots, enfin celui des subventions 

pavées par l’Etat:

1880 1900
Nombre de paque-

Ilots............... 95 102
l'orve en chevaux-

vapour . . . . 23*2, 066 333,877
Timnage brut . . 252,451 313.965
Tmmage net. . . 155,740 141,005
l’ ircour* annuel en

lieues marines . 1,110,950 1,166,212
Si'lnention totale . 25,475,650 26,081,804
Nilivention par lieue

marine . . . . 22.*» 23.»

Po8tdam pfer. Im Verkehr mit iiber- 
seeischen Lâudern erfolgt die Be- 
fôrderung der Postsendungen entweder 
durch Dampfer, die den vom Staate 

subventionierten Schiffsgesellschaften 

gehôren, oder durch frerade Dampfer 

gegen eine Vergütung, deren Satz 

durch den Weltpostvertrag bestimint 
ist, oder eudlich durch Handelsschiffe, 
deren Benutzung nur dann uncntgeltlich 

ist, wenn sie eine der im Gesetze vom 

30. Januar 1893 vorgesehenen Schiffs- 
prâmien erhalten.

Die Subventionen, welche den spe- 
ziell mit der Befôrderung von Post
sendungen, sowie von Beamten und 

staatlichem Material betrauten Schiffs
gesellschaften zugebilligt werden, sind 

einer der wichtigsten Posten iin Budget 
der Postverwaltung ; doch muss an- 
erkannt werden, dass sie nicht cinzig 

durch die Bcdürfnisse der Post motiviert 
sind, sondern auch politischen, mili- 
tarischen und Handels-lnteressen ent- 
sprechen. Sie haben unserer Handels- 
marine neue Miirkte eroffnet, imter- 
stiitzen dicselbe gegen die froinde 

Konkurrenz und bilden fiir unsere 

Kriegsmarine eine Hülfsflotte, welche 

ihr in kritischen Augenblicken von 

Wertsein wûrde; sie gewahreu Frank- 
reich regelmassige Verbindungen mit 
unseren Kolonicn, helfen zur Ver- 
proviantierung dcrsclben und zur Ver- 
grosserung des Ansehcns unscrcr Flaggc 

an den fernen Gestadcn.
Die nachstehende Tabelle maclit 

die Andcrungen creichtlich, die im 

Laufe von 10 Jahren in der Zahl der 

Schiffe und der Pferdekriifte, im 

Tonnengehalt uuserer Postflotte, in 
der von unsern Postdampfern jâhrlich 

zurückgelegten Kilomcterzahl und dem 

Betrage der Staatssubvention einge- 
treten sind.
Zahl <ler l’ost- 1889 1900

datnpfer . . . 95 102
Pferdekriifte . . 232,066 333,877
Brutto-Tonnen-

gehalt . . . . 252,451 313,965
Netto-Tonnengehalt 155,740 141,065
Zahl der iin Jahrc 

zurückgelegten
Seemeilcn . . . 1,110,950 1,166,212

Subvention im Kr, Fr.
ganzen . . . . 25,475,650 26,681,804

Subvention fur die
Secmcile . . . 22.0* 23.oo

Posta l packebi. In the relations 
with transmanne countries the mails 

are carried either by packets belong- 
ing to steamship companies subsidized 

by the State, by foreign packets upon 

payment of the compensation fixed 

by the Universal Postal Convention, 
or by merehant ships ; in the latter 
case the transport is only gratuitous 

when the ships receive the premium 

provided for by the Act of the 30th 
January 1893.

The subsidies to the steamship com
panies espeeially entrustod with the 

carrying of the mails, as well as of 
the passengere and material of the 

State, is one of the heaviest items 

of the Post Office estimâtes ; it must 
however be acknowledged that tlicy are 

not granted only for postal, but also 

for political, military and commercial 
purposcs. They open new markets to 

our mercantile navy ; they protcct it 
against foreign compétition ; they eon- 
stitute an auxiliary fleet for our navy 

which would be inuch appreciated in 

critical moments; they maintain ré
gulai’ communications between the 
Mother-Country and the colonies ; 
they lielp to their revictualling, and 

add to the prestige of our flag in 

remote régions.

The table given below shows the 

changes which bave taken place in 

the last fcen years in the number of 
ships, the power and the tonnage of 
our postal fleet, in the yearlv dis
tance covered by our packets, and 

finally in the subsidies paid by the 

State :—

1SS9 1900
Number of packets . 95 102
Morse jiower . . . 232,'060 333,877
(îross tonnage . . . 252,451 313,965
Net tonnage . . . 155,740 141,065
Number of marine
leagues covered a year 1,110,950 1,166,212

Total subsidy 25,475,650 26,681,804
Subsidy per marine

league............... 22-93 2305

On the wholc the yearly number
of leagues and the cost uf the ser-



Dans l'ensemble, le parcours annuel 
et le prix du service n'ont pas sen
siblement varié, mais l’organisation a 

subi d'importantes modifications, la 

flotte postale a été en partie renou
velée: des paquebots plus grands et 
plus rapides ont pris la place des 

unités vieillies qui ont disparu.
Ijcs services sur l'Amériqne du Sud 

ont cessé d'être subventionnés ; le sub
side qui leur était alloué a été reporté 

sur les lignes nouvelles de l’océan 
Indien. Le nombre dcR voyages entre 

la France et l’Algérie a été augmenté; 
la compagnie du chemin de fer du 

Nord a pris la place des sociétés an
glaises, pour l’exécution du service 

maritime entretenu par la France dans 

le détroit de Calais.
Au fur et à mesure de la conces

sion de nouveaux contrats, on a exigé 

de plus grandes vitesses: la moyenne 

annuelle a été élevée de 13 il 14 nœuds 

dans l’Kxtrême-ürient et sur l’Austra
lie; de 11 nœuds xj% il 12 nœuds, 
dans l’océan Indien; de 12 nœuds ù 

15 nœuds, au maximum, sur l’Algérie 

et la Tunisie; de 15 à 17 nœuds, 
entre le Havre et N ew -York : elle 

doit être portée ultérieurement, pour 
ce dernier parcours, jusqu'il 18 mentis 
et meme 19, au fur et à mesure de 

la mise en service des nouveaux pa
quebots que la compagnie Transatlan
tique s’est engagée il construire, en 

vertu de la convention du 16 juillet 
1897.

IjC premier de ces paquebots, la 

Lm 'ra ine, qui vient d’entrer en ligne 

et doit transporter, de New-York au 

Havre, une partie des visiteurs amé
ricains de l’Exposition, a été construit 
dans les chantiers de Penhoët, sur les 

dessins de M. Daymard, ingénieur en 

chef de la compagnie Transatlantique. 
Le modèle en est exposé dans le pa
villon de la navigation de commerce 

(groupe 6, classe 33) au Champ de 

Mars. Ce magnifique bâtiment, qui a 

fourni aux essais une vitesse d’envi
ron 22 nœuds, soit plus de 40 kilo
mètres â l’heure, réunit au confort 
d’une installation luxueuse et embellie 

par une décoration véritablement artis
tique, les perfectionnements les plus 

récents de l’art des constructions na-

«
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Im ganzen weisen die durchlaufene 

Strccke und die Kosten der Ver- 
bindungen koine wesentliche Anderung 

auf, aber die Organisation ist umge- 
staltet und die Postflotte zum Teil 
erneuert worden ; an die Stelle der 

alten Darnpfer, die beseitigt wurden, 
sind grôssere und schnellere getreten.

Die Verbindungen mit Siidamerika 

werden nicht mehr subventioniert ; die 

ihnen gezahlte Subvention ist auf die 

neuen Linien nach dem indischen 

Océan übertragen worden. Die Zahl 
der Verbindungen zwischen Frankreich 

und Algérien wurde vermehrt und die 

von Frankreich unterhaltenen Fahrten 

in der Meerenge von Calais werden 

nicht mehr durch englische Gesell- 
schafteu, sondern durch die Gesell- 
schaft der Nordbahn vermittelt.

In den neuen Vertragen ist eine 

grôssere Schnelligkeit fiir die Darnpfer 
verlangt worden ; der Jahresdurch- 
schnitt wurde erliôht von 13 auf 14 

Knoten nach Ostasien und Australien, 
von 11 ‘/s auf 12 Knoten nach dem 

indischen Océan, von 12 auf hochstens 

15 Knoten nach Algérien und Tunis, 
von 15 auf 17 Knoten zwischen Havre 

und New-York. Auf der letztern Linic 

soll die durchschnîttiiche Fahrge- 
schwindigkeit auf 18 und sogar auf 
19 Knoten erhüht werden, sobald die 

neuen Darnpfer, zu dercu Bau die 

« Com pagnie transatlantique * sich in 

dem Veitrage vom 16. Juli 1897 ver- 
pflichtct hat, cingcstcllt sein werden.

Der erste dieser Darnpfer, die L o r 

raine, der kiirzlich in Dienst gestellt 
wurde und einen Teil der amerika- 
nischen Besuchcr der Ausstellung von 

New -York nach Havre befordern wird, 
ist nach den Plânen des Oberingen leurs 

Daymard der Com pagnie tra ̂ a t la n 

tique auf den Werften von Penhoët go
bant worden. Ein Modell desselben 

ist im Pavillon der Handelsschifffahrt 

{Gnippe 6, K l. 33) auf dem Marsfelde 

ausgestollt. Das prachtige Schiff, wel- 
chcs bei den Probefahrten eine G e- 
schwindigkeit von ungefûhr 22 Knoten 

entwickelt hat, vereinigt mit dem Kom- 
fort ciner luxuriosen und durch wahrhaft 

kiinstlerische Ausschmiickung verschô- 
nerten Einrichtung die neuesten Ver- 
besscrungen der Schiffsbaukunst ; es

vice hâve not altered very much, but 
the organization has undergone a guod 
many changes and the postal fl cet 
been partly renewed —  the old shipü 

hâve been replaced by larger and faster 
ones.

The South American liues hâve 

ceased to be subsidized; the subsidv 

granted to them is now granted tu 
the new Unes of the Indian océan. 
The number of voyages between 

France and Algeria has been in- 
creased; the Northern Railway Com
pany now exécutés the French mari
time service on the Straits of Dover 
in lieu of English companies.

A  greater speed of the steamers is 
rcqnired in the new contracts; tlic 
yearly average has been raised from 

13 to 14 knots to Eastern Asia and 

Australia; from 111/* to 12 knots to 

the Indian océan; from 12 to a maxi
mum of 15 knots to Algeria and Tunis; 
from 15 to 17 knots between Havre 

and New  York. Ou the latter line tlie 

speed will be raised to 18 and even 

19 knots with the new steamers which 

the Com pagn ie  Transatlan tique  is tu 
build in virtue of the Convention of 
the 16‘h July 1897.

The first of these steamers, the L or 

ra ine , which has just been launchcd 

and is to convey from New York to 

Havre part of the American visitors 

to the Exhibition, was built in the 

Penhoët yards according to the de
signs of Mr. Daymard, Chief-Engi- 
ncer of the Compagnie transatlantique. 
The model of the sanie is exhibited 

in the pavilion of the merchant navv 
(group 6, class 33) in the Champ de 

Mars. This splendid ship which env- 
ered about 22 knots or more than 4*1 
kilometer an hour on trial, com
bines with the comfort of luxurious 

arrangements and tliorough artistic 

décoration, the most recent improv - 
ments in the art of naval constrm- 
tion. She is 177 meter in length, 18*20 

in widtli and 12 in depth from the
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va les. Il mesure 177 mètres de lon
gueur totale, 18 m. 20 de large, 12 

nièt-vs de creux au pont supérieur; 
t-Vsi le maximum des dimensions que 

comporte actuellement son port d’at
tache; il déplace 15,200 tonneaux, 
au tirant d’eau moyen de 7 m. 70.
Li puissance de ses machines corres
pond à la force de 22,000 chevaux- 
vapeur. Il est aménagé de manière à 

pouvoir transporter 953 passagers de 

toute classe, indépendamment du per
sonnel de l’équipage et du personnel 
civil, dont l’effectif comptera 372 per
sonnes. La salle à manger des l r“ classes 

peut contenir 192 personnes assises.
I â compagnie des Messageries ma

ritimes expose, dans son pavillon spé
cial, plusieurs modèles de paquebots 

qui permettent de mesurer les progrès 

accomplis depuis cinquante ans dans 

la navigation. Le plus ancien des types 

qu’elle place sous nos yeux est le 

l ’ériclès, bâtiment à roues de 250 

chevaux et de 52 mètres de longueur, 
qui portait honorablement, il y a cin
quante ans, le pavillon postal dans la 

Méditerranée. Le plus récent des mo
dèles exposés est celui d’un des paque
bots rapides, â deux hélices, qui ont 
été construits de 1894 à 1899, pour 
le service de l’Extrême-Orient, par 

M. Risbcc, directeur des ateliers de 

la Oiotat: c’est Y Arm ani, qui mesure 

140 mètres de longueur, 15 m. 47 de 

large et 11 mètres de creux; il dé
place 7850 tonneaux au tirant d ’eau 

moyen de 6 m. 60.
11 renferme des couchettes pour 

i48 passagers de trois classes ; son 

équipage est composé de 204 per
sonnes; ses cales peuvent recevoir 

100 tonneaux de marchandises. Il a 

réalisé aux essais une vitesse de 19 

iio'iids 25. Sans égaler la puissance 

et les dimensions des grands trans 

atlantiques, dimensions qui seraient 
d’ailleurs incompatibles avec le ser
vice qu’il est appelé à fournir, l’.4 «- 
nam peut soutenir la comparaison avec 

h s types les plus perfectionnés des 

■narines française et étrangère en ce 

qui concerne le luxe des emménage
ments, l’élégance de la décoration inté
rieure et le soin extrême apporté à la . 
construction.

hat eine Gcsamtlânge von 177 m., 
eine Breite von 18,*o m. und bis zum 

Oberdeck eine Tiefe von 12m .; das 

sind die Maximaldimensioncn, die der 

Hafen, zu dem er gehort, zur Zeit 

zulâBst; seine Wasserverdrângung be
trâgt 15,200 Tons bei eiuem Tief- 
gange von 7,70 m.; die Maschinen 

indizieren 22,000 Pferdekrâfte. Das 

Schiff ist so eingerichtet, dass es, ohne 

die Besatzung und die Civil-Angestcll- 
ten von im ganzen 372 Kôpfen, 953 

Reisende der verschiedenen Klassen be- 
fordern kann. Der Speiscsaal I. Klasse 

hat 192 Sitzplâtze.
Die Gesellschaft der « M essageries  

m aritim es  » stellt in ihrem Pavillon 

mehrere Dampfer-Modelle aus, welche 

eine Priifung der seit 50 Jahren in 
der Sehiffahrt erreichten Fortschritte 

ermôglichen. Das âlteste unter den aus- 
gestellten Schiffen ist der « Pericles», 
cin Iladdampfer von 250 Pferdckrfiften 

und 52 m. Lange, der vor 50 dahreu 

die Postflagge mit Eliren im Mittel- 
meer ffihrte. Das neueste Modell zeigt 
cinen der mit Doppclschrauben aus- 
gestatteten Schnelldampfer, die von 

1894 bis 1899 fur die Verbindung 

mit Ostasien von Herrn Risbcc, Direktor 

der Wcrft von Ciotat, erbaut wurden : 
es ist der « Annam », der eine Lange 

von 140 m., eine Breite von 15,*7 m. 
und eine Tiefe von 11 m. hat, und 

dessen Wasserverdrângung 7850 Tons 

betrâgt bei einem Ticfgange von 6,«o m.
Er enthâlt Schlafplâtze fur 348 

Reisende in drei Klassen; seine Be
satzung umfasst 204 Personen, sein 

Laderaum kann 160 Tonnen Waren auf- 
nclimen, und seine Geschwindigkeit 

betrâgt 19,s& Knotcn. Ohne die Ma- 
schinenkraft und die Grôssenverlnïlt- 
nisse der grossen atlantischen Dampfer 

zu erreichen, was auch bezüglich der 

Grôsscnverhâltnis9e nicht mit dem 

Dietist, zu dem er bestimmt ist, ver- 
einbar wâre, kann der « Annam » be
züglich der luxuriôsen Einrichtung, 
der Eleganz der innern Ausschmückung 

und der âusserst sorgfâltigen Ausfnh- 
rung seines Baues den Vergleich mit 
den besten franzôsischen und fremden 

Schiffen aushaltcn.
Bestellungseinrichtungen. Uni eine 

Idee von den im Bestellungswesen ein-

upper dcck; it is the maximum di
mension now allowed by the harbour 

to which she belongs ; Rhe has a ton
nage of 15,200 and draws on an aver
age 7 meter 70 centimeter; her en- 
gines are of 22,000 horse-power. She 

is fitted-up to accoramodate 953 pas- 
sengers of ail classes, and a crew and 

staff numbering 372 persons. The first 

class dining room eau seat 192 per
sons at table.

The company of the M essageries  

M aritim es  exhibits in a spécial pavi- 
lion several models of steamers which 

show the progress made in navigation 

during the Jast fifty years. The old- 
est ship exhibited is the P é r ic lè s , a 

paddlo-stcamcr of 250 horse-power 

and a Iength of 52 meter, which 50 

years ago carried with honour the 

postal flag in the Mediterranean. The 

most récent model shows one of the 

two fast screw •steamers built between 

1894 and 1899 for the Eastern A sia 
line by Mr. Risbcc, Director of the 

yards of La Ciotat; this steamer, 
called the A n n a m , is 140 meter in 
Iength, 15*47 in width and 11 in depth; 
she has a tonnage of 7850 and draws 

on an average 6 meter 60 centimeter.

She eontains sleeping accommoda
tion for 348 passengers of the three 

classes; her crew nnmbers 204 per
sons; her holds can reçoive 160 tons 

of merchandizc ; on trial she made 

19*25 knots an hour. Without equal- 
ling the dimensions and power of the 

grcat transatlantic steamers, dimen
sions which are incompatible with the 

service she is called to effect, the A n 

nam  may be compared to the most 
improved ships of the Frcnch and 

foreign marine for the luxurious ac
commodation, the splendeur of the 

interior décoration and the grcat care 

with which she was built.

D e lim r t j at home. In order to give 

an idea of the improvements made 

in the deliveiy service it may bc suf- 
ficient to statc that the nmnber of
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Distribution  à domicile. —  Pour 
donner une idée des améliorations ap
portées au service de îa distribution 

à domicile, il suffira de rappeler que 

l’effectif des facteurs des postes de 

toutes les classes a été porté, de 1889 

il 1899, de 29,067 à 34,425 sous- 
agents.

En vue d’accélérer la distribution 

des correspondances, l’Administration 

autorise les facteurs à se servir de 

vélocipèdes, et elle alloue des indem
nités à un certain nombre de ceux 

qui utilisent une machine pour l’exé
cution de leur service ; 3,500 facteurs 

environ font usage de vélocipèdes, au 

cours de leurs tournées.
Le nombre des communes rurales 

dotées de plus d’une levée de boîte 

par jour, et dont les habitants peu
vent, par conséquent, répondre dans 

la même journée aux correspondances 

reçues, est maintenant de 16,368, au 

lieu de 13,750 en 1889.
La distribution des correspondances 

urgentes, par des exprès, a été orga
nisée, en 1892, dans, toutes les loca
lités de l’intérieur, et en 1893, dans 

les relations avec la Grande-Hretagne 

et les Pays-Bas.
Service de Pa ris . —  Le service de 

Paris mérite, à raison de son impor
tance, une mention spéciale.

Le nombre des bureaux de poste 

de la capitale était, en 1889, de 88; 
il est maintenant de 107; il y a, eu 

outre, 40 bureaux auxiliaires.
Le nombre des boites aux lettres 

supplémentaires établies sur la voie 

publique dans des bornes en fonte, 
chez les débitants de tabac ou autres 

particuliers, a été porté, au cours de 

la même période, de 940 il 1336.
En 1889, il était effectué régulière

ment, dans tentes les boîtes aux lettres 

de Paris, huit levées par jour, corres
pondant chacune à l’expédition d’un 
courrier soit pour Paris seulement, 
soit pour la banlieue, les départements 
et l’étranger. Une levée avait lieu, en 

outre, la nuit, entre 3 et 4 heures du 

matin, dans les boîtes des bureaux 

de poste.
La 7* levée, la plus importante de 

toutes, puisqu’elle correspondait seule, 
en 1889, au départ des courriers du

gefnhrten Verbesscrungeu zn geben, 
genügt es, darauf hinzuweisen, dass die 

Zabi der verschiedencn Brieftrager in 

den Jahren 1889 und 1899 von 29,067 

auf 34,425 erhôht worden ist.

Um die Briefbestellung zu beschleu- 
nigen, konnen Fahrriider von den 

Brieftrâgcrn benutzt werden ; eine Zahl 
derjenigen, die sich bei Ausführung 

ihres Dienstes des Fahrrades bedienen, 
erhâlt dafür von der Vcrwaltung eine 

Vergütung. Ungefâhr 3500 Brieftrager 

machtcu bei ihren Bestellungen von 

dem Rade Gebrauch.

Die Zahl der Landgemeinden, in 

denen die Briefkasten ôfter als einnial 
tiiglich gelecrt werden, und deren 

Bcwolmer daher Briefe gleich am An- 
kunftstagc derselben beantworten kon
nen, betrfigt jetzt 16,368, gegen 13,750 

im Jahrc 1889.

Die Bestellung dringender Briefe 

durcli besondere Boton wurde fur den 
internet! Verkehr in allen Orteil 1892 

und im Verkehr mit Grossbritannicn 

und Niederland im Jahre 1893 ein- 
gefiihrt.

Posteinrichtungen in Pa ris . Die 

l ’ariser Einrichtungen verdienen ilirer 
j Bcdcutung wegen eine besondere Er- 
J wahnung.

! Die Zahl der Postanstalten in der 
Jlnuptstadt botrug 1889 88, jetzt 107 ; 
feriKT bestchen noeh 46 lliîlfspost- 
anstaltcn.

Die Zahl der Briefkasten, welchc 

an offentlichen Strasscn in der Form 

von gusseisenien Süulcn, bei Tabaks- 
luïndlern oder underen Privaten auf- 
gestellt sind, ist in der gleichen Zeit 

von 940 auf 1336 erhoht worden.

1889 wurden sümtlichc Pariser 

Briefkasten tiiglich 8 mal gelecrt; jede 

Jjccrung korrespondierte mit der A b - 
sendung eiuer Post nacli Paris selbst, 
naeh der Pariser banlieue, den Depar
tements oder dem Aushuide. Die Brief
kasten an den Postanstalten wurden 

ausserdein einnial in der Nacht, zwi- 
schen 3 und 4 Chr, gcleert.

Die 7. Ijccrung war die wichtigstc 
von allen, weil sic allcin im Jahre 

1889 mit den Abendzfigen nach der

postmen of every description was iu- 
crcased from 29,067 in 1889 to 34,425 

in 1899.

To Accéléra te the delivery of cor
respondance the Postal Administration 

authorizes the postmen to make use 

of bicycles and it gives allowances to 
a certain number of those who use 

them. About 3500 postmen employ 

bicycles to go their rounds.

The number of country places 

where letter-boxes are cleared more 

than once a day and where the iu- 
habitants can thus reply to their lct- 
ters the day on which they are de- 
livered, now amounts to 16,368 as 
against 13,750 in 1889.

The delivery of urgent eorrespon- 
dence by express messengers was or- 
ganized in 1892 in ail the places of 
the intérim-, and in 1893 in the re
lations with Great Britain and the 

Netherlands.

The Posta l Service in  P a ris . Owing 

to its importance die postal service 

in Paris deserves to be dealt with 

separately.

The number of post-offices of the 

capital, which was 88 iu 1889, now 
amounts tu 107, with 46 additional 
auxiliary offices.

The number of pillar letter-boxes 

in the streets and of boxes plaeed in 

tobacco shops and other promises lias, 
during the saine period, iucreased from 

940 to 1336.

In 1889 ail the letter-boxes of 
Paris were cleared 8 times a day; une 

clearance was made for every dcli- 
very in Paris and for eveiy suburban, 
departmental and foreign mail ; beside» 
which ail the post-office boxes won 

cleared between 3 and 4 a. m.

The 7lh clearance, the mnst impor
tant of ail as it was the only one, in 

1889, for the provincial and foreign 
night mail, was made between 5 and
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jüiir pour la province et l’étranger, 
effectuée de cinq à six heures 

du soir dans les bureaux de poste, 
suivant qu’ils étaient plus ou moins 

(•Initiés de l’hôtel des postes, et de 

(|iuitrc heures trente à cinq heures 

qiuirarite-cinq du soir, dans les boîtes 

auv lettres supplémentaires ou de quar
tier, bien que les départs des trains 

(Mirent lieu à des heures variables, 
échelonnées de sept heures quinze à 

iinze heures du soir.
Aujourd’hui, le nombre des levées 

a été porté à dix au moins, dans les 

bureaux de poste. Au lieu d’une levée 

unique correspondant à l’expédition 

des courriers du soir sur les départe
ments, fixée nécessairement en tenant 
compte du départ des premiers trains 

quittant Paris entre sept et huit heures 

du soir, il est effectué trois levées 

successives qui ont lieu de cinq heures 

quinze à neuf heures quinze du soir, 
suivant la situation des bureaux et 
suivant les heures de départ des trains, 
•le telle sorte que le public jouit d’un 

délai beaucoup plus considérable pour 
l’expédition de ses correspondances 

dans toutes les directions. Ce résultat 
u été obtenu au prix de sacrifices im
putants et il l’aide de combinaisons 

variées, en multipliant les courses de 

voitures et en portant directement aux. 
ira res les dépêches de certains bu
reaux qui étaient autrefois centrali
sées a l’hôtel des postes. Dans les bu
reaux situés à proximité des gares, 
la dernière levée, pour les lettres 
acheminées’ par les courriers partant 
de ces gares, est reculée jusqu’à une 

heure très rapprochée (dix ou quinze 

minutes) du départ de chaque train.
En 1889, il était effectué, pour les 

lettres et les cartes postales revêtues, 
indépendamment de l’affranchissement 
ordinaire, d’un timbre-poste de 15 

centimes, une levée exceptionnelle qui 
avait lieu, dans les bureaux de Paris, 
une demi-heure après la septième, 
c’est-à-dire de cinq heures trente à 

si\ heures trente du soir et excep- 
ti ’iinellement à sept heures du soir, 
■h l’hôtel des postes.

Aujourd’hui la surtaxe dite de der- 
ni-r délai n’est plus que de 5 cen- 
•i' tesj les levées exceptionnelles sont

Provinz und nach déni Auslande korres- 
pondiertc ; aie erfolgte zwischen 5 und 

6 Uhr abends bei den Postanstalten, 
je nachdem dieselben mehr oder weniger 

weit vom Hauptpostamte entf ernt waren, 
und zwischen 4,so und 5,*b Uhr abends 

bezüglich der sonstigen oder Strassen- 
briefkasten, obwohl der Abgang der 

Züge zwischen 7,n und 11 Uhr abends 

zu verschiedenen Stunden erfolgte.
Uegenwârtig ist die Zahl der Lee- 

rungen bei den Postanstalten auf 
mindestens 10 gebracht worden. An 

Stelle einer einzigen Leerung, die mit 
der Absendung der Abendposten nach 

den Departements korrespondiert und 

die notwendiger Weise sich nach dem 

Abgange der ersten, zwischen 7 und 

8 Uhr abends von Paris abgehenden 

Züge richten muss, finden von 5,i» 
bis 9,i& Uhr 3 Leerungen nach einan- 
der statt, je nach Lage der Postan
stalten und der Abfahrtszeiten der 

Ziige, so dass dem Publikura fur die 

Absendung seiner Korrespondenz nach 

allen Richtungen weit mehr Zeit ver- 
bleibt. Dieses Ergebnis ist nur durch 

Aufwendung bedeutender Mittcl in 

der Weise erreicht worden, dass die 

Zahl der Kurée vermehrt wurde, 
und von einigen Postanstalten, die 

ihre Postsachen friiher dem Haupt
postamte zuschickten, dieselben jetzt 
direkt nach den Bahnhôfen gesandt 

werden. Bei den dicht an den Bahn
hôfen gelcgenen Postanstalten findet 
die letzte Leerung fur Briefe, welche 

ihre Befôrderung mit den von diesen 

Bahnhôfen abgehenden Posten crhalten, 
kurz vor Abfahrt jedes Zuges (10 oder 

15 Minutcn) statt.
Im Jahre 1889 bestand fiir Briefe 

und Postkarten, welche ausser mit 
dem gewôhnlichen Frankosatze noch 

mit einer Marke zu 15 C eD frankiert 

waren, eine Extra-Leerung, die bei 
den Pariser Postanstalten 1/t  Stunde 

nach der 7. Leerung, d. h. zwischen 

5 ‘/* und 67s Uhr, und bei dem Haupt
postamte ausnahmsweise um 7 Uhr 
abends vor sich ging.

Jetzt betrâgt diese Spâtlingsgcbühr 

nur 5 Centimen; die Extra-Leerungen 

finden in der Zeit von 6 bis 8,io Uhr 

abends statt und richten sich nach 

den Abfahrtszeiten der Züge und den

6 p. m. at tlic post-offices, according 

as they were more or less distant from 

the central post-office and from 4.30 

to 5.45 p. m. at the supplementary 

or Street letter-boxes, although the 

departure of the various trains took 

place between 7*15 and 11 p. m.

Now  there are at least 10 clea
rances at the post-offices. Instead of 
a sole clearance for the provincial 
night mail, fixed according to the de
parture of the first trains leaving 

Paris between 7 and 8 p. m., there 

are now three successive clearances 

from 5.15 to 9.15 p. m. according to 

the position of the post-offices and 

the hours of departure of the trains, 
so that the public enjoys a inucli 
longer tirne for the despatch of ail 
its correspondence. This resuit eould 

only be obtaincd after various com
binations entniling heavy sacrifices, 
for the car services had to be in- 
creased in nuinber and a séries of 
mails which were heretoforc centra- 
lized at the central post-office, had 

to be carried straight to the railway 

stations. At the post^offices ncar the 

railway stations the last clearance for 

letters to be sent by the mail leaving 

thèse stations takes place 10 or 15 

minutes before the departure of caeli 
train.

In 1889 a spécial clearance for 

letters and postcards pruvidcd with 

an additional stamp of 15 centimes 

beyond the ordinary postage was made 
at the post-offices of Paris lialf an 

hour after the 7**1 clearance, that is 

from 5 30 to 6*30 p. m. and at 7 p. m. 
at the central post-office.

Xow the late-fée  is only 5 centimes 

and the spécial clearances are made 

between 6 and 8’10 p. m. according 

to the hours of departure of the trains 

and the distance from the despatching 

offices to the respective railway sta
tions. The bags containing the late- 

fee  letters arc carricd to the railway
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échelonnées de six heures à huit heures 

dix du soir, suivant les heures de dé
part des trains et la proximité plus 

ou moins grande des bureaux expédi
teurs des gares destinataires. Les dé
pêches contenant les lettres qui béné
ficient des levées exceptionnelles avec 

surtaxe sont portées aux gares soit 
par des courriers montés à bicyclette, 
soit au moyen de courses de voitures 

spéciales.
Enfin la levée de nuit, qui n’était 

effectuée que dans les bureaux de poste, 
a été étendue à toutes les boîtes sup
plémentaires de la capitale. Les cor
respondances déposées dans ces boîtes, 
après la dernière levée du jour, sont 
maintenant comprises dans la première 

distribution à Paris, ou acheminées 

sur leur destination par les premiers 

courriers du matin.
Jusqu’en ces derniers temps, les 

correspondances échangées entre les 

localités dites de la banlieue de Paris, 
c’est-iVdire de la région voisine de la 

capitale qui ne peut être desservie 

utilement par les bureaux ambulants, 
étaient centralisées à l’hôtel des postes. 
En 1889, il a été créé, dans chacune 

des grandes gares de Paris, un bureau 

de tri chargé spécialement de la mani
pulation de ces correspondances. Cette 

mesure a permis d’abréger, dans bien 

des cas, les délais de transmission, 
en supprimant, par exemple, pour les 

lettres échangées entre des localités 

desservies par un même réseau, les 

pertes de temps résultant de l’apport 
des dépêches à l’hôtel des postes et 
de la réexpédition sur les gares. Elle 

va être complétée par la mise en 

correspondance des bureaux-gares de 
Paris avec les bureaux ambulants, qui 
permettra un acheminement plus direct 
et par conséquent plus rapide des let
tres échangées entre les localités de 

la banlieue d’une part, les départe
ments les plus éloignés et les pays 

étrangers, d’autre part.
Le service de la distribution des 

correspondances A domicile est aussi 
en voie de transfonnatiou. Le système 

en vigueur en 1889 était celui-ci: le 

territoire de la capitale était divisé 

en trente-deux circonscriptions de dis
tribution : onze pour l’ancien Pares,

Entfernungeu der Aufgabepostanstalteu 

von deu Abgangs-Bahnhofen. Brief- 
pakete, welche aus den Extraleerungen 

herrührende, mit der Zuschlagtaxe 

frankierte Briefe enthalten, werden 

durch Boten auf Eahrrâdern oder in 

besonderen Wagen nach den Balin- 
hofen gebracht.

Die in der Nacht stattfindenden 

Leerungen, welche auf die Briefkasten 

bei den Postanstalten beschrânkt waren, 
sind auf aile Strassen-Briefkasteu in 

der Hauptstadt ausgedehnt worden. 
Die nach der letzten Tagesleeruog in 

diese Kasten gelegten Briefe werden 

in Paris mit der ersten Bestellung ab- 
getragen oder mit den ersten Morgen- 
posten ihren Bestimmungsorteu zu- 
geführt.

Bis in die letzte Zeit hinein wurde 
der Korrcspondeuzverkehr zwischen 

Ortschaften der Pariser banlieue, d. 
h. derjenigen Gegend in der Nâhe 

der Hauptstadt, fur welche die Bahn- 
posten nicht mit Vorteil benutzt werden 

konnen, durch das Hauptpostamt ver- 
mittelt. lin Jahre 1889 wurde fur die 

Behandlung dieser Korrespondeuz in 

jedem der grossen Pariser Bahnhüfe 

ein Sortierbureau eingerichtet. Durch 

diese Neuerung sind in vielen Fâllendie 

Befôrderungsfristen abgekürzt worden, 
indem z. B. für Briefe zwischen Orteil 
eines und desselben Netzes der aus 

dem Transport der Postsendungen nach 

dem Hauptpostamte und von diesem 

nach den Bahnhofen sich ergebende 

Zeitverlust erspart wird. Eine weitere 

Verbesseruug soll noeh dadurch ein- 
geführt werden, dass die Pariser Bahn- 
liofspostanstalten mit den Bahnpostcn 

in direkten Verkehr treten, wodurch 

eine mehr direkte und daher auch 

schuellere Befôrderung der Briefe her- 
beigefiihrt werden wird, die zwischen 

den Orten der banlieue einerseits und 
den entferuten Departements und dem 

Auslande andererseits ausgetauscht 
werden.

Die Briefbc8tellung ist cbenfalls in 

der Umbildung begriffen. Im Jahre 

1889 waren die Einrichtungen folgende: 
das Gebiet der Hauptstadt war in 32 

Bestellbezirkc eingeteilt: 11 für das 

alte Paris, unrichtig Rayons genannt, 
und 21 für die 1860 mit Paris ver-

stations either by messengers on bicycles 
or by spécial car services.

The night clearance of letter-boxes 

at the various post-offices was extended 

to ail the street letter-boxes of the 
capital. The letters posted in these 

boxes after the last clearance of the 
day are now delivered in Paris by 

the firet delivery or sent to destination 

by' the first morning mails.

Until a short time ago the cor- 
respondence for the various places of 
the suburbs of Paris which caunot 
well be served from the travelliug 

post-offices was centralized at the 
central post-office. In 1889 a sortiug 

office was opened at every important 
railway station of Paris for handling 

that correspondence. This measure 

contributed to the suppression, in many 

cases, of the delays in transmission 

by avoiding, for instance, for letters 
exchanged between places served by 

a same line, the loss o f time takon 

by canying the bags first to the central 
post-office and then to the railway 

stations. The post-offices at the various 
railway Btations of Paris will be cou- 
nected with the travelling post-offices 

80 as to allow a more direct and more 

rapid circulation of the letters ex
changed between the places of the 
suburbs on the one hand, the most re- 
mote departments and foreign countries 
oh the other.

The deliveiy service is also under- 
going a transformation. In 1889, the 
delivery system was as follows:— 

The metropolitan district was divided 

into 32 circles : 11 for old Paris, 
erroneously called radii, and 21 for 
the zone attached to it in 1860. The 

whole correspondence for the métro- 
polis circnlated to the central p<>-t- 
office. The letters, etc., for old Paris 
were delivered to the addressees by 

postmeu from the central office v ho
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assez improprement appelées rayons, 
vingt, et une pour la zone annexée 

en 1860. Toutes les correspondances 

il destination de la capitale étaient 
centralisées à l’hôtel des postes. Celles 

pour l’ancien Paris étaient portées à 

domicile par des facteurs partant de 

l’iiôtd et généralement transportés en 

voiture. Celles pour la zone annexée 

étau-ut réexpédiées de l’hôtel des postes 

sur les vingt et un bureaux distribu
teurs de cette zone, d’où elles étaient 
portées à domicile par des facteurs à 

[lied. Cette organisation avait l’incon
vénient de faire passer par le centre 

de Paris un certain nombre de corres
pondances qui peuvent être apportées 

plus directement des gares aux bu
reaux distributeurs. En outre, la ré
partition des rues entre les rayons et 
les bureaux distributeurs est purement 
arbitraire ; ces circonscriptions ne cor
respondant pas à la division adminis
trative par arrondissements et quar
tiers, leur délimitation n’est pas con
nue du public et elle exige un long 

apprentissage de la part des agents 

chargés du tri préparatoire des cor
respondances à distribuer.

La réforme en cours d’exécution 

consiste à prendre la division admi
nistrative pour base de la distribution 

postale, en organisant dans chacun 

des arrondissements de périphérie, du 

12* au 20e, un bureau central qui 
rreoit directement les correspondances 

des gares les plus rapprochées, de 

manière à avancer la sortie des fac
teurs dans les quartiers éloignés du 

centre. Dans les arrondissements les 

plus étendus, des facteurs de certains 

quartiers sont transportés en voiture. 
Li nouvelle organisation est entrée 

en rigueur dans les 12e, 14® et 15e 
arrondissements de Paris ; elle sera 

étendue aux 13e, 16e, 17e, 18e, 19e et 
2Ü1' arrondissements dès que l’Àdmi- 
nis! ration aura à sa disposition les 

locaux et les ressources nécessaires. 
l.o arrondissements du centre, du 1er 
au 11e, continueront d’être desservis 

pai les facteurs partant directement 
de Hiôtel des postes.

La division par arrondissements 

étant généralement connue, l’Admi
nistration espère amener le public à

einigte Zone. Sâmtliche Korrespon- 
denzen fiir die Hauptstadt gingen an 

das Hauptpostamt ; die Bestellung 

derjenigen fur das alte Paris erfolgte 

vora Hauptamte aus durch Brieftrâger, 
welche zu Wagen nach ihren Bezirken 

befôrdert wurden. Die Korresponden- 
zen fur die mit Paris vereinigte Zone 

wurden an die 21 Bestellbureaus der- 
selben weitergesandt und von hier aus 

durch Brieftrâger abgetragen. Diese 

Einrichtung batte deu Ubelstand, dass 

viele Korrespondenzen dem Central- 
amte zugingen, welche von den Bahn- 
hôfen aus besserdirekt den Bestellungs- 
postanstalten zugeführt werden konnten. 
Ferner war die Verteilung der Strassen 

auf die Rayons und Bestellbureaus 

eine gauz willkürliche ; da diese Be- 
zirke nicht mit der administrativen 

Einteilung in Arrondissements und 

Stadtviertel korrespondierten, b o  war 

ihre Abgrenzung dem Publikum nicht 
bekannt, und es dauerte stets lângere 

Zeit, bis die mit dem Sortieren der zu 

bestellenden Briefsendungen betrauten 

Beamten sich eingearbeitet hatten.
Die in der Ausfübrung begriffene 

Reform besteht darin, dass der Brief- 
bestellung die administrative Einteilung 

zu Grunde gelegt und dabei in jedem 

der an der Peripherie gelegenen A r
rondissements, vom 12. bis zum 20., 
ein Centralbureau eingerichtet wird, 
welches die Postsendungen von den 

nachsten Bahnhôfen aus direkt erhâlt, 
so dass die Brieftrâger fiir die vom 

Centrum entfernten Stadtviertel ihre 

Bestellgângc friiher antreten kônuen. 
Nach einigen der grossten Arrondis
sements werden die Brieftrâger zu 

Wagen befôrdert. Die neue Organi
sation ist im 12., 14. und 15. Arron
dissement von Paris in Kraft ge- 
treten, sie wird auch im 13., 16., 17.,
18., 19. und 20. Arrondissement zur 
Einfiihrung kommen, sobald der Ver- 
waltung die notigen Râumlichkeiten 

und Mittel zur Verfügung stehen wer
den. Die im Centrum gelegenen Ar
rondissements 1 bis 11 erhalten da- 
gegen ihre Korrespondenz, wie bislier, 
durch Brieftrâger des Hauptpostamts. 
Da die Einteilung in Arrondissements 

allgemein bekannt ist, so hofft die 

Verwaltung, das Publikum dahin zu

were conveyed to their delivery circlc 

by cart ; those for the attached zone 

were re-directed from the central 
office to the 21 delivery offices of 
that zone, from which tbey were de- 
livered to the addressees by postmen. 
The defect of that organization was 

that a certain number of letters, etc., 
which could be transported quicker 
from the railways to the delivery of
fices had to pass through the central 
office of Paris. In addition, the distri
bution of the 8treets between the va
rions radü and the deliveiy offices is 

quite arbitrary; these limits do not 
correspond to the administrative di
vision of districts aud quarters, their 
limits are not known to the public 

and the  ̂sorting clerks bave to make 

a long apprenticeship to be able to 

sort the correspondence for delivery.

The reform which is being made 

consista of taking the administrative 

division as a basis for the postal 
delivery, and of organizing at each of 
the arrondissements, from the 12“' to 

the 20‘h, a central office which receives 

the mails direct from the nearest rail- 
way stations so as to hasten the post- 
men’s rounds in the remotest quarters. 
In some of the most extensive districts 

the postmen are conveyed by cart. 
The new organization bas been in- 
trnduced in the 12“', 14th and I5th 
arrondissements of Paris, and it will 
be extended to the 13lh, 16,h, 17“', 18,h, 
19th and 20lh as soon as the Adminis
tration has fotind the necessary promises 

and means for the purpose. The central 
arrondissements (number 1 to 11 ) will 
still be served from the central office.

The division into arrondissements 

being generally known, the Postal 
Administration hopes to be able to 

induce the public to put the number 
of the arrondissement on correspon
dence for Paris. This indication would 

greatly facilitate the preliminary deli-
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compléter l’adresse des lettres pour 
Paris par l’indication du numéro de 

l’arrondissement. Cette indication faci- 
literait beaucoup le travail prépara
toire à la distribution qui est effec
tué, pour les lettres venant des dé
partements, dans les bureaux ambu
lants qui fonctionnent dans les trains 

montant vers Paris.
Le nombre total des voitures affecté 

au transport des dépêches ou des fac
teurs dans Paris a été porté, depuis 

1889, de 175 à 248.

Les services des lettres exprès 
et des colis postaux dans l’Ile 
de Cuba.

Parmi les institutions modernes que 

les fils de Washington ont introduites 

dans le service postal cubain, le jour
nal hebdomadaire « E l  C orreo  de 

Cuba  » mentionne en premier lieu le 

service des lettres exprès ( cartae  

eupeciales). Précédemment, quand un 

habitant de Cuba voulait faire par
venir un message urgent il une autre 

personne, il devait avoir recours il 
un domestique ou louer une voiture, 
car la poste ne possédait pas de 

moyens de transport rapides. Aujour
d’hui, les choses ont changé. Celui 
qui a une lettre urgente A expédier 

n’a qu’il coller sur l’enveloppe, il coté 

du timbre-poste de 2 centavos *) re
présentant la taxe ordinaire, un timbre 

jaune de 10 centavos, portant la men
tion < Assure la distribution immé
diate lors de l’arrivée au lieu de des
tination », pour que son envoi soit 
remis sans retard au destinataire.

I)e 7 heures du matin il 10 heures 
du soir des jeunes messagers spéciaux 

sont A la disposition du bureau des 

postes de la Havane pour effectuer 
la distribution immédiate des exprès, 
soit à pied, soit au moyen de bicy
clettes. La majorité du public de la

*) 1 ccntavo =  environ 5 centimes.

briugen, dass dasselbe auf den Adres- 
sen der Iiriefe naeh Paris auch die 

Nummer des Arrondissements angeben 

wird. Üiese Angabe würde die Vor- 
arbeiten fiir die Bestellung, welche 

fur die Briefe aus den Departements 

von den Bahnposten in den Zflgen 

nach Paris verrichtet werden, ganz 

wesentlich erleichtern.
Die Gesamtzahl der in Paris zur 

Beforderung der Postsachen und Brief- 
trâger benutzten Wagen ist seit 1889 

von 175 auf 248 erhôht worden.

Eilbriefe und Postpakete 
im kubanischen Postdienste.

Unter den modernen Einrichtungen 

—  so schreibt die Wochenschrift « E l  

C orreo  de C u ba  »  — , welche die Sôhne 
Washingtons in den kubanischen Post- 
dienst verpflanzt haben, verdienen die 

« Eilbriefe » ( Cartas eapeciales) an
erster Stelle genannt zu werden. Wcnn 

in friiherer Zeit eine auf Kuba woh- 
nende Person einer andern eine drin- 
gende Mitteilung zukoinmen lassen 

wollte, so musste sic entweder einen 

Diener zu Hülfe nehmen oder einen 

Wagen inieten, denn mittels der Post 

war eine eilige Beforderung unmfig- 
licfi. Heute ist das anders. Der A b -  
sender eines eiligen Briefes braucht 
auf diesen neben dem gewôhnlichen 

Franko vou 2 Centavos*) nur eine der 

neu atisgegebenen gclben Marken im 

Werte von 10 Centavos und mit der 

Inschrift « Sichert die sofortige Be
stellung bei der Ankunft am Bestim- 
mungsorte » zu kleben, um seiner 
dringlichen Sendung die unverzfigliche 
Abtragung an den Empfânger zu 

sichern.
Von 7 U h r früh bis 10 Uhr abends 

warten beim Postamte in Havana 
jugendliche Eilboten auf den Eingang 

von Eilbriefen, deren sofortige Zu- 
stellung sie, teiis zu Fuss, teils mit 
Hülfe von Zweirâdern, ausführen. Das

*) 1 Ccntavo =  ctwa 5 Centimcu.

very work which is performed, for 
letters from the provinces, in tiie 
travelling post-offices attached to the 
trains for Paris.

The total number of carte for the 
transport of mails or poatmen witliin 

Paris has risen, since 1889, from 175 

to 248.

Express letters and postal parcels 
in the Cuban Post Office.

Amongthe modem institutions which 

the sons of Washington —  so we read 

in the weekly magazine « E l  Correo 

de Cuba  » —  liave transplantcd to 
Cuba, we may first of ail mention the 
«express letters» (C a rta s  expeciale*). 
Formerly, when a person residing in 
Cuba wanted to send an urgent mes
sage he had eitber to despatch a 
servant or to take a carnage, for the 
post did not possess any rapid mcans 
of conveyance. To-day things hâve 

changcd. The sender of an urgent 
letter has only to affix to his letter, 
in addition to tire ordinary 2 centavos *) 
postage stamp, a yellow 10 centavos 

stamp bearing the words « Secures 
immédiate delivery at the post-office 

of destinatiou » to insure the immédiate 

delivery of his letter to the addressee.

From 7 ». ni. to 10 p. m. yonng 
express messcngcrB are at the disposai 
of the Havana post-office for die 
delivery of express letters partly on 
foot and partly on bicycles. The 

majority of the public of the capital 
is not yet aware of the advanta.'es 
of this new service, for tradesmen, 
medical-men, sick persons, etc., w ih l

*) 1 ccntavo =  about 5 centimes.
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capitale ne parait pas encore con
naît re suffisamment les avantages de 

ce nouveau service, sans cela les com- 
meivanta, les médecins, les personnes 

malades, etc., l’utiliseraient sur une 

beaucoup plus grande échelle. Pen
dant le mois d’octobre 1900, les mes
sagers spéciaux de la Havane ont 
néanmoins distribué 1501 exprès.

l ’ne autre innovation non moins 

importante que celle des lettres ex
près a été réalisée dans l’ile de Cuba 

par la création du service des colis 

postaux.

Les colis postaux, désignés sous le 

nom de « fa rd os  postales », sont ad
mis jusqu’au poids de 11 livres 1 *) ; 
ils peuvent mesurer 72 centimètres 
en longueur et 42 centimètres en lar
geur. La  taxe d’affranchissement est 
de 10 centavos par livre jusqu’à 5 

livres et de 6 centavos pour chaque 

livre en sus. Ainsi, par exemple, un 

paquet du poids de 8 livres paye:

Pour les 5 premières livres 50 centavos, 
» 3 livres en sus .18 »

soit une taxe totale de 68 centavos.

Comparativement aux frais qu'oc
casionnait autrefois l’envoi d’un colis, 
ce tarif doit être considéré comme 

très modéré. Sous l’Administration 

espagnole, dont la poste ne se char
geait pas du transport des colis, les 

personnes qui voulaient faire des en
vois de ce genre devaient avoir re
cours à des messagers spéciaux, ce 

qu i  augmentait considérablement les 

f r a i s  d’expédition. Aujourd’hui, le pu
blic dispose, pour expédier ses colis, 
d’un moyen sûr et commode qui ne 

ht:i jamais trop apprécié.

! / Administration des postes de Cuba 

a chargé ses bureaux de remettre gra- 
tui i-ment une carte postale imprimée 

il mut expéditeur de colis pour lui

1 livre =  0.4536 kg.

Publikum der kubanischen Hauptstadt 

kennt in seiner groseen Mehrheit die 

Vorteile noch nicht, welche diese neue 

Verkehreeinrichtung ihm bietet, sonst 
würden Kaufleute,*Arzte, kranke Per- 
sonen u. s. w. in weit hôherem Masse, 
als es jetzt der Fall ist, Gebrauch von 

ihr machen. Immerhin ist es beachtens- 
wert, dass itn Monat Oktober 1900 

1501 Eilbriefe durch die Eilboten von 

Havana bestellt worden sind.
Kaum minder wichtig als die Ein- 

führung der Eilbriefe erscheint die 

Zulassung von Postpaketen im kuba
nischen Postdienste.

« F a rd os  posta les »  —  so lautet 
der posttechnische Ausdruck fur die 

kubanischen Postpakete —  sind bis 

zum Gewichte von 11 P fund*) und 

den Ausdehuungen von 42 :72  cm. in 

Lange und Breite zulâssig. Das Porto 

betrâgt 10 Centavos für das Pfund 

bis zur Gewichtsgrenze von 5 Pfund 

und 6 Centavos für jedes weitere Pfund. 
Ein 8 Pfund schweres Paket kostet 
also z. B.
für die ersten 5 Pfund 50 Centavos, 
» » weitern 3 » 18 »

zusammen 68 Ceutavos.
Dieser Tarif muss gegenüber den 

Kosten, die vordem die Versendung 

eines Pakcts verursachte, als ausserst 
mâssigbezeichnet werden. Wenn jemand 

in früherer Zeit ein Paket versenden 

wollte, so musste er, da die Post 

unter spanischer Verwaltung sich mit 
der Befôrderung von Paketen nicht 
befasste, einen expressen Boten zu 

Hülfe nehtnen, was die Kosten natür- 
lieh ganz ausserordentlich verteuerte. 
Heute steht dein Publikum die sichere 

und bequeme Versendungsgelegenheit 

durch die Postanstalt zur Verfügung, 
ein Vorteil und eine Aunehmlichkeit, 
die in zahlreichen Fâllen gar nicht hoch 

genug geschâtzt werden kiinnen.
Die kubanische Postverwaltung hat 

die Einrichtung getroffen, durch die 

Aufgabe-Postanstalt dem Absender 

eines jeden Postpakets eine Postkarte 

mit Vordruck kostenfrei aushandigen 

zu lassen, welche der Absender nach 

geschehener Einlieferung des Pakets 

an den Empfiinger zu übersenden hat,

*) 1 Pfuntl =  0,4s«« kg.

certainly make use of it on a larger 

scale than is now the case. It is 

however rejoicing to note that in 

October 1900 1501 express letters 

were delivered in Havana.

Another innovation notless important 
than that of the express letters is the 

introduction of postal parcels business 

into the Cuban postal service.

The « fa rd o s  postales »  —  the 

Spanish expression for postal parcels 

—  may be accepted up to 11 lb.*) 
in weight; the maximum dimensions 

allowed for the same are 72 centi- 
meter in length and 42 in width. 
The rate of postage is 10 centavos 

per pouod for the first 5 pounds and 

6 centavos for every additional pound. 
A  parcel of 8 lb. in weight pays 
thus :—

For the first 5 lb. 50 centavos, 
» 3 additional lb. 18 »

O r a sum total of 68 centavos.

Tliis tariff is exceedingly modest 
in comparison to the former cost of 
transmission of a postal parcel. As  

the post under the Spanish autliority 

did not transact parcel post business, 
a person who wanted to send a parcel 
had to engage a spécial messenger for 

the purpose, so that the expense was 

naturally very high. To-day the public 

eau make use for its despatches of 
an institution the safety and advantages 

of which cannot be too highly praised.

The Postal Administration further 
causes the post-office of despatch to 

remit free W  cost to the sender of

*) 1 lb. =  0-4536 kg.
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permettre d’annoncer au destinataire 

la prochaine arrivée de son envoi. 
Cette carte, qni doit être munie par 

l’expéditeur d’un timbre de 1 centavo, 
sert aussi de témoignage d’identité 

pour le destinataire lorsqu’il veut re
tirer son envoi. Cette petite innova
tion paraît d’autant plus utile que le 

service de distribution si domicile des 

colis postaux n’est probablement pas 

organisé, et que les destinataires 

doivent, en conséquence, être informés 

de l’arrivée de ces envois. En lais
sant à l’expéditeur le soin de cette 

information, l’Administration épargne 

un travail au bureau destinataire.

Littérature postale.

D ie  POST im  A u s l a n d e . Eine Darstellung 
der Posteinrichtungen des Auslandcs nach 
amtlichen Quellen bearbeitet von Otto 
Sieblist, Kaiserlieher Postrat. Dritte, gânz- 
lich urngearbeitete Auflagc. Berlin. Verlag 
von Julius Springer. 1900.

La troisième édition de cet ouvrage, 
qui vient d’être publiée après avoir 

été revue avec beaucoup de soin, est 
un résumé des lois et règlements en 

vigueur dans le service postai de 

20 États de l’Europe, de 7 États de 

l’Amérique, de 2 territoires de l’A 
frique, 4 de l’Asie et 5 de l’Australie. 
A  la différence des précédentes édi
tions, celle-ci no contient pas de ren
seignements sur certains pays et ter
ritoires d’outre-mer oïl le service pos
tal est peu développé. Le travail de 
M. Sieblist a été fait avec beaucoup de 

méthode. Pour chaque pays nous trou
vons d’abord une étude plus ou moins 

complète de son organisation postale; 
puis, dans un ordre régulier, les dis
positions concernant les services de 

la poste aux lettres, des valeurs dé
clarées, des mandats de poste, des 

recouvrements, des diligences et de 

la caisse d’épargne postale, et, enfin, 
des renseignements sur les services 

spéciaux, qui ne sont pas encore gé-

um ihn von der bevorstehenden An- 
kunft der Sendung zu benachrichtigen. 
Diese Postkarte, die vom Absender 

mit 1 Centavo zu frankieren ist, dient 
dem Empfanger zugleich zum Ausweis, 
wenu er das Paket bei der Bestim- 
mungs-Postanstalt abholen will. Die 

an sich zweckmâssige Einrichtung er- 
scheiut wohl deshalb nôtig, weil eine 

Abtragung der Pakete am Bestimmungs- 
orte anscheinend nicht stattfindet uud 

der Empfanger daher von dem Vor- 
liegen einer Paketsendung benachrich- 
tigt werden muss. Dadurch, dass die 

kubanische Postverwaltung ‘diese Be- 
nachrichtigung durch den Absender 

selbst besorgen lâsst, spart sie diese 

Arbeit fiir die Bestimmungs -  Post- 
anstalt.

Postalische Litteratur.

D ie  P o s t  im  A u s l a n d e . Eine Darstellung 
der Posteinriclitungen des Auslandes nach 
amtlichen Quellen bearbeitet von Otto 
Sieblist, Kaiserlieher Postrat. Dritte, gânz- 
lich urngearbeitete Auflage. Berlin. Verlag 
von Julius Springer. 1900.

Dieses nunmehr in dritter, gânzlich 

urngearbeiteter Auflage erscheinende 

Werk bildet eine mit Fleiss und Sorg- 
falt bewirkte Zusammenstellung der 

gesetzlichen und reglementarischen Be- 
stirnmungen iiber das Postwesen in 

20 Staaten Europas, 7 Staaten Ame- 
rikas, 2 Gebieten Afrikas, 4 Asiens 

und 5 Australiens. Den fmheru Au f- 
lagen gegenüber besteht insofern eine 

Anderung, als der Verfasser diesmal 
davon abgesehen hat, die Posteinrich- 
tungen gewisser nberseeischer Lânder 

und Gebiete mit weniger entwickeltem 

Verkehrswesen zu besprechen. Die Be- 
arbeitung ist streng planmâssig durch- 
gefiihrt, indem bei eincm jeden Lande 

zunâchst die Organisation des Post- 
wesens mehr oder weniger ausführlich 

geschildert wird und hieran anschlies- 
send in genau festgehaltener Reihcn- 
folge die Vorschriften Sber die Brief- 
post, die Wertbriefe, Postanweisungen, 
FostauftrÜge, Personenbeforderuug und 

Postsparkassen mitgeteilt werden. Den

every pareel a printed postcard bv 

which he has to inform the addressee 

of the arrivai of his pareel. This 

postcard, to which the sender must 
affix a 1 centavo stamp, serves at 
the same time to legitimate the ad- 
dressee when claiming his pareel at 
the office of destination. This inno
vation seems the more useful since, 
as there is apparently no delivery of 
postal parcels, the addressee must 
be informed of the arrivai of his par
eel. By letting the sender himself 
make this communication, the Cuban 

Postal Administration saves the time 

of the office of destination.

Postal Literature.

D ie  P o s t  im  A u s l a n d e . Eine Darstellung 
der Posteinrichtungen des Auslandes nach 
amtlichen Quellen bearbeitet von Otto 
Sieblist, Kaiserlieher Postrat. Dritte, günz- 
lich urngearbeitete Auflage. Berlin, Verlag 
von Julius Springer, 1900.

The third and entirely revisod 

édition of this work, which has just 
been published, is a carefully arranged 

suramary of the postal laws and rég
ulations in force in 20 European and 

7 American States, 2 Africau, 4 Asian 

and 5 Australian territories. This 
édition differs from the former in so 
far as it does not give any information 

about a certain number of transmarine 

countries and territories the postal in
stitutions of which are less devcloped. 
The compilation lias been made acctml- 
ing to a seheme strictly observed. 
For every eouutry there is to be fourni 
first a more or less complété descrip
tion of the organization of its l ’nst 
O ffice; tlien follow, in regular order, 
the régulations eoncerning the letter 
post, the letters with declared value, 
the money order service, the collection 

service, the mail coaehes and tlie 
post-office savings banks, and fin.: llv 

information about the spécial services 
which are not in existence in ail the
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némlisés, tels que : le service des 

chèques et de clearing en Autriche 

et ■ h Hongrie, les assurances sur la 

vie et les rentes viagères dans la 

Gnmde-Bretagne, la bourse du travail 
au Luxembourg, etc. L ’auteur n’émet 
punit d’opinion sur la valeur et l’uti- 
lit< des différentes institutions postales ; 
il se borne à les faire connaître et 
laisse au lecteur le soin de se former 

lui-même un jugement.

Il n’indique pas non plus les ré
sultats financiers des diverses A d 
ministrations postales.

Nous attribuons l’absence de ces 

renseignements moins à une omission 

qu’il une mesure de principe en rap
port avec le caractère même du livre. 
Die Post im  Auslande, qui a l’ap
pui de l’autorité supérieure des postes 

d’Allemagne et d’Autriche, est très 

appréciée comme manuel d’enseigne- 
nioiit et aide-mémoire par les fonc
tionnaires postaux qui se préparent à 

un examen pour lequel il est néces
saire de connaître les institutions pos
tais étrangères.

Nous ne doutons donc pas du suc
cès de la nouvelle édition du livre 

de M. Sieblist, qui a été travaillée 

avec autant de soin et d’exactitude 

que les précédentes.

* *
*

t

I i.vs P o s t l e ît w e s e n . Von Qünther Schmidt,
Ober-Postasaistent in Küln (Rhein). Berlin.
Verlag des Verbandes deutscher Post
ulai Telegraphenaasistenten. 1901.

Cette brochure, qui sort de la 

plume d’un fonctionnaire dn service de 
l'exploitation postale, a été écrite avec 

beaucoup de verve et de conviction. 
Kilo traite des instructions allemandes 

relatives à la « direction des envois 

» (voie de transmission qui 
doit être choisie pour que les envois 

an vont le plus rapidement possible 

à destination).

Le « Postleîtwesen  » intéresse tout 
l'aniculiôrement les bureaux ambu-

Schluss eines jeden Abschnittes bilden 

dann solche besondere GeschSftszweige, 
die nicht in allen Lândern eingeführt 
sind, wie z. B. der Check- und Clearing- 
dienst in Osterreich - Ungarn, das 

Lebensversicherungs- und Leibrenten- 
geschâft in England, der Arbeitsnach- 
weis in Luxemburg u. s. w. Eiue kri- 
tische Beleuchtung des Wertes und 

Nutzens der versehiedenartigen Post- 
einrichtungen ist unterblieben, der 

Herr Verfasser beschrankt sich auf 
die Mitteilung des thatsachlich Be- 
Btehenden, indem er es dem Leser 

überlâsst, sich selbst sein Urteil zu 

bilden. Auch Nachrichten über Be- 
triebs- und Finanzergebnisse euthâlt 
das Buch nicht.

W ir  halte» diese Beschriinkung 

keineswegs fur einen Mangel, sondera 

fiir eine dem Zwecke des Bûches 

wohl entsprechende Massregel. Das- 
selbe liât in Deutschland sowohl als 

auch in Osterreich die Uuteretützung 

der obersteu Postbehôrden gefunden 

und sich, naraentlich als Lehrbuch 

und Nachschlagewerk fur Postbeamte, 
die sich auf eine Prüfung vorbereiten, 
wobei die Kenntnis der auslândischen 

Posteinrichtungen verlangt wird, zahl- 
reiche Freuude erworben.

Der neuen Au flage , die sich in 

Bezug auf Sorgsamkeit und Griindlich- 
keit der Bearbeitung den frühereu 

würdig anreilit, wird der Erfolg ge- 
wiss nicht fehlen.

*  *
*

D a s  P o s t l e ît w e s e n . Von Giinther Schmidt,
Ober-Postassistent in Koln (Rhein). Berlin.
Verlag des Verbandes deutscher Post-
und Telegraphena-ssistenten. 1901.

Die vorliegende Schrift stammt ans 

der Feder eines inrïf praktischen Post- 
dienste stehenden Beamten und ist 
mit grosser Liebe zur Sache und vieler 

Sachkenntnis bearbeitet. Sie behandelt 
die bei der deutschen Reichspost be- 
stehenden Einrichtungen und Vor- 
schriften fur die « Leitung  der P o s t - 

sendungen » ,  d. h. fiir die richtige 
Auswahl des Beforderungsweges, den 

eine Postsendung einschlagen muss, 
um ani raschesten den Bestimmungs- 
ort zu erreichen.

Das « Postleîtwesen » wird nament- 
bei den Bahnpostâmtern, in deren

countries, such as the check and 

clearing transactions in Austria and 

Hungary, the life insurances and an- 
nuities in Great Britain, the Labour 

Bureau in Luxembourg, etc. N o  criti- 
cism is made conceraing the value 

and usefulness of the various postal 
institutions; theauthor eimply describes 

them and Jets the reader forai his 

own opinion. He aiso gives no infor
mation about the fînancial résulta of 
the various Postal Administrations.

W e do not consider this restriction 

a disadvantage but rather as a measure 

consistent with the object of the book. 
The latter, which is patronized by the 

Gerinan and Austrian Post Offices, 
is sure to be appreciated as a guide 

and memorial especially by the officers 

preparing for an examination for which 

it is necessary to know the foreign 

postal institutions.

The new édition of Mr. Sieblist’s 
work, which has been worked out 
as carefully and as exactly as the 

former éditions, will certainly hâve the 

success it deserves.

* *
*

D a s  P o s t l e ît w e s e n . Von Giinther Schmidt, 
Obcr-Postassistent in Koln (Rhein). Berlin. 
Verlag des Verbandes deutscher Post- und 
Telegraphenassistenten. 1901.

This pamphlet, which is from the 

pen of an officer of the working staff, 
has been prepared with much care and 

conviction. It deals with the instruc
tions of the German Impérial Post 

Office conceraing the circulation of 
correspondence, that is, the choice of 
the route by which correspondence 

can with the least possible time reacli 
its destination.

The « Postleitvcesen »  interests more 

especially the Travelling Post Offices
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lants, qui s’occupent principalement 
de la direction des envois postaux. 
L ’auteur a dû beaucoup s’occuper de 

cette question qu’il connaît à fond. 
C’est sans doute cette connaissance 

approfondie du sujet qui l’a poussé à 

être un peu long dans son travail.

Les propositions de M. Schmidt 
peuvent se résumer ainsi : adoption 

de graphiques indiquant la direction 

des correspondances ; remplacement 
« des tableaux concernant la formation 

des dépêches » , actuellement en usage 

dans le service postal allemand, par des 

tableaux graphiques qui seraient pré
parés et tenus jour par les direc
tions des bureaux ambulants. Cette 

proposition, qui offre certains avan
tages, ne manquerait pas de rencontrer 
des difficultés dans la pratique. Nous 

pensons que l’auteur n’a pas suffisam
ment tenu compte de l’augmentation 

de travail qu’il voudrait imposer aux 

directions des bureaux ambulants.

Petites communications.

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne 

et Roi de Prusse a appelé M. von 

Podbîelski, Secrétaire d’État du Dé
partement des Postes de l’Empire 

allemand et Conseiller actuel intime, 
aux fonctions de Ministre d’État prus
sien et Ministre de l’agriculture, des 

domaines et des forêts, et M . Kraetke, 
Directeur au Département des postes 

de l’Empire allemand, Secrétaire d’État 

de ce Département. Sa Majesté a en 

outre conféré il M. Kraetke les titres 

d’Excellence et de Conseiller actuel 
intime.

M. F. E. R. Johnson a été nommé 

Postmaster General de la République 
de Libéria.

Hànden die Leitung der Postsendun- 
gen hauptsâchlich ruht, als ein Gegen- 
stand von hervorragender Bedeutung 

behandelt. Der Herr Verfasser hat 
sich offenbar viel mit dieser Materie 

beBchâftigt, die ergrûndlichbeherrscht. 
Gerade diese ihm beiwohnende Sach- 
kenntnis scheint ihn aber veranlasst zu 

haben, seine Schrift zu breit anzu- 
legen.

Die VerbesseruDgsvorsehlâge des 

Herrn Verfassers zielen ira wesent- 
lichen dahin ab, fur die Darstellung 

der Leitwege die kartographische Forra 

:ïu  wâhlen. An Stelle der jetzt im 

deutschen Postbetriebe gebrâuchlichen, 
sogenannten « Abfertigungsübersich- 
ten » sollcn graphische Leittafeln treten, 
deren Anfertigung und fortdauernde 

Richtigstellung den Bahnpostârotern 

obliegen soll. Der Vorschlag, welcher 

ja manches fur sich hat, dürfte in 

der Ausführung auf Schwierigkeiten 

stossen. Unserer Ansicht nach hat der 

Herr Verfasser die Mehrarbeit, welche 

er den Bahnpostâmtern anfbürden will, 
stark unterschâtzt.

Kleine Mitteilungen.

Seine Majestât der deutsche Kaiser, 
Kônig von Preussen, haben den bis- 
herigen Staatssekretâr des deutschen 

Reiehs-Postamts, Wirklichen Geheimen 

Rat von Podbielski zuni Preussischen 

Staatsminister und Minister fur Land- 
wirtschaft, Domâuen und Forsten und 

den bisherigen Direktor itn Reichs- 
Postarnt K raetke ' zum Staatssekretâr 
des Reiehs-Postamts unter Verleihung 

des Charakters als Wirklieher Ge- 
heimer Rat mit dem Pradikat c Excel- 
Icnz » ernannt.

In der Republik Liberia ist M . F. 
E. R. Johnson zum General-Postmeister 

ernannt worden.

which are chiefly engaged in the 

circulation of correspondence. Tlie 

author had no doubt much to do with 

the circulation work, as he knows it 
thoroughly. It is most probable that 
this very knowledge induced him to 

lengthen his ’work.

The improvements proposed by Mr. 
Schmidt may be summarized as fol- 
lows:— Adoption of charts for indi- 
cating the circulation ; substitution of 
charts to be prepared and kept up to 

date by the Travelling Post Offices 

for the so-called « despatch - tables » 
now in use in the Gerraan Post Office. 
This proposai, which is good in manv 

respects, raight in practice meet witli 
various difficulties. W e  think that tlie 

author has under-valued the in crease  

of work he would impose on tlie 

Travelling Post Offices.

Miscellaneous.

His Majesty the Emperor of Gor- 
many and King of Prussia has ap- 
pointed Mr. von Podbielski, Secretarv 

of State for the German Impérial Post 
Office and Actual Privy Couucillor, 
to be Minister of State for Prussia 

and Minister for Agriculture, Estâtes 
and Forests, and Mr. Kraetke, Dine- 
tor to the German Impérial Post ( >f- 
fice, Secretary of State for the saine 

Office. His Majesty conferred on Mr. 
Kraetke the titles of Excellency and 

of Actual Privy Councillor.

Mr. F . E. R. Johnson has been a]>- 
pointed Postmaster General of the 
Republic of Liberia.

IM PRIM ERIE SUTER & LIEROW â BERNE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
pour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JO U RNAL PU B LIÉ  PA R

LE BUREAU INTERNATIONAL
DE

L ’UNION P O S TA LE UNIVERSELLE

Avis. — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X V I e v o l u m e .  J\o B e r n e ,  1er juillet 1901.
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L’Administration des postes de la 
colonie du Cap et la guerre de 
l’Afrique du Sud.

( I l’uprês le rapport annuel du Postmaster 
(limerai de la colonie du Cap pour 

l’année 1899.)

\æ 13 octobre 1899, le Postmaster 
(limerai de la colonie du Cap a fait 
connaître, par un avis officiel, que les 

relations postales entre cette colonie, 
iPnne part, et l’Etat libre d’Orange et 
la République Sud-Africaine, d’autre 

part, étaient interrompues. A  la même 

date, les ambulants postaux du Cap 

suspendaient leurs échanges de dé
pêches avec les bureaux de poste de 

ces d'eux républiques.

I^ors de la rupture des communi
cations postales, 4 wagons-poste furent 
retenus de l’autre côté du fleuve Orange, 
ce qui réduisit à 17 le nombre des 

wagons-poste de la colonie du Cap. 
En outre, 6 de ces wagons furent 
transformés par l’autorité militaire en 

voitures d’ambulances pour le trans
port des soldats blessés on malades 
nnv hôpitaux militaires; ils rendirent 
à cet effet d’excellents services. Pen
dant les combats qui eurent lieu entre 

le fleuve Orange et Kimberley, de 

nombreux blessés purent être trans
portés en quelques heures dans les 

hôpitaux au moyen de ces anciens 

wagons-poste.

Die Postverwaltung des Kaplandes 
und der südafrikanische Krieg.

(Nach dem Jahresbericht des General-Post- 
meistera der Kapkolonie für das Jahr 1899.)

Unterm 13. Oktober 1899 erliess 
der General-Postmeister der Kap
kolonie eine Bekanntmachung, dass 

der Postverkehr zwischen der Kap
kolonie einerseits und dem Oranje- 
Freistaat, sowie der sfidafrikanischen 

Republik andercrseits abgebrochen sei. 
Mit dem gleichen Tage stellten die 

Bahnposten der Kapkolonie den Aus- 
tausch von Briefkartenschlüssen mit 
deu Postanstalten der genannten beiden 

Republiken ein.
Von den 21 fur den Bahnpostdienst 

der Kapkolonie bestimmten Bahnpost- 
wagen waren beim Abbruch der Post- 
verbindung vier jenseits des Oranje- 
Flusses zurückgehaltcn worden. Sechs 

Bahnpostwagen wandelte die britische 

Heeresleitung in Feld-Lazarettwagen 

um, in welcher Eigenschaft sie fur 

die Befôrderung kranker und ver- 
wundeter Soldaten nach den stehenden 

Lazaretten vortreffliche Dienste lei- 
steten. Bei den Kâmpfen zwischen 

dem Oranje-Flusse und Kimberley 

wurden zahlreiche Verwuudete mit 
Hülfe dieser ehemaligcn Postwagen 

innerhalb weniger Stunden nach Be- 
endigung der Scblacht rûckwârts in 

die Garnisonspitâler verbracht.

The Post Office of Cape Colony 
and the War in South Africa.

(According to the Report of the Postulas ter- 
General of the Cape of Good Hope for the 

year 1899.)

On the 13"* October, 1899, the 

Postmaster-General of Cape Colony 

issued a notice stating that the postal 
service between the colony, on the 

one hand, the Orange Free State 

and the South African Republic on 

the other, was interrupted. From the 

sarae date, the travelling post-offices 

of the colony ceased to exchange mails 

with the two Republics.

O f the 21 vans provided for the 

postal service, 4 were detained beyond 

the Orange River when communication 

was eut o ff, and 6 were converted 

into ambulance carriagcs and hâve 

proved of great assistance to the mili- 
taiy authorities iu removing sick and 

wounded soldiers to the base hospitals. 
Within a few hours of the battles which 

took place on the line between the 

Orange River and Kimberley, wounded 
men were being brought away in these 

vehicles.

The operations of the invading forces
of the Republics, very soon after the
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Dès le début de la guerre, les 

communications postales furent inter
rompues par suite de l’occupation des 

districts frontières par les troupes en
nemies. L a  première interruption eut 
lieu entre D e  Aar et Kimberley ; elle 

fut occasionnée par la destruction que 

les Boers firent de la voie ferrée près 

de Belraont, dans la nuit du 14 octobre
1899. A  partir de ce moment, le 

nombre des interruptions alla en aug
mentant, et, dans l’espace de 6 se
maines, 105 services postaux qui s’ef
fectuaient tant par voie ferrée que sur 
des routes principales et secondaires 

durent être abandon ués.

L ’interruption du service de chemin 

de fer entre Rosmead et Stormberg 

par suite de l’occupation de Storinberg- 
Jonction par les Boers, à la date du 

24 novembre, fut un événement tout 
particulièrement fâcheux pour le ser
vice des postes. Cette ligne est la 

principale route postale pour les dis
tricts de l’ouest, du centre, de l’est 
et du Transkei. Le trafic postal 
y est si important que, quelques 

mois avant le commencement des hos
tilités, l’Administration des postes de 

la colonie du Cap se vit dans l’obli
gation , pour épargner le temps et la 

peine que réclame le transbordement 
des gros sacs postaux pour les districts 
de l’est, de faire passer par Queens- 
town les wagons-poste expédiés du 

Cap pour Johannesburg, dans la Ré
publique Sud-Africaine. Comme on 

ne pouvait songer, après l’interrup
tion du service ordinaire, à trans
porter dans des chariots les immenses 

quantités de sacs qui suivent cette 

voie, on les expédia par bateau de 

Port Elisabeth à East London et de 
là par chemin de fer à destination. 
Pour donner une idée de l’importance 

de la correspondance pour laquelle on 

dut trouver une nouvelle voie de trans
mission, par suite de l’interruption de 

la ligne de Stormberg, il suffit de 

mentionner que le nombre des sacs 

transportés par bateau à East London 

s’accrut de 30 à 3000 par mois.

D er Ausbruch der Feindseligkeiten 

verursachte in dem Postbetrieb der 

Kapkolouie bald ernste Stôrungen, 
indem durch den Einmarech feind- 
licher Streitkriifte in die Grenzbezirke 

die Postverbindungen unterbrochen 

wurden. Der erste Postkurs, der eine 

Unterbrechung erlitt, war derjenige 

zwischen De A ar uod Kimberley in- 
folge der bereits in der Nacht vom
14. Oktober 1899 seitens der Buren 

bewirkten Zerstôrung der Eisenbahn- 
linie in der Nâhe des Ortes Belmont. 
Dieser Unterbrechung reihten sich 

weitere in rascher Folge arf, so dass 

im Yerlauf vou etwa sechs Wochen 

nicht weniger als 105 Postkurse, und 

zwar Eisenbahn -  Postkurse, Haupt- 
Postrouten und Nebcn -  Postrouten, 
vollig aufgegeben werden mussten.

A ls ein besonders missliches Er- 
eignis fur den Postbetrieb erwies sich 

die Unterbrechung der Bahnstreeke 

Rosmead-Stormberg infolge der am 

24. November eingetretenen Besetzung 

von Stormberg-Juuction durch die 

Buren. Diese Bahnlinie bildet die 

Haupt-Postverbindung zwischen den 

westlichen und mittleren und den ost- 
licheu und den Transkei-Bezirken der 

Kapkolonie. Sie hat einen so grossen 

Postverkehr, dass sich die kaplândische 

Postverwaltung einige M ouate vor 

Ausbruch des Krieges genôtigt sah, 
ihre Bahnpostwagen von Kapstadt aus 

nicht mehr direkt bis Johannesburg 

in der südafrikanischen Republik, son- 
dern nach Queenstown im Osten der 

Kapkolonie durchlaufen zu lassen, um 

die Mühe und den Zeitverlust fur das 

Umladen der schweren Postsâeke nach 

den Ostbezirken zu vermeiden. Die 

Fortschaffung der von der Befiirde- 
rung über Stormberg nunmehr ausge- 
schlossenen umfangreichen Postbeutel 
auf Landpostrouten erwies sich als 

vôllig unthunlich. Es war nôtig, die 

grosse Masse der Korrespondenz mit- 
tels Dampfers vom Port Elisabeth 

nach East London iiberfiihren und 

von dort mit der Bahn nordwârts 

nach ihren Bestimmungsorten weiter- 
befôrdern zu lassen. Von dem Urafang 

der Korrespondenz, die zu gcwühn- 
lichen Zeiten über die Stormbeig- 
Balm befôrdert wird, und fur die

outbreak of the war, caused the ‘.lis- 
location of the mail services in the 
Border districts. The first line of pestai 
communication disturbed in the coînnv 

was tliat between De Aar and Kim
berley, the railway line having been 

damaged by the enemy beyond Bel
mont on the night of the 14"1 Octuber.

Further interruptions followed in 
rapid succession, so that within G 

weeks no less than 105 mail routes, 
that is railway routes and main and 

divisional posts, were entirely suspen- 
ded.

The stoppage of the Rosmead-Storm
berg Railway, from the 24th of Novem
ber, conséquent on the seizure of 
Stormberg Junction by the Boers, verv 

seriously handicapped the work of mail 
distribution. This section of railway 

is the main postal connection between 

the Western and Midland and the 
Eastern and Transkei Districts of Cape 

Colony, and the quantity of mails pas- 
sing over the route is so great that 
it had been found necessary some time 

before thewartorun the travelling post
office vans from Cape Town through 

to Queenstown instead of direct t« 
Johannesburg, in order to avoid the 
labour and loss of time involved in 
transferring the heavier Eastern mails 
en route. The available cart services 
being wholly inadéquate for the dis
posai of the diverted mails, the lattcr 
had to be conveyed by steamers 
between Port Elizabeth and East Lin
don and then by rail northward. As 
an illustration of the amount of mail 
matter ordinarily carried over the 
Stormbeig railway for which other 
outlets had to be found, it may be 
mentioned that the average number of
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L i destruction de la ligne de chemin 

de j >r au delà de Belmont eut pour 

cou ’quence d’augmenter l’importance 

des crvicee postaux du nord-ouest de 

la . tlonie. Avec l’aide de courriers 

qu i assuraient le service sur des par
cours privés de communications pos
tale, on réussit à maintenir, pour 
qui lipte temps, les relations postales 

avec Kimberley et Mafeking.

Le 19 octobre, Belmont dut être 

abandonné à l’ennemi. Ce fut Hope 

Town qui devint le point de départ 
dos communications postales assurées 

par les courriers. Une communication 

de ce genre fut établie entre Hope 

Town et Douglas. Les télégrammes 

et les lettres étaient transportés de ce 

dernier endroit à Campbell, d’où ils 

étaient expédiés sur leur destination 

par les voies les plus sûres dont on 

disposait. Mais le 14 novembre les 

Bncrs occupèrent Douglas et Camp
bell, et quelques jours plus tard ils 

prirent Griquatown.

Il fallut alors renoncer à entretenir 
des communications entre Douglas, 
Campbell et Griquatown et les villes 

assiégées de Kimberley et de Mafe
king. Les courriers réussirent cepen
dant à se frayer un nouveau chemin 
de Prieska à Kuruman en passant par 

Postmasburg. De Kuruman les lettres 

étaient transportées à Mafeking par 

des indigènes. Ce service fonctionna 

avec une régularité remarquable jus
qu'au moment où, pour la seconde fois, 
Kuruman fut cerné par les troupes 

ennemies. Comme il devenait difficile 

de se procurer des messagers postaux 

*ur les services desquels on pouvait 

compter, des fonctionnaires des postes 

nt l rirent à plusieurs reprises d’effectuer 
ci service dangereux. Deux de ces 

courageux fonctionnaires furent faits 

prisonniers; l’un, près de Schmidts- 
drift, en essayant de franchir les lignes 

ennemies pour pénétrer dans Kimber
ley, l’autre, entre Prieska et Postmas
burg en transportant la dernière poste

nunmehr infolge der kriegerischen Er- 
eignisse andere Wege gefunden wer- 
den mussten, legt die Thatsache Zeug- 
nis ab, dass die Zahl der in East 

London gelandeten Posteacke von 30 

im Monat auf 3000 stieg!
Die Zerstôrung der Eisenbahn jeu- 

seits Belmont verlieh den Postkursen 

im Nordwesten der Kapkolonie er- 
hohte Bedeutung. Mit Hülfe von 

Express-Reitern, die über Strecken 

ohne Postverbindung hinweg den Dienst 

aufnahmen, gelang es, für einige Zeit 

mit Kimberley und Mafeking V er- 
bindung herzustellen.

Am 19. Oktober musste infolge des 

Vorrückens des Feindes Belmont auf- 
gegeben werden. Dafür wurde Hope 

Town Operations- und Ausgangspunkt 

der Reitpostverbindung. Es wurde 

eine Postverbindung zwischeo Hope 

Town und Douglas ins Leben ge- 
rufen. Von letzterem Ort aus wurden 

die Télégramme und Briefe nach 

Campbell weiterbefôrdert, um von 

dort auf den sich darbietenden sicher- 
aten Linien nach ihrern Bestimmungs- 
orte geschafft zu werden. Mit dem 

14. November wurden aber auch 

Douglas und Campbell von den Buren 

besetzt, und wenige Tage spâter fiel 
Griquatown in ihre Hânde.

Die Versuche, die belagerten Stâdte 

Kimberley und Mafeking von Douglas, 
Campbell und Griquatown aus zu er- 
reichen, mussten daher aufgegeben 

werden. Es gelang aber den Post- 
reitern von Prieska aus nach Kurumau 

auf dem Wege über Postmasburg 

durchzudringen. Von Kuruman aus 

wurden die Briefe durch Eingeborene 

nach Mafeking verbracht. Dieser Be- 
forderungsdienst wurde mit beinerkens- 
werter Regelmâssigkeit so lange auf- 
rechterhalten, bis Kuruman zum zwei- 
tenmale vom Feinde eingeschlossen 

wurde. Da es schwer hielt, zuver- 
lâssigc Postreiter zu erlangen, so 

unterzogen sich zu wiederholten Malen 

Postbeamte der gefâhrlichen Aufgabe, 
Briefe durch die feindlichen Linien 

zu bringen. Zwei von diesen mutigen 

Beamten gerieten in Gefangenschaft, 
der eine bei dem Versuche, von 

Schmidtsdrift aus nach Kimberley 

bineinzugelangeu, der andere, als er

bags shipped at East London went up 

frora 30 to 3000 per month.

The destruction of the railway lines 

beyond Belmont brought into impor
tance the north-westem postal routes 

of the Colony, and by bridging over 

certain intervening sections, by means 

of express riders, communication was 

established and kept up with Kim
berley and Mafeking for some time.

On the 19th October Belmont had 

to be abandoned in conséquence of 
the advance of the enemy. Hope 

Town then became the base of express 

operations, and a spécial postal service 

was organized between that place and 

Douglas. From Douglas, telcgrams 

and despatchcs were forwarded to 
Campbell, and thence to their des
tinations by the safest routes. On 

the 14,h November, Douglas and Camp
bell were occupied by the Boers, and 

a few days later Griquatown also fell 
into their hands.

The attempts to reach the iuvested 

towns of Kimberley and Mafeking 

through Douglas, Campbell and Griqua
town had thus to be abandoned. But 
despatch riders succeeded iu getting 

through from Prieska to Kuruman, 
via  Postmasburg. From Kuruman, 
native runners conveyed despatches to 

Mafeking, and tins service was kept 
up with fair regularity until Kuruman 

was invested a second time. Owing 

to the difficulty of obtaining reliable 

riders, the dangerous work of carrying 

despatches through the enemy’s lines 

was on several occasions undertaken 

by officere of the Department. Two  

of these courageous officers were cap- 
tured, the one while endeavouring to 

get into Kimberley from Schmidts
drift, and the other while making the 

last trip from Prieska to Postmasburg,
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expédiée par cette voie pour Kuruman 

et Mafeking.

Le maintien des communications 

avec le Basoutoland a aussi été une 

source d’inquiétudes pour l’Adminis
tration des postes de la colonie du 

Cap. A  partir du moment où Aliwal 
North tomba au pouvoir de l’ennemi, 
on dirigea tous les envois postaux pour 
le Basoutoland sur Dortrecht, et de là 
sur Palmietfontein par Barkly East et 
Lady Grey. L ’occupation de Lady Grey 

par les Boers vint interrompre cette com
munication. Les sacs postaux durent 
alors être transportés de Barkly East à 

Moshesh’s Ford, bureau de poste fron
tière du Cap qui touche au Basouto
land. Entre Moshesh’s Ford et Palmiet
fontein, bureau de poste frontière du 

Basoutoland, situé à une distance d’en
viron 50 milles, on organisa deux ser
vices quotidiens dans chaque sens avec 

l’aide de courriers indigènes qui se 

relayaient tous les 10 milles. Ces ser
vices, qui occupaient en tout 27 in
digènes, ont fonctionné avec une ré
gularité remarquable. Pendant que ce
lui de Moshesh’s Ford à Palmietfontein 

existait encore, l’Administration des 

posteB et le Gouverneur du Basouto
land adoptèrent un plan pour l'organi
sation d’un nouveau service avec le 

Basoutoland par la voie de l’est, pour 
le cas où, par suite des événements, 
le service de Moshesh’s Ford devrait 

être abandonné. Ces prévisions se réa
lisèrent; le 22 novembre ce service 

était interrompu. Grâce aux mesures 

prises, on put organiser, immédiate
ment et trois fois par semaine, au 

moyen d ’ânes, une communication entre 

Mount Fletcher, dans le Griqualand 

oriental, et le Basoutoland.

L ’Administration du Cap a aussi 
fait tout son possible pour assister la 
poste militaire, organisée pour les be
soins de l’armée britannique en cam
pagne. Au moment de la publicatiou 

du rapport d’où nous extrayons les 

présents renseignements, c’est-à-dire 

dans le courant de l’été 1900, la poste 

militaire britanuique de l’Afrique du

den letzten Ritt von Prieska oach 

Postinasburg mit Postsachen fur Kuru
man und Mafeking ausführte.

Eine weitere Sorge für die kap- 
lândische Postverwaltung bildete die 

Aufrechterhaltung der Verbindung mit 
dem Basuto-Land. Von dem Augen- 
blick ab, da Aliwal North in feind- 
liche Hânde gefallen, wurden siîmt- 
liche Postsachen für da8 Basuto-Land 

nach Dortrecht geleitet und von dort 

über Barkly East und Lady Grey 

nach Palmietfontein befôrdert. Mit 

der Besetzung von Lady Grey durch 

die Buren wurde auch diese Ver
bindung unterbrochen. Nun wurden 

die PoBtsâcke von Barkly East nach 

Moshesh’s Ford, der Grenzpostanstalt 
auf kaplandischem Gebiet gegenüber 

dem Basuto-Lande, geschafft. Zwi- 
schen Moshesh’s Ford und der Grenz- 
Postanstalt des Basuto-Landes Pal
mietfontein —  auf eine Entfernung 

von etwa 50 Meilen —  wurde eine 

zweimal tâgliche Botenpostverbindung 

in beiden Richtungen durch einge- 
borene Lâufer hergestellt, die sich 

aile 10 Meilen ablôstcn. Es waren 

27 Eingeborene bei diesem Dienste 

beschâftigt, der sich mit vollkonnnen- 
ster Pünktlichkeit abwickelte. Im  

Hinblicke auf drohende Ereignisse 

wurde, noch wührend die Botenpost 
Moshesh’s Ford -  Palmietfontein in 

ungestôrtem Betrieb sich befand, 
zwischen der kaplândischen Postver
waltung und dem Gouverneur des 

Basuto-Landes ein Plan für eine neue 

Postverbindung vom Basuto-Lande in 

ostlicher Richtung für den Fall ver- 
abredet, dass die Kriegsereignisse zur 
Aufgebnng der Verbindung über 
Moshesh’s Ford nôtigen sollten. Diese 

Notwendigkeit trat mit dem 22. No- 
vember ein. Dank den getroffenen 

Vorkehrungen konnte an Stelle der 

unterbrochenen Linie Moshesh’s Ford- 
Palmietfontein eine Postbefôrderung 

durch Esel vom Mount Fletcher im 

Griqualand East nach dem Basuto- 
Lande mit dreitnal wôchentlichem 

Gange sofort eingerichtet werden.
Die kaplandische Postverwaltung 

hat es sich auch angelegen sein lassen, 
der englischen Feldpost, die für die 

Bedürfnisse der kampfenden Truppen

with messages for Kuruman and Mafe
king.

The necessity for keeping up the 
connection with Basutoland was also 

a matter that engaged the attention 

of the Department. A s soon as Aliwal 
North was threatened, ail Basutoland 

mails were diverted to Dordrecht, and 

sent thence to Palmietfontein via  Barkly 

East and Lady Grey. Thia route was, 
however, closed to Lady Grey when 

that place was seized, and light mails 
were then sent from Barkly East tu 

Moshesh’s Ford —  the limit of the postal 
System on the colonial side —  and 
onward to Palmietfontein, where touch 

was made with the Basutoland posts. 
The distance between these points —  

about 50 miles —  was covered twice 

a day in each direction by native 

runners, who were stationed about teu 

miles apart. Twenty-seven men were 

employed, and despatches were deli- 
vered at both ends of the line with clock- 
like rcgularity morning and evening. 
In anticipation of emergencies, the 

Résident Coinmissioner of Basutoland 

co-operated in préparations which were 

made by the Cape Post Office for 
alternative routes further Eastwanl, 
with the gratifying resuit that imme- 
diately the Moshesh’s Ford line was 
eut off on the 22nd November, a ser
vice for the conveyance of mails by 

donkeys three times a week to Basuto
land from Mount Fletcher in Griqua
land East was started.

The Cape Post Office has donc 

everything in its power to assist the 

Army Post Office Corps attached to 
the South African Field Force. The 

British Army Post Office is composa i! 
of three classes of offices, viz:—
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Sml se composait : du bureau de poste 

[irii ipal ( Base  Pont O ffice) du Cap, 
du dépôt immédiat (A d va n c e  D é p ô t ) 

de iiloemfontein et de plus de 40 

bun aux de poste militaires proprement 
dits ( F ie ld  P o s t O ffices) établis dans 

le voisinage des troupes en campagne. 
L’Administration des postes de la co
lonie s’est empressée de mettre à la 

disposition du bureau principal du Cap 

des locaux de son hôtel central. Ce 

bureau principal occupe 50 fonction
naires; il reçoit tous les envois pos
taux pour l’armée de l’Afrique du 

Sud, et il assure leur réexpédition au 

dépôt immédiat et aux divers bureaux 

de poste militaires. De leur côté, ces 

bureaux recueillent les correspondances 

des militaires et les transmettent dans 

des dépêches directes au bureau prin
cipal du Cap, qui les réexpédie sur 
la métropole.

«

Pendant le mois de novembre —  

le premier mois qui a suivi l’arrivée 

en Afrique du personnel de la poste 

militaire — , le bureau principal du 

Cap a reçu 256 sacs de correspon
dances de la métropole. Au mois de 

mars 1900, le nombre de sacs s’élevait 
déjil à 2260. Ces chiffres permettent 
de se rendre compte de l’augmentation 

énorme du nombre des correspon
dances pour les militaires et, par suite 

aussi, de la tâche immense qui in
combe à un personnel chargé d’assu
rer le service postal d’une armée de 

21 KJ,000 hommes.

L’Administration des postes de la 

colonie du Cap a aussi prêté son con
cours aux fonctionnaires de la poste 

militaire chargés de suivre les troupes; 
el:< a mis à leur disposition les locaux 

et le matériel de la poste civile et 
e.ic leur a adjoint des fonctionnaires 

expérimentés pour organiser les bureaux 

de poste militaires.

'æs dépêches de la poste militaire 

"i ‘ été transportées par les bureaux 

ambulants de la colonie; à plusieurs 

repi ises, les voitures postales ont aussi

ins Leben gerufen ist, jede thunliche 

Unterstützung zu gewâhren. Die eng- 
lischen Feldpostanstalten zerfallen in 

dreiGruppen: die Hauptsammelstellein 

Kapstadt, die vorgeschcbenen Sammel- 
stellen, von denen zur Zeit der Be- 
richterstattung, d. h. im Sommer 1900, 
eine und zwar in Blœmfontein, in 

Thâtigkeit sich befand, und die 

eigentlichen Feldpostbureaux, über 40 

an der Zahl, in unmittelbarer Nâhe 

der operierenden Truppen. Fur die 

Hauptsammelstelle in Kapstadt hat 
die Postverwalfcung die erforderlichen 

Râume im Central-Postgebâude bereit- 
willigst zur Verfügung gestellt. Die 

Hauptsammelstelle mit einem Personal 
von 50 Mann empfângt die samt- 
lichen fur die Armee in Südafrika 

bestimmten Postsachen und sorgt fur 

deren Verteilung und Weiterbefôrde- 
rung an die Sammeletelle an der 

Front und au die einzelnen Feldpost
anstalten. Letztere fertigen aus der 

bei ihnen eingelieferten Korrespon- 
denz Kartenschlüsse auf die Haupt
sammelstelle in der Kapstadt, wo die 

Verteilung und Weiterbefôrderung der 

Briefe in direkten Kartenschlüssen 

nach der Heimat besorgt wird.
Im Monat November, dem, ersten 

vollen Monat, nachdem das Feldpost- 
personal aus England in Südafrika 

eingetroffen war, betrug die Zahl der 

für die Armee aus der Heimat ein- 
gegangenen Briefsâcke 256. Im Mârz 

1900 war deren Zahl bereits auf 2260 

gestiegen: ein Beweis für die gewal- 
tige Zunahme der Feldpostbriefe und 

die schwierige Aufgabe, welche die 

Feldpostbeamten mit der Besorgung 

des Briefverkehrs für ein Heer von 

200,000 Mann zu bewâltigen haben. 
Auch den an der Front thâtigen Feld
postbeamten lieh die kaplândische Post- 
verwaltung überall hülfreiche Hand, iu- 
dem sie ihnen die Dienstriiunie und 

die Gerâtschaften der Landes-Post- 
anstalten für die Zwecke des Feld- 
postdienstes, wo nôtig, überliess und 

geschulte Beamtc zur Hülfeleistung 

bei der Einrichtung der Feldpost
anstalten zuwies.

Die Feldpostsendungen wurden in 

den Bahnpostwagen der kaplandischen 

Postverwaltung durch das Land be-

base office, advance dépôts and field 

post - offices. A t the time of writ- 
ing the report, that is, in the sum- 
mer of 1900, the base office, em- 
ploying some 50 raen, was at Cape 

Towu ; it was provided with accom
modation at the General Post Office 

building. An advance dépôt had been 

established at Bloemfontein, and there 

were over 40 post-offices in the field, 
accompanying troops at the front. The 

base post-office receives ail the Army 

mails for South Africa, and distributes 

tliem to the advance dépôt and amongst 
the various field post-offices. The field 

post-offices in turn make up their 
mails on the base office at Cape Towu, 
and the latter re-sorts the correspon- 
dence received and makes up direct 
mails on the raother-country.

In November, the first month after 

the arrivai of the Army Postal Corps 

in South Africa, the number of bags 

received from the United Kingdom  

for the Army Post Office was 256; 
in March, 1900, it already totalled 

2,260. These figures show how enor- 
mously the work lias increased and 

what efforts the 6taff had to make to 

provide for au army of 200,000 raen. 
The Cape Post Office also assisted 

the army officiais at the front by 

placing its post-offices and equipment, 
whenever practicable, at their disposai, 
and by lending experienced officers 

to assist in matters of oiganization 

and details.

The army mails werc conveyed over 

the railway System of the Colony in 

Cape post-office vans, and in numerous 

instances military correspondence was 

distributed over other postal routes in
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été employées pour le transport de la 

correspondance des militaires.

Le service postal des troupes que 

le Gouvernement du Canada a en
voyées dans l’Afrique du Sud est effec
tué par un petit nombre de fonction
naires des postes de ce pays.

(La fin au prochain numéro.)

La Caisse nationale d’épargne 
(Caisse d’épargne postale) de 
France en 1899.*)

Le rapport d’administration sur les 

opérations de la Caisse nationale 

d’épargne de France pendant l’année 

1899, présenté le 10 novembre 1900, 
au Président de la République fran
çaise par le Ministre du commerce, 
de l’industrie, des postes et des télé
graphes, contient les renseignements 

d’intérêt général que nous reproduisons 

ci-dessous :
En 1899, il a été effectué 8,200,917 

versements, d’un montant de fr. 
384,049,136.34, et 1,528,103 rem
boursements, d’un montant de fr. 
351,729,618. 49. Les versements ont 
donc dépassé les remboursements de 

fr. 32,319,517. 85.
A  la fin de 1898, l’avoir total des 

déposants était de fr. 875,021,387. 41. 
Par suite de l’excédent do recettes 

de fr. 32,319,517. 85 précité, des in
térêts capitalisés en 1899 au profit 
des déposants (fr. 21,255,350. 90) et 
des intérêts capitalisés aux comptes 

remboursés intégralement dans le cou
rant de l’année (fr. 858,025. 98), cet 
avoir s’élevait, à la fin de 1899, à 

fr. 929,454,282. 14. Si l’on ajoute 
à cette somme le fonds de dotation 

placé à la Caisse des dépôts, qui 
s’élevait, au 31 décembre 1899, à 

fr. 17,320,986. 94 et la valeur de 
deux immeubles (fr. 1,550,995. 31),

*) Voir V  Union postale de 1900, page 88.

fôrdert; in vielen Fâllen dienten auch 

die Postwagen auf Landwegen zur 

Fortschaffung der militârischen Korre- 
spondenz.

Eine kleine Zahl kanadischer Post- 
beamten besorgt die Feldpostkorre- 
spondenz der seiteus der Regierung 

von Kanada nach Südafrika entsandten 

Streitkrafte.

(Schluss folgt.)

Die franzôsische Staatssparkasse 
(Postsparkasse) im Jahre 1899.*)

Dem Verwaltungsberichte, welchen 

der franzôsische Minister des Handels, 
der Industrie, der Posten und Tele- 
graphen unterm 10. November 1900 

an den Priisidenten der Republik über 

die Thàtigkeit der Staatssparkasse im 

Jahre 1899 erstattet liât, entnehmen 

wir die nachstehenden interessanten 

Angaben.

Im Jahre 1899 sind 3,200,917 Ein- 
lagen im Betragcvon 384,049,136.si Fr. 
bewirkt und 1,528,103 Riickzahlungen 

im Betrage von 351,729,618.49 Fr. ge- 
leistetwordenjdie Einlagen haben somit 
die Rückzahlungen um 32,319,517.84 Fr. 
überstiegen.

Ende 1898 belief sieh das Gesamtgut- 
haben der Sparcr auf 875,021,387.41 Fr. 
Durch Hinzurechnung der obigen 

32,319,517.8* Fr., der Ende 1899 zu 

Gunsten der Einleger kapitalisierteu 

Zinsen von 21,255,350.90 Fr. und der 

kapitalisierten Zinsen fur im Laufc 

des Jahres bewirktc Vollrfickzahlungen 

von 858,025.98 Fr., ergiebt sich als G e- 
samtguthaben der Einleger fur Ende 

1899 ein Betrag von 929,454,282.14 Fr. 
W ird  zu letzterem Betrage der bei der 

Depositenkasse angelegte Reservefonds, 
welcher sich am 31. Dezember 1899 

auf 17,320,986.94 Fr. belief, und der

*) S. L 'U n ion  postale für 1900, S. 88.

the colony by means of the ordii-irv 
post carts.

A  8mall force of Canadian I'ost 
Office men dealt with the corresp m- 
dence for and from the troops sent to 

South Africa by the Government of 
Canada.

(To be concluded in  our next.)

The French National Savings Bank 
(Post Office Savings Bank) in
1899.*)

The official report on the National 
Savings Bank for the year 1899 pre- 
sented, on the 10,h November 1900, 
by the French Minister for Commerce, 
Industry, Posts and Telegraphs to the 

President of the Republic, contaius 

the following items of information of 
general interest :—

During the year 1899, 3,200,917 do- 
posits to the amountof frs. 384,049,130. 
34 and 1,528,103 withdrawals to tlu* 
amount of frs. 351,729,618. 49 were 

made, so tliat the former exceedcd the 

latter by frs. 32,319,517. 85.

At the end of 1898 the total ca
pital of depositors amounted to frs. 
875,021,387.41. This sum increaseil 
during the year by frs. 32,319,517.85, 
as quoted above, by frs. 21,255,350.9u, 
the interest added to the capital of 
depositors for 1899, and by francs 
858,025. 98, the interest added to tlio 
capital of the books closcd during t he 
year, and amounted thus at the close 

of 1899 to frs. 929,454,282.14. T.» 
this sum must also be added francs 
17,320,986. 94, the reserve fund :n- 
vested in the Caisse des D épôts  <m 

the 31®‘ December 1899, and francs
1,550,995.31, the value of two buil
dings, so that the total capital of Hic

*) See the * Union postale » for 1 !•' «0, 
page 88.
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on louve que la fortune totale de la 

('ni *e s’élevait, à la fin de 1899, à 

fr. '.>48,326,264. 39.
î.<;s revenus de la Caisse nationale 

d'épargne, pour l’année 1899, se sont 
éle» ,5s à fr. 29,349,927. 01. Ces re
venus proviennent des intérêts servis 

pu la Caisse des dépôts et consigna
tions sur les capitaux placés en compte 

courant (fr. 601,131. 91) et sur les 

fonds de la dotation (fr. 274,754. 24), 
des arrérages de rentes achetées pour 
|c compte de la Caisse d’épargne 

(coupons d’avril, juillet, octobre 1899 

et janvier 1900) (fr. 28,146,483. 15), 
des primes d’amortissement sur le 3 %  

amortissable (fr. 290,848. 77), de l’en
caissement de loyers (fr. 5371. 37) 
et de la vente de documents, etc., 
(fr. 31,337. 57). Après déduction des 

fr. 22,113,376. 88 d’intérêts servis 

aux déposants en 1899, il reste fr. 
7,236,550. 13 de revenus applicables 
aux frais d’administration.

Ces derniers ne se sont toutefois 

élevés qu’à fr. 3,653,274. 70, pro
venant deB dépenses du personnel 
(fr. 3,181,037. 71), des dépenses de 

matériel (fr. 457,853. 07) et de di
verses autres dépenses (fr. 14,383. 92). 
Le bénéfice net réalisé en 1899 a 

donc été de fr. 3,583,275. 43, ou de 

fr. 126,966. 61 supérieur à celui de 

l’année précédente.
Ce boni a été versé au compte de 

la dotation, qui s’élevait, au 31 décem
bre, A la somme de fr. 18,871,982. 25.

Chaque opération (versement ou 

remboursement) coûtait en moyenne 

77 centimes en 1899 (79 centimes 

l’année d’avant).
IjCS frais d’administration représen

taient 0,39 °/o du montant des sommes 

dues aux déposants (0,41 °/o l’année 
d'avant).

Les versements se divisent en p re 

miers versem ents et en versem ents  

ultérieurs.

En 1899, on a opéré 466,131 p r e -  

h ers versem ents, représentant un 

montant de fr. 108,879,997. 77 (en 

1 98, il y en avait eu 451,716 pour 
lice somme totale de fr.106,350,914.43.) 
* ucun de ces versements s’est élevé 

ci moyenne à fr. 233, contre fr. 235 

ei 1898.

Wert von zweî Dienstgebâuden von
1.550.995.81 Fr. hinzugerechnet, so er- 
giebt sicb als Geeamtvermôgen der 

Kasse Ende 1899 die Summe von 

948,326,264.8» Fr.

Die Einnahmen der Staatsspar- 
kasse haben sich im Jahre 1899 auf 
29,349,927a>i Fr. belaufen; dieselben 

bestanden aus 601,131 .»i Fr. Zinsen 

der bei der Depositenkasse in laufeuder 

Rechnung angelegten Sparkapitalien, 
aus 274,754.84 Fr. Zinsen des Reserve- 
fonds, aus 28,146,483.15 Fr. Zinsen 

der für Rechnung der Sparkasse an- 
gekauften Rententitel (Zinsabschnitte 

für April, Juli, Oktober 1899 und Ja- 
nuar 1900), aus 290,848.77 Fr. Amor- 
tisationsprâmien der 3 °/oigen Rente, 
aus 5371.87 Fr. Miete und aus ver- 
schiedenen Einnahmen (Verkauf von 

Dokumenten etc.) im Betrage von
31,337.57 .Fr. Werden von der obigen 

Einnahmesumme die den Sparern für 

1899 gutgeschriebenen Zinsen von 

22,113,376.8s Fr. in Abzug gebracht, 
so verbleiben 7,236,550.ia Fr. zur Be- 
streitung der Verwaltungskosten.

Letztere haben sich jedoch nur auf
3,653,274.70 Fr. belaufen, von welchem 

Betrage 3,181,037.71 Fr. auf Aus- 
gaben für das Personal, 457,853.07 Fr. 
auf Kosten für das Materiai und
14,383.»2 Fr. auf verschiedene A  usgaben 

entfallcn, so dass der im Jahre 1899 

erzieltc Reingcwinn 3,583,275.43 Fr. 
betragen liât. Dieser Betrag, welcher 

den Reingewinn des Vorjahres um
126.966.81 Fr. übersteigt, ist dem Re- 
servefonds zugeführt worden und hat 
denselben auf 18,871,982.98 Fr. erhoht.

Jede einzelne Ein- und Auszahlung 

kostete im Jahre 1899 durchschnittlich 

77 C*n (im Vorjahrc 79 C en).

Vom Gesaratsparkapital machten die 

Verwaltungskosten 0,s» %  ans (bn Vor- 
jahre 0,4i %>)•

Die Einlagen zerfallen in erstm alige  

E in la gen  und in Nachzâhlungen.

E rstm a lige  E in la g en  karnen im 

Berichtsjahre 466,131 vor im Betrage 

von 108,879,997.77 Fr. (1898: 451,716 

im Betrage von 106,350,914.48 Fr.). 
Jede erstmalige Einlage betrug somit 
durchschnittlich 233 Fr., gegen 236 Fr. 
im Jahre 1898.

National Savings Bank at the close 

of 1899 was frs. 948,326,264. 39.

The receipts of the National Savings 

Bank amounted in 1899 to the sum 

of frs. 29,349,927. 01 ; they consisted 

of frs. 601,131. 91, the interest paid 

by the Caisse des D ép ô ts  et Consi

gnations for the sums invested on 

curreut accounts, of frs. 274,754. 24, 
the interest paid by the same for the 

reserve fund, of frs. 28,146,483. 15, 
the interest of the Stock bought for 

the Savings Bank (coupons for April, 
July, October, 1899 and January 1900), 
of frs. 290,848. 77, the premiums of 
the Three-Per-Cents Sinking Fund, of 
frs. 5371. 37 for the rent of premises, 
and of various receipts (sale of deeds, 
etc.) to the amount of frs. 31,337. 57. 
After deducting from the total receipts 

a sum of frs. 22,113,376.88, the in
terest eredited to depositors for 1899, 
there remaiu frs. 7,236,550. 13 for 

the seulement of the expenses of man
agement.

The latter amounted to the sum of 
frs. 3,653,274. 70 only, of which frs. 
3,181,037. 71 were for the salaries 

of the staff, frs. 457,853. 07 for of
fice necessaries and frs. 14,383. 92 

for varions expenses, so that the net 
profit for the year 1899 amounted to 

the sum of frs. 3,583,275. 43, being 

an excess of frs. 126,966. 61 over the 

previous year. This profit was added 

to the reserve fund which amounted 

to frs. 18,871,982. 25 at the close of 
the year.

Every transaction cost on an aver
age 77 centimes as against 79 in the 

previous year.

The expenses of management 
amounted to 0*39 per cent. (1898: 
0‘41 per cent.) of the total capital of 
depositors.

The deposits are divided into first 

deposits and subséquent deposits.

The first deposits in the year un- 
der review numbered 466,131 and 

amounted to frs. 108,879,997.77 (1898: 
451,7l6forfrs.l06,350,914.43). Each 

deposit amounted on au average to frs. 
233 as against frs. 235 in 1898.
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En 1899, les versem ents u ltérieurs  

se sont élevés à fr. 2,734,786, repré
sentant un montant de fr. 275,169,138.57 

(en 1898, il y en avait eu 2,558,482 

d’un montant de fr. 255,608,555. 55). 
Chacun de ces versements s’eet élevé 

en moyenne à fr. 100. 61, contre 

fr. 99. 90 l’année d’avant.
Les versements de toute nature —  

non compris les opérations internatio
nales et les arrérages perçus sur les 

titres de rentes laissés en dépôt —  

se classent comme suit:

Die Nachzahlungen  beliefen sich im 

Berichtsjahre auf 2,734,786 im Betrage 

von 275,169,138.m  Fr. (1898:2,558,482 

im Betrage von 255,608,555.6s Fr.). 
Jede Nachzahlung betrug somit durch- 
schnittlich lOO.si Fr. gegen 99.#o Fr. 
im Vorjahre.

Die er8tmaligen Einzahluugen und 

die Nachzahlungen zusammen —  mit 
Ausnahme des internationalen Ver- 
kehrs und der einkassierten fâlligen 

Zinsen von den deponierten Renten- 
titeln —  stellen sich wie folgt:

The subséquent deposits in the y.-ar 
under report numbered 2,734,786 and 

amounted to frs. 275,169,138.57 (18''8: 
2,558,482 and frs. 255,608,555. 55). 
Each subséquent deposit amounted thus 
ou an average to frs. 100. 61 as against 
99. 90 in the previous year.

The first and subséquent deposits 

reckoned together —  the international 
transactions and the coupons of în- 
terest cashed on the deposited Stocks 
not included —  were as follows: —

'Versements de toute nature.
E in za M u n g en  je d e r  A r t . Deposits of every description.

ANNÉES. —  Jahr. —  Year.

Premiers versements et versements ultérieurs.
Erste Einxahlungen und Nachzahlungen. 

F irs t deposits and subséquent deposits.

Chiffre moyen
par versement. 
Durchtchniti- 
Uehtr Belrag 

jedir BniaMumç.
Nombre. — Zahl. 

Number.
Montant. — Betrag. 

Amount
Average amount 
of each deposit.

1882 ................................................ 473,155
fr. c.

64,628,662. 65
1 fr. c.

136.60
1883 ................................................ 697,433 73,015,500. 44 104. 70
1884 ................................................... 917,131 94,061,542. 56 ! 102.56
1885 ................................................ 1,039,707 112,906,332. 57 108.59
1886 ................................................ 1,196,348 133,206,613. 27 111.34
1887 ................................................ 1,291,852 144,369,618. 69 i 111.75
1888 ......................... 1,455,780 169,276,987. 89 ; 116.28
1889 ......................... 1,701,267 208,380,958. 59 122.48
1890 ......................... 1,948,184 261,960,884. 83 134. 77
1891......................... 2,214,743 323,291,561. 37 : 145.97
1892 ......................... 2,496,755 388,036,232. 93 ; 155.41
1893 ......................... 2,350,139 338,037,372. 65 i  143.65
1894 ......................... 2,653,982 394,629,832. 85 ! 148.69
1895 ......................... 2,792,412 403,083,304. 03 144. 35
1896 ......................... 2,799,158 355,208,085. 75 126.89
1897 ......................... 2,944,685 366,699,152. 66 I 124.52
1898 ................................................ 3,010,198 361,959,469. 98 , 120.27
1899 ................................................ 3,200,917 384,049,136. 34 1 119.98

35,183,846 4,576,801,250. 05 1 130.09

En réunissant les versements ulté
rieurs aux premiers versements, ou 

remarque cpie les résultats de l’année 

1899 ont dépassé ceux de l’année 1898 

de 5,95 %  80118 Ie rapport du nombre 

et de 5,75 %  8008 Ie rapport du 
montant.

Les remboursements se divisent en 

deux catégories principales, savoir: 
les remboursements ord ina ires , qui 
se subdivisent eux-mêmes en rem
boursements partiels et en rembour-

Gegenüber dem Jahre 1898 weist 
die Zahl sâmtlicher Einlagen eine Zu- 
nahme um 5,96 °/° u°d  der Betrag der- 
selben eine solche um 5,75 °/o auf.

Die Rückzahlungen zerfailen in 

gewôhnliche Rückzahlungen  —  T e ü - 

und Vollrückzàhlungen  —  und in 

Rentenankâufe fur Rechnung der Ein- 
leger.

Compared to the previous year there 

was consequently an increase of 5.1*5 

per cent, in the number and of 5.75 

per cent, in the amount of deposits

The withdrawals are divided into 

ord inary  withdrawals —  partia l ami 
total withdrawals —  and into purchas1 s 
of Stock for depositors.
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seni' nts in tégra u x , et les achats de 

fout s effectués pour le compte des 

dé]», -ante.
1, tableau ci-dessous fournit des 

ren- ignements sur les remboursements
ordinaires.

Über die gewôhnlichen Rückzah- 
Lungen giebt die nachstehende Tabelle 

Au6kunft.

The following table gives par- 
ticulars about the o rd in a ry  with- 
drawals.

Remboursements partiels et intégraux.
T e il- u n d  Vollrückzahlungen . Partial and en tire withdrawals.

ANNÉES. — J& hr. 

Year.

REMBOURSEMENTS. — R ückza .h langen . —  Withdrawals. Chiffre moyen
par

remboursement.
Durehtdmittticlur

B*traa
jttUr BücksaUf. 
Average amount 

ol each 
withdrawal.

Nombre. —  Zahl. —  Number. j!
Montant. —  Betrag. 

Amount.Partiels.
Teür*CÏM<Mung*n.

Partial.

Intégraux.
VtUrickMohhuytn.

Entire.

Total. 1 
Iruçuamt. ,

ir. c. fr. e.

1882 . . . . 36,682 15,858 52,540 ; 16,410,817. 90 312. 34
1883 . . . . 102,365 43,569 145,934 i 42,154,983. 65 288. 86
1884 . . . . 156,556 56,674 213,230 56,025,991. 86 262. 74
1885 . . . . 218,936 69,848 288,784 74,752,309. 38 258. 15
1886 . . . . 290,582 87,031 377,613 1 97,848,996. 34 259. 12
1887 . . . . 352,511 102,344 454,855 112,904,198. 81 248. 22
1888 . . . . 421,793 111,579 , 533,372 i 129,200,313. 17 242. 23
1889 . . . . 498,021 121,370 619,391 i 147,819,746. 05 238. 65
1890 . . . . 589,253 145,902 735,155 187,245,246. 17 241. 09
1891 . . . . 711,652 201,562 913,214 238,218,275. 94 260. 85
1892 . . . . 831,346 246,808 1,078,154 289,070,813. 95 268. 11
1893 . . . . 893,995 300,759 1,194,754 351,502,593. 74 294. 20
1894 . . . . 944,400 281,262 1,225,662 325,378,078. 19 265. 47
1895 . . . . 1,039,001 287,922 1,326,923 352,608,821. 83 265. 73
1896 . . . . 1,098,783 271,001 1,369,784 336,129,500. 76 245. 38
1897 . . . . 1,150,261 245,496 1,395,757 321,785,340. 17 230. 53
1898 . . . . 1,259,799 253,981 1,513,780 346,138,510. 52 228. 65
1899 . . . . 1,285,869 235,275 1,521,144 344,423,026. 48 226. 42

i
11,881,805 3,078,241 14,960,046 3,769,617,564. 91 251. 97

I a *s  remboursements de 1899, par 

rapport h ceux de 1898, sont en aug
mentation de 0,48 °/o sur le nombre 

et ni diminution de 0,49 °/° sur le 

montant.
•s i l'on examine à part le nombre 

dos remboursements in tégra u x , on 

it'rimrque qu’un déposant sur 14 en
viron s’est fait rembourser intégrale- 
a i i i n  en 1899 le montant de son 

compte d’épargne.
A la fin de 1899, il y avait 3,318,461 

li'iits en circulation.

l'on compare le nombre des pre- 
mini versements annuels avec le nom- 

« remboursements intégraux,on re- 
toarqie que sur 100 clients nouveaux,

Gegenüber déni Vorjahre hat die 

Zabi der Rüekzahlungcn um 0 ,«  %  

zugenommen, wâhrend der Betrag der- 
selbeti um 0 , «  %  zurtickgegangen ist.

Prüft mau dieZahl der Vollzablungev  

fur sich, so wird mau bemerken, dass 

im Jahre 1899 ungefâhr von je 14 

Einlegern einer derselben sich den 

vollen Betrag seines Guthabens hat 
zuriickzahlen lassen.

Ende 1899 waren im gaDzen 3,318,461 

Bûcher im Umlauf.

Vergleicht man die Zahl der erst- 
maligen Jahreseinlagen mit derjenigen 

der Vollrückzahlungen, so ergiebt sich, 
dass sich von je 100 neuen Interessenten

Compared to the previous year, there 

was in 1899 an increase of 0'48 per 

cent, in the number and a decrease 

of 0’49 per cent, in the amount of 
the withdrawals.

If we cast a glance at the number 
of entire withdrawals, we find that 
during the year 1899 one out of every 

14 depositors withdrew the balance 
standing to his crédit.

A t the end of 1899 there werc 

3,318,461 books in circulation.

I f  we compare the number of first 
yearly deposits to that of the entire 

withdrawals, we find that out of every 

100 new participants
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en 1882, 7
» 1883, 21
» 1884, 25
* 1885, 31
* 1886, 36
* 1887, 43
» 1888, 42
» 1889, 41
» 1890, 42
» 1891, 47
» 1892, 50
» 1893, 72
» 1894, 58
» 1895, 58
» 1896, 58
» 1897, 54
» 1898, 56
» 1899, 50

À  la demande des déposants, il a 

été acheté, en
titres de renies

de l ’État

1882, 1,416 pour fr. 1,399,622. 25
1883, 2,877 » » 2,889,452. 10

1884, 2,661 » » 2,927,258. 25

1885, 2,856 » » 3,391,726. 10

1886, 3,196 » » 3,933,787. 75
1887, 3,878 » » 4,599,768. 95

1888, 3,293 » » 4,014,899. 60

1889, 3,255 S » 3,981,973. 05

1890, 3,043 » 4,049,054. 50
1891, 3,877 » » 5,378,101.55
1892, 3,612 » à 5,100,201.45
1893, 5,215 » » 7,450,348. 85
1894, 4,241 » » 6,158,868.50

* 1895, 5,160 » » 6,906,627. 05
1896, 4,654 » » 5,530,346. 78
1897, 4,176 » » 4,901,100. 04
1898, 4,845 » » 5,502,285. 16
1899, 5,844 » » 6,556,665. 88

Total 68,099 pour fr. 84,672,087.81

Le nombre: des livrets ayant de-
passé le maximum légal (fr. 1500) 
s’est élevé à 29,948 en 1899 (en 

1898: 21,235).

1115 titulaires de ces livrets n’ont 
pas répondu à l’invitation qui leur a 

été adressée de ramener leur avoir 

au maximum réglementaire. En con
séquence, la Caisse, faisant applica
tion des dispositions légales, a acheté 

d’office pour le compte de ces dépo
sants dos titres de rentes d’une valeur 

de fr. 748,926. 13.

itn Jahre 1882 7
» » 1883 21
» » 1884 25
» % 1885 31
» » 1886 36
» » 1887 43
» » 1888 42
» » 1889 41 ihr gesamtes
» » 1890 42 Guthaben
» » 1891 47 haben zurnek-
» » 1892 50 zahlen lassen.
» » 1893 72
» » 1894 58
» » 1895 58
» » 1896 58
» » 1897 54
» » 1898 56
» » 1899 50

Auf Verlangen der Einleger wurden
Staatsrenten-Titel angekauft :

im Betrage von

1882 1416 1,399,622.2& Fr.
1883 2877 2,889,452.to »

1884 2661 2,927,258.25 »

1885 2856 3,391,726.io »

1886 3196 3,933,787.75 »

1887 3878 4,599,768.*s »

1888 3293 4,014,899.«o »

1889 3255 3,981,973.05 »

1890 3043 4,049,054.60 »

1891 3877 5,378,101.55 »

1892 3612 5,100,201.46 »

1893 5215 7,450,348.85 »

1894 4241 6,158,868.50 »

1895 5160 6,906,627.0» »

1896 4654 5,530,346.78 *

1897 4176 4,901,100.04 *
1898 4845 5,502,285.16 »

1899 5844 6,556,665.88 *

im ganzen 68,099 84,672,087.81 Fr.

Die Zahl der llüchcr, welclie den 

gesetzlichen Hôclistbetrag (1500 Fr.) 
überschritten hatten, betrug im Jahre 

1899 29,948 (im Vorjahre 21,235).

Von den Inhabern dieser llüchcr 

haben 1115 auf die an sie gerichtete 

Aufforderung, ihr Guthaben auf den 

zulâssigen Hôchstbetrag zu reduzieren, 
nicht geantwortet. Die Sparkasse hat 
daher den gesetzlichen Bestimmungen 

gemtiss fur diese Einleger Renteotitel 
(im Werte von 748,926.is Fr.) ange
kauft.

in 1882, 7
» 1883, 21
» 1884, 25
» 1885, 31
» 1886, 36
» 1887, 43
» 1888, 42
» 1889, 41
» 1890, 42
» 1891, 47
» 1892, 50
» 1893, 72
» 1894, 58
» 1895, 58
» 1896, 58
» 1897, 54
» 1898, 56
» 1899, 50

The Government Stocks bouglit at 
the request of the depositors are as 
follows :—

Year Number Amount

1882 1416 frs. 1,399,622.25
1883 2877 » 2,889.452. lu
1884 2661 » 2,927,258. 25
1885 2856 » 3,391,726.10
1886 3196 » 3,933,787.75
1887 3878 > 4,599,768.95
1888 3293 » 4,014,899.6u

1889 3255 * 3,981,973.05
1890 3043 A 4,049,054.50
1891 3877 » 5,378,101.55
1892 3612 » 5,100,201.45
1893 5215 » 7,450,34k. 85
1894 4241 » 6,158,868.50

1895 5160 » 6,906,627.05
1896 4654 » 5,530,346. 78
1897 4176 » 4,901,100. <>4
1898 4845 » 5,502,285. In
1899 5844 » 6,556,665.88

Total 68,099 frs. 84,672,087.81

The number of books the balance 

of winch had exceeded the legal maxi
mum (frs. 1500) during the year was 
29,948 as against 21,235 in 1 8 98 .

O f the owners of these books 1115 

did not respond to the intimation of the 
Bank to reduce their capital t<> tbe 
legal maximum. In accordance vitli 
the régulations the Bank purchcM’il 
with this money Stock to the ancint 
of frs. 748,926. 13.

déposants 

se sont fait 

solder leur 
compte.

withdrew the 

balance standing tu 
their crédit.
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V .ns donnons ci-dessous le tableau 

jes . embourBements de toute nature 
ly compris les achats de rentes):

Pendant l’année que le rapport con
cerne, il a été effectué 118,615 rem -  

bonnem ent* à vue  pour une somme 

totale de fr. 18,844,221.99 (1898: 
116,988 pour fr. 18,248,554. 35). Ce , 
service, qui fonctionne au siège de la 

Caisse, rue Saint-Romain, n° 6, a été 

"remisé uniquement pour les dépo
sants dont les comptes sont tenus il 
Paris.

Kn 1899, il a été effectué 39,514 

riinlioursoments (1898: 38,215) par 
la voie des tube*  pneum atiques et 
*11 (1898: 751) par m andats de 

p»*te. Kn outre, 27,105 rembourse- 
iix i ts (1898: 24,589) ont été dernan- 
'Ir- et autorisés par la voie tè lé - 

<jr<i ihique, et 151 (1898: 141) ont été 
d< n. inclés par la poste et autorisés 

pur le télégraphe. I

I n 1899, il a été effectué 4195 

cha ■ jements de série  (1898: 9839) 
l;l' laveur de déposants qui se sont

Die Rückzahlungen aller Art (ein- 
schlicsslich der Rentenankaufe) stellen 

sich wie folgt:

Sicht - Rückzahlungen, welche nur 
am Sitze der Kasse in der rue  

S a in t -R o m a in  Nr, 6 und an solche 
Einleger zulnssig sind, deren Rech- 
nungen in Paris geführt werden, 
wurden im Berichtsjahre 118,615 im 

Betrage von 18,344,221.99 Fr. gc- 
leistet (1898: 116,988 im Betrage von
18,248,554.35 Fr.).

Unter Benutzung der Rohrpost 

wurden im Jalire 1899 39,514 Rück
zahlungen (1898: 38,215) und mittels 

Postanw eisungen  817 Rückzahlungen 

(1898: 751) bewirkt, Ferner wurden 

27,105 Rückzahlungen (1898: 24,589) 
auf tclegraphischem Wege verlangt 
und angewiesen und 151 (1898: 141) 
durch die Post verlangt und ebenfails 

telegraphisch angewiesen.

S er ien -A n d eru n g en , welche sich für 
solche Einleger empfehlen, die ihren 

Wohnsîtz nach eiuem andem Departe
ment, als demjenigen verlegen, in dem

The withdrawals of ail kinds (the 

purchases of Stock included) were as 

follows :—

During the year under review,
118,615 m th d ra w a ls  on  application  

were made for a total sum of francs
18,344,221.99 (1898:— 116,988 for 

frs. 18,248,554.35). This service, which 

has been organized at the chief office 

of the Bank, rue St-Romain, No. 6, 
is only available for depositors wliose 

books arc kept in Paris.

In 1899, 39,514 withdrawals (1898: 
38,215) were effected by the p n eu - 

m atic post and 817 (1898:— 751) by 

m oney orders. In addition, 27,105 
applications for withdrawals (1898:—  

24,589) were made and authorized by 

telegraph, and 151 (1898:— 141) were 
made by post aud authorized by tele
graph.

In 1899, 4195 changes o f  sériés 

( 1898 : —  9839) were made in favour 
of depositors who hâve settled in D e 

partm ent* other than thosc in which 

their deposit books were issued.

ANNÉES. — Jahr. 

Year.

Retraits de fonds de toute nature. 
Rückzahlungen aller Art. 

Withdrawals of ail descriptions.

Chiffra moyen 
de chaque retrait.

Ourcltsckntttiicker Betrag 
ieder Ruckzaiiano.
Average amount 

of each withdrawal.
Nombre. — Zahl. 

Number.
Montant. — Betrag. 

Ainount.

fr. c. fr. c.

1882 ........................................ 53,956 17,810,440. 15 330.10
1883 . . . . .  ...................... 148,811 45,044,435. 75 302. 69
1884 ........................................ 215,891 58,953,250. 11 273. 07
1885 ........................................ 291,640 78,144,035. 48 267.91
1886 ........................................ 380,809 101,782,784. 09 293.46

I 1887- ........................................ 458,733 117,503,967. 76 256.14
1888 ........................................ 536,665 133,215,212. 77 248. 22
1889 ............................................................. 622,646 151,801,719. 10 243.80
1890 ............................................................. 738,561 191,521,015. 12 259.31
1891 ............................................................. 917,537 243,880,357. 99 268. 88
1892 ............................................................. 1,082,296 294,521,966. 65 272.12
1893 ............................................................. 1,200,661 359,408,273. 09 299. 34
1894 ............................................ ' . . ^ 1,230,617 332,021,544. 69 269.80
1895 ............................................................. 1,332,977 360,120,166. 73 270. 16
1896 ............................................................. 1,375,703 342,522,859. 27 256. 25

! 1897 ............................................................. 1,400,957 327,392,819. 39 233. 69
1898 ............................................................. 1,519,486 352,228,370. 10 231. 80
1899 ............................................................. 1,528,103 351,729,618. 49 230.17

15,036,049 3,859,602,836. 73 256. 02
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fixés d’une manière permanente dans 

d’autres départements que ceux où 

leurs titres ont été émis.

Les titulaires de livrets de caisses 

d’épargne ordinaires peuvent demander 
le transfert de leur avoir à la Caisse 

nationale d’épargne, et réciproquement. 
Pendant l’année 1899, il a été opéré 

5790 transferts de l’espèce, pour une 

somme de fr. 1,576,121. 88, des cais
ses d’épargne ordinaires à la Caisse 

nationale d’épargne et 65 transferts, 
représentant une somme de fr. 26,115.25, 
de la Caisse nationale aux caisses 

ordiuaires d’épargne.

Les intérêts bonifiés aux déposants 

ont été de fr. 22,113,376. 88 en 1899, 
contre fr. 21,082,587. 60 l’année 

d’avant.

Au 31 décembre 1899, la Caisse 

nationale d’épargne avait en dépôt 
3025 inscriptions de rentes achetées 

au nom des déposants pour lesquelles 

elle a perçu des arrérages pour une 

somme de fr. 87,095. 25 qu’elle a 
porté au crédit du compte desdits 

déposants.

En 1899, il a été déposé 77,707 

bulletins d ’épargne revêtus de timbres- 
poste à 5 et à 10 centimes pour la 

somme de un franc chacun.

A  la fin de ladite année, le nombre 

des livrets en circulation s’élevait à 

3,553,736. Ce chiffre se répartissait 
comme suit d’après l’importance du 

crédit des livrets:

livrets avaient nu avoir
1,158,613 de 20 fr. et an-denou; 

764,565 de plu de 20 jaïqa’i 100 frenei;
366,547 » » » 100 » 200 » ;
511,148 » » » 200 » 500 » ;
369,745 » » » 500 » 1000 » ;
252,032 » » *1000 » 1500 » ;
110,376 » » » 1500 » 2000 » ;

710 » » »2000 francs.

Les livrets de plus de 1500 jus
qu’à 2000 francs comprennent deux 

groupes : les livrets passibles de ré
duction dans le délai de 3 mois et

ihr Sparbuch ausgefertigt ist, sind 

im Berichtsjahre 4195 (1898: 9839) 
vorgekommen.

Besitzer von Sparbüchern gewôhn- 
licher Sparkassen kbnnen die Uber- 
tragung ihrer Guthaben auf die Post- 
sparkasse und umgekehrt verlangen. 
Ubertragungen dieser Art haben statt- 
gefunden: von gewôhnlichen Spar
kassen auf die Staatssparkasse 5790 

in der Hôhe von 1,576,121.88 Fr. und 

von der Staatssparkasse auf gewôhn- 
liche Sparkassen 65 in der Hôhe von
26,115.35 Fr.

An Zinsen sind den Einlegern im 

Jahrc 1899 im ganzen 22,113,376.88 Fr. 
(1898: 21,082,587.60 Fr.) vergütet 

worden.

Ende 1899 befanden sich in Ver- 
wahrung der Kasse 3025 fur Reeh- 
nung der Sparer angekaufte R en ten - 

verschreïbungen, fur die im ganzen 

an fâlligen Zinsen 87,095.35 Fr. ein- 
kassiert und den Sparern gutgeschrieben 

wurden.

Durch Sparkarten , welche, mit Frei- 
marken von 5 und 10 C*n im Werte 
von 1 Fr. beklebt, als Einlagen an- 
genommen werden, sind im Berichts
jahre 77,707 Fr. eingczahlt worden.

Von den 3,553,736 am Schlusse 

des Jahres 1899 im Umlauf befind- 
lichen Sparbüchern hatten

1,158,613 eii CiDithti bit 20 Fr.tiitcbl.,
764,565 vtimehrtli 20 » 100 » »

. 366,547 » » » 100 » 200 » »
, 511,148 » » » 200 » 500 » »

369,745 » » »  500 » 1000 » »
252,032 » » » 1000 » 1500 » »
110,376 » » » 1500 > 2000» »

7 1 0 »  » » 2000 Fr.

Die Bûcher mit Guthaben von mehr 
als 1500 bis 2000 Fr. bestehen in 

solchen, deren Inhaber die Aufforde- 
rung erhalten haben, ihr Guthaben 

innerhalb eines Zeitraumes von 3 Mo- 
naten beziehungsweise 5 Jahren auf 
den zulâssigen Meistbetrag (1500 Fr.) 
zu reduzieren, wahrend die Bûcher mit

The owners of deposit bocks oî 
ordinary savings banks tnay hâve the 
balance standing to their crédit trans- 
ferred to the National Savings B .nk, 
and vice versa. In 1899, 5790 trans
fère fo ra  total sum of frs. 1,576,121.88
were raade from ordinary savings banks 
to the National Savings Bank and 65 

transfère for frs. 26,115.25 from the 
National Savings Bank to ordinary 

savings banks.
The interest added to the crédit of 

depositors amounted to frs. 22,113,376. 
88 (1898 :— fr. 21,082,587. 60).

On the 318t December 1899, the 
National Savings Bank had in its 
custody 3025 title-deeds of Stocks for 
which it received an interest of frs. 
87,095. 25. This sum was entered to 
the crédit of the depositors for wliom 

the Stocks had been bought.
In 1899, 77,707 savings card* 

covered with stamps of 5 and 10 cen
times, for a sum of one franc each, were 

invested as deposits in the National 
Savings Bank.

A t the close of the year the number 
of deposit books in circulation amounted 

to 3,553,736. This number was dividod 

as follows according to the importance 

of the balance standing to the en-dit 
of these books:—
1,158,613 books had a balance of 2U 

francs and less;
764,565 books had a balance of from 

20 to 100 francs;
366,547 books had a balance of from 

100 to 200 francs ;
511,148 books had a balance of from 

200 to 500 francs ;
369,745 books had a balance of fmm 

500 to 1000 francs ;
252,032 books had a balance of from 

1000 to 1500 francs:
110,376 books had a balance of from 

1500 to 2000 francs ;
710 books had a balance of more 

than 2000 francs.
The deposit books, the balanc* of 

which amounts from 1500 to 2''00 

francs, are divided into 2 catego-ies, 
viz. those which hâve to be redi •*t*d 
to the legal maximum (fr. 1500) widiin 
a lapse of 3 months and those wl’icli 
may be reduced within a period "1 0 

yeare.
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les Ivrets bénéficiant du délai de to
lérai-*e de 5 ans. Les livrets de plus 

Je O00 francs appartiennent à des 

sociétés autorisées à verser jusqu’à
15,0 K) francs.

1 s nouveaux déposants se répar
tissent comme suit d’après le sexe et 
la profession :

Guthaben von mehr als 2000 Fr. Gesell- 
schafteu gehôren, zu deren Gunsten 

dieser Meistbetrag auf 15,000 Fr. er- 
hôht worden ist.

U ber Beruf und Geschlecht der 

neuen Einleger des Jahres 1899 giebt 

die nachstehende Tabelle Auskunft.

The deposit books with a balance 

of more than 2000 francs belong to 

societies authorized to invest up to
15,000 francs.

The new depositors are distributed 

as follows according to their pro
fessions :—

Homme».
MBnner.

Mut.

Femme».
Frauen.
Womtn.

Total. 
Im ganzcn. 

Total.

Proportion p.%
Proceo tsaU. 
Pfretutagt.

Chefs d’établissements agricoles, industriels et commerciaux . . . > 
Vorsteher von Ackerbau-, gewerblichen und Handels-Etablisseraents l 
Managers of agricultural, industrial and commercial establishments 1

22,408 5,668 28,076 6,02

Journaliers et ouvriers agricoles .............................................. \
Tagelôhner und Feldarbeiter...................................... ...  |
Day and agricultural labourers..............................................1

86,152 20,618 56,770 12,19

Ouvriers d’industrie . . . . . . . * .................................. \
Industrielle Arbeiter............................................................. |
Factory hands..................................................................... '

60,702 30,121 90,823 19,48

Domestiques . ....................... ... ......................................... ,
Dienstboten..................................................................... * J
Doinestic servants............................... ... .......................... * >

16,696 36,884 53,580 11,49

1 Militaires et marins..........................................................* i
Soldaten und Angehiirige der Marine.......................................>
Soldiers and sailors .......................................... ...................•

13,672 48 13,720 2,95

; Employés.............................................................................,
Beamte................................................................................ }
Employés . . . ..............................................................* ’

25,484 5,420 30,904 6,65

Professions libérales...................................... ...................... |
Celehrte und Künstler . ................... ... .............................. >

. Î arned professions............................................................. >
9,272 3,570 12,842 2,75

Propriétaires, rentiers et personnes sans profession . . . . . .  \
Eigentiiraer, Rentner und berufslose Personen...........................>

1 Landowncrs and independent persons...................................... '
19,428 54,668 74,096 15,89

Mineurs n’exerçant aucune profession......................................|
Minderjâhrige ohne Gewerbe . . . , ...................................... >
Minors without profession ...................................................... 1

50,908 53,390 104,298 22,37

Nomades............................................................................ ....
Personen ohne festen Wohnsitz .............................................. >

j Persons with no fixed dwelling...................................... ...  . >
846 176 1,022 0,21

- 255,568 210,563 466,131 100,00

I .'-s succursales de la Caisse natio
nale d’épargne se subdivisent en trois 

catégories, savoir:
1° les succursales dites dep le in  exercice , 

» navales, et 
•1" » étrangères.

I.)' nombre des succursales de plein 

exercice s’est accru de 2 ; il était de 

415 au 31 décembre 1899. Pendant 
huliti- année ces succursales et la D i
rection centrale ont opéré respective-

Die Filialen der Postsparkasse be- 
stehen

1. in selbstândigen Filialen,
2. in Schiffssparkassen und
3. in Filialen im Auslande.

Die Zahl der selbstândigen F ilia len  

ist im Berichtsjahre um 2 vermehrt 
worden und betrâgt jetzt 43 ; bei diesen 
Filialen und bei der Centralkasse in 

Paris wiurden im Laufe des Jahres 

bezw. 1,928,519 und 1,272,398 Ein-

The Savings Bank branch-offices are 

divided into 3 categories, viz.

1. -— independent branch-offices,
2. — ship savÎDgs banks,
3. — foreign branches.
The number of independent branch- 

offices increased by 2 during tlie ycar ; 
it amounted to 43 on the 31” De- 
ceinber 1899. During the year these 
branch-offices and the Central Direc
tion received respectively 1,928,519
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ment 1,928,519 et 1,272,398 versements 

pour fr. 268,059,890 etfr. 115,989,245, 
et 970,171 et 557,932 remboursements 

pour fr. 244,300,607 et fr. 107,429,011.

En 1899, il a été effectué sur les 

livrets des séries marines 13,763 

versements (1898: 13,171) pour un 

montant de fr. 886,738.78 (1898: 
fr. 770,325. 53) et 3491 rembourse
ments (1898: 2112), représentant une 

somme de fr. 378,247. 27 (1898: 
fr. 239,536. 98).

Des succursales étrangères ont été 

ouvertes à Alexandrie (le 1er juillet 
1886), à Tanger (le 1er juin 1887), à 

Constantinople (le 1er septembre 1889), 
il Salonique (le 1er mars 1892), il 
Smyrne (le 1er septembre 1892), à 

Beyrouth (le l pr mai 1894) et à Port- 
Saïd (le 1er mai 1894).

Les succursales d’Alexandrie, de 

TaDger et de Port-Saïd sont ouvertes 

aux déposants de toute nationalité ; 
celles de Constantinople, Salonique, 
Smyrne et Beyrouth ne fonctiounent 
que dans l’intérêt exclusif des Fran
çais et des protégés français.

Le tableau suivant donne les pro
duits réalisés par les 7 succursales 

étrangères pour l’année 1899.

Succursales.
Versements.ÜDinbri Montant

Remboursements.
Ilimbti Maniant

Fr. Fr.
Alexandrie 1799 253,757.92 1111 252,177.64 
Tanger 147 9,44020 47 5,852.48
Constantinople 699 94,062.49 347 87,078.93 
Salonique 22 4481.— 11 4116.—
Smyrne 416 36,110.— 187 47,589.19
Beyrouth 130 22,003.16 46 13,255.95
Port-Saïd 3120 435,200.02 1384 294,104.88

lagen im Betrage von bezw. 268,059,890 

und 115,989,245 Fr. bewirkt und bezw. 
970,171 und 557,932 Rückzahlungen 

in dor Hühe von bezw. 244,300,607 

und 107,429,011 Fr. geleistet.

Bei den Schiffanparkassen stellten 

sich im Jahre 1899 die Einlagen der 

Zabi nach auf 13,763 (1898: 13,171) 
und dem Betrage nach auf886,738.ts Fr, 
(1898: 770,325.5» Fr.), die Rückzah
lungen dagegen der Zahl nach auf 3491 

(1898:2112) und dem Betrage npeh auf 
378,247.27 Fr. (1898: 239,536.*» Fr.).

Im A w tla n de bextehen F ïlia len  in 

Alexandrien (erôffnet am 1. Juli 1886), 
Tanger (1. Juni 1887), Konstantinopel 
(1. September 1889), Salonich (1. Mârz 

1892), Smyrna (1. September 1892), 
Beirut (1. Mai 1894) und Port-Saïd 

( l .M a i  1894). Die Filialen in Alexan
drien, Tanger und Port-Saïd kônncn 

von Angehürigen aller Nationen, die 

vier andern dagegen nur von Franzosen 

oder franzosischen Schutzbefohlenen 

benutzt werden. Uber den Verkehr 

bei diesen Filialen im Jahre 1899 

giebt die nachstehende Tabelle Aus- 
kunft.

... Einlaien. Rlckzahliagti.
Pilialto. /ahl ffctrag yjahl. Betrag

Fr. Fr.

Alexandrien . 1799 253,757.*» 1111 252,177.** 
Tanger. . . 147 9,440.» 47 5,852.**
Konstantinopel . 699 94,062.** 347 87,078.» 
Salonich . . 22 4,481 11 4,116
Sinyma . . 416 36,110 187 47,589.i»
Beirut . . . 130 22,003.i* 46 13,255.»
Port-Saïd . . 3120 435,200.» 1384 294,164.»

and 1,272,398 deposits amountin_ to 
frs. 268,059,890 aud frs. 115,989.245 
and paid 970,171 and 557,932 vïth- 
drawals for frs. 244,300,607 and frs. 
107,429,011.

In 1899 the transactions on déport 
books of the naval sériés amounteii to 
13,763 deposits (1898:— 13,171) for 
frs. 886,738.78 (1898:-frs. 770,325.53) 
and 3491 withdrawals (1898 :-2112) for 
frs. 378,247.27 (1898 :-frs. 239,536.98).

Branch-offices were opened abroad 

at Alexandrin (ou the l Bt July 1886), 
at Tangiers (on the 1*‘ June 1887), in 
Constantinople (on the 1“ September 
1889), at Salonica (on the l Bt Mardi 
1892), at Smyrna (on the 1** Septem
ber 1892), at Beyrout (on the l*1 May 

1894) and at Port Said (on the 1“ 
May 1894).

The branch-offices of Alexandria, 
Tangiers and Port Said are open to 
depositors of every country, whereas 

thosc of Constantinople, Salonica, 
Smyrna and Beyrout are open to Frenclt- 
men or persons under the protection of 
the French Governmeut only.

The following table gives the busi
ness transacted by these branch-offices 

during the year 1899:—

Bnocl- Dtpuits. Withdrawals.
Nuraber. Araount. Number. Atnount. 

•HlCeS. Frs. Frs

Alexandria 1799 253,757.92 1111 252,177. H4
Tangiers 147 9,440.20 47 5,852.46
Constan
tinople 699 94,062.49 347 87,078. ‘.cl

Salonica 22 4,481.—  11 4,116.
Smyrna 416 36,110.— 187 47,58,.l.l!'
Beyrout 130 22,003. 16 46 13,255.05
Port Said 3120 435,200.02 1384 294,164. SS

Nous reproduisons en outre, ci- 
après, le tableau annexé au rapport de 

la Caisse nationale d’épargne de France, 
qui indique les résultats obtenus par 

les Caisses d’épargne postales euro
péennes et du Canada pendant l’année 

1899, ainsi que la situation du compte 

des déposants au 31 décembre de la 

même année.

Ferner lassen wir nachsteliend eine 

dem Bericht der franzosischen Post- 
sparkasse beigefügte Tabelle folgen, in 

welcher die Ergebnisse der Postspar- 
kassen Europas und Kanadas wâhrend 

des Jahres 1899, sowie die Lage des 

Guthabens der Sparer am Ende dieses 

Jahres zusammengestellt sind.

W e also reproduce the table an- 
nexed to the report of the Froncli 
National Savings Bank which slmw> 

the financial results of the Post Office 
Savings Banks in Europe and Caitnla 
for the year 1899, and the balance 

standing to the crédit of their dep»si- 
tors on the 31Bl December of that vear.
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OM DES PAYS 
ci innée de fondation 
<|. l'aisses d’épargne 

{>0 i * taies.

jY-men der L&nder 
w, Jahr der Gr ünduny 

ier Postsparkassen.

COUNTRIES 
ami year of foundationi 
nf Post Office Sa vingt) 

Bank.

Nombre
de»

déposants
au

31 décembre 
1899,

Z a h l
der RinUger 
an 91. D*e. 

1899.

Number 
of depositora 
on Doc. SI11, 

1899.

DÉPÔTS.

Einlagen.

DEPOSIT8.

REMBOURSEMENTS. 

!| Rückzahlangen. 

W ITH  DRAW ALS.

Nombre

Zahl

Number

Montant Montant
Montant moyen

Durch-
Nombre Montant moyen

Durch-
Betrag tchnittl.

Bstrag
Zahl Betrag ichnitil,

Betrag
Amount Average

amount
Number Amount Average

amount

pendant l’année 1899 — im  Jahre 1899 — for 1899.

MONTANT 
des sommes 

dues aux 
déposants

Guthaben
der

Einleyer

CAPITAL
of

• depositors

Moyenne Nombre
de dépo-

par sautachaque par 1000déposant habit*.

Durch* Zahl
actmttù’ der An.
Qvihabtn

jades
loger auf 
1000Sia-

Sihlsgert teohner
Nom ber

Average of depo-
capital aitore
of cach per 1000

depositor in habi
tants

Montant
des Winmail 

dues 
par 1000 
hBbitan ta

Guthaben 
van jt 

1000 fün- 
ipohntrn

Capital
per 1000 

le habitants

au 31 décembre 1899 —
Ende 1899 — On December 31", 1899.

| francs. fr, c.

Autriche 1 EparRne • 1,415,348 i 2,521,297 123,398,100 48.94 898,182
il883) J 40,271 1̂5,902,746 5,965,107,221 375.09 4,035,833

Canada (1868) . . . 147,707 187,209 49,863,264 266. 34 92,596
France (1882) (y com

pris l’Algérie et la 
Tunisie)...............

i!
!'

3,318,461 i  3,200,917 384,049,136 119.98 1,528,103

Hongrie \ EI>argI,e 1 364,775 798,626 33,088,944 41.42 360,935
( 1" fév. 188G) f otfeques 6,643 4,081,657 1,423,083,275 349.12 523,001
Italie (1876) . . . . 3,664,618 i j  3,095,559 367,913,860 118.85 2,098,394
l’uvs-Bas (1881) . . 764,201 1,172,966 80,179,424 68.35 460,854
lloyaurae-Uni (1861) . 8,046,680 14,654,609 986,660,875 53.84 5,094,033

l'iiède................... 556,544
!

 ̂ 676,853 21,948,991 39.07 178,301

107,626,817 

5,961,651,922 J1477. 12

francs. fr. c.

119. 82

francs.

165,503,557 

257,374,357 

46,017,478 ;491.60 188,965,097

351,729,618 230. 

29,304,091 | 81. 

1,422,755,589 2719. 

326,626,306 155. 

66,706,084 j 144. 

887,024,599 155. 
27,466,737 |170.

17 929,454,282 

17 j 36,844,969 
82; 31,610,331

65] 611,673,687 

72' 164,207,728
i

88j3,281,591,218 

87' 83,248,543

116. 92 

6390.00 
1279.22

280.08 

101.00 

4758.42 

166.91

55.00

42.00 

27.70

fr. e.

6,306.07 

10,085. 60 

35,453.07

86.15 24,134.03 

19.71 1,991.63 

0.35 1,708.66 

122.0020,389. 12 

214. 86150.6032,352.45

412.34; 197.00 

149.58109.00

80,603.12 

16,331.55

Le service des postes d’Égypte 
en 1900.*)

Nous empruntons les renseignements 

ci-nprfcs ail rapport du Directeur général t 
di s postes d’Égypte pour l’année 1900.

I.<; nombre total des correspon 

dances, qui était de 29,920,000 en 
lx(.l9, s’est élevé il 31,900,000 en 

19U0; il s’est donc aeem de 6 ,6 %  
comparativement à l’aimée d’avant, 
b* nombre des envois du service in
terne s’est élevé à 21,820,000 et le 
nombre des envois du service inter
national à 10,080,000, dont 5,880,000 

originaires de l’étranger et 4,200,000 

à destination de l’étranger. 29 %  des 

en . ois du service international ont été 

cclmiigés avec la Grande-Bretagne, 
15 7 %  avec la France et l’Algérie,
12,7 °/o avec la Turquie, 9 ,8 %  avec

i Voir h ' Union postale de 1900, page 11.

Das Postwesen Egyptens im Jahre
1900. *)

Dem Verwaltungsbericht des egyp- 
tischen General-Postdirektors fur das 

Jahr 1900 entnehmen wir nachstehende 

Angaben.
Die Gesamtzahl der durch die Post 

befôrderten Briefsendungen  ist von
29.920.000 im Jahre 1899 auf
31.900.000 im Jahre 1900, d. h. uni 
6,e %  gestiegen. Hiervon entfielen 

auf den Inlandsverkehr 21,820,000 

und auf den internationalen Verkehr
10.080.000 Sendungen. Von der letz- 
teren Zahl sind 5,880,000 Stück von 
weiterher in Egypten eingegangen und
4.200.000 Stück nach dem Auslande 

abgesandt worden. Beteiligt waren 

hauptsâchlich aru internationalen V er
kehr : Grossbritannien (mit 29 % ),  
Frankreich und Algérien (mit 15,7%),

*) S. UJJnion postale fur 1900, S. 11

The Postal Service in Egypt during 
the year 1900.*)

W e extract the foilowing from the 

official report of the Director General 
of Posts of Egypt for the year 1900.

The total number of letter post 

articles, which was 29,920,000 in 1899, 
amounted to 31,900,000 in 1900; it 
thus increased by 6‘6 per cent, during 

the year under review. In the domestic 

service, 21,820,000, and in the inter
national , 10,080,000 articles were
transmitted by post; of the latter 
number, 5,880,000 were received from, 
and 4,200,000 sent to, foreign countries. 
Twenty-nine per cent, of the total 
number of articles were exchanged 

with Great Britain, 15*7 per cent, witli 
France and Algiers, 12*7 withTurkey,

*) See the « Union postale » for 1900, 
page 11.
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l’Italie, 8 ,4%  avec l’Allemagne, 5 ,9%  

avec la Grèce et 5 ,8%  avec l’Autriche- 
Hongrie.

De même que les correspondances 

ordinaires et recommandées, les lettres 

avec va leu r déclarée accusent aussi 
une augmentation. Pendant l’année 

que le rapport concerne, il a été 

échangé à l’intérieur et dans les re
lations internationales 3600 lettres pour 

une valeur déclarée de 130,000 livres 

égyptiennes*! (1899: 3280 lettres pour
112,900 livres).

Le l pr janvier 1900, le droit d’as
surance pour les lettres avec valeur 
déclarée du service interne a été réduit 
de 10 à 5 millièmes par 12 livres 

égyptiennes ou fraction de 12 1. e.

Le service des lettres avec valeur 

déclarée a été étendu aux relations 
avec la Bosnie-Herzégovine, les Straits- 
Settlements, Hankow (Chine) et les 

îles Leeward.

Le public continue de faire usage 

de la faculté qui lui est accordée de 

s’abonner, par l’intermédiaire de la 

poste, aux jo u r n a u x  publiés en Egypte 

et dans les principaux pays étrangers. 
En 1900, il a été servi 2300 abonne
ments de l’espèce, contre 2260 en 1899.

Le nombre des journaux et revues 

publiés en Egypte était de 103 en 

1900; 63 de ces publications parais
saient en langue arabe, 8 dans d’autres 

langues orientales et 32 dans des 

langues européennes.

La proportion des lettres tombées 

en rebut a diminué; elle a passé de 

0,67 %  il 0,65 % . Le rapport attribue 

cé résultat favorable à l’extension du 

service de distribution à domicile dans 

les principales localités et aussi au fait 

que le public rédige avec plus de soin 

que par le passé les adresses des en
vois; il indique maintenant la rue et 
le numéro du domicile des destina
taires pour les villes d’Alexandrie et 
du Caire.

*) 1 livre égyptienne (1. e.) == 1000 mil
lièmes =  environ 26 francs.

die Türkei (mit 12 ,i% ), Italien (mit 
9,« % ), Deutschland (mit 8,4 % ), 
Griechenland (mit 5,» % ) und Oe6ter- 
reich-Ungam (mit 5 ,s% ).

W ie die Zahl der gewôhnlichen uud 

eingeschriebenen Sendungen, so hat 
auch diejenige der W ertbriefe  eine 
Zunahme erfahren: ihre Gesamtzahl 
belief sich im inneren und internatio- 
nalen Verkehr auf 3600 Stück mit 
einer Wertangabe von 130,000 egypt. 
Pfd. *) (1899: 3280 Stück mit 112,900 
egypt. Pfd.).

Seit dem 1. Januar 1900 ist die
. *

Versicherungsgebühr fur Wertbriefe 

des Inlandsverkehrs von 10 auf 5 

Millièmes fur je 12 egypt. Pfd. oder 
eineu Teil von 12 egypt. Pfd. ermassigt 
worden.

Neu eingerichtet wurde der Wert- 
briefdienst im Yerkehr mit Bosnien- 
Herzegowina, den Straits-Settlements, 
Hankau (China) und den Inseln über 
dem Winde.

Von der dem Publikum gewâhrten 

Erleichterung, im Postwege auf Zei- 

tungen abonnieren  zu kônnen, die in 

Egypten und den bedeutenderen Lân- 
dern des Auslandes erscheinen, ist 
auch im Berichtsjahre viel Gebrauch 

gemacht worden ; die Zahl dieser 
Abonnements betrug im Jahre 1900: 
2300, gegenüber 2260 im Vorjahre.

Die Zahl der in Egypten verôffent- 
lichten Zeitnngen u n d  Zeitschriflen  

belief sich 1900 auf 103; von diesen 

wurden 63 in arabischer Sprache, 8 

in anderen orientalischen Sprachen 

und 32 in verschiedenen europâischen 

Sprachen gedmckt.
Das Verhaltnis der unbestellbar g e - 

bliebenen B rie fe  ist von 0,«7 %  auf 
0,»&% zurückgegangen. Dieses gfin- 
stige Ergebnis wird im Bericht der 

Ausdehnung des Bestellungsdienstes 

in den grôsseren Orten und auch zum 

Teil dem Umstande zugeschrieben, 
dass das Publikum auf die Adressie- 
rung der Sendungen jetzt grôssere 

Sorgfalt verwendet, iridem es fur die 

Stfidte Alexandrien und Cairo Strasse 

und Haii8nummer der Wohnnng des 

Empfângers angiebt.

*) l egypt. Pfund =  1000 Millièmes =• 
ca. 26 Fr.

9*8 with Italy, 8*4 with Germ.my, 
5*9 with Greece, and 5*8 with Austro- 
Hungary.

The number of insured  letters lias 
also increased during the year. In 

the dome8tic and international service 

3600 letters insured for 130,000 E^vp- 
tian pounds *) were transmitted hv 
post, as against 3280 letters for
112,900 Egyptian pounds in 1899.

On the l st January 1900 the 
domestic insurance fee was redural 
from 10 to 5 m illièm es for everv 12 
Egyptian pounds or fraction thercof.

The insurance System was extendod 

to the relations with Bosnia-Herzego- 
vina, the Straits Settlements, Hankow 

(China) and the Leeward Islands.

The System which enables the pub
lic to subscribe, through the agency 

of the post, to newspapers issued in 

Egypt and in the most important 
foreign countries has beeu much takcn 

advantage of during the year undrr 
review. The number of subscriptiuns 

amounted to 2300, as against 22t>U 

in 1899.

In 1900, 103 new spapers ami

period ica ls were published in Egypt; 
of this uumber, 63 were editcd in 
Arabian, 8 in other Oriental langunge* 
and 32 in the various European lan- 
guages.

The proportion of dead letters lins 
decreased from 0*67 to 0*65 per cent. 
The report ascribes this favourable 

resuit to the extension of the delivcrv 

service in the larger places and also 

to the fact that the public pays more 

attention to the address of letters; it 
now gives the Street and the house 

number on letters for Alexandrin ami 

Cairo.

The number of inland m oney orilers 

amounted to 447,000 for a total value

*) 1 Egyptian pound (L. E.) =  HW 
millièmes =  about 26 francs.
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[ aï nombre des m andats de poste  

itii rnes, émis en 1900, s’est élevé à 

-129,200 et leur monta ut à 2,060,000 l.e., 
contre 447,000mandats pourune somme 

d- 2,173,000 l.e. l’année d’avant. I l a, 
en outre, été expédié 78,000 groupe 

et envois de numéraire du Gou
vernement pour une somme totale de
14.650.000 1. e., contre 71,800 envois 

de l’espèce pour 15,040,000 1. e. en 

1699. Le rapport attribue la diminu
tion du montant de ces envois à la 

suppression du monopole pour le trans
port du numéraire et à la circulation 

toujours plus forte des billets de la 

Banque nationale.

Le nombre des m andats inter

nationaux émis et payés, qui était de
97,500 en 1899, s’est élevé à 103,500 

en 1900, et leur montant a passé de
337.000 à 368,000 livres égyptiennes.

Le montant maximum des mandats 

pour la Grèce a été porté de 500 à 

1000 francs par titre.

Pendant l’année que le rapport con
cerne, l’échange des mandats inter
nationaux a été étendu aux relations 

avec l’Orange River Colony, Hawaï, 
Porto-Rieo, les bureaux allemands éta
blis à Hankow et Chefou (Chine), ainsi 
qu'avec un certain nombre de localités 

de l’Afrique allemande du Sud-Ouest 

et de la Nouvelle-Guinée allemande.

Le service des colis p o sta u x  s’est 
aussi considérablement développé en
1900. Le nombre des colis échangés, 
tant à l’intérieur qu’avec les pays 

étrangers, a été de 439,000 en 1900, 
contre 384,200 l’année d’avant. Ces 

chiffres comprennent 197,000 colis in
ternes (169,000 ordinaires, 22,000 avec 

nmboursement et 6000 avec valeur 

déclarée), 90,000 colis à destination 

de l’étranger (85,000 ordinaires, 2500 

avec remboursement et 2500 avec 

valeur déclarée) et 152,000 colis ori- 
irinaires de l’étranger (126,000 ordi
naires, 12,500 avec remboursement et 
lii,5ü0 avec valeur déclarée).

Le 1er janvier 1900, la taxe interne 
dis colis n’excédant pas le poids de

Die Zahl der inlündischen P ost- 

anw eisungen, welche sich im Jahre
1899 auf 429,200 über 2,060,000 
egypt. Pfd. belief, ist im Berichtsjabre 

auf 447,000 über 2,173,000 Pfd. ge- 
stiegen. An G rou p e  (Paketen mit 
barem Gelde) und Barsendungen von 

Behôrden wurden im Berichtsjahre 

im ganzen 78,000 Stück im Werte 

von 14,650,000 Pfd. befôrdert, gegen
71,800 Stück im Werte von 15,040,000 

Pfd. im Vorjahre. Die Verminderung 

in der Hôhe des Wertbetrages wird 

in dem Bericht darauf zurückgeführt, 
dass das Publikum von der ihm durch 

Aufhebung des Postmonopols ffir die
- Befôrderung von barem Gelde ge- 

wordenen Freiheit zum Selbsttransport 
desselben mehr und mehr Gebrauch 

macht, sowie dass auch die Benutzung 

von Noteu der Nationalbank zuge- 
nommen hat.

Zahl und Betrag der internationalen  

Postanw eisungen  —  abgehend und an- 
kommend —  sind von 97,500 Stück 

über 337,000 Pfd. im Jahre 1899 auf
103,500 Stück über 368,000 Pfd. im 

Jahre 1900 gestiegen.
Der Meistbetrag der Postanwei- 

sungen nach Griechenland wurde von 

500 auf 1000 Fr. erhôht.
Neu eingefiihrt wurde ein Postan- 

weisungsaustausch mit der Orange- 
River-Kolonie, mit Hawai, Porto Rico, 
den deutschen Postanstalten in Han- 
kau und Tschifu (China) und einigen 

Orten in Deutsch-Südwestafrika und 

Deutsch-Neu-Guinea.
Auch der Postpaketverkehr hat 

sich in recht befriedigender Weise 

weiter entwickelt. Wâhrend im Vor
jahre die Gesamtzahl der im Inlande 

befôrderten und der mit dem Auslande 

ausgetauschten Postpakete 384,200 

Stück betrug, stieg dieselbe im Jahre
1900 auf 439,000 Stück. Au f den In - 
landsverkekr entfielen davon 197,000 

Stück (169,000 gewôhnliche Pakete,
22,000 Pakete mit Nachnahme und 

6000 Wertpakete), nach dem Aus
lande abgesandt wurden 90,000 Stück 

(85,000 gewôhnliche Pakete, 2500 
Pakete mit Nachnahme und 2500 

Wertpakete) und vom Auslande 

gingen ein 152,000 Stück (126,000 

gewôhnliche Pakete, 12,500 Pakete

of 2,173,000 Egyptian pounds, as 

against 429,000 for L . E. 2,060,000 

in 1899. In addition, 78,000 groupe  

(coin packets) and Government coin 

packete for a total value of L . E.
14,650,000 were transmitted by post in 

1900, as against 71,800 for 15,040,000 

in the previous year. The report at- 
tributes the decrease in the value of 
these articles to the fact that the 

public takes advantage of the sup
pression of the privilège connected 

with the transmission of coin packets 

and also makes use of the bank notes 

issued by the National Bank.

The number and the amount of 
in ternational m oney  orders issued and 

paid rose from 97,500 for L . E. 337,000 

in 1899 to 103,500 for 368,000 in 1900.

The maximum amount of money 

orders for Greece was increased from 

500 to 1000 francs.

The exchange of money orders was 

extended to the relations with the 

Orange River Colony, Hawaii, Porto 

Rico, the German post-offices at 
Hankow, Chefoo (China) and at various 

places in German South-West Africa 

and in German New  Guinea.

The p a rce l p o st  also continued to 

develop satisfactorily. The total number 
of inland and foreign parcels trans
mitted by post has increased from
384,200 in 1899 to 439,000 in 1900. 
This number is distributed as follows :—  

Inland parcels 197,000 (169,000 ordi- 
nary, 22,000 value-payable and 6000 

insured); parcels sent abroad, 90,000 

(85,000 ordinary, 2500 value-payable 
and 2500 insured), and parcels received 

from abroad, 152,000 (126,000 ordi
nary, 12,500 value-payable and 13,500 

insured). A s agood many inland parcels 

' do not exceed the weight of 1 kilo- 
' gram, the rather high rate of postage 

j for that category of articles was re- 
i duced from 40 to 30 m illièm es on 

' the 1” January 1900. The rates of
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1 kilogramme a été réduite de 40 à 

30 millièmes; cette réduction s’impo
sait par le fait qu’un grand nombre 

de colis internes ne dépasse pas le 

poids de 1 kilogramme et que l’an
cienne taxe était hors de proportion 

avec la valeur de ces envois. La  taxe 

des colis internes est maintenant fixée 

comme suit:

jusqu’au poids de 1 kg. : 30 millièmes, 
de 1 à 3 » 40 »
» 3 à 5 » 50 »

La taxe des colis internationaux a 

été réduite dans les relations avec 

Malte, Gibraltar, Ceylan, les Straits- 
Settiements, l’ensemble des colonies 

britanniques de l’Afrique et de l’Amé
rique, la Nouvelle-Guinée allemande, 
les îles Cook, Samoa et les bureaux 

allemands établis en Chine.

L ’échange des colis postaux a été 

étendu aux relations avec l’Equateur, 
l’Orange River Colony, les îles Caro- 
lines, Mariannes, Palaos et Marshall, 
ainsi qu’avec les bureaux allemands 

de Foochow, Hankow et Chefou 

(Chine).
iI

Aux termes d’un arrangement spé- ! 
cial, les colis pour les Etats-Unis 

d’Amérique peuvent aussi être admis 

au transport. Comme ce pays ne par
ticipe pas à la Convention concernant 
l’échange des colis postaux, on a re
cours si une compagnie de message
ries privée pour le transport des colis 

à destination de ce pays ; ce système 

est aussi suivi par d’autres Offices 
étrangers.

Le nombre des recouvrem ents de 

toutes catégories s’est élevé à 61,400 

et leur valeur à 309,000 livres égyp
tiennes (1899: 59,000, et 284,500 
respectivement). Ces chiffres com
prennent 40,400 envois internes pour 
un montant de 295,000 1. c. et 21,000 

envois internationaux pour 14,0001. e. ; 
7400 valeurs internes représentant une 

somme de 50,000 1. e. et 6000 valeurs 

internationales représentant une somme 

de 4500 1. e. n’ont pu être encaissées.

À  la fin de l’année 1900, il y avait 

en Egypte 912 bu rea u x  de poste, 

contre 887 à la fin de 1899.

mit Nacbuahme und 13,500 Wert- 
pakete). Da im lulandsverkelir viele 

Pakete das Gewicht von 1 Kg. nicht 
übersteigen, und das Porto von 40 Mil!, 
für diese Sendungen im Verhâltnis 

zu ihretn Wert zu hoch bemessen war, 
so wurde dasselbe vom 1. Januar 1900 

an auf 30 Mill. ermiissigt. Die Taxen 

für Pakete naeh und aus Egypten be- 
tragen daher jetzt:
30 Mill. für Pakete bis zum Gewichte 

von 1 Kg. einschl.,
40 Mill. für Pakete von mehr als 1 

bis einschl. 3 Kg. und 

50 Mill. für Pakete von mehr- *als 3 

bis einschl. 5 Kg.
Im Verkehr mit dem Anslande 

haben Taxerinâssigungen eingeführt 
werden konnen für Pakete nach und aus 

Malta, Gibraltar, Ceylon, den Straits- 
Settlements, samtlichen britischen Ko- 
lonien in Afrika und Amerika, Deutsch- 
Neu-Guinea, den Cook-lnselu, Samoa 
und den deutschen Postanstalten in 

China.
Ausgedehnt wurde der Paketaus- 

tausch auf den Verkehr mit Ecuador, 
der Orange-River-Kolonie, den Ka- 
rolinen-, Mariannen-, Palau- und M ar- 
schall-Inseln, sowie mit den deutschen 

Postanstalten in Futschau, Hankau 

und Tschifu (China).
Infolge einea besonderen Ueber- 

einkommens konnen auch Pakete nach 

den Vereinigten Staaten Amcrikas 

angenommen werden ; da dieses Land 

an dem internationale» Paketvertrage 

nicht teil nimmt, so wird zur Be- 
forderung der betreffenden Sendungen 

die Verinittelung einer Privat-Trans- 
port-Gesellschaft benutzt, deren sich 

auch andere fremde Lânder bedienen.
Im Wege des Postauftrags  sollten 

im ganzen auf 61,400 Sendungen
309,000 egypt Pfd. eingezogen wer
den (1899 : 59,000 mit 284,500 Pfd .); 
davon entfielen auf den inneren V er
kehr 40,400 Sendungen mit 295,000 

Pfd. und auf den internationaien Ver- 
kehr21,000 Sendungen mit 14,000 Pfd: 
Nicht eingezogen konnten werden im 

inneren Verkehr 50,000 Pfd. auf 7400 

Sendungen und im internationaien 
Verkehr 4500 Pfd. auf 6000 Sen- 
dungen.

Ende 1900 bestanden in Egypten

postage for domestic parcels are n >w 

fixed as follows:—

Not over 1 kilogram 30 millième*.

Over 1 kg. bat aol over 3 kg. 40 »
»  3 » » »  » 5 » 50 »

The rates of postage bave boen 

reduced for parcels exchanged with 
- Malta, Gibraltar, Ceylon, the Straits 

Settlements, tbe whole of the Britisli 
colonies in Africa and in America, 
German New  Guinea, the Cook Islands, 
Samoa and the German post-offices 

in China.

The exchange of postal parcels was 
extended to Ecuador, the Orange River 
Colony, the Caroline, the Maria», 
Palaos and Marshall Islands, as well 
as to the German post-offices at Foo
chow, Hankow and Chefoo (China).

According to a spécial agreement, 
parcels can also be accepted for the 

United States of America; as tliis 
country lias uot adhered to the Inter
national Parcel Post Convention, postal 
parcels are transmitted through the 

agency of private companies. Tliese 

com panies are also mnde use of by 
other foreign Offices.

Through the collection System  309,0i MJ 
Egyptian pounds on 61,400 orders 

were coilected in 1900, as against
284,500 pounds on 59,000 orders in 

1899; 295,000 Egyptian pounds were 

coilected on 40,400 inland orders and
14,000 Egyptian pounds on 21,0' '0 

international orders ; 50,000 Egyptian 

pounds on 7400 inland orders and 

L . E. 4500 on 6000 international ord< rs 
could not be recovered.

At the close of 1900 there were in 
Egypt 912 post-offices, as against S T 
at the close of 1899.



127

J es deux dernières années ont donné 

les .ésultats financiers suivants:

1900 1899
livres égypt. livres égypt.

Re ettes . . . 135,279 129,873,
Dépenses . . . 108,309 108,198,

Eic'fcnt des recettes sir 
k  dépenses 26,970 21,675.

Le rapport fait, en outre, remar
quer qu’il n’a pas été tenu compte 

dans ces indications des transports 

gratuits effectués pour le service de 

l’Etat; d’après les tarifs en vigueur 

pour le public, ces transports auraient 
produit une recette totale de 48,000 

livres égyptiennes.

Littérature postale.

L is  SELLOS DE CORBEOS. — Projectos para 
s u  aJiolicûtn. Rédigé par Columbua (Pseu
donyme de M. Ossa Borne à Valparaiso).

Cette petite brochure, qui sort de 

la plume d’un écrivain*) bien connu 

de nos lecteurs, traite de la question 

de la suppression des tim bres-poste  

soulevée en 1897 par M. J. Baumann 

dans la « Zeitschrift fü r  P os t und  T é 

légraphié ■» paraissant à Vienne. Pour 

épargner au public les dérangements 

et la perte de temps que lui occa-. 
simme l’achat des timbres-poste, M. 
liamnann voudrait remplacer ces figu- 
l'ijx s par l’empreinte d’un cachet in
diquant que la taxe d'affranchisse
ment a été perçue. Ce cachet ne 

sciait pas seulement utilisé par les 

Ime tionnaires des postes; il pourrait 
mi'-i être employé par le public. M. 
IL iiiann pense, en effet, que les A d 
ministrations des postes pourraient 
ein i.er aux grandes maisons de corn
ue c, aux banques, aux clubs, etc., 
île cachets, qui seraient munis d’un 
compteur indiquant le montant des 

soi. nés dues à la poste pour les cor-

Voir par exemple « L ’ Union postale » 
d‘ i'J, page 60.

912 Postanstalten, gegen 887 am 
Schlusse des Vorjahres.

Das Finanzergebn is  war folgendes : 
Die Einnahmen beliefen sich auf 
135,279 Pfd. (1899: 129,873 Pfd.), 
die Ausgaben auf 108,309 Pfd. (1899: 
108,198 Pfd .); der Ueberschuss be- 
trug somit 26,970 Pfd. (1899:
21,675 Pfd.). Der Bericht bemerkt 
hierbei, dass irn Jabre 1900 die von 

der Post für die Regierung unent- 
geltlich ausgeführten Befôrderungen 

nach den für das Publikum festge- 
setzten Tarifen eine Einnahtne von
48,000 Pfd. ergeben haben würden, 
welcher Betrag im Budget der Ver- 
waltung ganz unberücksichtigt ge- 
blieben sei.

Postalische Litteratur.

L o s S e l i .os d e  Co r r e o s .— Projectos para su 
aboliciàn. Vcrfasst von Coluiubus ( Pseudo- 
ny ni des Herrn S. Ossa Borne in Valparaiso).

In dem vorliegenden kleinen Flug- 
blatt befasst sich der unsern Lesern 

wohlbekannte Herr Verfasser*) mit 
dem im Jahre 1897 in der « Zeit
schrift für Post und Télégraphié »,einein 

in Wien erscheinenden Facbblatte, 
von Herrn J. Baumann gemaehten 

eigenartigen Vorschlage der Ahschaf- 

fu n g  der Postfreim arken  !  Herr Bau- 
mann will die Unbeqneinlichkeiten und 

den Zeitvcrlust, die für das Publikum 

mit dem Gesch&ft des Atikaufes der 
Postwertzeichen verknüpft sind, da- 
durch beseitigen, dass er F ra n k o - 

stem pél einfiihrt, durch deren Auf- 
druckung auf die Briefe die geschehene 

Entrichtung des fàlligen Portos be- 
urkundet werden soll. Der Franko- 
stempel soll nicht allein am Post- 
schalter durch den Amiahmebeamten 

bei Entgegennahme der Briefe ver- 
wendet, sonderu auch ausserhalb des 

Postbetriebes benutzt werden. Letz- 
teres denkt sich Herr Baumann so, 
dass grossen Geschaftshausern, Banken, 
Klubhâuscrn etc. seitens der Post-

*) S. z. B. L ’ Union postale für 1899, S. 60.

The financial résulta of the last two 

yeare were as follows:—

1900 1899
Egypt. ponnds Egypt. poonds

Receipts 135,279 129,873
Expenditure 108,309 108,198

Excess of receipts
over expenditure 26,970 21,675

The report States that in these figures 

no account has been taken of the 

matter carried free for the Govern
ment and which, if charged at the 

usual rate, would hâve increased the 

receipts by 48,000 Egyptian ponnds.

Postal Literature.

Los S e i.lo s  d e  C o r r e o s . — Projectos para 
su aboliciàn. By Columbus (the nom-de- 
plume of Mr. S. Ossa Borne in Valparaiso).

Mr. Ossa Borne, who is well known 

to our readers,*) discusses in this little 

pamphlet the proposai of the suppres

sion o f  postage stam ps niade in 189.7 

by Mr. J. Baumann in the « Zeitschrift 

fü r  P o s t  und  Télégraphié » edited in 

Vieuna.

In order to save the public the 

trouble and loss of time connected 

with the purchase of postage stamps, 
Air. Baumann wants to replace the 
latter by the impression on the envel- 
ope of a seal indicating that the pos
tage rate has been paid. This seal 
should not only be used at the post
office counters, but also outsidc the 

post-offices. Mr. Baumann thinks that 
the Postal Administration might sup- 
ply important commercial houses, bank- 
ing houses, clubs, etc., with automatic 

seals provided with an apparatus show-

*) See for instance the « Union postale » 
for 1899, page 60.
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reBpondances affranchies par ce pro
cédé.

Le système préconisé par M. Bau- 
mann n’est pas nouveau. Il était 
pratiqué par plusieurs Administrations 
avant l’invention des timbres-poste et 
on y a même encore eu recours, dans 
certains cas, après l’adoption de ceux- 
ci. Toutefois, l’expérience a fait res
sortir tous les inconvénients de ce 
procédé et notamment les nombreuses 
difficultés qu’il occasionne aux agents 
chargés de la perception des taxes.

L ’innovation de M. Baumann consiste 
donc uniquement il proposer l’emploi 
d’un cachet automatique avec comp
teur que l’Administration céderait aux 
maisons de commerce, etc. L ’auteur 
de la brochure susmentionnée expose 
dans tous leurs détails les objections 
que soulève cette proposition et il con
clut que le cachet ne peut remplacer 
avantageusement le timbre-poste et 
que celui-ci, loin d’appartenir au passé, 
a encore un bel avenir devant lui.

Petites communications.

Le budget de l’Administration des 
postes de France pour 1901 indique 
la même somme que l’année précédente 
pour les subventions aux services des 
paquebots-poste, soit fr. 26,681,780.

verwaltung automatische Frankostem- 
pel mit Registrierapparat überwieéen 
werden, die genau anzeigen, welche 
Frankobetrâge durch den Gebrauch 
des Stempels verrechnet und daher 
an die Postkasse zu entrichten sind.

Das Verfahren, die Briefe zum 
Zeichen der geschehenen Frankierung 
mit einem Frankostempel zu be- 
drucken, ist durchaus nicht neu. Es 
hat vor der Erfindung der Postfrei- 
marke beizahîreichen Postverwaltungen 
bestanden, und auch spater noch, nach- 
dem die Frankierung der B nie f se n- 
dungen durch Wertzeichen zugelassen 
war, in beschranktem Umfange neben- 
her Anwendung gefunden. Die Er- 
fahrung hat daher seiner Zeit gelehrt, 
welche grossen Bedenken die Ver- 
wendung des Frankostempels hat und 
mit wie vielen Missstiinden die Ver- 
rechnung des Portos in barem Gelde 
durch den Schalterbeamten verbunden 
ist. Neu ist an dem Vorschlage des 
Herrn J. Baumann wohl nur die Ein- 
führung der automatischen Franko
stempel mit Registrierapparat, welche 
die Postverwaltung den Geschâfts- 
hâusern etc. überlassen soll. Die Be
denken, welche sich gegen diese Ein- 
richtung ergeben, legt der Verfasser 
des Flugblattes eingehend dar, wobei 
er zu dem Schlusse gelangt, dass der 
Frankostempel keinen voilwichtigen 
Ersatz fiir die Postfreimarke bieten 
konne, und dass die Postfreimarke 
noch lange nicht als überlebt zu er- 
achten soi, sondern gewiss noch viele 
Jahrc ihre grosse praktische Brauch- 
barkeit erweisen werde.

Kleine Mitteilungen.

Das Budget der franzôsischen Postr 
verwaltung für 1901 setzt für Post- 
dîimpfer - Subventionen die gleiche 
Summe aus, wie im vorigen Jahre, 
nâmlich 26,681,780 Fr.

ing the amount of postage due to the 
postal exchequer.

The System of markiug letters with 
a seal indicating that the postage lias 
been paid is not at ali new. Several 
Postal Administrations made use of 
such seals before the invention of pos
tage stamps, and some even continued 
to employ them together with pos
tage stamps. But expérience showed 
the inconveniencies of this System and 
especially the difficulties connected 
with the saine at the post-office coun- 
ters.

The only innovation advocated bv 
Mr. Baumann is that of the adop
tion of the automatic seal and appa- 
ratus which the Postal Administra
tion should place at the disposai of 
commercial houses, etc. The author 
of the Sellos de Correos gives fuiI 
particulars about the defects of Mr. 
Baumann’s scheme and concludes bv 
saying that the proposed seal cannot 
advantageously replace the postage 
stamp and that the latter, far frnm 
belonging to the past, has on the 
contrary a long future before it.

Miscellaneous.

The budget of the French l'ost 
Office for 1901 gives the same snm 
as in 1900 for subsidies to nutil 
packets, viz. fr. 26,681,780.

IM PRIM ERIE BUTER & LIEROW & BERNE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

!i ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
fr. IL 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
jKitir les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JO U RNAL PU B LIÉ  P A R

LE BUREAU INTERNATIONAL
D E

L’UNION P O S TA LE UNIVERSELLE

A  vie. — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X V I e volum e. J\[o B e r n e ,  1er août 1901.
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L’Administration des postes de la 
colonie du Cap et la guerre de 
l’Afrique du Sud.

(Fin.)

Par suite de la marche en avant 
de l’arinée britannique, il n’y avait 
plus au mois de mai 1900 — indépen
damment du bureau principal du Cap — 
que deux bureaux de poste militaires 
sur le territoire de la colonie : ceux 
de De Aar et de Kimberley. Dans 
toutes les autres localités où se trou
vaient encore des troupes britanniques, 
le service de la poste militaire était 
effectué par les bureaux de la colonie.

[/Administration du Cap n’a sou
mis les envois postaux à aucune sur
veillance pendant la guerre, la loi 
l’autorisant seulement à ouvrir les lettres 
non distribuables pour les rendre à l'en
voyeur. Par contre, une surveillance 
partielle a été exercée par l’autorité 
militaire dans les districts où la loi 
martiale a été proclamée. Toutefois, 
il ! i demande de l’Administration des 
postes, les lettres ouvertes par l'au
torité militaire ont été refermées au 
move n d’étiquettes indiquant les motifs 
(h leur ouverture.

Les lettres pour les prisonniers mili
taires anglais au Transvaal devaient 
éti-M déposées ouvertes aux bureaux de

Die Postverwaltung des Kaplandes 
und der sUdafrikanische Krieg.

(Sehluss.)

Im Mai 1900 befanden sich infolge 
des allgemeinen Vormarselies der bri- 
tischen Armee —  neben der Haupt- 
sammelstelle in Kapstadt —  nur noch 
2 Feldpostanstaltcn auf kaplândischem 
Gebiet : in De Aar und Kimberley. 
An allen übrigen Orten der Kap- 
kolonie, wo britische Truppen stan- 
den, besorgten die Landes-Postan- 
stalten fur diese den Postdienst.

Soweit die Postverwaltung in Frage 
kam, unterlag der Postverkehr in der 
Kapkolonie aus Anlass des Krieges 
keiner Ueberwachung, da das Gesetz 
der Kolonie die Erôffnung von Briefen 
durch die Postverwaltung nur in 
FSllcn der Unbestellbarkeit behufs 
Ermittelung des Abscnders gestattet. 
Dagegen haben in den Bezirken, wo 
das Kriegsrecht in Kraft war, die 
Militiirbehôrden durch Erôffnung von 
Briefen eine teilweise Ueberwachung 
ausgeübt. Auf Wunsch der Postver
waltung wurden jedoch die geôffneten 
Briefe militârischerseits mit Etiquetten 
vcrschlossen, auf donen die nâheren 
Umstânde der amtlichen Erôffnung 
angegeben waren.

Briefe an britische Kriegsgcfangene 
in Transvaal mussten bei den kap- 
lândischen Postanstalten offen einge-

The Post Office of Cape Colony 
and the War in South Africa.

( ConclusionJ

In May 1900 —  owing to the general 
advance — there only remained 2 Army 
post-offices in the colony, namely, 
thosc at De Aar and Kimberley, in 
addition to the base office in Cape 
Town. The whole of the military work 
at the other points at which troops 
were stationed had been taken over by 
the civil post.

So far as the Postal Administration 
is concemed, there has been no cen- 
sorship whatsoever in connection with 
the war over mail matter, the law of 
the colony prohibiting the opening of 
any letter passing through the post 
otherwise than in the Returned Letter 
Branch in the case of unclaimed cor- 
rcspondcnce sent in for return to the 
sender. In the districts where Martial 
Law has been in operation, lmwever, 
the Militaiy Authorities hâve exerciscd 
a partial censorship ; but, at the request 
of the Administration, ali letters opened 
for examinatiou were required to be 
closed by means of a label indicatiug 
the circumstances under which the 
right of censorship had been exerciaed. 
Letters addressed to British prisoners 
of war were, by régulation, ordered
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poste de la colonie. Après examen 
par le censeur militaire, ces lettres 
étaient expédiées, toujours ouvertes, 
par la voie de Lourenzo Marques pour 
permettre aux autorités du Transvaal 
de prendre également connaissance de 
leur contenu. De même, les lettres poul
ies prisonniers boers étaient remises 
par la poste du Cap à l’autorité mili
taire britannique, qui prenait connais
sance de leur contenu avant d’en effec
tuer la distribution.

Iæs mesures suivantes ont été prises 
dans l’intérêt des troupes britanniques 
du Sud de l’Afrique, savoir:

1° Réexpédition gratuite des lettres, 
des imprimés et des journaux adressés 
il des militaires faisant partie de 
l’armée britannique.

2° Franchise des droits de douane 
pour les colis originaires des pays 
d’outre-mer adressés A des militaires. 
Cette concession est d’autant plus 
importante que le nombre des colis 
de l’espèce varie de 12 A 14,000 par 
semaiue.

3° Réduction de la taxe des man
dats adressés aux indigènes de l’ Inde 
qui remplissent les fonctions de can- 
tiniers ou qui sont employés pour la 
remonte. Cette réduction ne s’applique 
toutefois qu’aux mandats dont le mon
tant ne dépasse pas 1 livre sterling 
par indigène.

4° Vente et payement des bons 
de poste britanniques aux soldats de 
l'armée en campagne dans un certain 
nombre de places militaires de la 
colonie du Cap.

5° Franchise de port pour les let
tres et colis échangés par les sociétés 
britannique et canadienne de la Croix- 
Rouge, la société du Cap pour secours 
aux blessés et aux malades et la 
société de secours « Absent- Minded 
Beggar Corps*.

La première de ces sociétés envoie 
chaque semaine une énorme quantité 
de brochures, etc., à tous les hôpitaux |

liefert werden. Nach Durchsicht dnrch 

den inilitârischen Censor wurden sie 

auf dera W ege iiber Lourenço Marques 

ihrem Bestimmungsorte, gleichfalls 

offen behufs Kenntnisnahme votn ln - 

halt durch die Transvaal Behorden, 

zugeftihrt. In  ülmlicher W eise wurden 

Briefe fur kriegsgefaugene Buren durch 

die kapliindische Post der britischeu 

M ilitarbehôrde überliefert, welche vor 

der Zustellung an die Empfanger von 

dem Inhalte Kenntnis nahm.

Im  Interesse der in Südafrika 

stehenden Truppen sind eine Reihe 

von Erleichterungen zugelassen wor- 

den, namlich : ’

1. die gebiihrenfreie Nachsendung 

von B rie fen , Bücherpaketen und 

Postpaketen an Empfanger, die den 

in Südafrika befindlichen Streitkrüften 

angehoren;

2. Erlass der Zollgefâlle fur aile 

an die Truppen gerichteten Post- 

pakete von iiberseeischen Abgangs- 
orten : ein wertvolles Zugestândnis bel 

12— 14,000 in der W oche eingelien- 

den, an Soldaten gerichteten Post

paketen ;

3. Gebührenermiissigung fur Geld- 

sendungen an Eingeborene aus Indien, 

die aïs Marketender oder bei der Er- 

giïnzung des Pferdebestandes thiitig 

sind (die Geldüberweisungen dürfen j 

fiir den einzelnen Mann jedoch nicht 

mehr als 1 £  betragen) ;

4. der Verkau f britischer Post- 

noten an die im Felde stehenden 

Truppen an einer Anzahl von Garni- 

sonorten der Kapkolonie, desgleicben 

die Einlosung der von den Truppen 
vorgelegten Postnoten ;

5. Bewilligung der Portofreihcit an 

die «  britische » und an die « kana- 

disohe Gesellschaft vom Rotcn K reuz», 

an die «  kaplandische Gesellschaft fiir 

Kranke und Verw undetc» und an 

den Hülfsverein « Absent - Minded 
Beggar Corps » fiir den von diesen 

Gesellschaften unterhaltenen Brief- 

und Paketvcrkehr.

D ie zuerst genannte Gesellschaft 

versendet allwôchentlich eine betrâcht- 

liche Menge von Lesestoff an aile 

MilitarspitiUer. Zur Erleichterung des 

Versands liât ihr die Postverwaltung 
eine grüsscre Zahl von Postbeuteln

to be poBted open for inspection, and, 
after examination by the Military 
Censor, were sent forward to des
tination via Lourenço Marques, liko 
wise open for inspection, in order t o  

be passed by the censor appointed for 
the purpose by the authorities in t h e  

Transvaal. In a similar manner ail 
letters for Boer prisoners were delivered 
by the Cape Post Office to the Censor 
appointed by the British Military 
Authorities, by whora they were ex- 
arained prior to being handed to the 
addressees.

The following concessions were 
authorized in connection with Militais 
operations :—

1. — The free redirection of letters, 
book packets and parcels addresscd 
to the Troops serving in South Africa.

2. —  Parcels for the Troops from 
oversea destinations to be delivered 
free of Customs dues, (as 12,000 tn
14,000 parcels are received weekly 
the remission of these dues is a spé
cial ly valuable considération to the 
Troops).

3. — Remittances to be arranged oi. 
specially favourable terms for Natives 
of India employed in connection with 
remount duties, and as camp followers. 
Individual remittances in no case tn 
exceed £  1.

4. — The sale of British Postal Notes 
to the Troops on active service, at a 
number of places in the colony at 
which they are stationed, as well as 
the cashing of the saine on behalf 
of the Forces has likewisc been au
thorized.

5. — The British Red Cross Société, 
the Canadian Red Cross Society, the 
Good Hope Society for Sick and 
Wounded, and the Absent-Mindid 
Beggar Corps bave been accorded the 
privilège of forwarding their lett< rs 
and packets free of charge.

The first-named Society sends eacli 
week a considérable quantity of literati i
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militai rea. Pour lui faciliter sa tâche, 
l'Administration des postes a rais à 
su déposition des sacs de dépêches, 
,lr !.. cire, de la ficelle, etc.

l'Jle a en outre témoigné de son 
i n t é r ê t  pour la campagne du Sud de 
I ' A  t r i q u e  e u  accordant à tous les fonc
tionnaires postaux appelés sous les 
drapeaux la jouissance de leur traite
m e n t  pendant 6 mois.

lies fonctionnaires des postes de la 
colonie du Cap, qui n’ont pas dû 
servir dans l’armée, ont eu à subir 
des privations inconnues jusqu’ici dans 
les annales de la poste coloniale. Le 
siège de la ville de Mafeking est un 
des premiers événements dont ils ont 
eu à souffrir; 14 fonctionnaires des 
postes et des télégraphes se trouvaient 
parmi les assiégés. Puis vinrent l’in
terruption des communications avec 
Kimberley et l’isolement complet de 
cette ville jusqu’au 15 février 1900, 
date il laquelle le siège fut levé par 
suite de l’entrée des troupes du Gé
néral French.

A Kimberley et à Beaconsfield —  
lucidité située ù proximité de Kim
berley — , 150 fonctionnaires des ' 
postes et des télégraphes se trouvaient 
au nombre des assiégés. Tous ces 
agents conservèrent la vie, mais un 
grand nombre d’entre eux furent 
ébranlés dans leur sauté par suite des 
privations. Pendant le siège, le ser
vie! postal fut tout à fait suspendu; 
mais plusieurs des fonctionnaires con
damnés il l’oisiveté rendirent de grands 
senices dans l’organisation et l’exé- 
cuti->.i des signaux militaires. En 
outre, beaucoup d’entre eux prirent 
les innés pour défendre la ville.

A Kuruman, le postmaster M. Perrott 
r c ç u L  une blessure au cours de la

nebst dem erforderlichen Zubehôr an 
Siegellack, Bindfadeu etc. zur Ver- 
ffigung gestellt.

Ausser diesen Zugestandnissen hat 
die kaplândische Postverwaltung dire 
Bereitwilligkeit für die Fôrderung der 
militârischen Interessen auch noch 
dadurch bekundet, dass sie die sâmt- 
lichen zum Militardienst eingezogenen 
Postbeamteu 6 Monate laDg ira Be- 
zug ihres Gehaltes aus der Postkasse 
belassen hat.

Das Postpersonal im Kaplande 
wurde, abgesesehen davon, dass ein 
Teil zu den Fahnen treten rausste, 
dnrch den Ausbruch des Krieges in 
einer Weiee in Mitleidenschaft ge- 
zogen, wofür es in der Geschichte 
des Postbetriebes der Kolonie kein 
Beispiel giebt. Eines der ersten Er- 
eignisse, unter denen Postbearatc zu 
leiden hatten, war die Einschliessung 
der Stadt Mafeking, wo 14 Post- und 
Telegraphenbeamte sich unter den 
Belagerteu befanden. Es folgte die 
Unterbrechung des Verkehrs mit Kim
berley und die vollige Einschliessung 
diesel* Stadt, die bis zum 15. Februar 
1900, dem Tage der Aufhebung der 
Belagerung dureb die englischen Trap
pe n unter General Freuch, gedauert 
bat.

In Kimberley und dem benach- 
barten Beaconsfield waren 150 Post- 
und Telegraphenbeamte eingeschlossen, 
die siimtlieh unverletzt geblîeben sind, 
obwold viele von ilmen dureb die 
ausgestandenen Entbebrungen an ihrer 
Gesundlieit Schaden gelitten Imben. 
Wâlirend der Belagerung war natiir- 
lich ein vôlliger Stillstand des Post- 
dienstes eingetreten ; viele der zur 
Untlmtigkeit verurteilteo Beamten lei- 
steten jedoeb gute Dienste bei der 
Einrichtung und dem Betriebe mili- 
tarischer Signalapparate, eine betriiebt- 
liche Anzahl von Beamten beteiligte 
sich aucb an der Verteidigung der 
Stadt.

In Kuruman, welches nach hart- 
nâckiger Verteidigung durcli die vor- 
bandenen Staatsbcamten, dit; Polizei- 
truppe und treugebliebene Einwobner 
in die Hânde des Feindes fiel, ge- 
rieten der wâhrend der Belagerung 
verwundete Postmeister Perrott uud

to ail the Military Hospitals ; and to 
enable it to satisfactorily carry on the 
work the Cape Post Office has sup- 
plied to it without cost a good many 
mail bags together with the seal, twine, 
wax, and other necessaries for tlie 
purpose.

In addition to these concessions the 
Cape Postal Administration also con- 
tributed to the campaign by paying 
to its officers on active service their 
full salary for tbe six months of their 
absence.

So far as Staff arrangements are 
concerned, the outbreak of hostilîties 
broughtwith it difficulties and auxieties 
unprecedented in the history of tbe 
Post Office. One of tbe first incidents 
of the war was tbe investment by tbe 
enerny of the town of Mafeking, where 
fourteen officers of tbe Post and 
Telegraphs were confined. The in
vestment of Mafeking was followed 
by tbe interruption of communication 
with Kimberley, which lutter place 
was completely isolated by the Fédéral 
Forces until tbe 15,!l February 1900, 
when it was relieved by the Britisb 
troops under General French. O f the 
150 raen employed by the Post and 
Telegraph Office in Kimberley and 
Beaconsfield, it is gratifying to record 
that not a single officer sustained any 
Personal injury, although many suffered 
in liealth in conséquence of the pri
vations tliey bad to undergo. Although 
the ordinaiy postal work was neces- 
sarily brougbt to a standstill, mucb 
useful service was performed for tbe 
Military in connection with the érection 
and working of Téléphoné Signal Wires, 
whilst a considérable proportion of the 
Staff was employed in the aetual 
defence of the town.

In Kuruman, which surrendered 
after a gallant but ultinmtely unsuccess- 
ful résistance on the part of the Go
vernment officiais, police and loyal 
inhabitants,the postmaster, Mr. Perrott, 
who had been wouuded during these
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défense opiniâtre faite par les fonc
tionnaires du Gouvernement, les troupes 
de police et les habitants restés fi
dèles A la couronne. Après la prise 
de cette place par les Boers, M. Perrott 
et son assistant, M. Smith, furent faits 
prisonniers et conduits A Prétoria.

En tout, 12<* bureaux de poste de 
la colonie du Cap — 36 bureaux princi
paux et 90 bureaux secondaires —  
tombèrent au pouvoir de l’ennemi et 
durent suspendre leurs opérations 
jusqu’à la reprise de ces localités par 
les troupes britanniques. Pendant toute 
cette période agitée, les fonctionnaires 
des postes de la colonie ont vaillam
ment accompli leur tâche, ainsi que 
se plaît A le reconnaître leur chef 
supérieur, le Postmaster General. Ils 
sont, pour la plupart, restés à leur 
poste jusqu’à l’arrivée de l’ennemi et 
ils ont souvent sacrifié leurs intérêts 
privés pour mettre en sûreté leur 
caisse et leurs valeurs postales. C’est 
ainsi, par exemple, qu’à Barkly East, 
où les troupes ennemies sont entrées 
précipitamment, le postmaster a encore 
pu transporter, en toute hâte, A son 
domicile la caisse, les valeurs postfiles, 
les objets recommandés, etc., alors 
<jue les Boers étaient déjà dans la 
ville. Comme on ne disposait d’aucun 
autre moyen pour conduire hors de 
la ville les valeurs de l’Administration, 
deux jeunes employés se chargèrent 
de les transporter A pied, au prochain 
bureau de poste non encore occupé 
par l’ennemi. Après avoir fait un 
chemin de 18 milles, ils furent re
cueillis par des personnes qui fuyaient 
en voiture; ils parvinrent ainsi A 
mettre en sécurité les objets postaux 
qui leur avaient été confiés. I^es fonc
tionnaires féminins se sont aussi dis
tingués pendant la guerre par leur 
courage et leur habileté. Ijorsque le 
posttnaster de Herschel se rendit avec 
les troupes à Barkly East pour y réta
blir le bureau des télégraphes, la post- 
mistress de Lady Grey se chargea 
d’exercer la surveillance du bureau

sein Assistent Smith in Kriegsgefangen- 
seliaft und wurden nach Pretoria ab- 
gefiihrt.

1m ganzen fielen 126 kaplnndische 
Postanstalten —  36 Haupt-Postfunter 
und 90 Neben-Postainter —  in feind- 
liche Gewalt, so dass aie ihre Thiitig- 
keit bis zur Wiederbesctzung der be- 
treffenden Orte durch englische Trup- 
pen einstellen mussten. In dieser be- 
wegten Zeit haben die Postbeamten 
des Kaplandes nach dem gliinzenden 
Zeugnisse, welches ihr oberster Chef, 
der General-Postmeister, ihnen aus- 
stellt, in hervorragendem Masse ihre 
Schuldigkeit gethan, indem sie meist 
bis znm letzten Augenblick vor dem 
Eindringen des Feindes auf ihrem 
Posten geblieben sind und unter Preis- 
gebung ihres pcrsônlichen Eigcntums 
die Kassenbestandc und Wertsache» 
der Postanstalt in Sichcrheit gebracht 
haben. So hat z. B. in Barkly East, 
welcher Ort vôllig unenvartet von 
feindlichcn Streitkrüften weggenommen 
wurde, der Postmeistcr die gesamten 
Kassengelder, Freimarken, Einschreib- 
briefe etc. noch in aller Eile in seine 
Privatwohnung geschafft, iiachdcm der 
Feind bereits in die Stadt cinge- 
drungen war. Da sich kein anderes 
Mittel bot, das Eigentum der Post- 
venvaltung ans der Stadt zu schaffen, 
so nmchton sich zwei junge Post- 
beamte mit den gesamten Wertgegen- 
stiinden zu Fuss auf den VV’eg nach 
der nâchstcn vom Feinde noch nicht 
besetzten Postanstalt. Nachdem sic 
gliicklich etwa 18 Meilen zuriickge- 
legt hatten, trafen sie unterwegs auf 
amlcrc zu Wagen fliichtende Personen, 
welche sie aufnahmen und ihnen so 
die Moglichkeit boten, die Postsachen 
vor dem Feinde in Sichcrheit zu 
bringen. Auch weibliche Beamte 
haben sich iu dieser kriegerischon 
Zeit dureh Muth und Gcwandthcit 
hervorgothan. Als der Postmeistcr von 
Herschel mit den Truppen nach 
Barkly East abriicktc, uni die Tele- 
graphenanstalt daselbst wieder zu er- 
ôffnen, übernahm die Vorsteherin der 
Postanstalt in Lady Grey die Ver- 
waltung des Postamtes in Herschel 
nebenbei, indem sie tfiglich von I^ady 
Grey nach Herschel und zuriick ritt,

operations, and his assistant, Mr. Smith, 
were removed as prisoners of war to 

Pretoria.

On the aggregate, 126 Cape post- 
offices —  36 head offices and '.Hj 
subordinate post-offices —  fell iiitn 
the hands of the Fédéral P’orces ami 
ceased their work uiitil the placi-s 
were re-conquered by the British tt< «qis.

During these trying and anxioiis 
times, the courage and dévotion tu 
duty displayed by every postal officer 
lias —  as the Postmaster-General is 
plcased to record —  been beyond ail 
praise; they remaîned at their posts 
in almost every instance until the Inst 
moment and abandoned their personal 
effects to place in safety the official 
cash and valuables. Thus, for instance, 
in Barkly East, whcre the actunl oc
cupation of the place was carried 
ont withont warning, the postmastrr 
succeeded in removing the wholc of 
his stock of cash, stamps, moiicy 
orders, postal notes and registered 
letters from the post-office to his own 
house aftor the enemy h ad entered 
the town ; and, therc being no nicans 
of conveyance obtainable, two junior 

members of the staff took charge of 
these, and set out on foot to proceed 
with them to the nearest post-office 
then open. These officers successlïilly 
evaded the enemy for a distance of 
eighteen miles, after which they were 

picked up by other refugees travelliiuî 
by wagon, and the whole of the more 
valuable effects of the Barkly Kast 
office were thus placcd in safety, 'Plie 
fenialc members of the staff Pave 
also evineed mucli courage and ahility 
during this period of war. While tlie 
postmaster of Herschel procc-dcd 
with the military forces to B:rkly 
East to re-open the telegraph office 
there, the postmistress of Lady ' ovy 
took charge of both the Lady Lrry
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,1c Herschel: elle f it  chaque jour la 
i-uiitt A cheval entre Lady Grey et 

lin-. liel pour assurer l’exécution du 

service postal et télégraphique dans 

les deux localités.

\ partir du mois d’octobre 1899, 
l’Administration des postes du G'ap 
s’est trouvée dans l’impossibilité d’ac- 
ripider des congés à scs agents, sauf 
dans les cas d’incapacité complète de 
travail. Cette mesure, que les circons
tances imposaient, et le surcroît de 
besogne que les agents durent exé
cuter, dans des conditions souvent très 
défavorables, ont eu une influence sur 
la santé du personnel. I jc nombre des 
fonctionnaires postaux a dft être con
sidérablement augmenté A De Aar, 
Xanuwpoort, Orange Hiver et dans les 
mitres localités servant de bases d’opé
rations A l’armée; comme il était im
possible de se procurer des logements 
pour ces agents, on se vit obligé de 
les loger sous des tentes. A  De Aar, 

d’entre eux durent se résigner A 
vivre sous des tentes en toile. Cette 
vie en plein air engendra malheureuse
ment des maladies. La fièvre entéri- 
<pie fit son apparition et plusieurs 
agents tombèrent si gravement malades 
‘pi’il fallut les transporter A la côte, , 

Au Cap et A Kimberley, où les agents 
étaient astreints A un service exces- 
-ivement long et pénible, il y eut aussi 
plusieurs cas de maladie. A Kimber- 
l"v, le personnel jouit, en général, 
d’une bonne santé pendant toute la 
durée du siège, mais, par la suite, ces 
agents hc ressentirent des privations 
dent ils avaient souffert, et l’Ad- 
iiii■ iis!ration dut leur accorder des 
eniijés et les transférer ailleurs. L ’au
teur du rapport mentionne, avec une 
sir-faction compréhensible, (pie les 
au* ’its des villes de la côte et des 
stations climatériques mirent un réel 
empressement à permuter avec leurs 
collègues de Kimberley pour permettre 
à eeux-ci de se refaire de leurs fati-

uni so den Post- und Telegraphen- 
dienst an beiden Orten zugleieh be- 
sorgen zu konnen.

Seit Oktober 1899 war die kap- 
hindischc Postverwalung nicht mehr 
in der Iaige, ihren Beamten Urlaub 
zu gewiihren, abgesehen von Fâlleu 
vôlliger Dicnstunfâhigkeit. Diese un- 
vermeidliche Beschrânkuug in Ver- 
bindung mit den erheblichen Mehr- 
arbeiten, denen sich die Beamten —  
dazu noeli oft tinter ausserst miss- 
liehen Verluiltnissen —  unterzicheu 
mussten, hat auf den Gesuudheits- 
zustand des Personals nachteilig cin- 
gewirkt. An Punkten, die das Heer 
fur seine Operationsbasis ausersehen 
batte, z. B. in De Aar, Naauwpoort 
nnd Orange River, musstc das Post- 
pcrsonal bedeutend verstarkt werden, 
ttnd da es an Privatquartieren zur 
Unterbringung der Leute mangelte, 
crübrigte nur, Zelte znr Wolutnng 
zur Verffignng zu stellen. In De Aar 
waren 28 Postbeamte darauf ange- 
wiesen, miter Iaîinwandzelten zu leben. 
Leider zogen sicli die laïute dadttrch 
Krankheiten zu. Das Darmfieber bielt 
seiuen Einzug und melirere Beamte 
mussten wegen sehwcrer Krkrankung 
nacli der Seekiisto verbraclit werden. 
Auch in Kapstadt und in KingWil- 
liam’s Town, wu die Beamten ausser- 
ordentlicli starken Anstrcngungen des 
Dienstes ausgesetzt waren, herrschtcn 
zahlreiche Krankheiten in iliren Reilien. 
In Kimberley war der Gesnndheits- 
zustand des Postpersonals waltrend 
der Belagerung, wie sehon erwiihnt, 
irn ganzen ein gut-cr, aber binterher 
macliten sich die erlittcncn Eutbeh- 
rimgcn geltcnd und crheischtcn Beur- 
laubnngen und Versetziitigen. Es war 
erfrculicb, mit welclier Bereitwillig- 
keit Beamte ans Kiistcnplatzen oder 
anderen klimatiscii begünstigten Orteil 
sich der Verwaltung gegcniiber er- 
boten, mit ihren Kollegen in Kimberley 
zu tauschcn, uni ihncii Gelegcnheit 
zur Erholung und Krâftigimg von den 
Strapnzcn der flberstandenen Belage- 
rung zu bicten.

(Juter dem Druck der Kriegsereig- 
nisse bildete sich einc eigenartige 
Einrichtung heraus : das sogenantite 
c Auslimdor-Postkomitec ».

and the Herschel post-offices ; slie 
travelled on horseback frorn her own 
station to Herschel and back daily, 
and so temporarily served the re- 
quirements of both communities in 
regard to postal and telegraph matters.

Since October 1899 it has not been 
possible to grant leave of absence to 
any officer of the Postal Administra
tion, except in case of absolute in- 
capacity for duty. This unavoidablc 
stoppage of leave, happening when 
the men are working under lieavy 
pressure for periods long beyond tlieir 
ordinary hours of duty, and often 
under the most adverse conditions, 
was not without injurious effect upon 
the hcalth of the staff. A t points on 
the railway at which inilitary bases 
bave been establislied the number of 
postal officers had to be considerably 
increased, and at De Aar, Naauwport, 
and Orange River, owing to private 
accommodation being unobtainablc, 
portions of the staff had to be supplice! 
witli tents. A t the first-nientioned 
station, where 28 officers were living 
under canvas, cases of enteric fever 
oecurred among the staff, and several 
men had to be uioved to the coast 
on aceonnt of severe illness. In Cape 
Town and King William’s Town, 
where the amount of overtime worked 
was excessively higb, tliere lias also 
been inucii sickness among the staff. 
As already mentioncd, the liealtli of 
the Kimberley staff during tlie siégé 
was, on the whole, good, but at the 
end most of the officers were in need 
of a change after their trying expé
riences. Sick leave had, therofore to 
be granted in several cases, and, where 
tliis was not praeticable, arrangements 
were inade for temporary exchanges 
of offices to be effected. It is gratify- 
ing to note the ready mutiner in which 
officers of coast and otlier suitable 
stations hâve corne forward with offers 
to take the places of their Iately 
beleagucred collcagues, in order to 
afford them the needed opportunitics 
of recruiting.
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Pendant la guerre, on a vu se for
mer une organisation spéciale sous le 
nom de « Uitlander Postal Committee» 
(Commission postale des étrangers).

Peu avant l’ouverture des hostilités, 
des milliers d’étrangers quittèrent le 
Transvaal et l’Orange, où ils travail
laient dans les mines et les places 
commerciales, et vinrent se fixer dans 
les grandes villes du Cap et de Natal. 
Aux émigrés des républiques boers 
vinrent se joindre ceux des districts 
frontières de la colonie du Cap, en 
particulier de Kimbcrley et plus tard 
de Griqualand West. Il fallut exa
miner de quelle manière on pourrait 
remettre il ces réfugiés les nombreuses 
lettres que les dépêches d’Angleterre 
et d’autres pays d’outre-mer pour les 
deux républiques contenaient pour eux. 
Dans le but de s’entendre au sujet 
des mesures il prendre, l’Administra
tion des postes de la colonie du Cap 
entra eu relations avec les émigrés les 
plus influents et l’on résolut d’ instituer 
une commission postale composée de 
notables « (Jitlanders ». Cette com
mission se chargea de recueillir toutes 
les demandes écrites — les demandes 
verbales, etc., n’étant pas prises en 
considération par l’Administration — 
concernant la réexpédition des lettres 
adressées aux émigrés, d’examiner ces 
demandes, d’établir les droits des ré
clamants et de s’assurer de l’authen
ticité de leurs signatures. A  cet effet, 
la commission des postes ouvrit plu
sieurs bureaux au Cap. Pendant les 
premiers jours, ces bureaux furent 
littéralement assiégés par les émigrés, 
ce qui prouve que l’Administration 
avait eu raison de penser que les récla
mations de ces personnes ne pouvaient 
pas être traitées au guichet des bu
reaux de poste, mais qu’il fallait 
prendre des mesures spéciales pour 
en assurer le règlement. La commis
sion était chargée de transmettre les 
réclamations légitimes au bureau spé-

Kurz vor der Eroffung der Feind- 
scligkeiten waren Tausende von Aus- 
landern, die in Transvaal und im 
Oranje-Frcistaate in den Bergwerks- 
und Handelsstadten thiitig gewesen 
waren, auf britisches Gcbiet iiberge- 
treten, wo sie in den grosseren Stâdten 
des Kaplandes und der Kolonie Natal 
sich niedergelassen hatten. Der Aus- 
wanderung aus den Burenrepubliken 
schloss sich eine solche ans den Grenz- 
bezirken der Kapkolonie, namentlich 
aus Kimbcrley, und spiiter aucli aus 
Griqualand West an. Es trat mm 
die Frage heran, auf welchc'Weisc 
diesen Flüchtlingen die zahlreichen 
Briefe zugeführt werden sollten, die 
in den Kartenschlüssen für die beiden 
Itepubliken aus England und anderen 
überseeischen Laudern fur sie ent- 
haltcn waren. Bchufs einer Verstündi- 
gung iiber die zu treffenden Einrich- 
tungen trat die kaplandische Post- 
verwaltung mit hervorragenden Per- 

. sonlichkeitcn aus dem Kreise jener 
Flüchtlinge in Verbindung. Das Er- 
gobnis der Verhandlungen war die 
Bildung des oben genannten, aus an- 
gesehenen « Uitfanders * zusammen- 
gesetzten « Postkomitee ». Das «Post- 
komitee » übernahm die Verpflichtung, 
die sâmtlichcn von Flüchtlingen aus 
den Burenrepubliken u. s. w. her- 
rührendcn schriftlichen Antrâge auf 
Nachsendung von Briefcn —  anderc 
als schriftlicbe Antrâge beachtete die 
Postvenvaltung nicht — entgegenzu- 
nchnien, zu prüfcn und in Bezug auf 
die Bercchtigung der Aussteller und 
die Echtheit ihrer Untcrachrift zu 
bescheinigen. Zu diesem Eude rich- 
tete das « Postkomitee »  in Kapstadt 
mehrerc Bureaux ein, die in den 
ersten Tagen von Flüchtlingen ge- 
radezu bclagert waren : ein Bcweis 
fur die Richtigkeit <ler von der Post- 
verwaltung von vornherein vertretenen 
Ansicht, dass die Anliegen der Flücht
linge nicht an den Postschaltern be- 
haudclt werden konnten, sondera dass 
h ierzu aussergewôh ni iche Vorkeh range n 
notig seicn. Das « Postkomitee » reicht 
die von ihm gepriiften und beschei- 
nigten Gesuche an das von der Post- 
verwaltung eigens fiir diesen Zweck 
eingerichtete Bureau ein, welches im

The war also brought the formation 
of an institution called the « Uitlander 
Postal Committce».

Shortly before the outbreak of 
hostilities many thousands of the Uit- 
landers working in and about miuiiig 
and commercial centres were cornpelled 
to leave the Republics for Britisli 
territory and settled in the principal 
centres in Cape Colony and Natal. 
This exodus was followed by a cmi- 
sicLerable number of people from towns 
in the Colony bordering upon the 
Orange Free State and the Transvaal, 
more particularly from Kimbcrley, and 
later on from ail parts of Griqualand 
West. It then becaine a question as 
to what steps should be taken for 
arresting correspondence in transit 
from the United Kiogdom and otlnr 
Oversea Countries addressed to sucli 
persons. The Postal Administration 
of Cape Colony was thus approadnd 
by représentative members of tlie 
Uitlander counminity with a view of 
making suggestions in the matter. The 
upshot of the discussion was a decision 
to form tlie above mentioned Com- 
mittec coniposed of représentative 
« Uitlanders ». This Committee unilcr- 
took to authenticate ail the applica
tions made in writing —  otliers were 

not aceepted —  by the refugees lor 
the re-<lirection of their correspondence. 
It took offices in Cape Town ; fln se 
offices were simply besieged for a 
few days after they began operations 
and thus confirmed the progin id 
éations regarding the inabilitv of ilcal- 
ing with tlie applicants at the p"st 
office counters. The Postal Conuniifei' 

transinits the authenticated applications 
to the spécial branch opened in ilic 
Cape Town post-office building f**r 
tlie purpose of recording redircciion 
notices and re-addressing correspon- 
dence to the addresses furnished. The 
following particulars in regard to tl"' 
staff required to work the braidi, 
and in respect of the quantity of imil
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ouvert à cet effet dans l’hôtel 
dcH postes du Cap. Pour donner une 
idée de l’ importance de ce service, il 
suffit de dire que, jusqu’au 31 mars 
MIC i, ce bureau a manipulé environ 
f>m .nOO lettres et 650,000 imprimés 
()!;>i',u00 lettres et 300,000 imprimés 
oui pu être distribués), qu’il a exa- 
mii.é 20,842 demandes de réexpédi- 
tim et qu’il a fallu engager 10 per
sonnes pour s’occuper du travail. Le 
nombre toujours croissant des récla
mations a même obligé la commission 
do- postes à créer des bureaux secon- 
diiires dans les différentes villes du 
C;ip et de Natal, pour traiter ces 
innombrables requêtes et faciliter ainsi 
lu tâche des bureaux de poste.

I/Administration des postes du Cap 
s't tait entendue avec les Offices des 
pays d'origine avant de faire procéder 
à l’ouverture des dépêches d’outre-mer 
pour le Transvaal, pour en retirer les 
correspondances adressées aux émi
grés.

Le bureau ouvert pour la remise 
«les correspondances aux réfugiés ne 
rendit pas seulement de grands ser
vices A la poste, il permit encore de 
réunir les familles dispersées et de 
r< chercher la résidence des personnes 
indiquantes.

!l est A peine nécessaire de men- 
.i> iiimr que la guerre de l’Afrique du 
.‘'ml a nui au Bervicc postal de la 
c onie du Cap. I^es expéditions d’or 
•1< la République Sud-Africaine ont 

nplctemeut cessé à compter du

General-Postamtsgebâude zu Kapstadt 
8eincn Sitz bat. Von dem Umfange, 
welchen dieser Geschâftszweig ange- 
nommen hat, giebt die Thatsache 
Zeugnis, dass bis zum 31. Marz 1900 
bei dem vorgenannten Bureau etwa
500.000 Briefe und 650,000 Druck- 
sachen vorgelegen haben, von denen
350.000 bezw. 300,000 den Empfangern 
an die von ihnen angegebenen Wohnorte 
nachgesandt worden sind ; dass die 
Zahl der eingegangenen Naehsendungs- 
antrage 20,842 betragen hat und zur 
Bearbeitung dieser Angelegenheiten 
ein Personal von 10 Kopfen hat ein- 
gestelltwerden müssen. Die waehsende 
Zahl der Antrâge veranlasste das 
« Postkomitee » sogar, Zweigbureaus 
in verschiedencn Stâdten des Kap- 
landes und auch in Natal ins Leben 
zu rufen, die in derselben Weise wie 
die in Kapstadt thâtigen Bureaux der 
Postverwaltung in die Hânde arbei- 
teten und deren Aufgabe durch Prii- 
fung und Siehtung der zahlloseti An
trâge erleichterten.

Es mag dabei nicht unerwühut 
bleiben, dass die kaplândische Post
verwaltung, bevor sie zur Eroffnung 
der nach Transvaal gerichteten direkten 
Briefbcutel ans uberseeischen Lnndern 
schritt, sich des Einverstandnisses der 
Rostvorwaltungen des Abgangsgebietes 
zur Herausnahme der für Flüchtlinge 
bestimmten Postsendungen versichert 
hatte.

Die Wirksamkeit des Bureaus für 
die Unterbringung der an Flüchtlinge 
gerichteten Postsendungen erwies sich, 
abgeschen von dem Nutzcn in rein 
postalischer Hinsicht, auch insofern 
als eine sehr segensreichc, als die 
zerstreuteu Mitgliedor vieler Fainilien 
miter einander wieder in Verbindung 
gebraeht wurden und es gelang, den 
Aufenthaltsort vermisster Freunde mit 
Hiilfe der von dem Bureau erteilton 
Auskunft ausfindig zu machen.

Es bedarf kaum der Erwâhnung, 
dass der südafrikanische Krieg auf 
den Urnfang des Postverkehrs der 
Kapkolonie nicht olrne nachteiligen 
Einfluss geblicben ist. So hat z. B. 
infolgc des Ausbruchs der Feindselig- 
keiten der Goldversand ans der siid- 
afrikanischen Rcpublik nach dem lvap-

matter dealt with up to the end of 
March 1900 may be of iuterest:—

Estimated number of letters dealt 
with 500,000, estimated nuinber of 
letters redirected 350,000, estimated 
number of book packets and uews- 
papers dealt with 650,000, estimated 
number of book packets and news- 
papers dealt with 300,000, number of 
applications for redirection registered 
20,842, number of moi employed in 
spécial branch 10.

The ever - iucreasing number of 
applications engaged the Uitlander 
Committee to forai sub-postal eom- 
mittees at various centres in Cape 
Colony and also in Natal. These 
Committees worked on the sanie prin- 
ciple as that of Cape Town and 
greatly facilitated the task of the Post 
Office.

It may perhaps be explained that, 
before opening the mails from Over- 
sea Countries for the Transvaal and 
the Orange Frce State, in order to 
withdraw correspondencc addressed to 
persons temporarily résident in the Cape 
and Natal, the Postal Administration 
of Cape Colony securcd the consent of 
the despatching Administrations to 
do so.

As illustrating the usefulness in 
another direction of the organization 
of the spécial branch for the corres- 
pondcnce of refugees, it may be nien- 
tioned that through its agency scattercd 
members of nuinerous families were 
once «gain brought into communication 
with each other, and much advantage 
was derived from its establishment in 
the matter of locating missing friends 
general ly.

It is scarcely necessary to mention 
that the war in South Africa hampered
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o octobre 1899. Pendant cette année, 
la poste a transporté 1115 livres d’or 
de moins que l’année précédente. A 
partir du commencement de novembre, 
les envois de diamants ont également 
cessé par suite du siège de Kimber- 
lcyi la poste a transporté en 1899 
333 livres de diamants de moins qu’en 
1898. Le trafic des colis internes sans 
valeur déclarée a aussi été inférieur 
il celui de l’année d’avant. La dimi
nution des recettes postales en 1899 
n’a, toutefois, pas été aussi impor
tante qu’on aurait pu le supposer; 
elle n’a été que d’environ £  3000 
inférieure si celles de 1898. Les dé
penses ont dépassé de £  7600 celles 
de 1898. Cela n’a toutefois rien 
d’alarmant non plus, si l’on tient 
compte de la somme de travail extra
ordinaire que la guerre a imposé :1 
l’Administration pendant l’année 1899.

Pour terminer, nous signalerons que 
la guerre de l'Afrique du Sud a privé 
de sa communication postale l’île de 
Tristan d’Acunha, située loin du trafic 
maritime dans l’océan Atlantique du 
Sud. Depuis plusieurs années, un 
navire de guerre britannique a l’habi
tude de faire, une fois par an, une 
visite il cette île et de remettre il ses 
rares habitants les correspondances 
cpii ont été recueillies au General Post 
Office du Cap dans le courant de 
l’année. Par suite des exigences de 
la guerre, il ne s’est trouvé en 1899 
aucun navire de guerre disponible 
pour faire une visite paisible il Tristan 
d’Acunha. Les habitants de l’ile sont 
donc privés de leur communication pos
tale depuis deux ans; il moins qu’un bftti- 
ment de commerce n’y ait fait escale, 
ils ne savent pas ce qui s’est passé 
dans le monde pendant ces deux der
nières années.

lande mit dem 5. Oktober 1899 vôllig 
aufgehort. Es gingen demcntsprechend 
iin Jahrc 1899 mit der Post 1115 
Pfund Gold weniger ein, als im Jahre 
1898. Die Bclagcrung von Kimberley 
unterbrach von Anfang November ab 
den Diamantenvcrsand, so dass die 
kaplândische Post an Kapdiamanten 
im Jahre 1899 333 Pfund weniger 
befôrdert hat, als im Vorjahre. Auch 
der Verkehr in inlàndischen Paketen 
ohne Wertangabe weist einen nain- 
haften Riickgang auf. Trotzdein war 
der Einnahmeausfall, den die Post- 
kasse im Jahre 1899 erlitten hat, bei 
weitem nicht so erheblich, als man 
nach den fflr den Postbetrieb so un- 
günstigen Zeitverhâltnissen hatte be- 
fürchten konneu, indem die Minder- 
cinnahmen gegeniiber dem Jahre 1898 
noch nicht ganz 3000 £  betragen 
hat. Auch die Anschwellung der Aus- 
gaben um 7600 £  iiber den Stand 
des Vorjahres hat nichts Bcdcnkliches, 
wenn in Betracht gezogen wird, wel- 
chen erheblichen ungewohnlichen und 
unvorhergeseheneu, durch deu Kriegs- 
zustand bedingten Anforderungcn die 
Postverwaltung im Jahre 1899 ent- 
sprechen musste.

Zum Schlussc wollen wir nicht un- 
erwiihnt lassen, dass der siidafrika- 
nische Krieg auch die Postvcrbin- 
dung mit der weit voin VVeltverkehr 
entfernten Insel Tristan da Cunha 
unterbrochen hat. Schon soit einer 
langen Reihe von Jahrcn besucht ein 
englisches Kriegsschiff alljührlich ein- 
mal die Insel und iiberbringt den 
wenigen Bewohnern die Briefschaften, 
die sich im Laufe des Jahres bei dem 
General-Postamte in der Kapstadt an- 
gesammelt haben. Infolgc der Anfor- 
derungen des Krieges war im Jahre 
1899 kein Kriegsschiff fur den fried- 
liclien Besuch in Tristan da Cunha 
verfügbar. Die Bewohner der Insel 
sind daher schon seit 2 Jahrcn ohne 
Postverbindung gebliebcn und wissen 
nicht, was in der Aussenwelt vorge- 
gangen ist, es sei denn, dass irgend 
ein Handelsschiff die Insel gelegent- 
lich angelaufcn liaben soilte.

the postal service of Cape Cobmv. 
Thus, for instance, owing to the mit- 
break of hostilities, no gold was 
receivcd by post from the Transvaal 
after the 5lh October 1899. The re- 
turn for the year shows a decrease 
of 1115 lbs. in the gold despatcli, as 
compared to the year 1898. IVitli 
the investment of Kimberley earlv in 
November 1899 the transmission of 
diamonds by parcel post ceased; the 
resuit was a falling off of 333 lbs. 
in the weight of diamonds conveyed 
in 1899 as compared to the year 
1898. The ordinary inland parcel post 
transactions also decreased during the 
year 1899. The loss to the postal 
exchequer was, however, not as im
portant as might hâve been anticipatcd ; 
it amounted to not quite £  3000 for 
the year. Nor is the increase of about 
£  7600 in the expenditure very extra- 
ordinary if we take into account the 
manifold and unexpected demaiuls 
made on the Administration in consé
quence of the war.

Let us not omit, in concluding tliis 
article, to mention that the war in 
South Africa also interrupted the postal 

! communication wîth the remote island 
of Tristan D’Acunha. For raany years 
it lias been the custom to send a 
British man of war once a year to 
visit the island and to take the eor- 
respondence gathered at the Cape 
Post Office for its few inhabitants. 
The exigencies of the war appcar t» 
hâve prevented the usual call during
1899.

The inhabitants of Tristan D’Acunlin 
hâve thus reeeived no mail for tlie 
last two years, and, unless a merchani 
sliip has called at the island, tln v 
do not know what has been going on 
in the outer world.
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La Caisse d’épargne postale de 
Suède en 1899.*)

! i’après le rapport de la Caisse d’é- 
|iaî ne postale de Suède pour l’année 
IfO.l'J, le nombre des bureaux de poste 
chargés du service de la Caisse d'é
pargne s’est accru de 88 pendant cette 
.muée; il s’élevait à 2549 au 31 dé
cembre 1899, soit 98,63 °/o du nombre 
total des bureaux de poste du lioyaume. 
{ liacini de ces bureaux desservait en 
niovcnne un territoire de 175,70 kilo- 
mitres carrés comptant 2000 habitants.

lin 1899, il a été effectué 576,853 ver
sements pour unniontantde 15,802,010 
couronnes**) (1898: 588,849 pour un 
montant de 20,121,903 couronnes) et 
178,301 remboursements pour un mon
tant de 21,934,236 couronnes (1898: 
Iô5,236 pour un montant de 16,122,806 
couronnes).

Tandis que pendant les 15 dernières 
aimées le montant des versements avait 
été supérieur à celui des rembourse
ments, en 1899, au contraire, le mon
tant des retraits a dépassé celui des 
dépôts de 6,132,286 couronnes. Le 
rapport ajoute que ce résultat défa
vorable doit être attribué, d’une part, 
au fait que pendant l’année 1899 le 
taux de l’intérêt servi par les banques 
privées A leurs déposants a beaucoup 
augmenté et, d’autre part, au fait 
qu'un grand nombre de banques pri
vées acceptent maintenant de petits 
dépôts d’épargne A des conditions 
beaucoup plus avantageuses que la 
* 'aissu d’épargne postale et les autres 
laisses d’épargne, notamment en ce 
qui concerne la facilité accordée aux 
déposants de retirer des sommes assez 
importantes sans avis préalable. Par 
-uito, un grand nombre de déposants, 
qui avaient confié leurs dépôts A la 
' disse d’épargne postale A une époque 
"i l’intérêt bonifié par celle-ci était 
'Upérieur A celui bonifié par les 
banque» privées, ont retiré leur avoir 
pour le placer dans ces banques; en 
•ou ic.‘, le public fait plus usage que

i Voir L’ Union postale de l’année 1900, 
Kim 128.

) I couronne =  100 ore =  fr. 1. 38.

Die schwedische Postsparkasse 
im Jahre 1899.*)

Nach dem Geschâftsberichte der 
schwedischen Postsparkasse fiir das 
Jahr 1899 hat die Zabi der Postan- 
stalten, welche mit der Wahrnehmung 
von Postsparkassengeschiiften betraut 
sind, im Berichtsjahre mn 88 zuge- 
nommen ; dieselbe betrug am Ende 
1899: 2549 oder 98,63 °/° der Ge- 
samtzahl der zu dieserZeit bestehenden 
Postanstalten. Die Thâtigkcit jeder 
der obigen Postanstalten crstrcckte 
sich mithin im Durchschnitt auf ein 
Gebiet von 175,7 km2, mit 21)00 
Bewohnern.

Die Zabi der Einlagen belief sich 
auf 576,853 und der Betrag dcrselbcn 
auf 15,802,010 Kroneu **) (1898: 
588,849 im Betrage von 20,121,903 
Kronen), die Zabi der Kückzahlungcu 
auf 178,301 und der Betrag dersel- 
ben auf 21,934,296 Kronen (1898: 
155,236 im Betrage von 16,122,806 
Kronen).

NVahrend in jedem der 15 bisherigen 
Geschiiftsjahre die Hôhe der Einlagen 
diejenige der Kückzahlungen überstie- 
gen hat, sind dagegen im Jahre 1899 die 
Einlagen den Iliickzahhmgen gegeuiiber 

i uni nicht weniger als 6,132,286 Kro
nen zuriickgeblieben. VVie der Bericht 
bemerkt, liegt die Ursaehe dièses 
ungünstigen Ergcbnisses dariu, dass 
einerseits der von Privatbankcn den 
Einlegern gcwahrtc Zinsfuss iin Jahre 
1899 wesentlich crhoht worden ist, 
und andererseits die Privatbanken 
jetzt auch klcinere Spareinlagen voin 
Publikmn annehmen, und zwar unter 
Eormalitiiteii, die bequemer sind, als 
diejenigen, welche von der Postspar
kasse und andoren Sparkasscn verlangt 
werden, namcntlich in betreff der den 
Einlegern gewiilntcn Erlcichtcrung, 
oh ne vorherige Benachrlchtigung von 
iliren eingelcgtcn Ersparnissen grossero 
Betrage abheben zu konneu. Dîese Uni- 
stiinde liaben selbstverstiiudlich zur Fol- 
ge gehabt, dass nicht nur vicie Einlagen,

*) S. L'Union postale fiir 1900, 8. 128. 

*•) 1 Krone (Kr.) =  100 Ôre =  1.» Fr.

The Post Office Savings Bank of 
Sweden in 1899/)

According to the report of the Post 
Office Savings Bank of Sweden for 
1899, the number of post-offices au- 
thorized to transact savings bank busi
ness increased by 88 during the year; 
it amounted to 2549 on the 31" De- 
cember 1899 or 98*63 per cent, of 
the total number of post-offices. The 
activity of eacli of thèse 2549 offices 
tlius extended on an average over 
an area of 175*7 square kilometer with 
a population of 2000 inhabitants.

During the year under review, 
576,853 deposits amounting to crowns 
15,802,010**) (1898:— 588,849 for 
20,121,903 crowns) and 178,301 witli- 
drawals for a total value of 21,934,296 
crowns (1898: —155,236 for 16,122,806 
crowns) were niade.

Whereas in eacli of the 15 previous 
financial years the arnount of deposits 
exeeeded that of the withdrawals, in 
1899, on the contrary, the latter ex- 
ceeded the former by no less tlian 
6,132,286 crowns. As the report re
marks, this unfavoiirahle resuit is due, 
on the one liand, to the fact that the 
rate of interest granted by private 
banks bas been considerably increased 
during the year under review and, ou 
the otlier haud, to the fact that pri
vate banks now also accept small 
deposits on ternis imicli more advan- 
tageous than tlmse of the Post ( )ffiee 
Savings Bank and of other savings 
banks, as tliey allow depositors to 
withdraw higher sums without giving 
notice in advance. Aceordingly a great 
number of de|)ositors, who had in- 
vested their savings in the Post Office 
Savings Bank when the rate of interest 
was higher than in private banks, 
withdraw their capital to invest in the 
latter banks; the public also invest»

*) 8ce the « Union postale » for l'.MH), 
page 128.

**) 1 crown =  100 ôre =  I franc 38 cen
times.
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par le passé des banques privées pour 
y placer ses épargnes.

Pour faire cesser dans la mesure 
du possible ce déplacement des capi
taux et A la requête de la Direction 
de la Caisse d’épargne, le Roi a dé
crété en date du 26 mai 1899 que, 
A partir du 1er juillet 1899, le taux 
de l’intérêt de 3,3 %  adopté en jan
vier 1897 serait de nouveau fixé à
3,6 % , c’est-A-dire au taux en vigueur 
avant le 1" janvier 1897.

Si l’on compare les résultats du 
premier exercice (1884) avec ceux de 
1899, on constate que:

l u le nombre des versements a aug
menté d’environ 142 °/o;

2" le montant des versements, d’en
viron 1342 % ;

3° le nombre des remboursements, 
d'environ 132U % , et

4° le montant des remboursements, 
d’environ 7667 % .

Chaque versement s’est élevé en 
moyenne, en 1899, A 27 couronnes 
*39 ore, contre 4 couronnes 6U oro en 
1884, ce qui représente une augmen
tation d’environ 49f> % .

Chaque remboursement s’est élevé 
en moyenne A 123 couronnes <>2 ore 
contre 22 couronnes 49 ore en 1884, 
ce qui représente une augmentation 
de 447 % .

En 1899, il a été effectué 113 verse
ments pour un montant de 3100 cou
ronnes (1898: 116 pour 3974 cou
ronnes) et 35 remboursements pour 
un montant de 4303 couronnes (1898: 
31 pour 3184 couronnes), par mille 
habitants.

Le nombre îles livrets d’épargne 
s’est accru de 21,239 pendant l’année 
«pie le rapport concerne ; il était de 
556,544 au 31 décembre 1899.

A la même date, l’avoir total des 
déposants s’élevait A la somme de 
59,934,156 couronnes 29 ore (1898: 
64,033,595 couronnes 64 ore).

C’était la ville de Stockholm qui 
possédait le plus grand nombre de 
déposants (212,762), et le district (Wn) 
de Vermland «pii accusait l’avoir le 
plus considérable (8,051,048 couronnes 
36 ore).

Î a moyenne «le l’avoir d’un dépo
sant s’élevait A 107 couronnes 69 ore

die der Postsparkasse zu einer Zeit 
zugeflossen sind, in welchcr der Zius- 
fuss derselben im Vergleieb zu dem 
der Privatbanken für die Einleger 
giinstiger war, als jetzt, auf die letzt- 
erwahnten Ranken übertragon wurden, 
sondern aucb, dass dieselben seitdem 
vom Publikum zur Veranlagung von 
Ersparnissen mehr benutzt werden.

Uni diesem Abfluss der Einlagen 
ans der Postsparkasse tlmnlichst zu 
begognen, ist auf Antrag «1er Direktion 
durcit Koiiiglichen Beschluss vom
26. Mai 1899 der den Einlegevn ge- 
wiihrte jâhrliche Zinsfuss, welcher seit 
Anfang 1897 nur 3,s %  betragen batte, 
vom 1. Juli 1899 an wieder auf den 
vor dem 1. Januar 1897 giiltig gewe- 
senen Zinsfuss von 8,6 %  erholit 
worden.

Dem ersten Verwaltungsjahre (1884) 
gogeniiber haben im .Jahre 1899 zu- 
genoinmen :

1. die Zabi der Einlagen um un- 
gefiilir 1 4 2 % ;

2. der Cesaintbetrag der Einlagen 
um ungefiihr 1342% J

3. die Zabi der Rüchzahhmgen um 
ungefiihr 1320 % , mid

4. der Betrag der Riickzalilimgen 
um imgefâhr 7667 % .

Jede Einlage belief sicli iin Jalirc 
1899 durchschnittlich auf 27.m Kr., 
gegen 4.60 K r. im .labre 1884, was 

einer Zuuahme um ungefiihr 495 %  
eiitspricht.

Jede Riickzahlmig betrug im Jahre 
1899 durchsdmittlich 123.oa Kronen, 
gegen 22.4# Kronen im Jahre 1884, 
so dass die Zunahme sich auf unge- 
fiiltr 447 %  beliiuft.

Auf je 1000 Einwohner entficlen 
im Jahre 1899: 113 Einlagen im 11e- 
trage von 3100 Kronen (1898: 116 
im lietrage von 3974 Kr.) untl 35 
lîückzahhingeN im lietrage von 4303 
Kronen (1898: 31 im lietrage von 
3184 Kronen).

Die Zabi der Sparbiicher bat im 
Jahre 1899 um 21,239 zugenommen 
imd belief sich am Etule desselben 
auf 556,544 Stiick. Letzterc liatten 
ein Uuthaben von 59,934,156.20 Kr. 
(1898:64,033,595.64 Kr.). Die meisten 
Sparbiicher (212,762 Stfick) eut fa 11 on 
auf die Hauptstadt Stockholm, wiih-

with preference in private bauks ratlmr 
than in the Post Office Savings llank.

In order to mect this emergeucv 
and at the request of the Bank i l » *  

King decreed, on the 26lh May 1899, 
that, on and from the 1“ July 1899 
the rate of interest of 3*3 per cnit, 
adopted in January 1897 should agnin 
be fixed at 3*6 per cent., that is at 
the rate in force previous to the 
l Bt January 1897.

Compared to the first finaticial year 
(1884) the year 1899 shows an iu- 
crease o f:—

about 142 per cent, in the minilx-i- 
of deposits,

about 1342 per cent, in the amount 
of deposits,

about 1320 per cent, in the iiuni- 
ber of witlidrawals, and

about 7667 per cent, in the sinus 
withdrawn.

Each deposit amounted on an aver
age to about 27*39 cniwns in 1899 
as against 4*6 in 1884, making an 
increase of about 495 per cent.

Each withdrawal amounted on an 
average to 123*02 erowns as against 
22*49 erowns in 1884, showing tlms 
an increase of about 447 per cent.

To every 1000 inhabitants tlnrc 
were in 1899 113 deposits amouiitiu<: 
to 3100 erowns (1898:— lit ) for 3974 
erowns) and 35 witlidrawals aniomil- 
ing to 4303 erowns (1898:— 31 fur 
3184 erowns).

The number of deposit books in- 
creased bv 21,239 in 1899; it amnnn- 
tcd at the close of the year to 556,514.

On the saine date, the total bulaiar 
standing to the crédit of deposit' >r> 
amounted to 59,934,156*29 crovin- 
( 1898 :— 64,033,595*64 erowns).

O f ail the districts (lâns) that "I 
Stockholm (town) possessed the gi ■«(- 
est number of depositors (212,7921,
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119 couronnes 62 ôre) et celle 
de l'avoir de chaque millier d’habi- 
t;inis à 11,757 couronnes 78 Ôre (1898 :
12.'>47 couronnes 57 ôre).

\ la fin de 1899, 2537 bureaux 
,|i poste et 1746 débits particuliers, 
set en tout 4283 débits (1898: 4261), 
A: ient chargés de la vente des timbres 
dVpargne de 10 ôre et de la délivrance 
il. s formulaires de cartes d’épargne. 
Il v avait par conséquent 1 débit de 
timbres d’épargne par 102,44 kilomètres 
«•.niés et par 1190 habitants.

Au commencement de l’année 1899, 
il y avait en circulation des timbres 
dVpargne (timbres vendus, mais non 
encore utilisés pour des versements à 
la ( ’aisse d’épargne) pour couronna «rc 
un montant de . . . 60,997.30.
Pendant ladite année, on 
:i vendu des timbres d’é- 
|rirgne pour . . . .  63,025. — , 
de sorte que la valeur 
(•«talc des timbres en cir
culation s’est élevée à . 124,022. 30.

Kn 1899, il a été racheté, 
eVst-it-dire accepté à titre 
de versements, des tim
bres d’épargne pour une
somme d e ....................  87,691. 40,
de sorte que, au 31 dé- 
eembre 1899, il y avait 
encore en circulation des 
timbres pour une sommede 36,330. 90 

Les recettes de la Caisse d’épargne 
postale se sont élevées (y compris les 
intérêts encaissés par la Caisse, soit
-.411,376 couronnes 52 couronne. <iro
ore), a ................  2,441,620. 57,
■ I les dépenses (y com
pris les intérêts boni- 
li>:s aux déposants, soit 
2.1*47,554 couronnes 88

i l ................ 2,274,045. 66,
"  «pii donne une dif- 
I-■ronce en faveur des 
r-oettes de . . .  . 167,574.91.

Si l’on déduit de cette 
'»! féreiiee les pertes pro- 

liant des obligations 
•lies au tirage et rem

boursées, pertes qui se 
M,nt élevées à . . . 14,625. 73,
" ' constate que le bé- 
■"lice net réalisé en 
1*99 a été de . . . 152,949.18.

rend der hôchstc ersparte Betrag 
(8,051,048.99 Kr.) im Be/.irke ( l&n) 
Wermland erreicht worden ist. Das 
durchschnittliche Guthaben jedes Ein- 
legers betrug 107.8# Kr. (1898: 119.82 
Kr.) und dasjenige von je 1000 Ein- 
wohnern 11,757.78 Kr. (1898: 12,647.57 
Kroncn).

Mit dem Verkaufe von Sparmarken 
(im Werte von je 10 Ore) und der Ver- 
abfolgung von Sparkartenformularen 
waren Ende 1899: 2537 Postanstalten 
und 1746 Privatverkaufsstellen, im 
ganzen also 4283 Stellen (1898: 4261) 
betraut. Es entfiel somit auf je 102,44 
km*, und auf je 1190 Eimvohner eine 
Sparmarken-Verkaufsstelle.

Die anfangs 1899 im Umlauf be- 
findlichcn (d. h. verkauften, aber noeb 
nicht zu Eiulagen bei der Sparkasse 
benutzten) Sparmarken hatten einen 
VVert von . . . .  60,997.so Kr. ; 
im I^aufc des Jahres 
wurden Marken ver- 
kauft im Werte von . 63,025 » ,
so dass der Gesamt- 
wertdicser Marken sicli 
bolief auf . . . .  124,022.30 Kr.

Im Laufe des Jahres 
1899 wurden Marken 
zuriickgekauft, d.h. als 
Eiidagen angenommen
f i î r .................................. 87,691.40 » ,

so dass Ende 1899 nocli 
Sparmarken im Werte
von  ....................  36,330.90 Kr.
im Umlauf waren.

Die Eiunalunen der Kassc im Jahre 
1899 betrugon (einschliesslich der von 
der Kassc einkassierten Zinsen von
2,411,376.52 Kr.) . 2,441,620.57 Kr., 
die Ausgabon da- 

( gegen (einschliesslich 
' der don Einlegern ver- 

giitoten Zinsen von
2,047,554.88 Kr.) . 2,274,045.68 »  -

Wird von der Dif-
ferenz von. . . . 167,574.»i Kr.
lier dureh ausgeloste
und zurückgezahlte
Obligationen etc. ent-
standcnc Vcrlust von 14,625.73 »
in Abzug gebracht,
so stellt der Best von 152,949.is Kr.
den itn Jahre 1899 erzielten Keiu-
gewinnn dar. Von letzterem wurden

whereas tliat of Vermland had the 
most important capital (8,051,048*36 
crowns).

The average balance standing to the 
crédit of each depositor was 107*69 
crowns (1898:— 119*62 crowns) and 
to every 1000 inhabitants 11,757*78 
crowns (1898:— 12,647*57 crowns).

At the close of 1899, 2537 post
offices and 1746 private dépôts, or a 
total of 4283 (1898:— 4261) offices, 
woro opened for the sale of savings 
stamps of 10 ôre each and for the 
delivery of savings-card /omis. Thcrc 
was conscquently 1 office for every 
102*44 square1 kilometer and for every 
1190 inhabitants.

A t the beginning of 
1899 savings stamps for crowns
a value o f ....................  60,997. 30
had been solil but not 
yet invested as deposits 
in the Savings Bank.

During the ycar the 
sale of stamps produced 63,025. — , 
so that the total value 
of the stamps in circu
lation w a s .................... 124,022.30.

In 1899 stamps fo r a 

total value o f . . . . 87,691.40
were taken back as de- 
pnsits, so that at the close 
o f the year the value o f 

the stamps still in cir

culation was . . . .  3 6 ,3 3 0 .9U.

The receipts o f tlu* Bank for 1899 

(including the interest enshed by the 

Bank, 2,411,376.52 crowns) crowns 

1 aniounted to . . . 2,441,620.57,
the expemliture (inclu- 

I ding the interest paid to 

' tire depositors, crowns

2,047,554. 88) to . .2,274,045.66,
Icaving a balance of 
receipts over expendi-
turc o f .................... 167,574.91
w'hich, after deductiug 14,625. 73, 
the loss involvcd by 
the redeeming and the 
repayment of Stocks, 
gives for 1899 a net 
profit o f .................... 152,949. 18.
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I>t* cette somme, 75,086 couronnes 
U9 ore ont été employées il la réduc
tion de diverses obligations en porte
feuille il des cours moins élevés que 
ceux auxquels ces obligations avaient 
été portées dans les livres.

Ix-s frais d’administration se sont 
élevés il 220,490 couronnes 78 ôre, 
dont 178,066 couronnes 80 ore pour 
le personnel. Chaque opération a coh té 
en moyenne 29,99 (ire.

A la fin de 1899, les fonds confiés 
il la Caisse d’épargne postale étaient 
placés comme suit:

Espèces se trouvant à
la Caisse et dans les «„•
bureaux de poste . 544,090.88,

Espèces placées il la
banque d’État . . 318,280.85,

Obligations de l’État 
et de la banque hy
pothécaire de Suède 26,210,164. 22,

< Ibligatious communa
les .........................  21,209,489.76,

Prêts directs aux com
munes....................  15,884,921.60,

Intérêts courus, mais 
non échus ou non
payés . 464,096. 98,

D i v e r s ....................  7,482.90,

Total 64,590,082. 69. 

Dans te courant de l’année, la va
leur nominale des obligations en porte
feuille est tombée de 48,978,966 cou
ronnes 70 iire il 47,279,590 couronnes 
27 <irc et la valeur des inscriptions 
dans les livres, de 49,659,728 cou
ronnes 27 iire il 47,425,658 couronnes 
98 iire.

A la fin de 1899, le nombre des ( 
prêts faits aux communes suédoises j 
par la Caisse d’épargne postale s’éle
vait il 384 et leur montant il 15,884,921 
couronnes 60 6re. Ix- taux de l’inté- i 
rêt de ccs prêts variait de 3,6 à 5 °/o.

Ea Caisse d’épargne postale a ob
tenu, pour les capitaux placés en obli
gations et en prêts communaux, un 
taux moyen d’intérêt de 3,888 °/o; 
par contre, elle a bonifié aux dépo
sants un intérêt calculé il raison de
3,3 %  pour le l rr semestre et il raison 
de 3,6 °/o 5 compter du 1er juillet.

Le personnel fixe de l’Office cen
tral de la Caisse d’épargne postale se

75,086.0» Kronen dazu verwendet, 
den Kurswert von verschiedencn in 
der Kassc beruhendeti Obligationen mit 
einem geringeren Métrage, als dem- 
jenigen anzusctzeu, mit dem diesel ben 
in den Biichern aufgefiihrt waren.

Die Verwaltungskosteu haben
226,490.78 Kr. (darunter 178,066.so Kr. 
Ausgaben fiir das Personal) betragen ; 
die Kostcn jeder Ein- und Auszahlung 
stcllten sich daher auf 29.99 Ore.

Die der Postsparkassc anvertrauten 
Kapitalien waren Ende 1899 wic folgt 
angelegt : '

Kassenbestand bei der Kassc und den 
Postanstalten . . 544,690.38 Kr.

Barguthaben bei der
Staatsbank . . .  313,236.85 »

Obligationen des 

schwedisehen 
Staates und der 

schwedisehen

llypothckcnbank . 26,216,164.32 * 
Gemeimle - Obliga

tionen . . . .21,209,489.76 »
direkte Darlehen an

Gemeinden . . 15,834,921.60 »
lanfende, aber nocli 

nieht fiillige oder 
nicht erhobenc
Zinsen . . . .  464,096.98 »

Vcrsehiedcncs . . 7,482.90 »

im ganzen 64,590,082.69 Kr. 

Im Laufc des Jahres 1899 bat 
sich fiir die in der Kassc vorhan- 
deuen Obligationen der Nennwert von
48,978,966.70 Kr.auf47,279,590.37 Kr. 
und der Kurswert, mit wclehen diu- 
selbon in den Bûchera figurieren, von 
49,659,728.27 Kr. auf 47,425,653.98 Kr. 
crmüssigt.

Die Zabi der von der Postsparkasse 
den schwcdiscben Gemeinden go- 
wâhrtcn direkten Darlehen betrug 
Ende 1899: 884 im Métrage von
15,834,921.60 Kronen. Der Zinsfuss 
dieser Darlehen variierte zwisehen 3,6 
und 5 °/o.

Kür das in Obligationen und Gc- 
meindedarleben angelegte Kapital der 
Sparkasse sinddurchschnittlich 3*88 %  
Zinsen erzielt worden, wabrend der den 
Sparern vergütete Zinsfuss im ersten 
Scmester nur 3,s °/o und im zweiten
3,6 %  jührlich betragen bat.

O f the latter smn 75,086. 09 crowus 
were used for the réduction of varient; 
Stocks to a market value lower than 
tliat at which they had been entend 
in the books.

The expenses of management 
amounted to 226,490. 78 crowns of 
which 178,066.80 were for the sala
ries of the staff. Each savings bank 
transaction cost on an average about 
29-99 5rc.

The deposits entrusted to the Pnst 
Office Savings Bank were investi;! 
as follows at the close of 1899: —

Cash in the Savings crowns
Bank itself and at 
tint post-offices . 544,690.38,

Ready nioney at the
Government Bank 313,236.85, 

Stocks of the Swcdish 
Government and of 
the Swcdish Mort- 
gage Bank . . . 26,216,164.22,

Parisli Stocks . . 21,209,489.76,
Direct loans to par-

ish es ......  15,834,921. 60,
Current interest not 

yet paid or not yct
d u c ....................  464,096.98,

Varions......  7,482. 96,

Total 64,590,082. 69.

In 1899, the nominal value of the
Stocks of the Bank decreascd frein 
48,978,966. 70 to 47,279,590. 27 crown» 
and the vaine of the entries in the 
books of the bank from 49,659,728. 27 
to 47,425,653. 98 crowns.

At the close of the ycar, the nun- 
ber of direct loans made to parisln- 
by the Bank amounted to 384 for a 
total smn of 15,884,921.60 crowns; 
the rate of interest of these loans 
variée! from 3-6 per cent, to 5 |ut 
cent.

The sums invested by the Bank m 
Stocks and parish loans bore interest 
at an average rate of 3*883 per ceni.; 
on the other hand, the rate of inter-st 
paid to depositors amounted to 8-3 
per ceut. up to the 30'1' June 1899 
atid to 3*6 per cent, from the 1* Juiv.
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t.,,nij)<isait de 1 chef de bureau, 9 fonc
tionnaires, 52 aides (dames) et G era- 
|,|n vs subalternes.

I n 1899, la Direction de la Caisse 
ilï-pargne postale a procédé il 196,265 
liquidations (demandes de rembourse
ment, etc.).

Dans le courant de ladite année, 
241,12g livrets, soit 43 °/o du nombre 
tni.il des livrets en circulation à la 
fin de 1898, ont été envoyés à l’Office 
('entrai de la Caisse d’épargne pour 
être soumis à la révision et pour 
l’inscription des intérêts capitalisés. 
Comme en 1898, le plus grand nombre 
«le livrets (61,283) a été envoyé au 
mois de janvier et le plus petit nombre 
(12,515) au mois de juin.

Littérature postale.

lilKPILOOO PEI.LE VIOENTI PI6P08IZION! I*EL 

SKRV1ZIO 1‘U ATI CO INTER.VO ED 1NTKR-

n a z io n a i .e  p e l l e  Poste. Per uso dei 
sii/nuri împiegaii Postait. V II* Edizione. 
( 'mil|>ilato da Axari Quintino, V. Segre- 
lurio R. Poste. — Milano 1901.

( ’ette brochure, qui émane de M.
< Quintino Azari, l’auteur des « Tariffe 
l'iista/i» dont nous avons publié un 
compte rendu dans notre numéro d’avril, 
est destinée il l’usage exclusif des 
fonctionnaires des postes. Elle con
tient une liste alphabétique de toutes 
les dispositions réglementaires que les 
agents du service de l’exploitation des 
postes italiennes doivent connaître. Il 
suffit de citer quelques passages de 
celte publication pour donner une juste 
idée de sa valeur et de son utilité.

Prenons, par exemple, le chapitre 
C'iwpionî (Echantillons) qui a en tout 
<! iix pages de texte. I^a première de
< s pages contient les dispositions régle- 
i'i> ntaires sur le service interne ; la 
- « onde, celles sur le service inter- 
i itional. L ’auteur indique première- 
' nt la taxe, la limite de poids et les 

dimensions des échantillons du service 
i ren ie  italien, ainsi que les prescrip
tions concernant l’emballage et la ferme
ture de ces envois. Puis viennent les

Das standige Personal der Kasse 
setzto sich ans dem Bureauvorsteher, 
9 Beamten, 52 Hülfsarbeiterinnen und 
6 Unterbeamten zusammen.

»

Im Jahre 1899 siud von der Dircktion 
der Postsparkasse 196,265 Geschâfte 
(Riickzahlungsbegehren etc.) erledigt 
worden.

Zur Révision und Eintragung der 
kapitalisierten Zinsen wurden im Jahre 
1899 241,126 Bûcher, d. s. 43 %  aller 
am Sehlusse des Jahres 1898 im Omlauf 
befindlichen Bûcher, an die Post- 
sparkassenverwaltung eingesandt. Die 
grossie Zahi (61,283) entfiel, wie im 
Vorjahre, auf den Monat Januar und 
die geringste (12,515) auf den Monat 
Juni.

Postalische Litteratur.

RlEPILOUO PELLE VIOENTI DISPOSIZIONI PKI. 

SEKVIZIO PRATICO INTKRNO EP INTElt- 

NAZIONALE PELLE POSTE. Per USO dei 
Signori Impiegaii Postait. V II* Edizione. 
Compilato da Axari Quintino, V. Segre- 
tario R. Ponte. —  Milano 1901.

Wicdemm einc Schriftaus (1er Keder 
des thiitigen Herrn Quintino Azari, 
über dessen « Tariffe Postali » wir in 
der April-Nummer dieses Blattes bc- 
richtet haben. Die vorliegende Schrift 
ist indessen zuin ausschliesslichen Ge- 
brauch der Postbeamten bestimmt. Es 
handelt sich um eine alphabetisch ge- 
ordnete Ziisainmenstellung aller Be- 
stimniungen, welche der im prakti- • 
schen Dienste stehende italienische 
Postbeamte kennen muss. Eine Probe 
wird über Einrichtung und Zweck des 
Schriftchens am besten Aufschluss 
geben.

W ir greifen den Artikel Campioni 
(Mustcrsendungen) heraus, der zwei 
Druckseiten umfasst, die erste fur die 
internen italienischen, die zweite für 
die Vorschriftcn im Verkehre mit dem 
Auslandc. Der Herr Verfassor teilt 
zuniichst die Taxe, die Gewichtsgrenze 
und die niumlichcn Ausdehnungen, 
denen die Mustersendungen im inneren 
Verkehr Italiens unterworfeu siud, so-

The permanent staff of the Savings 
Bank Department was composed of 
1 head clerk, 9 clerks, 52 assistant 
clerks (female) and 6 employés.

In 1899, the Direction of the Bank 
transacted 196,265 operations of every 
kind (applications for withdrawals, 
etc.).

During the year under review, 
241,126 deposit books, or 43 percent, 
of ail the books in circulation at the 
close of 1898, were sent to the Cen
tral Office to be audited and the in
terest added to the capital ; the great- 
est number of books— 61,283— having 
as in 1898, been sent in January and 
the sinallest number— 12,515— in June.

Postal Literature.

RlEPILOUO PELLF. VIOENTI UISPOH1ZIONI PKI. 

SERVIZIO PRATICO INTERNO EP IKTER- 

NAZIONAI.E PELLE P o s t e . Per USO dei 
Signori Impiegaii Postali. V II* Edizione. 
Compilato da Axari Quintino, V. Segre- 
tario R. Poste. — Milano 1901.

This pamphlet, which is from the 
peu of Mr. Quintino Azari, the autlior 
of the « Tariffe Postali » of which we 
gave an account in the April number 
of our journal, is for the use of postal 
officers only. It consists of an alplm- 
betical list of ail the provisions which 
an Italian postal officer of the working 
staff must kuow. The division and 
the objeet of the work will best be 
seen from the following illustration :—

We take for instance the chapter 
Campioni (Samples of merchandize) 
which bas two pages iu ail. On the 
first page we fiod the domestic and, 
on the second, the international régu
lations concerning the sample posî. 
The author gives first the rate, the 
limit of weight and the dimensions 
for domestic packets of samples of 
merchandize, as well as the régulations 
concerning the closing and packing
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dispositions spéciales concernant les 
échantillons de cidre, d'allumettes, de 
petit-lait et de vaccin ; les conditions 
d'admission des envois renfermant des 
imprimés et des échantillons; les pres
criptions il suivre pour empêcher l'im
portation du phylloxéra au moyen 
d’échantillons de marchandises, etc. 
Les dispositions réglementaires ne sont 
pas indiquées pour tous ces cas ; il 
est simplement fait mention du para
graphe de l’instruction générale ou du 

Bullettino » — la feuille officielle de 
l’Administration des postes d’Italie —  
qui contient ces dispositions. Le même 
procédé a été suivi en ce qui concerne 
les dispositions relatives aux échan
tillons du service international.

L ’ouvrage de M. Azari est donc 
un aide-mémoire dans lequel le fonc
tionnaire des postes d’ Italie trouve, 
pour les cas ordinaires, les renseigne
ments dont il peut avoir besoin et, 
pour les cas spéciaux, les indications 
qui lui permettent de rechercher sans 
peine les instructions officielles sur 
la matière.

L ’auteur n’a épargné aucune peine 
pour puiser dans les documents offi
ciels, les innombrables dispositions 
réglementaires qui sont encore en vi
gueur et pour dresser un répertoire 
court et pratique de toutes ces dis
positions.

IyC fait que cette brochure, qui a 
été approuvée par le Ministère des 
postes et des télégraphes d’Italie, a 
déjà eu 7 éditions prouve que les 
fonctionnaires des postes italiens lui 
ont fait un bon accueil. Ajoutons 
qu’elle est en vente chez son auteur 
pour le prix modique de 1 lira.

A cette occasion nous croyons devoir 
mentionner que les « Turiffe Postal i » 
dont il est question au commencement 
de cet article ne paraissent plus seule
ment sous forme d’affiche, mais aussi 
sous la forme très commode d’un 
carnet de poche, et que M. Azari a 
publié, sous le titre « Carteggio Uffi- 
cittle dei Sindaci » , un tableau-affiche 
indiquant les cas pour lesquels les re
viseurs des comptes (S indaci) jouissent

vvie die Vorschriften in Bezug auf 
V  erpackung und Verschluss der M uster- 
sendiiugen mit. Daran schliesscn sich 
kurze Hinweise auf Âusnahrnebestim- 
mungen fur Muster mit Most, Ziind- 
holzcheu, Molken und Impfstoff, Sen- 
dungen, deren Inhalt teils aus Druck- 
saclien, teils aus Warenproben besteht, 
Vorschriften gegeu Einschleppung der 
Reblaus durch Mustersendungen u.s.w. 
In allen diesen Fiillen sind aber die 
Vorschriften nicht angegeben, sondern 
es ist auf die betreffenden Paragraphen 
der Dienst-Instruktionen und des « Bul- 
lettino », des Amtsblattes der italieni- 
schen Postverwaltung, verwiesen. Ge- 
nau in derselben Weise sind die Vor
schriften iiber die Mustersendungen 
im internutionaleii Verkchr bchandelt.

Die Schrift ist hiernach ein Nacli- 
schlagebuch, woriu sich der italienische 
Postbeamte, soweit es sich um die 
gewohnlichen Dienstvorschrifton han- 
delt, Rats erhoten, und soweit es auf 
Ausnahmevorschriften ankomint, rasch 
dariiber vergewissern kann, an wel- 
cher Stelle der amtlichen Werkc die 
erforderlicho Auskunft zu finden ist.

Es war keine leichte Arbeit, die 
unziihligen Vorschriften, wclclie noch 
in Geltung sind, aus den amtlichen 
Werken sorgsam zu crmittelu, das 
Geltende von dem Veralteten zu son
der» und ein zuverlfissiges Lexikon 
aller bestehenden Bestimmungen in 
knapper, übersichtlicher Form daraus 
zn bilden.

Das Schriftclien, zu dessen Ilcraus- 
gabe das italienische Post- und Tele- 
graplicn-Miuisterium die Genebmigung 
erteilt liât, erscheint bereits in 7. Àuf- 
lagc, worans man schliessen kann, dass 
es miter der italienischcn Postbeamten- 
seliaft Anklaug gcfundeii hat. Der 
Preis von 1 Lira, fiir welchen es vom 
Vorfasser zu beziehen ist, muss als 
müssig bezeichnet werden.

Bei diesem Anlass sei erwâhnt, 
dass die « Tariffe Poxtali » nicht 
uur in Plakatform, sondern auch in 
sehr bequemern Tasclienformat cr- 
scheinen, und dass Ilerr Azari unter 
dem Titel « Carteggio Ufficiale dei 
Sindaci » eine Tabelle in Plakat
form verôffcntlicht hat, welche genaue 
Auskunft darübcr giebt, in welchen

of tlic sarne. Then follow the spé
cial régulations concerning sample.» of 
cider, matches, whey and vaccm: 
matter, the conditions to be observai 
to prevent the phylloxéra infection by 
rneans of samples of merchandi/,c, 
etc. The régulations are not given for 
ail these cases; it is simply refernd 
in each case to the respective clause 
of the General Instructions and to (lie 
« Bullettino » ,  the official journal of 
the Italian Post Office. The saine rule 
lias been followed for the international 
sample post.

The work of Mr. Azari is thus a 
momorial in which the Italian postal 
officer fincls, for ordinary cases, the 
information he wants and, for spécial 
cases, the references which enable liim 
to quickly find out the information in 
the official documents.

The author spared no time in 
collccting, from the official documents, 
the mimerous régulations now in forer 
and in compiling a vocabulary of ail 
these régulations which is both short 
and practical.

The RiepUogo, which lias been a|>- 
proved by the Italian Ministcr for 
Posts and Telegraphs, lias alremly 
passed through 7 éditions, a proof thut 
it is much appreciated by the Italian 
postal offieers. It may be obtainnl 
from the author for the modest prirc 
of 1 lira.

We use this opportunity to menti* u 
that the above mentioned « Tarife 
Portait » is now issued as a plaça r l 
and in pocket-book size, and tint 
Mr. Azari lias publishcd, under tL 
title of « Carteggio Ufficiale dei Sti- 
daci », a table in placard form giving
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1 :■ franchise de port ou d’une ré- 
||,i(.i i.ii de taxe pour la correspondance 

:< Ile qu’ils échangent avec les 
!tés et les conditions auxquelles 

Hllli! soumis ces envois. On peut se 
|ii(n iirei' ce tableau, de même que les 
< T<-'iffe Postali », chez l’auteur pour 
],. |ix de 20 centesimi.

Petites communications.

M. 1). K. Jacques, Directeur de l’Of- 
tii ' des postes et des télégraphes de 
la Tunisie, est décédé le 29 mai der
nier et M. VI. Stoyanovitch, Directeur 
■̂lierai des postes et des télégraphes 

île Serbie, le 22 juin dernier.

Kn Allemagne, M. Gieseke, Con
cilier supérieur intime et Conseiller 
référendaire au Département des postes 
impériales a été nommé Directeur au
dit Département.

Au Brésil, M. Luiz Betim Paes Leme, 
ijiii avait déjit rempli les fonctions de 
chef de l’Administration des postes 
brésiliennes du 23 mars 1882 au 19 dé
cembre 1891, a été nommé Directeur 
général des postes de ce pays.

lin France, M. Lefebvre de Labou- 
Invc, Inspecteur général des postes et 
di - télégraphes, a été nommé Directeur 
de la Caisse nationale d’épargne et 
MM. Mazoyer, Chef du 1er Bureau 
du personnel au Sous-Secrétariat d’Etat 
<l> - postes et des télégraphes, et Sélig- 
uimiu-Lui, Directeur-ingénieur du ser
vice (1{.S ateliers de construction et 
de réparation du matérial postal et 
éli ; trique et de l’atelier de fabri
cation des timbres-poste, ont été nom- 
ui( Inspecteurs généraux des postes 
'■t 'les télégraphes.

• .ii Perse, AI. Edmond Vercauteren, 
* !i f de Division au Ministère des 
‘•le mins de fer, des postes et des télé- 
:-'r. ilies de Belgique, a été nommé Ad- 
"u strateur général des postes persanes.

î'ans la Nouvelle-Galles du Sud, 
M lames Dalgarno, Secrétaire du Dé- 
|,!l ment des postes et des télégraphes, 
;i îé nommé Sous-Directeur général

Fâllen und unter welchen Bedingungen 
der amtliche Briefwechsel der Recli- 
nungsrevisoren (Shulaci) mit Behôrden 
Portofreihcit oder PortoermSssigung 
geniesst. Diese Tabelle ist gleicli den 
« Tariffe Postait » zum Preise von 
20 Centesimi vom Herrn Verfasser 
zu bezichen.

Kleine Mitteilungen.

In Tunis ist der Direktor der tuni- 
sischen Post- und Telegraphen-Ver- 
waltung I). E. Jacques am 29. Mai 
d. J. und in Belgrad der serbische 
General-Post- und Telegraphen-Direk- 
tor VI. Stoyanovitch am 22. Juni d. J. 
gestorben.

Eriiaunt wurden :

in Dcutschland : der Geheimc Ober- 
Postrat und vortragendc Itat im Reichs- 
Postarnt Gieseke zum Direktor im 
Reichs-Postamt ;

in Brasilien : Luiz Betim Paes 
Leme, welcher bereits vom 23. Miirz 
1882 bis zum 19. Dezember 1891 an 
der Spitze des brasilianischen Post- 
wesens gestanden liât, zum General- 
Postdirektor ;

in Frankreich : der General - Post- 
und Telegraphen - Inspektor Iadebvre 
de Laboulayc zum Direktor der Staats- 
sparkasse, sowie der Vorsteher des 
1. Personalbureaus bei dem Unter- 
Staatssekretariat der Posten und Tele
graphen Mazoyer und der Direktor 
der Konstrnktions- und Reparatur- 
werkstâtte fur das Post- und Tele- 
graphcn-Alaterial und der Freimarken- 
fabrik Séligrnann - Lui zu General- 
Post- und Telegraphen-Inspektorcn ;

in Persicn : der Abteilungsvorstelier 
im belgischen Miuisterium für Eisen- 
bahnen, Posten und Telegraphen Ed
mond Vercauteren zum General-Post- 
verwaltcr;

in Neu-Siid-Wales : der Sekretsir 
des Post- und Telegraphen-Dcparte- 
ments James Dalgarao zum Vice- 
General-Postmeister und George P.

the cases for which the accountants 
(Sindaci) enjoy the franking privilège 
or reduced rates for their official cor- 
respondence with the authorities and 
the conditions to which these articles 
are subject. This table, like the 
« Tariffe Postali », is to be had from 
the author for 20 centesimi.

Miscellaneous.

Mr. D. E. Jacques, Director of the 
Posts and Telegraphs of Tunis died 
on the 29lh May 1901 and Mr. VI. Stoya
novitch, Director General of the Posts 
and Telegraphs of Servia, on the 
22n,‘ June 1901.

New appointments :—

in Gerinany, Mr. Gieseke, Superior 
Privy Councillor and Referendary to 
the Impérial Post Office, to bc Director 
in the saine O ffice;

in Brazil, Mr. Luiz Betiin Paes D îne, 
who from the 23nl March 1882 to the 
19"‘ Deccmber 1891 already inanaged 
the Brazilian Posts, to be Director 
General of Posts ;

in France, Mr. Lefebvre de Labou- 
laye, Inspecter general of posts and 
telegraphs, to be Director of the French 
National Savings Bank, and Messrs. 
Mazoyer, Chief of the 1“  Bureau of 
the staff of the Under-Sccretary of 
State for Posts and Telegraphs, and 
Séligmann-Lui Director of the building 
and repairing workshops of the Posts 
and Telegraphs and of the postage 
stamp factory, to bc I nspeetors general 
of posts and telegraphs;

in Persia, Mr. Edmond Vercauteren, 
Chief of Division at the Belgian Mi- 
nistry for Railways, Posts and Tele
graphs, to be Adininistrator General 
of Posts;

in New South Wales, Mr. Dalgarno, 
Secretary of the Postal and Telegraph 
Department, to be Deputy Postmaster- 
General, and Mr. George P. Unwin,
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des jjostes et M. George P. Unwin, 
•Secrétaire du Département des postes 
et des télégraphes.

M. .Mazoyer, Inspecteur général au 
Sous-Secrétariat d’Etat des postes et 
des télégraphes de France, a été mis 
il la disposition du Ministère français 
des affaires étrangères pour diriger 
l’Office des postes et des télégraphes 
de Tunisie, et M. K. Radoylovitch, 
Inspecteur en chef il la Direction géné
rale des postes et des télégraphes de 
Serbie, a été chargé d’exercer par 
intérim les fonctions de Directeur 
général des postes et des télégraphes 
de ce pays.

*  **

Le I er juillet dernier, les postes 
wurtembergeoises ont fêté le 50e anni
versaire de la reprise par l’Etat des 
postes de Tour et Taxis. Les télé
graphes wurtembergeois ont aussi fêté 
leur 50e anniversaire au cours de cette 
année. C’est le 16 avril 1851 que les 
télégraphes, jusque IA réservés pour 
les besoins des compagnies de chemins 
de fer, ont été ouverts au public. 
Nous apprenons qu’un mémoire sera 
publié prochainement en souvenir de 
ces anniversaires.

fl). V.-ZUj.j

* *
♦

D ’après le rapport du l ’ostmaster- 
Gcneral de la colonie britannique de 
Queensland pour l’année 1899, les 
dépenses postales et télégraphiques 
afférentes il cet exercice se sont éle
vées A 347,712 l. 18 h. 1 d.*) et les 
recettes A 298,800 Z. 17 .s. 6 d., ce 
qui donne un excédent de dépenses 
sur les recettes de 48,912 l. 7 d. 
Comparativement A l’année d’avant, 
les recettes ont augmenté de 27,867 /. 
1 s. 4 d. et les dépenses, de 33,941 /. 
18 n. 3 d.

*) l livre sterling (/.) =  20 shillings (*.) 
A 12 |x.-nce (il.) =  fr. 25.20.

Unwin zum Sekretâr des Post- und 
T  elegraphen- Departements.

Der franzosische General-Inspektor 
Mazoyer wurde zur Vcrfügung des 
franzosischen Ministeriums der aus- 
wârtigen Angclegenheiten gestellt, um 
die Leitung der tunisischen Post- und 
T  elegraphen verwaltung zu übernehmen, 
und in Serbien ist mit der interimisti- 
schen Leitung der Geschâfte des 
General-Post- und Telegraphen-Direk- 
tors der Ober-Inspektor bei der serbi- 
schen General-Post- und Telegraphen- 
Direktion K. Radoylovitch betraut 
worden.

* *
*

Die wiirttembergische Post konnte 
am 1. Juli die 50. Wiederkehr des 
Tages feiern, an dem der Staat das 
Postwesen von dem Erblandpostmeister 
Fiirsten von Thurn und Taxis in 
eigene Verwaltung ûbernahm. Auch 
für die württcmbergische Télégraphié 
brachte dieses Jahr das 50jdirige 
Jubilüum. Soit dem 16. April 1851 
wurde auch sie, die zuerst nur Eisen- 
bahnbetriebszwccken diente, dem all- 
gemeinen Verkehr fibergeben. Aus 
Anlass dieser Gedenktagc soll, wie 
wir lioren, demnëchst citie Denkschrift 
erscheinen.

(D. V,-/Ag.)

* **

Nach dem Verwaltungsberichte des 
General - Postmeisters der Kolouie 
Queensland für das Jahr 1899 haben 
die Ausgaben im Post- und Tele- 
graphendienste sich im Rerichtsjahre 
auf 347,712 £  18*. ld .*) belaufen, die 
Einnahmen dagegen nur auf 298,800 £  
17 a. 6 d., so dass sich ein Fehl- 
betrag von 48,912 £  1 d. ergeben 
hat. Gegeniiber dem Vorjahre betrng 
die Steigerungder Einnahmen 27,867£  
1 a. 4 d. und diejenige der Ausgaben 
33,941 £  18 s. 3 d.

*) 1 Pfund Sterling (X ) =  20 Schilling 
(s.) A 12 Pence (d.) ~  Fr. 2r>.t«.

to be Sécrétaly of the Postal and 
Telegraph Department.

Mr. Mazoyer, Inspector general ta 
the Department of the Under-Secn iary 

of State for the French Posts ami 
Telegraphs, has been placed at the 
disposai of the Foreign Office of 
France to manage the Posts and Tele
graphs of Tunis, and Mr. II. Radoylo
vitch, Chief Inspector at the Direction 
General of Posts and Telegraphs of 
Servia, has been temporarily called 
to the liead of the Post and Telegraph 
Department of that country.

*  **

On the l 8t July 1901 the Wurtem
berg Posts celebrated the 50"' anni- 
versary of their transfer from the 
Tour and Taxis fainily to the State. 
The Wurtemberg Telegraphs also cele
brated their 50,h anniversary this yoar. 
O ii the 16tb April 1851 the telegra|>lis, 
which until then had been for the 
exclusive use of the railway companies, 
werc opened to the public. Wc learn 
that a raemoir will soon be published 
to commemorate the event.

(D. V.-yjg.)

*  **

According to the report of the 
Postmaster-General of the British 
Colony of Queensland for 1899 the 
postal and telegraph expenditure for 

the yoar amounted to £ * )  347,712. 
18 s. 1 d. and the revenue to i  
298,800. 17 s. 6 d., giving thus an 
exce88 of expenditure over reccipts 
of £  48,912. 0 s. 7 d, Comparcd to 
the previous yoar, the revenue in- 
creased by £  27,867. 1 s. 4 d. and 
the expenditure by £  33,941.18 s. 3d.

*) X 1 =  20 shillings (s.) of 12 pen< •• l ' f  
=  25 francs 20 centimes.

IM PRIM ERIE SUTER & LIEROW  à BERNE.
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Le service postal des Indes 
néerlandaises pendant l’année 1899.

L’Administration des postes*) des 
Indes néerlandaises a introduit un 
elmngomcnt dans son organisation en 
1*9!) ; elle a réduit de 8 à 7 le nombre 
des districts postaux de la colonie. 
I/- 1er et le 7e district ont leurs sièges 
:'i batavia; les 2e, 3*, 4*, 5* et 6e 
districts ont respectivement leurs sièges 
fi Semarang, Soerabaja, Lahat, Padang 
't Medan. À  la fin de l’année 1899, 
le personnel des postes indo-néerlan
daises se composait de 1664 agents, 
dimt 548 Européens et 1116 indigènes, 
b personnel européen comptait 1 in- 
*peetcur général faisant fonction de 
eliel’ de l’Administration, 11 fonction*- 
iiaircs-inspecteurs, 125 receveurs, 180 
commis, 40 commis-auxiliaires, 91 com- 
nib de bureaux succursales, 93 copistes, 
2 ti-enicicns et 5 surveillants des lignes 
télégraphiques. Parmi les 93 copistes, 
il ; avait quelques dames employées 
à I" ssai conformément à une décision 
pii .• en 1897.

< axante-treize indigènes rcmplis- 
saî it des emplois de copistes dans 
3* bureaux de poste. Les autres

l/s* renseignements contenus dans cet 
’ic • !'■ -ont communs aux deux services deB 
l"‘-i - rt dos télégraphes.

Der Postdienst in N ie d e rlM s c h - 
Indien im Jahre 1899.

Die niederliindisch-indische Postver- 
waltung*) hat im Jahre 1899 eine 
Anderung ihrer Organisation vollzogen, 
indem sic die 8 Bezirke, in welche 
das Postgebiet von Niederlândisch- 
Indien eingeteilt war, auf 7 vermin- 
dert liât. Die Postchefs des 1. und
7. Bezirks haben ibren Amtssitz in 
Batavia, der Postchef des 2. Bezirks 
in Semarang, der des 3. in Soerabaja, 
des 4. in I*ahat, des 5. in Padang, 
des 6. in Medan. Das gesamtc Per
sonal der niederlândisch-indischen Post- 
verwaltung bestand arn Schlusse des 
Jalires 1899 ans 1664 Personen, von 
denen 548 Europiier und 1116 Ein- 
geborene waren. Das europaische Per
sonal setzt sich zusammen ans: 1 Ge- 
neral-Inspektor als Leiter des ganzen 
Dienstes, 11 Inspcktionsbeamten, 125 
Vorstebcrn von Postanstalten, 180 
Commis, 40 Hnlfscomtnis, 91 Commis 
bei Hülfs-Postanstalten, 93 Sclireibern, 
2 Technikern und 5 Leitungsaufsehern. 
Unter den 93 Schreibem befanden. 
sich auch einige weibliche Personen, 
deren Verwendung, obwohl bercits im 
Jahre 1897 damit begonnen worden

*) Die Angabcn beziehen sich s têts auf 
die Post- und Telegraphenwrwsdtung, was 
der Einfacliheit wegen uncrwiihnt blcibcn 
winl.

The Postal Service in the Outch 
East Indies during the year 1899.

In 1899 the Postal Administration*) 
of the Dutch East Indies made a 
change in its service by reducing from 
8 to 7 the number of its postal dis
tricts. The chiefs of the 1*‘ and 7"’ 
districts bave their seat in Batavia ; 
that of the 2n<l district lias his seat 
at Semarang ; that of the 3rd at Soera
baja ; that of the 4"‘ at Lahat ; that 
of the 5lh at Padang; that of the 611' 
at Medan. The total number of of- 
ficers of the Colonial Post Office 
amouutcd at the close of the year to 
1664, 548 of whom were Eiiropcans 
and 1116 natives. The European staff 
was composed of 1 Inspector-general 
acting at the saine timo as liead of 
the Postal Administration, 11 inspec- 
tors, 125 postmasters, 180 clerks, 40 
assistant clerks, 91 sub-office clerks, 
93 copists, 2 engineers and 5 wiro- 
inspcctors. Among the 93 copists, 
therc werc sonie females employed 
on probation according to a decision 
for the purposc passée! in 1897.

O f the native staff, 73 officers 
werc employed as copists in 38 post-

*) The information eontaincd in the rc-
|K>rt applics to hoth Posta and Trlegraphs,
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avaient des attributions plus modestes ; 
42 d’entre eux fournissaient des chevaux 
et servaient en même temps de pos
tillons.

Soixante-treize bureaux de poste et 
de télégraphe avaient leurs locaux 
dans des bâtiments de l ’Etat pourvus 
d’un appartement pour le receveur; 
18 avaient leurs locaux dans des 
bâtiments de l’Etat non pourvus d’une 
habitation pour le receveur; 2 étaient 
installés dans une petite construction 
provisoire ne contenant pas d’apparte
ment pour le titulaire; 1 était établi 
dans une maison cédée gratuitement 
il l’Administration par une entreprise 
privée. Cette maison contient aussi 
un logis pour le receveur. Les autres 
bureaux de poste et de télégraphe 
étaient installés dans des locaux loués 
par les receveurs.

Le 1er janvier 1899, de nombreux 
changements ont été apportés aux 
tarifs et aux règlements postaux en 
vigueur dans les relations entre la 
colonie et la mère-patrie.

Le poil des cartes postales non 
affranchies des Pays-lias pour les 
Indes a été réduit de 30 à 12 '/a cents *).

Le montant de l’indemnité pour la 
perte d’un envoi recommandé de la 
poste aux lettres a été fixé à 25 florins, 
ou à l’équivalent de 50 francs en 
monnaie néerlandaise. Le poids maxi
mum des échantillons de marchandises 
a été élevé de 250 à 350 grammes. 
Plus tard, il a, en outre, été décidé 
de fixer à 12 '/a cents la taxe des 
cartes postales non affranchies origi
naires des pays étrangers autres que 
les Pays-Bas, à l’exception toutefois 
des cartes des Straits-Settlcments et 
de la colonie portugaise de Timor, 
pour lesquelles il n’est perçu que 
10 cents. La taxe des lettres et des

*) 1 florin (fl.) =  100 cents =  environ 
fr. 2. 08.

ist, in Niederlândisch-Indien iminer 
noch als Vereuch betrachtet wird.

Von dem aus Eingeborenen bestehen- 
den Personal wurden 73 Personeu bei 
38 verechicdenen Postanstalten als 
Schreiber beschâftigt. Die iibrigen be- 
fanden sich in den unteren Dienst- 
stellungen, z. B. 42 als Postillone mit 
eigenem Pferd.

Von den Post- und Telegraphen- 
amtern waren 73 in Staatsgebâuden 
untergebracht, die zugleich Wohnung 
für den Postamtsvorsteher entliielten ; 
18 befinden sich in Staatsgebiiuden, 
in denen keine Wohnung für den 
Vorsteher vorhanden ist; 2, Postan
stalten sind in provisoriseheu, aus 
leichtem Baumaterial errichteten, keine 
Wohnung für den Vorsteher enthal- 
tenden Baulichkeiten eingerichtet ; 1 
Postamt besorgt scinen Betrieb in 
einem Hause, welehes eine Pri- 
vatunternehmung der Postverwaltung 
kostenfrei zur Benutzung überlassen 
liât. Darin befindet sich auch eine 
Wohnung für den Vorsteher.

Die iibrigen Post- und Telegraphen- 
iimter befinden sich in Gebâuden, 
welche die Vorsteher angemietet haben.

Mit dem 1. Januar 1899 traten 
zahlreiche Anderungen der Tarif- und 
Versendungsvorschriften für den Ver- 
kehr zwischen dem Kolonialgebiete und 
dem Mutterlande ins Leben.

Das Porto der aus Niederland in 
Indien eingehenden unfrankierten Post- 
karten wurde von 30 auf 121/a Cents*) 
ermassigt. Der Betrag der Schad- 
loshaltung für den Verlust einge- 
schriebener Briefsendungen wurde von 
25 Gulden anderweit auf 50 Franken, 
oder den Gegcnwert in niederlândi- 
scher Münzwâhrung, festgesetzt. Das 
Meistgewicht der Mustersendnngen 
wurde von 250 auf 350 g. erhoht. 
Nachtrâglich wurde bestimmt, dass 
auch unfrankierte Postkartcn aus an- 
deren Landern als den Niederlanden 
dem ermassigten Porto von 12 */* Cents 
unterliegen sollen, mit Ausnahme der- 
jenigen aus den Straits-Settlements 
und Portugiesisch-Timor, für welche 
ein Porto von nur 10 Cents zur Er-

*) 1 Guidon (Fl.) =  100 Cents =  ca. 
2.o« Fr.

offices, the othere filled lower ap- 
pointments. Forty-two acted as d ri vers 
and provided their own horses.

Seventy-three post and telegrapli 
offices were located in Governmont 
buildings with résidence for the post- 
master ; 18 were located in Go/orn
aient buildings not provided witli ré
sidence for the postmaster; 2 post- 
offices were located in light teinporarv 
buildings not provided with résidence 
for the postmaster, and 1 post-office 
is located in a house placed free at tlio 
disposai of the Postal Administration. 
This house also contains an official 
résidence for the postmaster.

The other post and telegraph of
fices are located in buildings rentoil 
by the postmasters.

Several changes were made on tlic 
l rt January 1899 in the tarif fs ami 
régulations conceraing the exchanges 
between the colony and the motlier- 
country.

The fee for unpaid post cards 1 rom 
the Netherlands was reduced from 
30 to 12V» cents*). The amomit of 
indemnity for the loss of regist'rod 
letter-post articles was fixed at 25 
florins or at the équivalent of 50 francs 

in Dutch currency. The limit of w< :ght 

for patterns and samples was raised

*) 1 florin (fl.) =  100 cents =  ié>"ul 
fr. 2. 08.
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'  postales échangées par la voie 
i,i;ni;ime directe, eutre les Pays-Bas 
et lis Indes néerlandaises, a été ré- 
(Juii.i de moitié; cette taxe est inainte- 

fixée à 5 cents, au lieu de 10, 
I i;i I* lô grammes pour les lettres et à 
•)lr, cents, au lieu de 5, pour les 
cüi.cs postales. Il y a lieu de re
mouiller que cette taxe est celle qui 
l'tüit perçue jusqu’ici aux Pays-Bas 
pmsr les lettres des soldats servant 
mi\ colonies. Le port des envois in
suffisamment affranchis est maintenant 
ormiuli A 2 ‘/z cents au lieu de 5 cents.

Los dispositions réglementaires con
cernant l’échange des envois postaux 
entre les Pays-Bas et les Indes néer
landaises par la voie maritime directe 
ijiii s’écartaient des dispositions géné
rales ont été supprimées. On a toute
fois conservé la disposition qui auto
rise l’envoi des imprimés jusqu’au 
poids maximum de 5 kilogrammes. 
Les lettres expédiées par la poste 
maritime ne sont plus soumises il 

aucune restriction en ce qui concerne 
le poids. La disposition réglementaire 
ipii limitait il 1 kilogramme le poids 
des lettres des particuliers et il 5 kilo
grammes le poids des lettres officielles 
a été abolie.

Le 1" janvier 1899, la poste aux 
chevaux a été supprimée dans la rési
dence de Madioen. Actuellement, il 
n'existe plus d’institutions de ce genre 
entretenues aux frais de l’Etat que 
dans les 6 résidences de Krawang, 
l’reanger, Cheribon, Scmarang, Japara 
et Rembang, où elles servent an 
transport des voyageurs en mission 
officielle. La poste aux chevaux de 
li colonie est administrée par des 
o actionnaires provinciaux; les agents
■ es postes ne font que contrôler ses 
dépenses et ses recettes. Les recettes
■ teetives proviennent uniquement du 
mage des chevaux à des particuliers 
t du transport simultané de voyageurs 
i de fonctionnaires en mission offi- 
îello. Ix*s autres recettes ne sont

hebung koramt. Für den Postverkehr, 
der sich direkt zwischen Niederiand 
und Indien auf dem Seewege mittels der 
sogenannten Seepost bewegt, wurde 
das Porto für Briefe und Postkarten 
auf die Haifte ermâssigt, so dass Briefe 
statt 10 Cents für je 15 g. nur 5, 
Postkarten statt 5 nur 2 ‘/a Cents zu 
entrichten haben. Es siud das die- 
selben Satze, welche bislier für Sol- 
datenbriefe aus der Heimat nach dem 
Kolonialgebiete erhoben wurden. Für 
unzureichend fraukierte Sendungen 
findet eine Abruudung des Portos 
nicht mehr wie bislier auf 5, sondern 
nur auf 2 '/a Cents statt.

Gewisse Vorschrifteu, welche für 
die Versendung mit der direkten zwi
schen Niederiand und Indien ver- 
kehrenden Seepost Abweichungen von 
den allgemeinen Bestimmungen ent- 
hielten, wurden abgeschafft. Doch 
blieb die Ausnahme bestehen, dass 
Drueksachen, die sonst nur bis zum 
Hochstgewieht von 2 kg. zugelassen 
werden, bei Versendung mit der See
post bis zu 5 kg. schwer sein dürfen. 
Fin- Briefe, die mit der Seepost Be- 
forderung erhalten, besteht keine Ge- 
wichtsbeschrünkung mehr. Die Be- 
stirmnung, dass Privatbriefe nicht über 
1 kg., amtliche Dienstbriefe nicht über 
5 kg. wiegen dürfen, ist anfgehoben.

Mit dem 1. «Januar 1899 wurde die 
in der Residentschaft Madioen be- 
stehende Posthalterei anfgehoben, so 
dass nur noch in den sechs Resident- 
schaften Krawang, Preanger, Cheri
bon, Semarang, Japara und Rembang 
auf Staatskosten unterhaltene, zur Be- 
fürderung von Reisenden in Staatsan- 
gelegenheiten dienende Posthaltereien 
sich im Betriebc befinden. Diese Post
haltereien stehenganz unterder Leitung 
von Be.amten der Provinzialregierungcn. 
Postbeamte sind nur insoweit daran 
beteiligt, als sie die Einnahmen und 
Ausgaben kontrollicrcn. Wirkliche 
Einnahmen fliessen diesen Post
haltereien nur aus der Hergabe von 
Pferden an Privatpersoncn und ans 
der Mitnainne von Privatpersonen bei 
gelcgcntlicher Ausführung von Dienst- 
fahrten zu. Im fibrigen sind die Ein
nahmen nur scheinbare, indem für die 
Leistimgcn der Posthaltereien im

from 250 to 350 grams. It was sub- 
sequently decided that unpaid post 
cards from other countries than the 
Netherlands should also pay 121/* cents, 
and thosc from the Straits Settlements 
and Timor (colony of Portugal) should 
not pay more than 10 cents. The 
rates of postage for letters and post 
cards exchanged between the Nether- 
lands and the East Indies by the so- 
called direct sea route were reduced 
by half; they now araount to 5 cents 
instcad of 10 per 15 grams for lefr- 
ters and to 2 ‘/a cents instead of 5 
per post card. Thcse rates are thosc 
formerly charged for letters addressed 
to soldier9 serving in the colony. For 
short-paid articles the postage is now 
eompleted to 2 ‘/a cents only instead 
of 5 as heretofore.

A  certain mnnber of régulations 
concerning the transmission of articles 
by the direct sea route, which dif
férée! from the general régulations, 
were cancelled. The clause fixing ut 
5 kilograms, instead o f 2, the limit 
of weight of printed papers sent by 
the above mentioned route was how- 
ever maintained. Letters sent by the 
direct sea post are no longer subjcct 
to any restriction witli respeet to weight. 
The clause limiting the weight of pri- 
vato letters to 1 kilogram and of of
ficial letters to 5 kilograms is sup- 
pressed.

Ou the P 1 Jauuary 1899 the post 
coaches were suppressed in the rosi- 
dcucy of Madioen ; this institution 
which is maintained by the Statt* for 
the conveyance of Government officers 
on spécial mission is still working in 
the 6 rcsidencies of Krawang, Preanger, 
Cheribon, Samarang, Japara and Rem
bang. These post coaehes are managed



148

qu’apparentes, attendu que, pour chaque 
course faite dans l’intérêt de l’État, 
on établit un compte de recettes et 
de dépenses, d’après un tarif déterminé 
d’avance. En 1899, les frais d’entre
tien des 6 postes aux chevaux exis
tantes se sont élevés à 79,975 florins 
et les recettes fictives et autres, cal
culées conformément aux indications 
qui précèdent, ont produit la somme 
de 70,883 florins, ce qui donne un 
excédent de dépenses de 9092 florins.

Il s’est produit un grand change
ment dans les communications postales 
entre les Indes néerlandaises et l’Eu
rope par suite de l’augmentation du 
nombre des courses des paquebots 
allemands de la ligne du « N ord
deutschen L loy d ». Depuis le mois 
d’octobre 1899, les paquebots de cette 
compagnie pour l’Asie orientale partent 
tous les 14 jours et non plus tous 
les mois seulement; les départs ont 
lieu alternativement de Brême et de 
Hambourg. Comme ces paquebots font 
escale il Penang, l’agence postale indo
néerlandaise de cette ville en profite 
pour échanger des dépêches directes 
avec les bureaux allemands et néer
landais. Au mois de décembre 1899, 
le service organisé en vertu d’un con
trat par la e Société royale de paque
bots » entre Java et Singapore pour 
le maintien des communications avec 
les paquebots anglais touchant ce port 
a été supprimé et remplacé par un 
service libre qui assure les communi
cations avec les paquebots du « Nord- 
deutschen L loyd ». Comme la société 
anglaise « Peninsular and Oriental 
Steam Navigation Company » ne pou
vait assurer une communication directe 
avec Java, les bureaux de poste 
d’échange de cette île ont reçu l’ordre 
d’expédier leurs dépêches non plus 
par les paquebots anglais, mais par 
les paquebots allemands.

Parmi les incidents extraordinaires 
qui se sont produits en 1899 dans le 
service de l’exploitation, il y  a lieu

Staatsinteresse nach bestimmten an- 
genomtnenen Vergütungssâtzen nomi- 
nelle Einnahmen berechnet und den 
Ausgabeu gegenübergestellt werden. 
Im Jahre 1899 betrugen die Unter- 
haltungskosten der sechs Staats-Post- 
haltereien im ganzen 79,975 Fl., 
denen eine auf obige Weise berechnete, 
grôsstenteils fiktive Einnahme von
70,883 Fl. gegenüberstand, so dass 
die Ausgaben die fiktiven Einnahmen 
nm 9092 Fl. überstiegen haben.

In den Verbindungen des nieder- 
lândisch-indischen Kolonialbesitzes mit 
Europa trat eine wesentliche Ver- 
ünderung ein infolge der Veriuehrung 
der Fahrten der deutschen Dampf- 
schiffahrtslinie des « Norddeutschen 
Lloyd ». Im Oktober 1899 begann 
der « Norddeutsche Lloyd » damit, 
seine Dampfer nach Ostasien, ~statt 
monatlich einmal, aile 14 Tage, und 
zwar abwechselnd von Bremen und 
Hamburg aus, verkehren zu lassen. 
Die Dampfer laufen Penang an. In- 
folgedesscn tritt die niederlândisch- 
indische Postagentur zu Penang mit 
Hülfe dieser Dampfer in unmittelbaren 
Kartenschiusswechsel mit niederlan- 
dischen und deutschen Auswechslungs- 
Postanstalten. Im Dezember 1899 
wurde der Dienst, den die « Kônig- 
liche Paketfahrt - Gesellschaft » ver- 
tragsmüssig zwischen Java und Singa
pore behufs Herstellung des An- 
schlusses an die in Singapore an- 
legenden englischen Dampfer besorgte, 
aufgehoben und durch einen nicht 
vertragsmâssigen Dienst zum Anschluss 
an die Schiffe des « Norddeutschen 
Lloyd » ersetzt. Da die englische Ge
sellschaft « Peninsular und Oriental 
Steam Navigation Company » sich 
ausser stande erklârte, für eine direkte 
Verbindung mit Java zu sorgen, wur- 
den die Auswechslungs-Postanstalten 
auf Java angewiesen, die Karten- 
schlüsse, welche sie bisher mit den 
englischen Schiffen versandten, fortan 
den deutschen Schiffen zuzuführen.

Unter den ungewôhnlichen Vor- 
fallen im Postbetrieb des Jahrcs 1899 
verdient ein râuberischer Angriff auf 
die fahrende Landpost zwischen 
Moearaenim und Lahat Erwâhnung. 
Dièse Post wurde am 9. September

by the Government officers of the 
provinces; their receipts and expeu- 
diture are controlled by postal otfi- 
cers. Actual receipts only arise from 
the letting of horses to private per- 
sons and from the simultaneous con- 
veyance of travellers and Government 
officers. The other receipts are only 
apparent, as for every trip made in 
the interest of the State a balance 
sheet of receipts and expenditurc is 
prepared. In 1899 the costs of main- 
tainance of the 6 State post-coaclies 
amounted to 79,975 florins and tlie 
fictitious receipts and others to 70,883 
florins, giving thus a surplus of ex- 
peuditure of 9092 florins.

A  considérable change was made 
in the communications between the 
Dutch East Indies and Europe in 
conséquence of an increase in the 
number of trips of the ships of the 
« North German Lloyd ». Since Oc- 
tober 1899, the ships of that com
pany for East Asia leave eveiy fort- 
night, instead of every month, from 
Bremen and Hamburg alternately. 
As these vessels call at Penang, the 
Dutch-Indian postal agency of that 
place takes advantage of the occasion 
to exchange through their agency di
rect mails with the German and Nether- 
lands post-offices. In December 1899 
the contract service carried by the 
c Royal Packet Company » between 
Java and Singapore for securing com
munications with Britîsh steamers nt 
the latter place was replaced by a 
non-contract service connected with 
the ships of the North German Lloyd. 
The British t Peninsular and Oriental 
Steam Navigation Company » having 
declared itself unable to secure direct 
communications with Java, the insul ir 
offices of exchange were directed to 
send their fnails by German packrts 
in lieu of British.
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de mentionner le vol avec effraction 
dont a été victime la diligence qui 
fait le service entre Moearaenim et 
Laliat. Le 9 septembre, cette diligence 
a »'îé attaquée près de Gedoengagoeng 
par une bande de 4 indigènes qui, 
après avoir désarmé le postillon, ont 
ouvert les sacs contenant les objets 
recommandés et se sont enfuis en 
emportant ces objets ainsi que les 
colis qui se trouvaient dans la voiture. 
L ’enquête ayant prouvé que le pos
tillon avait eu la main dans le complot, 
il n été révoqué et livré à la justice. 
Celle-ci Fa condamné, le 28 novembre 
suivant, à 5 ans de travaux forcés, 
sans chaînes.

Le service des postes suisses 
en 1900/)

D’après le rapport de gestion de 
l’Administration des postes suisses 
pour l’année 1900, les recettes effec
tuées par cette Administration pendant 
ladite année se sont
élevées à . . . fr. 36,130,814.05 
et les dépenses à . » 33,430,462.95, 
de sorte que le pro
duit net a été de . fr. 2,700,351.10.

Comme le budget pour 1900 ne pré- 
vnvait qu'un produit net de fr. 1,401,850, 
les prévisions ont été dépassées de 
fr. 1,298,501. 10, ou, si l’on tient 
compte des crédits supplémentaires 
(fr. 658,000) accordés dans le courant 
d" l’année, de fr. 1,956,501. 10. Cet 
excédent sur le budget provient 
d’une augmentation de recettes de 
fr. 861,714. 05 et d'une diminution de 
dépenses de fr. 1,094,787.05.

La plus forte augmentation des re
vîtes a été constatée dans le produit 
d.s taxes postales, qui s’est élevé à 
h . 29,846,025.06. Cette somme est 
d- fr. 646,025. 06 supérieure aux pré
visions budgétaires, qui n’indiquaient

*) Voir U  Union postale de l’année 1900,
page 73.

1899 auf derHôhe von Gedoengagoeng 
durch eine Bande von vier Personen» 
vermutlich Javanern, überfallen,welche, 
nachdem sie den Postkutscher wehrlos 
geinacht hatten, die Postsâcke mit 
den Einschreibbriefen erbrachen und 
diese, sowie die vorhandenen Post- 
pakete beraubten. Durch die ange- 
stellte Untersuchung wurdeüberzeugend 
nachgewiesen, dass der Postkutscher 
selbst bei dera Ueberfalle die Haud 
im Spiele gehabt hatte, was schliess- 
lich dazu führte, dass er nach vor- 
gfingiger Entlassung aus seinem Amte 
durch richterliches Urteil vom 28. No- 
vember 1899 zu fünf Jahren Zwangs- 
arbeit (indessen nicht in Ketten) ver- 
urteilt wurde.

Das schweizerische Postwesen 
im Jahre 1900/)

Nach dem Geschâftsbericht der 
schweizerischen Postverwaltung für 
das Jahr 1900 haben in demselben 
betragen :
die Einnahmen . 36,130,814.0» Fr., 

» Ausgaben . . 33,430,462.»6 *
und somit der Rein-
ertrag....................  2,700,351.10 Fr.,
gegenüber dera im Voranschlage vor- 
gesehenen von 1,401,850 Fr. Der 
Mehrertrag stellt sich somit auf 
l,298 ,501.io  Fr. oder mit Hinzurech- 
□ung der im Jahre 1900 bewilligten 
Nachkredite von 658,000 Fr. auf 
1,956,501 .i o Fr. Letzterer Betrag setz t 
sich aus 861 ,714.o» Fr. Mehreinnahmen 
und 1,094,787.05 Fr. Minderausgaben 
zusammen.

Die Mehreinnahmen entfallen znm 
grôssten Teil auf den Verkauf von 
Wertzeichen; der Erlôs aus demselben 
stellte sich auf 29,846,025.o« Fr. oder 
auf 646,025.06 Fr. mehr, als im Vor
anschlage, der denselben nur mit
29,200,000 Fr. angiebt, angenommen 
sind. M it welchem Betrage an dieser

*) S. V  Union postale für 1900, S. 73.

Araong the unusual incidents which 
happened du ring the year 1899, we 
may mention the attack made on the 
mail coach between Moearaenim and 
Lahat. Ou the 9,h September this 
coach was attacked near Gedoenga
goeng by 4 natives who, after, having 
disarmed the driver, opened the sacks 
containing the registered articles and 
then disappeared with their contents 
and the parcels conveyed by the coach. 
The enquiry having proved that the 
driver had had a hand in the plot, 
he was dismissed and sentenced, on 
the 28"* November 1899, to 5 years’ 
penal servitude, but not in chains.

The Swiss Postal Service in 1900/1

According to the official report of 
the Swiss Postal Administration for 
the year 1900, the revenue of the 
Post Office for that year amounted

t o ....................fr. 36,130,814. 05
and the expenditure

t o .................... » 33,430,462.95
leaving thus a net

profit of . . . fr. 2,700,351. 10
instead of fr. 1,401,850, as was anti- 
cipated in the estimâtes. The excess 
of revenue over the estimâtes thus 
amounted to fr. 1,298,501. 10 or to 
fr. 1,956,501. 10, if we take into 
account the supplementary crédit (fr.
658,000) graDted during the year. This 
was made up of fr. 861,714, 05 
unanticipated receipts, and of fr.
1,094,787.05, the decrease in the 
expenditure.

This excess of revenue is chiefly 
to be ascribed to the sale of stamps 
which produccd fr. 29,846,025.06, or 
fr. 646,025.06 more than the estimâtes,

*) See the « Union postale » for 1900, 
page 73.
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qu’une recette1 de fr. 29,200,000. En 
ce qui concerne l’augmentation des 
recettes due il ta vente des timbres- 
poste et des cartes postales qui ont 
été émis il l’occasion des fêtes du 
jubilé de l’Union postale universelle, 
le rapport s’exprime comme suit:

« D ’après les comptes qui ont été 
établis, la vente des timbres-poste, 
etc., de jubilé, du 2 juillet au 31 dé
cembre 1900, a produit la somme de 
fr. 4,916,214. 10. Mais, comme la 
vente des valeurs postales ordinaires 
a sans aucun doute diminué par suite 
de l’emploi des timbres, etc., de jubilé 
pour l’affranchissement des envois 
postaux, il ne peut être question d'une 
augmentation de recettes due il la 
vente des timbres de jubilé que pour 
autant que leur produit dépasse la 
diminution constatée dans la vente des 
valeurs ordinaires. Cette diminution 
ne pouvant être déterminée exacte
ment, tous les calculs concernant le 
bénéfice réalisé par l’Administration 
des postes par l’émission des valeurs 
de jubilé reposent plus ou moins sur 
des probabilités. Nous nous permettons 
toutefois d’exposer ce qui suit:

« La vente des valeurs postales a 
produit fr. 13,830,363. 77 pendant le 
1er semestre et fr. 16,015,661. 29 pen
dant le 2e semestre 1900. En 1899, cette 
vente avait produit fr. 13,135,347.15 
et fr. 15,118,011. 84 respectivement. 
Il y a donc eu en 1900, comparative
ment à 1899, une augmentation de 
recettes de fr. 695,016. 62 ou de 
5,29 °/o pendant le 1er semestre et de 
fr. 897,649. 45 ou de 5,94 °/« pendant 
le 2‘" semestre. En examinant de plus 
près les résultats obtenus pour chaque 
mois, on constate que le mois de 
juillet accuse la plus forte augmenta
tion de recettes comparativement il 
l’année 1899. L ’excédent pour ce mois 
s’est élevé il fr. 323,564. 75 ou 
12,43 °/o. Comme les timbres-poste, 
etc., de jubilé ont été émis en juillet, 
il est évident que leur émission a eu 
une influence considérable sur cette 
augmentation. D ’uu autre côté, les 
résultats obtenus pour les mois autres 
que celui de juillet montrent que le 
pour cent de l’augmentation pendant 
le 1er semestre a été plus élevé que

Mehreinnahme von 646,025.06 Fr. die 
ans Anlass der Griindungsfeier des 
Weltpostvereins ausgegebenen Jubi- 
lüumspostwcrtzeichen beteiligt waren, 
dariiber spricht sich der Bericht wie 
folgt ans:

« Der erzielte Gesamterlôs aus dem 
Verkauf der Jubilaumswertzeichen 
wiihrend der Zeit ihrer Gültigkeit vora
2. Juli bis 31. Dczember 1900 hat nach 
den Rechnungsbelegen 4,916,214.io Fr. 
betragen. lufolge der Verwendung der 
Jubilaumswertzeichen ist aber zweifel- 
los der Verbrauch von gewôhnlichen 
Wcrtzeichen zuriickgegangen, *■ und es 
kann daher von einer Mehreinnahme 
aus Anlass der Ausgabe der Jubilaums- 
wertzeicheu nur insofern gesprochen 
werden, als der Erlôs aus den letzteren 
den Riickgang im Verkauf an gewôhn
lichen Wertzeichen übersteigt. Diescr 
Riickgang ist nicht genau zu ermitteln, 
und aus diescm Grande werden aile 
Bercchnungen iiber den Gewinn der 
Postverwaltung aus der Ausgabe der 
Jubilaumswertzeichen mehr oder we- 
niger nur Wahrscheinlichkeitsberech- 
nungen sein. Immerhin gestatten wir 
uns die nachstehenden Auseinander- 
setzungeu:

« Die Einnahme aus dem Wert- 
zcichenvcrkauf betrug im ersten Se- 
mester 1900 13,830,363.77 Fr. und im 
zweiten Semester 1900 16,015,661 as Fr. 
In den gleichen Zcitabschnitteu des 
Vorjahres waren die Einnahmen 
13,135,347.15 Fr. bzw. 15,118,011 .«i Fr. 
Es ergiebt sich demnach im Jahre 
1900 gegenüber 1899 eine Einnahme- 
vermehrung von 695,016.6* Fr. oder 
von 5,29 °/o im ersten Halbjahr und 
eine solche von 897,649.is Fr. oder 
5,9* °/o ™ zweiten Halbjahr. Wenn 
wir die Ergebnisse der einzelnen Mo- 
nate naher ins Auge fassen, so weist 
der Monat Juli mit 323,564.76 Fr. 
oder 12,4s %  die hôchstc prozentuale 
Einnahinevermchruug gegenüber dem 
Vorjahre auf; es ist dies der Monat, 
in welchem die Jubilaumswertzeichen 
zur erstmaligen Ausgabe gelangt sind, 
und es ist unverkennbar, dass diese 
Ausgabe einen ganz wescntlichen Ein- 
fluss auf die Mehreinnahme ausgcübt 
hat. Aus dem Ergebnis der cinzelneu 
Monate zeigt sich dagegen, dass, wenn

placcd at fr. 29,200,000. With respect 
to the contribution of the jubilee postage 
stamps towards the above mentinned 
cxcess of revenue, the report expresses 
itself as follows :—

« According to the accounts, the 
sale of the jubilee postage stamps 
from the 2"d July to the SI*1 Deccmhcr 
1900 lias produced fr. 4,916,214. 10. 
But, as the sale of ordinary postage 
stamps has undoubtedly decreased in 
conséquence of the use of the jubilee 
stamps, it can only be spoken of an 
increase in the revenue from the issue 
of the latter for the balance over the 
deficiency in the sale of ordinary 
stamps. As this deficiency cannot be 
accurately ascertained, ail the calcu
lations conccrning the profit made by 
the Post with its jubilee stamps are 
more or less probabilities. We however 
givc the following:—

« The sale of postage stamps Inr 
the first half of the year produced 
fr. 13,830,363.77 and for the second 
half fr. 16,015,661.29. In 1899, the 
receipts from the sale of stamps f<>r 
the same periods amounted to fr. 
13,135,347. 15 and fr. 15,118,011.64 
respectively. Compared to the previmis 
year there was consequently an cxcess 
of revenue of fr. 695,016. 62 or ô -lt 
per cent, for the first half of 1‘,MW 
and of fr. 897,649. 45 or 5‘94 per 
cent, for the second half. I f  wc takc 
each month separately, we find that the 
greatest increase— fr. 323,564. 75 or 
12-43 per cent.— was recorded in July, 
that is in the month in whicli the 
jubilee stamps were issued. There is 
consequently no doubt that their issue 
had a great influence on the surplus 
of revenue. On the other hand, the 
monthly records show, in leaving ont 
July altogether, that the percentage 
of increase was higher in the first
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pendant les cinq derniers mois du 
y  semestre, malgré l’émission des 
timbres de jubilé. L ’augmentation 
moyenne pour le 1" semestre s’élève 
encore à. 5,29 % , tandis que pour les 
cinq derniers mois de l’année elle 
n’atteint plus que 4,1 °/o ; par suite, 
si ie pour cent de l’augmentation des 
recettes s’élève encore à 5,94 %  pour 
le 2e semestre, cela provient unique
ment du produit exceptionnel du mois 
de juillet ou de l’émission des timbres 
de jubilé. Quoique, en 1899, les rôles 
aient été intervertis, puisque l’augmen
tation s’était élevée à 7,873 %  Pour 
le 1" et à 8,132 °/o pour le 2e se
mestre, nous croyons cependant pou
voir affirmer avec raisou, en tenant 
compte de la stagnation des affaires 
<|iii s’est fait sentir pendant le 2e se
mestre et principalement vers la fin 
de l’année 1900, que, sans l’émission 
des timbres de jubilé, l’augmentation 
des recettes provenant de la vente 
des valeurs postales n’eût été que de 
4 %  environ pour le 2e semestre 1900 
et que, si elle s’élève à 5,94 °/o,
1,114 %  de cette augmentation provient 
de la vente des timbres, etc., de 
jubilé. Le 1,94 %  dont il s’agit cor
respond à une somme de fr. 293,289 
et celle-ci représente, d’après le cal
cul qui précède, l’augmentation de 
recettes probable que l’Administration 
des postes a réalisée en 1900 du chef 
de la vente des timbres-po9tc, etc., de 
jubilé. Comme la fabrication des tim
bres de jubilé a coûté fr. 252,891.76, 
la vente de ces valeurs aurait donc 
produit un excédent de recettes de 
fr. 40,397. 24. »

Les recettes provenant des taxes 
de transport des voyageurs et du solde 
•les décomptes avec d’autres eutre- 
priscs de transport ont aussi sensible
ment augmenté pendant l’année que 
!• rapport concerne ; les premières 
mit dépassé de fr. 163,395. 23 les 
prévisions budgétaires et se sont ac- 
'eues de fr. 68,804.85 comparative
ment à l’année précédente, et les der
nières ont dépassé de fr. 107,220. 66 
les prévisions budgétaires et se sont 
accrues de fr. 97,590. 68 compara
tivement à l’année 1899.

wir den Monat Juli ausser Betracht 
lassen, die prozentuale Zunahme im 
ersteu Halbjahr grôsser war, als in 
den fiinf letzten Monaten des zweiten 
Halbjahres und zwar ungeachtet der 
Âusgabe der Jubilâumswertzeichen. 
Wâhrend der Durchschnitt des ersten 
Halbjahres noch 5,as %  ausmacht, be- 
trâgt die durchschnittliche Zunahme 
in den fünf letzten Monaten des Jahres 
1900 nur noch 4,i %> wenn nun 
trotzdem die prozentuale Einnahmever- 
mehrung im zweiten Halbjahr noch
5,94 °/° ausmachte, so ist das nur dem 
ausnahmsweiseu Ertrag des Monats 
Juli bezw. der Ausgabe von Jubilâums- 
wertzeichen zuzuschrciben. Obwohl im 
Jahre 1899 das Verhâltnis ein umge- 
kehrtes war, indem die Vermehrung 
im ersten Semester 7,87* °/°> *m zweiten 
Semester dagegen 8,is> %  betrug, so 
glauben wir doch, in Anbetracht der 
gedrückteren Geschâftslage, welche 
sich namentlich in der zweiten Hâlfte 
und gegen Schluss des Bcrichtsjahres 
geltend machte, ungefâkr das Richtige 
zu treffen, wenn wir den Satz auf- 
stellen, dass ohne die Ausgabe der 
Jubilâumswertzeichen die Vermehrung 
der Einnahmen aus dem Wertzeicheu- 
verkauf im zweiten Halbjahr 1900 nur 
circa 4 %  ausgemacht hStte, und dass, 
wenn sie nun 5,94 %  betrâgt, 1,94 °/o auf 
die Mchreinnahme aus deu Jubilâums- 
wertzeichen entfallt. Diese 1 ,9 4  %  ent- 
sprechen einerSumme von 293,289 Fr., 
und dieser Betrag stellt nach vor- 
stehender Rechnung die muttnassliche 
Mehreinnahme dar, welche der Post- 
verwaltung im Jahre 1900 infolge der 
Ansgabe von Jubilâumswertzeichen zu- 
geflossen ist. Da die Kosten für 
Erstellung der Jubilâumswertzeichen 
252,891.7* Fr. betrâgen, so würde sich 
somit aus diesem Geschâft ein Ein- 
nahmcnübcrschuss von 40,397.*4 Fr. 
ergeben haben.»

Auch die Einnahme an Gcbfihren 
für Beforderung von Reisenden und 
der Saldoertrag der Abrechnungen mit 
anderen Tramportanstalten weisen cr- 
hebliche Steigerungen auf und zwar 
die ersten von 163,395.as Fr. gegen- 
über dein Voranschlage uud von 
68,804.8* Fr. gegenüber dem Vorjahrc

half of 1900 than in the 5 moutlis 
of the second half, notwithstanding 
the issue of the jubilee stamps. While 
the average increase still amounts to 
5-29 per cent, for the first six months 
it amounts to only 4*1 per cent, for 
the last 5 months of 1900; and if 
the total increase for the last 6 months 
amounts to 5'94 this resuit is only 
due to the exceptionally high record 
of July or to the issue of the jubilee 
stamps. Although in 1899 the results 
were reversed as the increase amounted 
to 7'873 per cent, for the first 6 months 
and to 8'132 per cent, for the last 
6 months, we feel authorized to State, 
in taking into considération the stand- 
still which prevailed in business during 
the last 6 months of the year under 
review and especially at the close of 
the year, that without the issue of 
jubilee stamps the increase of revenue 
from the sale of stamps would hâve 
amounted to about 4 per cent, for the 
last 6 months, and that, if it amounted 
to 5'94 per cent., l'94 per cent, of 
that increase is due to the sale of 
the jubilee stamps. The percentage of 
l'94 corresponds to a sum of fr. 293,289, 
which gives, according to the above, 
the probable excess of revenue con- 
nected with the issue of the jubilee 
postage stamps. As the issue of these 
stamps cost fr. 252,891. 76, the Postal 
Administration rnade a net profit of 
fr. 40,397. 24 with the same. »

The receipts in the fares for the 
conveyance of travellcrs and the ac- 
counts with other transport institutions 
also increascd considerably during the 
year under review. The former cx- 
ceeded the estimâtes by fr. 163,395.23 
and the receipts for the year 1899 
by fr. 68,804. 85, and the latter by 
fr. 107,220. 66 and fr. 97,590. 68 
respectively.

The finaucial results of the Postal 
Administration may bc considered very 
favourable if we take into account 
that, notwithstanding the favourable
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Les résultats financiers de l’Ad
ministration peuvent être considérés 
comme très favorables, si l’on tient 
compte du fait que, malgré la bonne 
marche des affaires et la prospérité 
du commerce, de l’industrie et des 
métiers en 1899, les recettes de l’année 
1900 ont dépassé de fr. 2,153,503. 59 
celles de l’année précédente.

Le rapport contient les détails sui
vants sur l’ensemble du trafic postal :

Il a été expédié:

a) dans le service interne:

eo 1900 en 1899
Lettres . . . . 93,646,3(54 89,583,115
Cartes postales. . 39,602,887 33,713,754
Imprimés . . . 
Échantillons de

37,175,298 36,596,813

marchandises 987,901 1,048,664
Journaux . . . 
Envois rccomman-

117,231,417 109,643,842

d é s ..................
Commandements de 

payer et commi-

3,080,638 2,708,356

nations de faillite 243,871 217,436
Actes judiciaires . 36,946 39,456

b) à destination de l’étranger:

en 1900 en 1899
lettres . . . . 21,139,703 20,197,861
Cartes jkjstaies 15,657,275 12,807,867
Imprimés . . . 
Echantillons de

8,561,425 7,800,199

marchandises 935,961 961,343
Papiers d’affaires . 
Envois recomman-

138,700 123,097

d é s ................. 1,379,933 1,016,258

En 1900, il a été émis 5,761,862 
mandats de poste internes, représen
tant un montant de fr. 622,629,803 
(en 1899, il y en avait eu 5,491,243 
d’un montant de fr. 603,364,208); il 
a été, en outre, émis 831,241 man
dats d’un montant de fr. 34,806,516 
(en 1899: 777,792 d’un montant de 
fr. 33,874,851) à destination de l’étran
ger, et la Suisse a reçu de l’étranger 
740,331 mandats d’un montant de 
fr. 24,971,966 (en 1899: 395,639, d’un 
montant de fr. 19,894,542).

und der letztere von 107,220.«s Fr. 
gegenüber dem Voranschlage und von 
97;590.68 Fr. gegenüber dem Yorjahre.

Mit Rücksicht darauf, dass das 
Jalir 1899 in Bezug auf den Gang 
der Geschafte und die Lage von 
Handel, Industrie und Gewerbe ein 
ausserordentlich bevorzugtes war, und 
dass gleichwohl die Einnahmen im 
Jahre 1900 gegenüber dem Vorjahre 
um 2,153,503.5» Fr. gestiegen stnd, 
wird das finnnziclle Ergebnis der 
Postverwaltung im Bericht mit Recht 
als ein günstigcs bezeichnet,

Uber den Umfang des durck die 
I ‘ost vermittelten Verkehrs enthalt der 
Bcricht die nachstehendcn Angaben; 
es wurden abgesandt:

a) im innern Verkehr :

1900 1899

B rie fe .................. 93,646,364 89,583,115
Postkarten . . . 39,(502,887 33,713,754
Drucksachen. . . 37,175,298 36,59(5,813
Warenmuster . . 987,901 1,048,664
Zeitungen. . . . 
Einschreib-

117,231,417 100,643,842

sendungen. . . 
Zahlungsbefehlc 

und Konkursan-

3,080,638 2,708,356

drohungen. . . 243,871 217,436
Gerichtliche Aktcn 36,946 39,456

b) nach dem Auslande :

1900 1899

B rie fe .................. 21,139,703 20,197,861
Postkarten . . . 15,657,275 12,807,867
Drucksachen. . . 8,561,425 7,800,199
Warenmuster . . 935,961 961,343
Geschâftspapiere . 
Einschreib-

138,700 123,097

sendungen. . . 1,379,933 1,016,258

Der Postanweisungsverkehr um fasste 
5,761,862 interne Anweisungen mit 
cinem Betrage von 622,629,803 Fr. 
(1899: 5,491,243 mit603,364,208 Fr.), 
wâhrend nach dem Auslande 831,241 
Anweisungen mit einem Betrage von 
34,806,516 Fr. (1899: 777,792 mit 
33,874,851 Fr.) abgesandt und 740,331 
Anweisungen mit einem Betrage von 
24,971,966 Fr. (1899: 395,639 mit 
19,894,542 Fr.) von dort eingegangen 
sind.

(Schluss folgt.)

condition of affaire, the prosperity of 
trade, commerce and industry in ls<J9t 
the revenue for the year 1900 ex- 
ceeded by fr. 2,153,503. 59 that o f 
the previous year.

With respect to the nuraber of 
articles transrnittcd by post the re
port gives the following points of in
formation :—

a. Articles despatched in the do- 
mestic service:—

1900 189»

Number NiimW

Lettcrs . . . .  93,(54(5,364 89,583,115 
Postcards . . . 39,(502,887 33,713,754 
Printed roattcr . . 37,175,298 36,596,813 
Patterns and samplcs 987,901 1,048,664
Newspapers . . . 117,231,417 109,(543,612 
Registered articles. 3,080,638 2,708,35ii
Ordcrs for payaient

and bankruptcy
summonses . . 243,871 217,436

Legal documents . 30,946 39,450

b. Articles sent abroad:—

Letters . . . .  
Postcards . . . .  
Printed matter . . 
Patterns and «amples 
Commercial papers 
Registered articles.

1900 189»

Number Number 

21,139,703 20,197,861 
15,657,275 12.807.S67 
8,561,425 7,800,199

935,961 961,313
138,700 123,097

1,379,933 1,010,2:»K

In the dome8tic money order ser
vice 5,761,862 ordcrs for a total 
value of 622,629,803 francs wcre 
issued as against 5,491,243 ordcrs 
for 603,364,208 francs in 1899; in 
the international money order service, 
on the other hand, 831,241 ordres 
for a total value of 34,806,516 francs 
were issued as against 777,792 ordcrs 
for 33,874,851 francs, and 740,331 
orders for 24,971,966 francs werc re- 
ceived as against 395,639 for 19,894,542 
francs in 1899.

(La fin au prochain numéro.) (To be concluded in our next.)
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Littérature postale.

| ï.\ POSTWESEN IN  B a YERN IN  HEIN EK

1 KSCHICHTLICHEN ENTWICKLUNG VON

MiN A n f a n g e n  b is  z u r  G e g e n w a r t .

I ». tirbeitct unter Bcnutzung aratlichen
! Juellenmaterials von Johann Brunner.
München 1900, G. Franz’sche Hofbuch-
iiîindlung, H. Lukaschik. 8° V III, 244
Images, prix 4 mark.

]/excellent ouvrage précité comble 
véritablement une lacune, car l’his- 
toire des postes de Bavière n'était 
connue jusqu'ici que par les quel
ques études qui ont été publiées dans 
diverses revues des postes et des 
télégraphes. M. Brunner a compilé 
tous ces articles et il a, en outre, 
recueilli tous les renseignements qu'il 
a pu se procurer dans les archives.

.Malgré les efforts faits sous l’Em
pereur Louis le Bavarois {1314— 1347) 
pour développer le commerce par la 
construction de routes et de canaux, 
les relations commerciales du Duché 
de Bavière conservèrent longtemps en
core leur caractère primitif, tandis que 
le commerce des deux villes impériales 
d’Augsbourg et de Nuremberg se dé
veloppait d’une façon réjouissante.

[/organisation des postes de Taxis 
donna un nouvel essor au commerce, 
l/s courriers internationaux établis 
pur la famille de Taxis pour le trans
port des lettres et des voyageurs 
ont parcouru pendant des siècles les 
territoires relevant de la couronne de 
Bavière.*) Ces courriers ont desservi 
les routes suivantes: Rome - Venise- 
Innsbruck - Augsbourg- Rheinhauscn- 
lîmxelles - Anvers (route du Brenner 
depuis la fin du X V e siècle); Vienne- 
l’rnguc- Rotz- Ratisbonne-Augsbourg- 
Iç.i m-Madrid ; Vienne-Prague-Nurem- 
l)i i g - Würzbourg - Francfort - sur - le- 
Miiin - Cologne - Bruxelles.

Toutefois aucun de ces courriers 
m touchait à Munich. Le transport 
d' correspondances de la capitale 
étui* effectué par l’intermédiaire des 
Inueanx de poste impériaux d’Augs- 
Ijourg et de Ratisbonne.

1 II y a lieu de compléter ici les ren- 
scç'.nemente fournis par l’ouvrage de M. 
Brunner, page 32.

Postalische Litteratur.

D a s  P o s t w e s e n  in  B a y e r n  in  s e in e r

GRSCHICHTI.ICHEN E n TWICKI.UNO VON I)EN

A n f a n g e n  b is  z u r  G e g e n w a r t . Bearbeitet 
unter Benutzung amtlichcn Quellenraaterials 
von Johann Brunner. München 1900. G. 
Franz’Bche Hofbuchhandtung, H. Lukaschik. 
8°. V III, 244 Seiten. Preis 4 Mark.

Das vorliegende verdienstvolle Werk 
des Herrn Brunner über die Geschichte 
des bayrischen Postwesens füllt eine 
Lücke aus, denn das Wenige, was seit- 
her über diesen Gegenstand bekannt 
war, beschrânkte sich auf eine nicht ail- 
zulange Reihe von in verschiedenen 
Fachblâttern zerstreuten Aufsâtzenüber 
einzelne Teile des vielgestaltigen Stof- 
fes. Brunner hat nun aber nicht nur 
ailes gedruckte Material zusamraen- 
gefasst, sondern auch die einschlâgigen 
Archive zu Rate gezogen, soweit dies 
sich ermôglichen liess.

Obwohl unter Kaiser Ludwig dem 
Bayern (1314— 1347) zur Hebung des 
Verkehrs durch Strassen- und Wasser- 
bauten viel gescheheu war, zeigte 
der Yerkehrsaustausch im Herzogtum 
Bayern noch lange seine primitiven 
Formen, wahrend das Verkehrswesen 
in den beiden Reichsstiidten Augsburg 
und Nürnberg sich zur hohen Blfite 
entfaltete.

Ein grosser Zug kam in das Ver- 
kchrswcsen erst durch die Postorgani
sation derer von Taxis. Die inter- 
nationalen taxis’schen Reitpostrouten 
fur Bricf- und kurierrnâssige Personen- 
befôrderung : Rom, Venedig, lnnsbruck, 
Augsburg, Rheinhausen, Briissel, Ant- 
werpen (Brennerroute seit dem Ende 
des X V . Jahrhundcrts) ; femer Wien, 
Prag, Rôtz, Regeusburg, Augsburg, 
Lyon, Madrid; und Wien, Prag, Nürn- 
berg, Würzburg, Frankfurt am Main, 
Kôln, Brüssel durchkreuzten Jahr- 
hunderte lang die jetzt unter bayeri- 
schem Scepter stehendeu Lande.*)

Aber keiner dieser Kurse berührte 
München. Die Befôrderung der Kor- 
respondenz der Landeshauptstadt wurde 
durch die Reichspostâmter in Augs- 
buig und Regensbuig vermittelt.

*) Das bei Brunner auf Seite 32 Gesagte ist 
hiernach zu ergânzen.

Postal Literature.

D a s  P o s t w e s e n  in  B a y e r n  in  s e in e r

GESCHICUTLICHEN ENTWICK I.UNG VON

i>e n  A n f a n g e n  b is  z u r  G e g e n w a r t .

Bearbeitet unter Benutzung aratlichen
Quel lenraateriale von Johann Brunner.
München 1900. G. Franz’eche Hofbuch-
handlung. H. Lukaschik. 8°. V III. 244
pages, price 4 mark.

The above mentioned work is very 
opportune, for the history of the Ba- 
varian Posts was only known to us 
by a few studies pubüshed in various 
postal and telegraph magazines. Mr. 
Brunner lias compiled these articles 
and gathered ail the information he 
could procure in the best furnished 
archives.

Notwithstanding the efforts ruade 
under Louis of Bavaria (1314-1347) 
to develop traffic by opening land 
and water routes, the commercial 
relations still preserved their primitive 
form when trade was flourishing in 
the two Impérial towns of Augsburg 
and Nuremberg.

The organization of the Taxis Posts 
gave a great impulse to traffic in 
general. The international couriers 
established by the Taxis family for 
the couveyance of letters and travellcre 
ran for centuries over the territories 
now forining part of the Kiugdom of 
Bavaria.*) The following routes werc 
eovered by these couriers:— Rorne- 
Venice - lnnsbruck - Augsburg - Rhein- 
hausen - Brussels - Antwerp (Brenner 
route from the end o f the X V . ceii- 
tury) ; Vienna-Pragiie-Rotz-Ratisbonne- 
Augsburg - Lyons - Madrid ; Vienna- 
Prague- Nuremberg- Würzburg- Frank- 
furt-on-the-Main - Cologne - Brussels.

But none of these routes passed 
through Munich. The corrcspondence 
of the chief town of the country was 
despatchcd through the agency of the 
Impérial post-offices at Augsburg and 
Ratisbonne.

*) Add to the above the information given 
in Mr. Brunner’»  work, page 32.



154

M. Brun lier estime avec raison que 
les postes de la Bavière électorale 
sont nées en 1604, lors de leur in
corporation aux postes de Tour et 
Taxis. Johann Jakob Oxle (et non pas 
Ôxel) de Friedeuberg, mort en 1695, 
fut le premier maître impérial des 
postes de la capitale de la Bavière 
électorale; il remplit aussi provisoire
ment les fonctions de maître des postes 
de Nuremberg.

Les efforts faits en vue de créer 
une poste territoriale indépendante de 
celle des Taxis vinrent se heurter à 
l’opposition de l’Empereur et surtout 
à des embarras financiers, la vieille 
Bavière étant un pays de peu de trafic.
On ne réussit pas non plus il établir 
un coche ordinaire de Munich il Bru
xelles sous le prince-électeur Max- 
Emamtcl en 1697. En 1706, les princes 
de Tour et Taxis furent confirmés par 
une lettre-patente dans leurs charges 
de maîtres généraux héréditaires des 
postes impériales; en échange de ce 
privilège, on accorda à la cour de la 
Bavière électorale une franchise de 
port très étendue.

Pendant la première moitié du 18e 
siècle, la diligence postale de Nurem
berg mettait 30 heures pour aller il 
Augsbourg, 20 pour aller il Ratis- 
bonne, 54 pour aller A Francfort-sur- 
le-Main et 68 pour aller A I/cipzig.
A cette époque, on ne faisait pas des 
voyages d’agrément. Le manque de 
sécurité, le mauvais état des routes 
et le peu de confort des voitures 
étaient cause que beaucoup de voya
geurs faisaient leur testament avant 
de partir.

Le prince-électeur Charles-Albert 
promit, en sa qualité d’Empercur 
(Charles V H ), de maintenir partout 
les postes de Tour et Taxis; il fit de 
la régale des postes un fief de la 
couronne et il nomma le prince 
Alexandre-Ferdinand de Tour et Taxis 
maître général héréditaire. La poste 
impériale fut un des liens qui con- ! 
tribua le plus puissamment A main- | 
tenir la concorde entre les petits Etats 
allemands pendant la période d’affai
blissement du pouvoir central jusqu’à 
la dissolution de l’Empire allemand.

Aïs das eigcntiiche Geburtsjahr der 
Posten in Kurbayern nimmt Brunncr 
mit Recht das Jahr 1664 an, in wel- 
chem die AogHederung an den Thurn 
und Taxis’schen Postbereich stattfand. 
Der erste kaiserliche Postmeister in 
der kurbayerischen Hauptstadt war 
der 1695 verstorbene Johann Jakob 
Oxle (uieht Oxel) von Friedeuberg, 
welcher vorübergehend auch das Post- 
meisteramt in Niirnberg bekleidete.

Mehrmalige Versuche, eine von 
Thurn und Taxis unabhangige Terri- 
torialpost zu begründen, scheitcrten 
an dem kaiserlichen Einspruche/ mehr 
aber noch an den finanziellen Schwie- 
rigkeiten, da Altbayern ein verkehrs- 
armes Land war. Auch die Etablierung 
einer « Ordinari Landkutsche » von 
München nach Brüssel tinter dem 
Kurfürsten Max Emanuel im Jahre 
1697 missglückte. Ein kaiserliches 
Patent erneuerte 1706 die Privilegien 
des Fürsten von Thurn und Taxis als 
des kaiserlichen Erbgeneraloberstpost- 
raeisters, wogegen der kurbayerische 
Hof eine sehr weitgehende Portofrei- 
heit erhielt.

In der ersten H al fte des 18. Jahr- 
hunderts dauerte die Postfahrt von 
Nürnberg nach Augsburg 30 Stunden, 
nach Regensburg 20, nach Frankfurt 
am Main 54 und nach Leipzig 68 
Stunden. Die Reisen geliorten tiicht 
zu den Annehmlichkeiten. Die Un- 
sicherhcit und der üblc Zustand der 
Wege und die scblechte Bauart der 
VVagen veranlasste viele Reisende, 
ihr Testament zu machen.

Kurfürst Karl Albert versprach in 
seiner Eigcnschaft als Kaiser Karl V I I ,  
die Thurn und Taxis’schen Posten 
überall in ihrem e.sxe zu erhaltcn, er- 
hob das Postrcgal im Jahre 1744 zu 
cinem Tronlehen und ernannte den 
Fürsten Alexander Ferdinand von 
Thurn und Taxis zuseincm Erb-Gcneral 
und obersten Hofpostmeistcr. Die 
kaiserliche Post war und blieb bis 
zum Erlôschcn des deutschcn Kaiser- 
tums bei der immer mehr crschlaf- 
fenden Centralgewalt einesder wirksam- 
sten Bindcmittcl fiir don Zusammen- 
halt der kleincren dcutschen Staaten- 
gebilde.

Mr. Brunuer does well in thinking 
that the Posts of the Electorato of 
Bavaria were born in 1664 when tliey 

• were incorporated with the Tour and 
Taxis Posts. The first Impérial Post
master of the chief town of the Elcc- 
torate of Bavaria was Mr. Johaim 
Jakob Oxle (not Oxel) of Friedenbvrg 
who also temporarily filled the ap- 
pointment of Postmaster of Nurem
berg and died in 1695.

Several attempts to create an in- 
dependent post failed owing to the 
opposition of the Emperor, and even 
more U) finaucial difficulties, Old 
Bavaria possessing so to say no trade. 
The orgauization under the Elector 
Max Emanuel, in 1697, of an ordinarv 
post coach service froin Munich to 
Brusscls also failed. An Impérial 
decree renewed, in 1706, the privilèges 
of the Pri nces of T  our and Taxis as hered- 
itary Impérial Postmasters - General 
and granted, at the same time, alniost 
unlimited franking privilège to tlie 
house of the Prince Elector of Bavaria.

During the first half of the X V III. 
century, the Nuremberg mail coacli 
reaehed Augsburg in 30 hours, Ratis- 
bonne in 20, Frankfurt-on-the*Main 
in 54 and Leipzig in 68. Travelling 
was not very pleasant at that time ; 
the lack of security, the bad con
dition of the roads and the little 
corn fort of the coaches induced tra- 
veller8 to make tlieir will belore 
starting.

The Elector Charles Albert pmmisi-d 
in hiscapacity as Emperor Charles VII. 
to maintain everywhere the Tour and 
Taxis posts; hc declared the postal 
monopoly to be a fief of the Crown, 
and hc appointed Prince Alexander 
Ferdinand of Tour and Taxis to be 
hereditary Imperia) Postinastcr-Gcncral. 
The Impérial Post was one of the tics 
wliich most contributcd to mainiain 
concord betweeu the small Germa» 
States frorn the time the central 
authority lost its power to the disso
lution of the German Empire.
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1 >e nouvelles tentatives, semblables 
à d lles qui avaient été faites sous 
1rs princes-électeurs Max-Joseph et 
Clé.des-Théodore en vue de placer 
le service des postes sous la surveil
lance de l’Etat, n’aboutirent à aucun 
résultat; on craignait qu’une Adminis
tration indépendante ne fit de mauvaises 
affaires. Le traité conclu en 1784 
avec la famille de Tour et Taxis per
met de se faire une idée exacte de 
ci* qu’était le service des postes à la 
fin du dix-huitième siècle.

Ne 14 février 1806, le Roi Maxi- 
milieu Ier conféra au prince de Tour 
et Taxis le titre de maître hérédi
taire des postes bavaroises. Deux ans 
plus tard les postes furent reprises à 
la famille de Tour et Taxis, moyen
n a n t  une indemnité, et placées sous 
la surveillance de l’Etat. Cette me
sure arrivait à son heure. La Bavière 
n V f l t  pas été à même d’introduire 
plus tôt cette réforme; elle venait 
seulement d’être agrandie par l’an
nexion des territoires de la Franconie, 
de la Souabe et du Tyrol, et elle se 
trouvait placée au point de vue com
mercial dans une situation aussi fa
vorable que les pays avoisinants.

On donna à la nouvelle direction 
des postes bavaroises le nom de « Di
rection générale des postes royales ». 
L- premier Directeur général des 
postes fut le Baron Charles-Joseph de 
Prechsel. On supprima les Directions 
supérieures des postes établies pcn-_ 
ilnnt l’époque napoléonienne à Inns- 
brnek, Salîbourg et Bayreuth, et on 
en créa d’autres à Würzbourg et à 
Spcyer (1816). En 1834, le service 
des postes, qui ressortissait au Mi
nistère dos finances, fut placé sous 
la surveillance du Ministère des af
faires étrangères.

Kn 1810, on adopta un nouveau 
tarif des lettres, en tenant compte, 
(•"mine par le passé, des distances il 
parcourir et du poids des correspon
dances. Dans le Palatinat du Rhin, 
an moment de la reprise du service 
d - postes par l’Etat, on percevait 
l< taxes en partie d’après l’ancien 
tarif français et en partie d’une ma- 
ni- re arbitraire et suivant l'origine des 
envois. En 1841, l’idée surgit d’émettre

Emeute Vereuche, das Postwesen 
zu vcrstaatlichen, wie dieselben unter 
den Kurfürsten Max Joseph und Karl 
Theodor gemacht wurdeu, schlugeu 
fehl, da die eigene Regie nicht auf 
ihre Rechnung gekommen wâre. Der 
raitThurn und Taxis 1784 abgeschlos- 
sene Vertrag gewâhrt ein sehr an- 
schauliches Bild von dem Stande des 
Postwesens atn Ausgange des acht- 
zehnten Jahrhunderts.

Zwar belehnte Kônig Maximilian I. 
den Fürsten von Thurn und Taxis 
am 14. Februar 1806 mit dem Erb- 
Land-Postmeisteramt. Aber bereits 
zwei Jahre spâter wurden die Posten 
gegeu eine angemessene Entschâdigung 
der taxisschen Administration ent- 
zogen und verstaatlicht. Im Grunde 
genommen war fur diese Massregel 
auch erst jetzt die Zeit herangereift, 
da der bayerîsche Staat durch die 
damais erfolgte Einverleibung franki- 
scher, schwabiscber und tiroler Ltïnder- 
gebiete zu einem abgerundeten Terri- 
toriuin herangewaehsen war, welches, 
namentlich auch in Bezug auf Handel 
und Wandel, keinem der benachbarten 
Staaten nachstand.

Die neuerrichteteCentralstelle fürdas 
bayerîsche Postwesen erhielt die Be- 
nennung « Generaldirektion der kônig- 
liclien Posten ». Erster Generalpost- 
direktor war Karl Joseph Freiherr 
von Drechscl. Wâhrend die in der 
napoleonischcn Zeitgeschaffenen Ober- 
postâmter Innsbruck, Salzburg und 
Bayreuth eine baldige Auflôsung er- 
fuhren, wurden 1816 ein Oberpostamt 
in Würzburg und ein solches in Spcyer 
errichtet. Das Jahr 1834 brachte die 
Trennung des Postwesens von dem 
Staatsministerium der Finanzen und 
dessen Überweisung au das Ministe- 
rinm des Aussern.

Ein neuer Brieftarif trat 1810 ins 
Leben, bei welchein nach wie vor 
Entfcrnung und Gewicht massgebend 
blieben. In der Itheinpfalz wurden 
bei der Ubemahme der Posten die 
Taxen teils nach altfranzosischem Tarif 
teils nach Herkoramen oder Willkür 
berechnet. Im Jahre 1841 tauchte der 
Plan auf, Couverts mit eingedruckten

New attempts, like those under the 
Electors Max Joseph and Charles 
Théodore, to make a State institution 
of the Post failed, owing to the fact 
thatan independent post would not hâve 
paid. The contract made with the 
Tour and Taxis in 1784 illustrâtes 
the postal System at the end of the 
X V II I .  century.

On the 14tb February 1806 King 
Maximilien I. conferred on the Prince 
of Tour and Taxis the tltlc of here- 
ditary Postmaster of Bavaria. Two 
years later the posts were withdrawn 
from the Taxis family upon payment 
of a fair indemnity and placcd under 
the authority of the State. In reality 
such a measure could not hâve been 
made before as Bavaria had only just 
been enlarged through the annexation 
of Franconia, Swabia and Tyrol, and 
thus been placed with respect to trade 
and commerce in a position siinilar 
to that of its neigbouring countries.

The newly organized central office 
for the Bavarian Posts was called 
« General Direction of the Royal 
Posts ». The first Director-General 
of Posts was Charles Joseph, Baron 
of Drechsel. The Superior Postal 
Directious created at Innsbruck, Salz
burg and Bayreuth during the Napo- 
leonic era were suppressed and replaccd 
in 1816 by two Superior Postal 
Directions at Würzburg and Speyer. 
In 1834, the Post Office Department 
was transferred from the Trcasury to 
the Foreign Office.

In 1810, a new letter-post tariff 
came into force; this tariff like the 
former onc was based upon distance 
and weight. In the Palatinate of the 
Rhine the ratesof postagcwerc rockoncd 
partly according to the old French 
tariff and partly arbitiarily and ac
cording to the place of origin when 
the posts were taken over by the State. 
In 1841, a proposai was made to 
issue envelopes with adhesive staraps
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des enveloppes munies de timbres- 
poste imprimés d’une valeur de 3, 6 
et 12 kreuzer *) qui devaient être ad
mises il la circulation sans égard au 
poids des lettres qu’elles pourraient 
renfermer.

L ’Union douanière allemande fondée 
sur la proposition du Roi Louis I er 
fit tomber toutes les innombrables 
barrières qui existaient entre les di
vers Etats et prépara ainsi la forma
tion de l’Union postale austro-alle
mande. Cette Union, qui fut créée 
en 1850, dut en grande partie son 
extension et son affermissement à la 
prompte adhésion de la Bavière.

En 1849, la Bavière devança tous 
les Etats allemands en révisant sa 
taxe des lettres d’après le modèle de 
Ilowland Hill. Elle n’adopta, toute
fois, la taxe de 3 kreuzer pour les 
lettres simples du service interne qu’A 
partir de l’année 1865.

En 1848, les dispositions concer
nant le service des journaux furent 
entièrement revisées. On abolit aussi 
définitivement le règlement sur la 
censure. En 1851, on simplifia la 
transmission des articles d’argent par 
l’introduction du service des mandats 
de poste. Le premier service régulier 
de distribution rurale fut organisé 
dans le Palatinat du Rhin en 1859.

*
A partir du 1er novembre 1849, on 

put affranchir les lettres au moyen 
de timbres-poste dans le Royaume 
de Bavière. Los premiers timbres- 
poste, (pii étaient imprimés au moyen 
de presses américaines, avaient la 
forme d’un carré et portaient au 
milieu des chiffres indiquant le mon
tant de la taxe d’après le nouveau 
tarif interne. 11 y en avait trois 
espèces différentes : A 1 kreuzer noir, 
A 3 kreuzer bleu et A 6 kreuzer rouge- 
brun. Ces deux derniers timbres 
étaient en partie imprimés en relief 
sur du papier parsemé de fils de soie 
rouge. Le 1er octobre 1850, le timbre 
noir de 1 kreuzer, pour lequel on

*) 1 kreuzer =  environ 3l/i centime».

Wertzeichen zu 3, 6 und 12 Kreuzern*) 
herstellen zu lassen und ohne klein- 
liche Rücksicht auf das Gewicht jede 
Korrespondenz, welche in dern Raum 
des betreffeuden Couverts gut unter- 
gebracht werden kônne, passieren zu 
lassen.

Nachdem durch Konig Ludwigs L  
Anregung der deutsche Zollverein ins 
Leben getreten war, fiel en die zahl- 
losen Schlagbâume zwischen den ein- 
zelnen Staaten, Dem deutsch-oster- 
rcichischen Postverein (1850) waren 
damit die Wege geebnet, und' gerade 
der rasche Anschluss Bayeras war fur 
die Ausbreitung und den Bestand des- 
selben von der grôssten Wichtigkeit.

M it seiner Briefportoreform vom 
Jahre 1849 war Bayera allen deutschen 
Staaten, in Nachahmung des von 
Rowland Hill gegebenen Vorbilds, 
vorangegangen, freilich ohne dasselbe 
vôllig zu erreichen. Erst 1865 wurde 
die Brieftaxe für aile einfachen, nicht 
ira Bestellbezirk der Aufgabepost- 
anstalt verbleibenden Briefe des innern 
bayerischen Verkehrs auf 3 Kreuzer 
festgesetzt.

Das «Jahr 1848 brachte eine vôilige 
Umânderung der Bestimmungen über 
die Zeitungsspedition. Auch die harten 
Zensurvorschriften fielen endgiiltig weg. 
Der Geldtransport, der seither in 
natura stattfand, wurde 1851 durch 
Einführung der Zahlungsanweisungen 
vereinfacht. Im Jahre 1859 trat in 
der Rheinpfalz die erste regelmâssige 
IjRndbriefbestellung ins Leben.

Vom 1. November 1849 an konnte 
die Frankierung der Briefe innerhalb 
des Konigreichs Bayera durch Marken 
bewerkstelligt werden. Die ersten 
bayerischen Freimarken, deren An- 
fertigung durch den Buchdruck mit 
amerikanischen Pressen erfolgte, hatten 
die Form eines Quadrats und trugen 
in der Mitte die Zeichcu der nach 
dem neuen Tarif fur den internen 
Verkehrgeltenden Taxsatze. Es wurden 
hergestellt: Marken zu 1 Kreuzer in 
schwarzer, 3 Kreuzer in blauer und 
6 Kreuzer in braunroter Farbe. Die 
beiden letzteren Gattungen waren auf 
mit rotem Seidenfaden durchzogenem

*) 1 Kreuzer =  ciica 31/* Cta.

of 3, 6 and 12 kreuzer*) and to admit 
them for transmission by post witlmut 
regard to the weight of their contents.

The numberless barrière betwera 
the various States fell on the adoption 
of the German Customs Union sug- 
gested by King Louis I. Thia Union 
opened the way to the Austro-Germon 
Postal Union (1850) which, for the 
greater part owes its extension and 
its stability to the prompt adhesion 
of Bavaria.

In 1849 Bavaria preceded ail the 
German States in making a reform 
of its postage rates based to a certain 
extent on that of Rowland Hill. It 
was however not until 1865 that a 
uniforra 3 kreuzer letter rate was 
adopted in the domestic service of 
Bavaria.

In 1848 the régulations concemiug 
newspapers and periodicals were en- 
tirely revised. Censorship was de- 
finitely abolished. In 1851 the trans
mission of money was facilitated by 
the introduction of money orders. 
The first regular rural delivery service 
was organized in 1859 in the Pala- 
tinate of the Rhine.

From the l rt November 1849 letters 
could be prepaid by means of stamps 
in the Kingdom of Bavaria. The 
first Bavarian postage stamps, which 
were printed with American presses, 
were square in shape; the value of 
the stamps was indicatcd in figures 
in the middle of the design. Th ne 
sorts of stamps were issued:— those 
of 1 kreuzer black, 3 kreuzer blue 
and 6 kreuzer brown-red. The two 
latter sorts were printed partly in 
relief on paper strewed with red silk 
threads. As the 1 kreuzer stamp could 
not be printed clearly in black, it 
was replaced on the l #lOctober 1850

*) 1 kreuzer =  about 3'5 centimes.
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n’avait pu obtenir une impression nette 
et c' tire, était déjà remplacé par un 
non- eau timbre sur papier rouge clair 
égal' ment parsemé de fils de soie
rouvre.

L’institution des extra-postes prit 
peu à peu une si grande extension 
(]i]‘> ii 1844 il n’y avait pas moins de 
07 services de ce genre, dont plu
sieurs circulaient deux fois par jour. 
Cette institution était tout particu
lièrement appréciée du public bava
rois.

Le 7 décembre 1835, une société 
pur actions inaugura un chemin de 
fer à vapeur entre Nuremberg et 
Füith d’une longueur totale de 6 kilo
mètres. Ce fut le premier chemin de 
fer bavarois et en même temps le 
premier chemin de fer établi sur terri
toire allemand. Le premier télégramme 
de Munich à Salzbourg fut expédié 
le jour de Noël 1849. À  partir de 
l’année 1851, le premier ambulant 
postal bavarois circula deux fois par 
jour entre Munich et Hof par Augs- 
Ixmrg, Nuremberg et Bamberg.

Ix! chemin de fer accapara le trafic 
des voyageurs au point qu’il fut bien
tôt possible de supprimer les grandes 
courses de diligences. Comme com
pensation, on augmenta le nombre des 
courses là où il n’existait pas de voies 
ferlées.

Ix1 développement extraordinaire 
([ii’u pris le service des postes pen
dant ces cinquante dernières années 
montre à quel point se sont trompées 
les personnes qui avaient prédit que 
le chemin de fer supplanterait la 
poste.

Après la fondation de l’Empire 
:dl mand, les postes de l’Alsace-Lor- 
raine et du Grand-Duché de Bade 
fm ont réunies aux postes de la Con
fédération de l’Allemagne du Nord. 
L> postes de la Bavière et du Wur
temberg conservèrent leur indépen
dance, mais elles entrèrent en rela
tions plus intimes avec l’Office im- 
|"' .;d des postes chargé, désormais,

Papier und unter teilweiser Anwendung 
des Reliefdruckes hergestellt. Die 
schwarze Einkreuzermarke wurde, da 
auf ihr deutliche Stempelabdrücke 
schwer erzielbar waren, schon ain
1. Oktober 1850 durch eine NeuauB- 
gabe in hellroter Farbe mit durch- 
zogenen roten Seidenfâden ersetzt.

Das Institut der Eilwagen nahm 
allmâhlich an Ausdehnung so zu, dass 
1844 bereits 67 Eilwagenkurse be- 
standen, von denen viele zweimal des 
Tages kursierten. Die bayerischen 
Extraposten erfreuten sich allgemeiner 
Beliebtheit.

Die von einer Âktiengesellschaft 
erbaute und am 7. Dezember 1835 
erôffnete, 6 Kilometer lange Lokomotiv- 
eisenbahn von Nürnberg nach Fürth 
war die erste bayerische Eisenbahn 
und zugleich die erste Eisenbahn auf 
deutschem Boden. Am Weihnachts- 
tage 1849 wurde das erste Tolegramm 
von München nach Salzburg abge- 
Iassen. Die erste bayerische Bahnpost 
verkehrte seit 1851 tâglich zweimal 
zwischen München und Hof über 
Augsburg, Nürnberg und Bamberg.

Die Eisenbahn zog bald den ge- 
samten Personenverkehr an sich und 
machte so die fernere Unterhaltung 
der grossen Landpostkurse entbehrlich. 
Dafür aber wurde das Netz der fah- 
renden Posten in den von den Schienen- 
wagen nicht berührten Gebieten immer 
dichter.

Die über ailes Erwarten grossartige 
Entwickelung der Postanstalt gerade 
in den letzten fünfzig Jahrcu lieferte 
den glânzendsten Beweis, wie sehr 
diejenigen im Irrtum befangen waren, 
die da laut vcrkündet hatten, die 
Eisenbahnen würden die Posten zu 
Grande richten.

Nach der Grüudung des dcutschen 
Reiches erweiterte sich die Nord- 
deutsche Buudespost durch die An- 
gliederung der Posten in Elsass- 
Lothringen und in Baden zur Reichs- 
post. Bayera behielt neben Württcm- 
berg auch fernerhin sein eigenes 
selbstândiges Postwesen, trat aber in 
ein inniges Verhâltnis zur Reichspost, 
welcher die Regelung des Postverkehrs 
mit dem nicht unmittelbar bcnach-

by a new issue in red likewise on 
paper strewcd with red silk threads.

The institution of the express coaches 
developed to such an extent that in 
1844 no less than 67 express coach 
services were in existeuce, some of 
which ran twice a day. This service 
was much appreciated by the public.

The railway Nuremberg-Fürth, built 
by a joint stock company and opened 
on the 7*** December 1835, was the 
first railway both in Bavaria and in 
Germany; this railway has 6 kilo
meter in length. On Christmas day 
1849 the first telegramm was sent 
from Munich to Salzbuig. Since 1851, 
the first Bavarian travelling post
office ran twice a day between Munich 
and Hof, via Augsburg, Nuremberg 
and Bamberg.

The railways soon replaced the post 
coaches for the conveyance of persons, 
and a great number of main coach 
services could bc suppressed. On the 
other hand, the number of coach ser
vices was incrcased in territories not 
touched by railways.

The extraordinary development of 
the post during the last fîfty years 
plainly shows the error made by those 
who had prophesized that the railway 
would supplaut the post.

After the foundation of the Ger- 
man Empire the posta of Alsace-Lor
raine and Baden were United to those 
of the North Gerraan Fédération. The 
Bavarian and Würtemberg posts though 
preserving their indcpendence entered 
into doser contact with the Impérial 
Post Office, which was alonc empow- 
ered to makc arrangements with non- 
adjacent countries.

Bavaria also benefitted by the con- 
quests made by the Universal Postal
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de régler les relations postales de tout 
l’Empire avec les pays étrangers non 
limitrophes.

La Bavière profita aussi dans une 
large mesure des conquêtes faites par 
l’Union postale universelle, «institution 
sans égale dans l’histoire du monde».

En 188ü, la Direction générale des 
institutions royales de transport de 
Bavière a été remplacée par deux 
Offices centraux relevant du Ministère 
d’Etat de la maison royale et des 
affaires étrangères, et désignés sous 
le nom de Direction générale des 
chemins de fer royaux et de Direc
tion (depuis 1898 Direction générale) 
des postes et des télégraphes royaux.

Le nombre des bureaux de poste, 
qui était de 1051 en 1868, s’élevait 
à 2390 en 1897; à la fin de cette 
dernière année, il y avait un bureau 
de poste par 2434 habitants (un par 
4581 en 1868).

En 1868, les postes bavaroises em
ployaient en tout 3471 personnes; en 
1897, elles en employaient 14,914. 
Les salaires du personnel s’élevaient 
il 17,365,480 mark*) en 1897, contre
2,447,860 mark en 1868. Le nombre 
des wagons-poste, qui était de 118 en 
1869, s’élevait à 334 en 1899. Les 
nouveaux wagons-poste, qui ont tous 
4 essieux, sont éclairés à l’électricité 
au moyen d’accumulateurs.

L ’activité déployée par le service 
des postes et l’étendue de ses attri
butions se sont surtout révélées dans 
les importantes tâches administratives 
et sociales qui lui ont été confiées. 
Il suffit de citer la réforme des mon
naies, la vente des timbres d’assu
rances et des timbres fiscaux pour 
chèques et traites, et l’exécution des 
opérations financières entre les sociétés 
d’assurances et les détenteurs de titres 
de rentes. La poste n’aurait pu ac
complir toute cette besogne, si elle 
n’avait pas été régénérée et si l’on 
n’avait pas simplifié son service d’ex
ploitation.

Dans les grandes villes, principale
ment â Munich et à Nuremberg, on 
a ouvert un grand nombre de bureaux 
de poste succursales. Le nombre des

*) 1 mark =  fr. 1.25.

barten Ausland auch für Bayern 
zusteht.

Die Errungenschaften des Welt- 
postvereins, jener «Schôpfung, die 
nicht ihresgleichen hat in der Welt- 
geschichte», kamen auch Bayern im 
vollen Masse zu gute.

Mit dem Jahre 1886 traten an die 
Stelle der bisherigen Generaldirektion 
der koniglicb bayerischen Verkehrs- 
anstalten zwei selbstândige, dem Staats- 
ministeriura des konigliehen Hauses 
uud des Ausseru unmittelbar unter- 
geordnete Centralstellen, nâinlich eine 
Generaldirektion der k. b. Staatseisen- 
bahnen und eine Direktion (eeit dem 
Jahre 1898 Generaldirektion) der k. b. 
Posten und Telegraphen.

Die Zahl der Postanstalten ist von 
1051 im Jahre 1868 auf 2390 im 
Jahre 1897 gestiegen. Wâhrend im 
Jahre 1868 eine Postanstalt auf 4581 
Einwohner kara, traf 1897 eine solche 
sehon auf 2434 Einwohner.

Das Gesamtpersonal umfasste im 
Jahre 1868: 3471 Personen, im Jahre 
1897 dagegen bereits 14,914 Personen. 
Die Gesamtausgabe fur das Personal 
betrug im Jahre 1897 17,365,480 
Mark*), gegen 2,447,860 Mark im Jahre 
1868. Die Zahl der Bahnpostwagen 
erliôhte sich von 118 im Jahre 1869 
auf 334 im Jahre 1899. Die neuen 
Bahnpostwagen sind sâmtlich vier- 
achsig und für elektrische Beleuchtung 
raittelst Accumulatoren eingerichtet.

Die Leistungsfahigkeit und Viel- 
seitigkeit des Postdienstes bewahrte 
sich zumal auch in der Bewâltigung 
der ihr aufgebürdeten hervorragenden 
administrativen und socialen Aufgaben. 
Man denke nur an die Ricscnarbeit 
der Durehführung der Münzreform, 
an den Verkauf derGebühren-,Wechsel- 
stempel- und Versicherungsmarken, 
an die Ausführung aller finanziellen 
Einzelleistungen zwischen den Ge- 
nossenschaften und Rentenbeziehern. 
Ohne die Beseitigung veralteter Forraeo 
und die Vereinfachung des Geschâfts- 
betriebes hàtte die Post diesen ge- 
waltigen Aufgaben nicht gerecht werden 
kônuen.

Die Errichtung zahlreicher Stadt-

♦) 1 Mark =  1*/* Fr.

Uuion, that « unparallelled institution in 
the history of the world».

In 1886 the Royal Direction Gene
ral of Transports of Bavaria was ip- 
placed by two independent Directions 
placed under the control of the M in -  
ister of State for Foreign Affaire, 
viz. the Direction General of the Royal 
Railways of Bavaria and the Direction 
(since 1898 Direction General) of the 
Royal Posts and Telegraphs of i»a- 
varia.

The number of post-offices incrcnscd 
from 1051 in 1868 to 2390 in 1897. 
During the same period the propor
tion of the population to one post
office fell from 4581 to 2434.

In 1868 the post employed 3471 
persons as against 14,914 in 1897. 
The expenditure for the staff rose from
2,447,860 mark*) in 1868 to 17,365,48u 
in 1897. The number of travelling 
post-office vans incrcased from 118 in 
1869 to 334 in 1899. The new vans 
are-ail built on 4 axes and provided 
with accumulators for electrîc liglit.

The post also proved its efficience 
and vaine in fulfilling the important 
social and administrative duties wliicli 
were imposed upon it, such as the 
money reform, the sale of revenue and 
insurance stamps, the execution of ali 
the financial transactions between the 
insurance companies and the owner* 
o f annuity books. Had the post not 
abandoncd its old ways and habits 
and simplified its working System, it 
wonld not hâve succeeded in carrying 
out thîs important work.

In the larger towns, and espeei.dly 
in Munich and Nuremberg, a gn-at 
number of branch post-offices v.viv 
opened. The number of letter-boxe" im 
creased from 5543 in 1873 to 12.U73

*) 1 mark —  1 franc 25 centimes.
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boit >'5 aux lettres, qui était de 5543 
en 1373, s'élevait à 12,073 en 1897. 
HVi autre côté, l’organisation du ser
vie. postal rural a répondu à un 
véritable besoin du public.

lin 1885, l’Administration des postes 
d< Bavière ne possédait que 11 bâti
ments postaux ; dans ce nombre, 2 
seulement, ceux de Munich et de 
Nuremberg, avaient été construits en 
vue du service postal. La situation 
financière tout particulièrement floris
sante du pays pendant les années 
1*80 â 1890 a permis à l’Administra
tion de faire construire toute une série 
de nouveaux bâtiments, dont quelques- 
uns sont de véritables monuments. De 
1880 â 1896, il a été construit plus 
il>. 100 nouveaux édifices pour une 
somme de 25 millions de mark en 
chiffre rond.

IjC nombre des envois de la poste 
aux lettres, qui était de 49,510,736 
eu 1868, s’est élevé â 273,473,550 
eu 1897; pendant la même période, 
le nombre des colis a passé de 
ii,Ii88,274 à 23,177,637 et celui des 
numéros de journaux de 53,451,975 
à 238,759,284. Le nombre des man
dats émis, qui était de 532,037 en 
1806/67, s’est élevé â 10,567,741 en
1897.

Le 1er avril 1900, les 6 postes pri
vées qui existaient encore ont été sup
primées contre payement d’une indem
nité. Cette date a coïncidé avec 
l’entrée en vigueur d’un nouveau règle
ment sur le service des postes qui 
prévoit des réductions de taxes plus 
importantes que celles qui avaient 
été réalisées jusque là. A  cette occa
sion, le poids d’une lettre simple a été 
pmté de 15 à 20 grammes; cette me
sure a une importance toute spéciale 
pour le public.

M. Brunner remarque avec raison 
<t ic la poste bavaroise, qui occupait, 
• la fin du X V I I I e siècle, une place 
s condaire daus l’ancienne poste im- 
| diale, tient, au commencement du 
a Xe siècle, un rang tout aussi hono- 
i -ble que celui de ses steura des

très parties de l’Allemagne.

postexpeditionen in den grôsseren 
Stadten, namentlick in München und 
Nürnberg, die Vermehrung der Brief- 
kasten von 5543 im Jahre 1873 auf
12,073 im Jahre 1897, die Ausge- 
staltung des Landpostdienstes kamen 
den Bedürfnissen des Publikums ver- 
stândnÎBvoll entgegen.

Im Jahre 1885 besass Bayern nur 
11 eigene Posthiuser, von denen 
lediglich zwei, die Oberpostamtsge- 
bâude in München und Nürnberg, 
gleich ursprünglich fürVerkehrszwecke 
erbaut worden waren. Die ausser- 
ordentlich günstige Finanzlage des 
Landes in den achtziger Jahren er- 
môglichte eine gaoze Reihe von zura 
Teil monumentale!) Neubauten. Von 
1886 bis 1896 wurden mehr als 100 
Bauwerke fur den Zweck des Post- 
dienstes mit einera Aufwand von rund 
25 Millionen Mark aufgefiihrt.

Die Zahl der befôrderteu Briefpost- 
sendungeti, welche 1868 sich auf 
49,510,736 belief, stieg 1897 auf
273,473,550 Stück ; die Paketpost- 
seudungen stiegen in den gleichen 
Jahren von 6,688,274 auf 23,177,637, 
die Zeitungsnuminern von 53,451,975 
auf 238,759,284. Die eingezahlten 
Postanweisungen betrugen 1866/67
532,037 Stück; im Jahre 1897 waren 
dicselben auf 10,567,741 Stück ge- 
stiegen.

Mit dem 1. April 1900 wurdeu die 
sechs damais noch bestehenden Privat- 
postanstalten gegen eine entsprechende 
Entschâdigung aufgehoben. An dem- 
selben Tage trat eine neue Postordnung 
fur das Kônigreich Bayern in Kraft mit 
jenen Tarifermâssigungen, welche nicht 
durch die in Bayern bereits bestehen
den Tarife schon überholt waren. Von 
eminenter Wichtigkeit für die Allge- 
meinheit war dabei die Erhôhung der 
Gewichtsgrenze für den einfachcn 
Brief von 15 auf 20 Gramm.

Mit Recht betont der Verfasser, 
dass wahrend die bayerische Post 
am Ausgange des achtzehnten Jahr- 
hunderts nur einen unteigeordneten 
Bestandteil der alten Reîchspost ge- 
bildet habe, dieselbe nunmehr an der 
Schwelle des zwanzigsten Jahrhunderts 
sich ihren deutschen Schwesteranstalten 
ebenbürtig zur Seite stellen konne.

in 1897. The organisation of the rural 
postal service answered a real want 
of the public.

In 1885 Bavaria possessed but 11 
post-office buildings; of this number 
two only, the central post-offices of 
Munich and Nuremberg, had been built 
for postal purposes. The exceptionally 
favourable financial position of the 
couutry in the eighties enabled the 
Post-Office to build a sériés of new 
offices, some of which are véritable 
monuments. From 1886 to 1896 more 
than 100 post-office buildings were 
erected at a total cost of round 25 
million mark.

The number of letter-post articles 
rose from 49,510,736 in 1868 to
273,473,550 in 1897; the number of 
parcels from 6,688,274 to 23,177,637 
and the number of newspapers from 
53,451,975 to 238,759,284. The num
ber of money orders issued, which was
532,037 in 1866/67, ainounted to 
10,567,741 in 1897.

On the l"1 April 1900 the six pri- 
vatc posts still in existence were sup- 
pressed upon payaient of a fair iti- 
demnity. On the same date new postal 
régulations came into force in Bava- 
ria providing for réductions such as 
had never been made in the old rates 
of postage. On tliat occasion the limit 
of weight of a siugle letter was raiscd 
from 15 to 20 grams; this measure 
is of spécial importance for the pub
lic in general.

The author justly remarks that, if 
at the end of the X V II I .  century the 
Bavarian posts occupied but a secon- 
dary place in the old Impérial Post, 
at the eve of the X X . ccntury they 
occupy a place equal to those of tlieir 
German sisters.

Such are the contents of the leamed 
and reliable book of Mr. Brunner,
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T e l est en résumé le contenu de 

l’ouvrage trèsdocumcnté de M. Brunner, 

qui est dédié à M . le D r K ra fft, Baron 

de C'railsheim, ancien Chef des Ber- 

vices royaux de transport de la Ba

vière et Ministre d ’Etat de la maison 

royale et des affaires étrangères.

Cet ouvrage fournit, en outre, 

d’intéressants renseignements sur le6 

postes à l’époque de la Confédération 

de Landsberg (1556— 1598); sur le 

projet de création d’un bureau royal 

des postes bavarois à Rom e; sur les 

diligences à l’époque où on les ap

pelait des «  filles illégitimes de la 

poste » ; sur les enveloppes timbrées ; 

sur la poste militaire bavaroise pen

dant les années 1866 et 1870/71 ; sur 

l’ instruction professionnelle des candi

dats aux emplois postaux; sur les sa

laires et les uniformes du personnel 

de l’Administration des postes; sur 

les abonnements aux journaux, etc.

I^a somme de 48,000 mark en 

monnaie impériale allemande indiquée 

il la page 39 comme équivalent de 

l’amende de 100 mark d’or fin, prévue 

par la lettre patente < terroriste » de 

l’ Empereur Léopold I er du 28 mai 

1660, parait exagérée.

Nous espérons que le magnifique 

volume de M , Brunner, qui est écrit 

avec verve et qui contient quelques 

illustrations, mais auquel il manque 

une table des matières, sera apprécié 

non seulement par les agents des 

postes et des télégraphes, mais encore 

par toutes les personnes qui s’ intéres

sent à l’histoire d ’un des facteurs les 

plus importants de la civilisation.

Petites communications.

M . W illiam  Sydney Chartoris Bey, 

Sous - Directeur général des postes 

égyptiennes, est décédé le 24 juin 

dernier A l’Age de 41 ans; il avait 

occupé les fonctions de Sous-Directeur 

général pendant 15 ans. M . Charteris 
Bey a été remplacé par M. Alexandre 

Peake Bey il la date du 1 " juillet 1901.

Dies im grossen und ganzen der In - 

halt des auf amtlichem Quellemnaterial 

und gründlichen Studien beruhenden 

Brunnerschen W erkes, welches dem 

derzeitigen obersten Le iter der kônig- 

lich bayerischen Verkehrsanstalten, 

dem Staatsminister des kôniglichen 

Hauses und des Aussern, D r K ra fft  

Freihcrrn von Crailsheim, gewidm et ist.

Um  aus dem reichen Inhalt des 

von einem tüchtigen Fachmann ge- 

schriebenen Bûches noch einiges mit- 

zuteilen, verweisen w ir u. a. auf die 
interessanten Mitteilungen über die 

Posten zur Zeit des Landsberger Blin

des (1556— 1598), auf das Projekt 

eines kôniglich bayerischen Postaintes 

in Rom, auf den Stellwagen als «  üle- 

gitimen Sohn der P o s t » ,  auf die 

Frankocouverts, auf die bayerische 

Feldpost wâhrend der Jahre 1866 und 

1870/71, auf die Vorb ildung, die 

Gehaltsverhâltnisse und die Uniform 

der Postbeamten, das Zeitungswesen 

u. s. w.

Fur die 100 Mark lütigen Goldes, 

welche als Strafc in dem sogenann- 

ten Schreckcnspatent Ka iser Léopold I. 

vom 28. M ai 1660 angedroht werden 

(vergl. S. 89), nimmt Brunner als 

Àquivalent 48,000 Mark Reichswah- 

rung an, was entschieden zu lioch 

gegriffen zu sein scheint.

W ir  wünschen dem flo tt geschriebe- 

nen, gut ausgestatteten und mit einigen 

Illustrationen versehenen Bûche, wel- 

chem leider ein Register fehlt, eine 

recht weite Verbreitung, nicht nur in 
den Kreisen der Fachleute, sondern 

auch bei allen denjenigen, welche für 

die Geschichte eines der wichtigsten 

Kulturelemente Verstandnis hegen.

Kleine Mitteilungen.

D er Vicc-Goneraldirektor der egyp- 

tischcn Posten, W illiam  Sydney Cliar- 

teris Bey, welcher diese Stelle 15 Jalirc 

lang bekleidct hat, ist am 24. Juni 

d. J. im A lter von 41 Jahre» ver- 

storben ; zu seincm Naclifolgcr ist 

vom 1. Jiili d. J. an Alexander Peake 

Bey ernannt worden.

which is dedicated to Dr. Krafft, 

Baron o f Crailsheim , late Hcad nf 

the Royal Transport Institution nf 

Bavaria and Minister o f State for 

Foreign A ffaire.

This work contains, in addition, 

interesting information concerning 

the posts at the time o f the Lands

berg Confédération (1556— 1598); the 

scheme fo r the opening o f a Royal Ba- 

varian post-office in R om e; the post- 

coaches as an «  illegitimate daughter 

o f  the p o s t», the staraped envelopes, 

the Bavarian A rm y Posts during the 

yeara 1866 and 1870/71, the instruc

tion, the salary conditions and uni- 

forms o f the staff, the subscription 

to newspapere, etc.

On page 39, M r. Brunner gives a 

sum o f 48,000 mark in Impérial cur- 

rency as the équivalent for the fine 

o f  100 mark pure gold foreseen in 

the so-called «  terror »  letter-patent nf 

Emperor Léopold I. o f the 28,h May 

1660; this sum is no doubt mucli 

too high.

W e hope tliat this book, which is 

well got up, w ell written and even 

illustrated, but which unhappily lacks 
a table o f contents, w ill bave a large 

sale not only among the postal em

ployés, but also among ail persons who 

take an interest in the history o f one 

o f the most important factors o f civil

isation.

Miscellaneous.

Mr. W illiam  Sydney Charteris Bcv, 

Sub-Director General o f the Egyptien 

Posts, died on the 24,h June Iast . t 

the age o f 41 ; he had filled the 
appointment o f Sub-Director Genei il 

for 15 ycars. Mr. Charteris Bey 1ns 

been replaccd by Mr. Alcxauder Penh" 

Bey from the 1" July 1901.

IM PRIM ERIE BUTER & LIEROW  à BERNE.
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L’Administration des postes 
de l’Inde britannique en 1899/1900.

En 1899/1900, l ’ Administration des 

listes de l’ Inde britannique a fa it 

plusieurs réformes; elle a, entre autres, 

augmenté le nombre de ses bureaux 

de poste, relevé les traitements du 

personnel et amélioré le service de 

distribution dans les villes les plus 

importantes du pays. Les traitements 

de 17 postmasters de bureaux de poste 

principaux ont été relevés; 10 aug

mentations ont été accordées avec 

l’assentiment du Gouvernement et les 

autres, en vertu des pouvoirs conférés 

au Directeur général des postes. 478 

fonctionnaires subalternes ont reçu une 

augmentation de traitement par suite 

de l'accroissement de leur travail et 

de leur responsabilité matérielle. Le 

minimum du traitement des facteurs 

ordinaires et ruraux a été augmenté 

dans les Provinces du Nord-ouest, dans 

l’< >ndh, Ilihar et le Bengale, et celui 

dos fncteurs-releveurs et des messagers 

dans le district du Bengale. L e  ser

vice de distribution continuelle des 

Ih res il Bombay a été étendu à d ’autres 

quartiers de la ville. À  Madras, Itan- 

Bangalore, Lueknow, Ootaca- 

mund et dans d ’autres villes, le nombre 

dos facteurs a été sensiblement aug

menté en vue de l ’amélioration du 

service de distribution locale. À  Simla, 

le nombre des bureaux succursales et

Die Postverwaltung Indiens im 
Jahre 1899/1900.

Im  Jahre 1899/1900 entwickelte die 

indischc Postverwaltung eine energisehe 

reformatorisehe Thiitigkeit in Bezug 

auf die Vermehrnng der Postanstalteu, 

die Erhohung der Gehiilter des Per- 

sonals und die Verbesserung der Be- 

stelleinrichtungen iu vielen grossen 

Stadten des Laudes. Das Gehalt von 

17 Postmei8tem von Hauptpostâmtern 

wurde erhôht, in 10 Füllen mit G e- 

nehmigung der Regierung, in den fibri- 

gen Fnllen auf Grand der dem General- 

Postmeister zustehenden Ermâchtigung ; 

478 nachgeordnete Bearate erhielten 

Gehaltszulagcn im H inblick auf die Zil- 

nahme der ihnen obliegenden Dienst- 

geschüfte und materiellen Vcrantwort- 

lichkeit. D ie Mindestgehâlter fur B rief- 
trager und LandbrieftrSger in den 

Nordwest-Provinze.n, in Oudh, Bihar 

und Bengalen wurden heraufgesetzt, 

ebenso im Bezirk Bengalen die Bc- 

soldungssâtze fur Briefkastenleerer und 

Postboten. D ie in Bombay bestehendc 

Einrichtung derirnraerwahrendenBrief- 

bestcllung wurde weiter ausgebildet, 

wiihrcnd in den Stadten Madras, Ran

goon, Bangalore, Lueknow und Ootaca- 

rnund und anderen mit erheblicher 

Vermehrnng der Zahl der bestellen- 

den Boten eine Verbesserung der Orts- 

bestellung ins W erk gesetzt wurde. 

D ie Stadt Simla erhielt mehrere neue

The Indian Post Office in 1899-1900.

During the year 1899-1900 the Post 

O ffice  o f India carried ont some im

portant administrative measures in the 

direction o f increasing establishments, 

raising the pay o f existing appoint- 

ments and improving the delivery ar

rangements in many o f the larger 

towns o f the country. The pay o f the 

postmasters o f 17 head offices was 

raiscd, in 10 cases with the sanction 

o f Government and in the others under 

the Director General’s own powers o f 

sanction, while increases were sanc- 

tioned to the pay and allowanccs o f 

478 sub-po8trnaster8, etc., on account 

o f the growtli in their work and mon- 

etary responsibiüties. The minimum 
rates o f pay fo r postmen and village 

postmen in the North-W estcrn Pro

vinces and Oudh, Bihar and Bcngal 

were raised, and in the last named 

circle a liigher standard o f pay was 

fixed for letter-box peons, mail pcons 

and runners. The continuous delivery 

sclieme in Bombay was still further 

extendedand the delivery arrangements 

at Madras, Rangoon, Bangalore, Luck- 

now, Ootacamund, and other places, 

were thoroughly revised, a material 

increase to the staff o f postmen being 

made in each case iu order to pro- 

vidc larger facilities for the public. 

In  Simla various receiviug offices were



162

des bureaux distributeurs a été aug

menté.

On a procédé il la décentralisation 

du service du contrôle de l’ Adm inis

tration des postes en créant, A la date 

du 2 janvier 1900, des bureaux de 

contrôle régionaux dans les villes de 

Delhi et de Nagpur.

Pendant l’année que le rapport con

cerne, la peste a fa it son apparition 

dans la province de B ihar; elle a 

visité avec plus ou moins d’ intensité 

les localités qui avaient déjà été éprou

vées précédemment par ce terrible 

fléau. Ses ravages ont causé beaucoup 

d ’angoisses et de soucis aux agents 

des postes et tout particulièrement A 

ceux du district de Bombay oit 187 

employés sont morts de la peste. 

L ’Administration a accordé des grati

fications à un certain nombre d ’agents 

qui se sont tout spécialement distingués 

par la fidélité A leurs devoirs an mo

ment où l ’épidémie sévissait avec le 

plus de vigueur.

Dans plusieurs endroits où la famine 

régnait, il a été créé des bureaux de 

poste et des communications tempo

raires pour desservir les divers camps 

de secours. V ers la fin de l ’année et 

à la demande du Gouvernement, un 

certain nombre d ’iuspectcurs et d’autres 

agents ont été mis A la disposition 

des autorités locales chargées de lutter 

contre la famine.

A  la même époque, on a donné aux 

bureaux de poste l’ordre d ’accepter 

du public des sovereigns et des demi- 
sovereigns {pièces d ’or anglaises de 

20 et 10 shillings); peu après on a dé

cidé, ensuite d’une ordonnance du 

Gouvernement, que tous les mandats 
de poste de 15 roupies et au-dessus 

seraient payés en or dans les trois 

villes présidentielles de Calcutta, Bom

bay et Madras, ainsi qu’à Rangoon.

On a ouvert un bureau de poste 

militaire à Boinjur à l ’occasion de 

l ’expédition de Mishrni. Des disposi

tions spéciales ont aussi été prises par 

l ’Administration pour desservir les

Postanuahmestelleu, sowie eine V er- 

mehrung der Zahl der mit der A b - 

tragung der cingehendcn Briefe be- 

trauten Dienststellen (Bcstellâmter).

D er Geschiiftszweig des obersten 

Rechnung8revisors (Coinptrol 1er) der 

Postverwaltung wurde einer angemes- 

senen Décentralisation unterzogen, in- 

dem mit dem 2. Januar 1900 in den 

Stâdten Delh i und Nagpur Bezirks- 

Revisionsburcaus ins Leben traten.

D ie Pest hielt im Lau fe des JaJires 

1899/1900 in der Provins Bihar ihren 

Einzug, wo sie m it grôsserer oder ge- 

ringerer H eftigkeit in denselben Orten, 

die friiher von der Seuche' ergriffen 

waren, wfithete. Ihre Wirkungen flôss- 

ten den Postbeamten viele Angst und 

Sorge ein, bcsonders im Bezirke Bom

bay, in welchem 187 Postbedicnstete 

der Epidémie erlagen. D ie  Verwaltung 

sah sich veranlasst, einer Anzahl von 

Postbeamten, die sich durch ihr mutiges 

Ausharren auf ihrem Posten inmitten 

der grôssten Seuchcnhcerde hervor- 

gethan hatten, Belohnungcn zu bewil- 

ligen.

Aus Anlass der Hungersnot wurden 

au mehreren Orteil vorübergehend Post- 

anstaltcn und Verbindungen für den 

Verkchr mit den vcrschiedenen Hülfs- 

Lagcrn eingerichtet, und gegen Ende 

des Jahres wurden sogar auf Wuusch 

der Regierung einige Inspcktoren und 

andere Postbeamte den Lokal-lîcg ie- 

rungen und Verwaltnngen zur Be- 

kîimpfung der Hungcranot zur V er- 

fiigung gestellt.

Um dieselbe Zeit erhielten die Post- 

austalten W eisung, Sovereigns und 

halbe Sovereigns auf Wunsch des 

Publiktims in Zahlung anzunchmen, 

und bald darauf wurden, anf Anord- 

nung der Regierung, die Postâmter in 

den drei Priisidcntschaftsstiidten (Cal

cutta, Bombay und M adras), sowie 

das Postamt in Rangoon augewiesen, 

aile Postanweisungcu im Betrage von 

15 Rupien und darübcr dem Publikum 
in G old  auszuzahleu.

In Bomjur wurde aus Anlass der 
M ishrni-Expédition ein Feldpostamt 

ins Leben gerufen. Auch die wahrend 

des W inters im Punjab errichteten 
militiirisclicn Ubungslager erforderten 
postalische Vorkchrungen. Das grossie

opened and the nuraber o f c in tr e s  

from which delivery is made was 
increased.

The schcme for the décentraiizat ion 
o f the work o f the o ffice  of tlio 

Comptroller was carried into elTeet 

during the year and circle audit offices 

were established at Delh i and Nagpur 

on the 2ml January 1900.

Th e plague appeared during the 

year in Bihar aud prcvailed wTith more 

or less virulence in the localitics 

previously affected. Its effects causal 

much anxiety to officers o f the l ’ost- 

O ffice, espeeially in the Bombay circle 

where 187 o f them succumbed to tliis 

épidémie. Th e Postal Administration 

sanctioncd the payment o f spécial rr- 

wards to a number o f postmen ami 

others fo r their courageous behavûmr 

in carrying on their duty at varions 

places where the épidémie was at its 
height.

In  connection with the famine, son»- 

temporary post-offices had to be opened 

and additional mail services organizal 

to serve the various relie f camps; and 

towards the end o f the year arrange

ments were inade, at the request ol 

Government, fo r placing the service* 

o f a number o f superintendents and 

other postal officiais at the disposai 

o f Local Govermnents and Administra

tions fo r famine duty.

Towards the end o f the year orilers 

were issued fo r the acceptance of 
sovereigns and half-sovereigns at ail 

post-offices when tendered by the 
public, and shortly afterwards it was 

made the rule, under the orders of 
Government, that ail money orders of 
the value o f 15 rupees and upwatds 

received fo r payment at the tlirec 

Prcsidency towns (Calcutta, Bombay 

and Madras) and at Rangoon slumld 

be paid in gold.

A  field  post-office was opeued at 
Bomjur in connection with the Mislmn 

Expédition, aud scveral camps o f exer

cise were held in the Punjab during 

the winter. The largest o f these camps
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Cai! |>s militaires établis pendant l’h iver 

datiï le Punjab. L e  plus grand de ces 

eau .,*s a été dressé dans le voisinage 

de Nowshera et de Khairabad. Les 

autorités militaires ont tout particuliére

ment apprécié les excellentes mesures 

|iri.-o8 par l’ Administration pour assurer 

le -ervice postal de ce camp.

Le 1er janvier 1900, le service postal 

indépendant du petit Etat indigène de 

Hanganapalle, dans le district de Ma- 

dr;is, a été annexé à celui de l’ Inde 

britannique.

La compagnie du chemin de fer de 

l’xtigale-Nagpur aouvert, en l 899/1900, 

le tronçon de Barang-Kola; par suite, 

la durée du transport des envois pos

taux entre Calcutta et Madras a été 

réduite de 24 heures.

Le service postal a dû être inter

rompu pendant assez longtemps sur 

toute une série de lignes de chemins 

de fer il cause des perturbations qui 

s’y sont produites. L a  plus importante 

de ces perturbations a eu lieu sur la 

ligne Darjeeling-Himalaya ; elle a été 

causée par un cyclone qui a dévasté 

cette contrée à la fin de septembre

1899. Les dispositions spéciales que 

l’Administration a dû prendre pour 

assurer le transport des envois postaux 

sur le parcours de Darjeeling il Kur- 

seong ont été maintenues jusqu’à la 

fin d’avril 1900.

Au mois de mai 1899, les employés 

subalternes du chemin de fer de la 

tirent In d ia n  P e n in m la  se sont mis 

en grève, ce qui a eu pour résultat 

d’entraver le service postal. A  la re

quête de la Direction des chemins de 

fit , l’Administration des postes a mis 

un certain nombre de ses sons-agents 

ù la disposition de cette direction 

pendant ladite grève.
Les modifications suivantes ont été 

apportées aux relations postales inter

nationales.
Ix: service des colis postaux a été 

'■tendu aux relations avec l’Equateur, 

l'Uganda et l’Etat de Johore, dans la 

l'f-esqu’île de Malacca, et le service 
'1 a colis avec valeur déclarée aux 

n lations avec les Antilles danoises, 

Zanzibar et un certain nombre de 

localités de l’A frique orientale britan

nique. Au commencement du mois

dieser Übungslager war in der Nâhe 

der Orte Nowshera und Khairabad 

errichtet. D ie  Vortre fflichkeit der zur 

Bedienung dieses Lagers getroffeuen 

Posteinrichtungen fand die besondere 

Anerkennung der Militârbehôrden.

Am  1. Januar 1900 wurde der bis 

dahin selbstândige Postdienst des klei- 

nen Eingebornen-Staates Banganapalle 

im Bezirk Madras von der Kaiser- 

lichen Postverwaltung übemommen.

D ie  Bengal-Nagpur-Eisenbalin über- 

gab im Jahre 1899/1900 die Barang- 

Kola-Bahnstrecke dem Betriebe, wo- 

durch die Postbefôrderung zwischen 

Calcutta und Madras um 24 Stunden 

beschleunigt wurde.

A u f einer Reihe von Eisenbahnen 

traten ernste, lange anhaltende Storun- 

gen hervor, welchc Unterbrechungen 

des Postdienstes zur Folge hatten. D ie 

bedeutendste Stôrung fand auf der 

Darjeeling-Himalaya-Bahn statt. S ie 

wurde verursacht durch den W irbe l- 

sturm, der zu Ende September 1899 

diese Gegend heimsuehte. D ie beson- 

deren Einrichtungen, welche die Post

verwaltung behufs Beforderung der 

Postsachen über die gestôrte Strecke 

D arjee ling-K urseong treffen musste, 

bestanden bis Ende A pril 1900.

Im  Monat M ai 1899 brach auf der 

G rea t In d ia n  Pen insn la  R a ilw ay  ein 
allgemeiner Ausstand der Bahnwârter 

ans, wodurch der Postbetrieb schwe- 
ren Storungen ausgesetzt war. A u f 

Antrag der Eisenbahnbehorden wurde 

denselben eine Anzahl von Postunter- 

beamten zur Verwendung als Bahn

wârter wâhrend der Ausstandsperiode 

zur Verfügung gestellt.

Im  Postverkehr mit dem Auslande 

traten nachstehende Anderungen ein.

Der Po8tpaketaustausch wurde auf 

Ecuador, Uganda und den Johore- 

Staat auf der Halbinsel Malacca aus- 
gedehnt, und im Verkehr mit Dânisch- 

W estindien , Zanzibar und gewissen 

Orten in Britiseh-Ostafrika wurde der 

Austausch versicherter Postpakete ein- 

geführt. Zu Anfang Oktober 1899 

wurde zwischen Indien und Natal ein 
unmittelbarer Austausch von Paketen 

eroffnet, an Stelle des bisherigen V er- 

kehrs auf dem Umwege über England, 

so dass derselbe den von Indien nach

w æ  the one located in tbe vicin ity 

o f Nowshera and Khairabad, and the 

excellence o f  the postal arrangements 

made to serve it was specially re- 

cognised by tbe M ilitary authorities.

On the l rt January 1900 the postal 

aiTangements o f the sraall Banganapalle 

N ative State in Madras were araalga- 

mated with the Im périal Post.

Th e Barang-Kola riverside section 

o f the Bengal-Nagpur railway was 

opened during the ycar 1899-1900, 

whereby the transmission o f mails from 

Calcutta for Madras was accelerated 

by 24 hours.

There were several serious and pro- 

tracted breaks during the year on 

various railways, whicli caused inter

ruptions in the mail service. Th e most 

important o f these was the break on 

the Darjeeling - Himalayan Railway 

caused by the cyclone which visited 

the district at the end o f September 

1899; and the spécial arrangements 
which had then to be made fo r the 

conveyance o f mails between Darjeeling 

and Kurseong had to be continucd 

until the end o f A p ril last.

In  M ay 1899 the mail service on 

tbe G reat Indian Pcninsula Railway 

was scriously a ffected by the general 

strike o f the signallers eraployed on 

that railway. A t  the request o f the 
railway authorities, the services o f a 

number o f postal signallers were placcd 

at their disposai to assist thera in this 

emergency.

Th e fo llow ing were the principal 

events o f the foreign post:—

Th e foreign parcel post was extended 
to Ecuador, Uganda and the State o f 

Johore in the M alay Peninsula, while 

the System o f iusurance o f parccls 

was extended to the Danish W est 

Indics, Zanzibar, and certain places 

in the British Protectorate o f East 

A frica . A  direct exchange o f parcels 

between India and Natal, in super- 

session o f the previously existing ex

change tlirough the United Kingdom ,
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d’octobre 1899, l ’échange des colis 

postaux entre l ’ Inde britannique et 

Natal par la voie de l’Angleterre a 

été remplacé par un échange direct 

qui a pu être utilisé avec avantage 
par les troupes indo-britanniques dans 

l’A frique du Sud ; un échange direct 

de mandats de poste entre les deux 

pays existait déjil depuis le commence

ment de l ’année. Les Administrations 

des postes de l’ Inde britannique et de 

la Grande-Bretagne ont pris entre elles 

un arrangement qui permet aux expé

diteurs de colis postaux d ’un poids 

de 11 livres et au-dessous, échangés 

entre les deux pays, de prendre il 

leur charge les droits de douane qui 

sont dus par les destinataires.

la* service des lettres avec valeur 

déclarée a été étendu aux relations 

avec Pile de Ceylan, Hong Kong, les 

Straits Seulement», la Guyane britan

nique, Terre-Neuve, la Jamaïque, la 

Trinité, la Gambie, Imagos, Ste-Hélènc 

et les îles Falkland.

L e  service des paquebots-poste avec 

l’Europe a fonctionné d ’une manière 

tout il fait régulière pendant l’année 

que le rapport concerne. D ’après une 

entente entre le Postmaster General 

de la Grande-Bretagne et la J ’enin- 

sn lar and O rien ta l Com pany , les 

paquebots transportant la poste d ’Eu

rope doivent arriver chaque samedi à 

midi il Bombay. Sur les 53 courses 

effectuées en 1899/1900, il ne s’est 

produit que deux retards, dont l’un, 

de 3 heures 4 minutes, a été causé 

par l’arrivée tardive il Brindisi du 

train transportant la malle des Indes 

et il des vents et courants contraires 

entre Aden et Bombay. A  17 reprises 

les paquebots-poste sont arrivés il 

Bombay le vendredi en lieu et place 

du samedi. L a  durée moyenne du 
transport entre Ijondrcs et Bombay a 

été de 14 jours 3 heures 42 minutes 

et la durée la plus courte de 13 jours 

6 heures 48 minutes. En sens inverse, 

de Bombay il Londres, Indurée moyenne 
du transport a été de 14 jours 4 heures 

57 minutes, tandis que la durée la 

plus courte n’a été que de 12 jours 

16 heures 27 minutes.

S iid -A frika  eutsandten Truppen bereits 

zu gute kam; der umnittelbare Aus- 

tausch von Postanweisungen mit Natal 

war schon friiher zur Einfiihrung ge- 

langt. M it der britischeu Postverwal- 

tung ist die Vereinbarung getroffen 

worden, dass die Absender von Paketen 

bis zum Gewichte von 11 Pfnnd, welclie 

zwischen Indien und dein Vereinigten 

Konigreieh ausgetauscht w erden , die 

Zollgebiihren, deren Zahlung (lem Em- 

pfiinger atn Bestimmungsorte obliegt, 

vorausentrichten konnen.

Das Verfahren der Versicherung ein- 

geschriebener B riefe wurde auf Ceylon, 

H ong-K ong, die Straits Settlcments, 

Britisch Guiana, Neufundland, Jamaica, 

Trin idad, Gambia, Lagos, St. Helena 

und die Falklands-Inseln ausgedehnt.

D er Postdienst m it Europa vollzog 

sich im Jahre 1899/1900 mit grôsser 
Regel miissigkeit. Nach den zwischen 

dem britischeu General - Postraeister 

und der Pen in su la r and O rien ta l Com 
p a n y  getroffenen Vereinbarungen muss 

der Dam pfer mit der europiiischcn Post 

an Bord an jedem Samstag utn die 

Mittagsstundc in Bombay einlaufen. 

•Juter den 53 im Jahre 1899/1900 

zurfackgclegtcn Fahrten kam 17 mal 

der Fall vor, dass der Dampfer schon 

am Freitag in Bombay eintraf. Nur 

in 2 Fiillen wurde die vertragsmassige 

Bcforderungsdauer iiberschritten, in 

einem Falle um 3 Stunden 4 Minu- 

ten wegen verspiiteter Ankunft des 

Postzuges in Brindisi und w idriger 

W inde und Meeresstrômungen auf der 

Fahrt zwischen Adon und Bombay. 

A U  durchschnittlichc Beforderungs- 

dauer fur die Strecke London-Bombay 
ergab sich fur das Jalir 1899/1900 

die Z c it von 14 Tagcn 3 Stunden 

42 Minuten, als kürzeste die Zcit von 

13 Tagen 6 Stunden 48 Minuten. In 

der umgekehrten Richtung Bombay- 

Iiondon betrug die durchschnittliche 
Beforderungsdauer etwas mehr, niim- 

lich 14 Tage 4 Stunden 57 Minuten, 

wahrend die schnellste Reise in kür- 
zerer Zeit, als in der Richtung Ixmdon- 

Bombay, d. h. in 12 Tagen 16 Stunden 

27 Minuten zuriickgclegt worden ist.

was introduced with c ffect from tbc 

beginning o f October 1899, so (liât 

the troops despatched from India tu 

South A frica  also had the advantuge 

o f i t ;  a direct exchange o f monev 
orders with that Colony was introdwrwl 

earlier in the year. In communication 
with the British Post O ffice , a System 

was introduced under which the sendors 

o f parcels not exceeding 11 Ibs. in 

weight, exchanged between India and 

the United K ingdom , are enabled to 

prepay, at the time o f posting, the 

customs duty and any other charges 

that may be Ievied on the parcels in 

the country o f  destination.

Th e System o f insurance o f foreign 

registered letters was exteuded tu 

Ceylon, H ong-Kong, the Straits Seule

ment», British Guiana, Newfoundland, 

Jamaica, Trinidad, Gambia, Lagos, 

St. Helena, and the Falkland Islands.

Th e postal service with Europe was 

executcd with mucli rcgularity. Ac- 

cording to the arrangements ruade 

between the British Postmaster General 

and the Peninsular and Oriental Stenm 

Navigation Company, the steamers with 

the Europcan mails are due in Bombay 
at noon on Saturday o f each week. 

Fifty-three mails were received during 

the year under review . Th e contraet 

time was exceeded on two occasions, 

in one instance by 3 hours and 4 min

utes owing to the late arrivai o f the 

mail train at Brindisi and unfavourable 

winds andeurrents encountered between 

Aden and Bom bay; on 17 occasions 

the mail steamers arrived on Friday. 

Th e average time occupied in transit 

by the mail from London to Bombay 

was 14 days 3 hours and 42 minutes, 

while the shortest time fo r the year 

was 13 days 6 hours and 48 minute-. 

In  the opposite direction, that is, from 

Bombay to London, the average transit 

was 14 days 4 hours and 57 minutes, 

while the quickest time fo r the year 
was 12 days 16 hours and 27 minutes.
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Le service des postes suisses 
en 1900.

(Fin.)

Il a été expédié 17,800,360 envoi# 

de messagerie internes d ’une valeur 

totîite de fr. 1,750,807,101, contre 

10,010,708 envois d’une valeur totale 

de l'r. 1,826,730,343 en 1899; 1,453,301 

envois de messagerie d’une valeur 

totale de fr. 105,898,967 (1 8 9 9 :

I,û20,651 pour fr. 128,331,113) ont, 

en outre, été expédiés à destination 

de l’étranger et 2,277,151 envois d ’une 

valeur totale de fr. 40,229,368 (1899:

2,374,823 pour fr. 48,542,015 ont 

été reçus de l’étranger. I l  a été ex

pédié, en transit par la Suisse, 633,195 

envois de messagerie d’une valeur 

totale de fr. 19,814,615, contre 642,941 

envois d’une valeur de fr . 19,330,493 

en 1899.

Il a été déposé 7,949,369 rein- 

lioiirsements internes |>our une somme 

totale de fr. 52 ,612 ,670 , contre

7,722,908 pour fr. 51,376,944 en 1899; 

en outre, 579,325 envois contre 
remboursement d ’une somme de

IV. 4,917,813 (18 99 : 146,744 pour 

fr. 2,727,684) ont été expédiés à des

tination de l’étranger et 275,210 en

vois contre remboursement d’une 

somme de fr. 5,515,792 (1899: 292,480 

pour fr. 5,875,918) ont été reçus de 
l'étranger.

Le nombre des recouvrements du 

service interne s’est élevé A 1,057,983 et 
le montant il recouvrer à fr. 85,236,660, 

contre 970,273 pour fr. 80,232,603 
ni 1899 ; celui des recouvrements 

expédiés il destination de l ’étranger 

-Vst élevé A 15,364 (1899: 11,963), 

•t eeltii des recouvrements reçus de 
l'étranger à. 85,152 et le montant A 

recouvrer A fr. 4,947,104 ( 1899 :

'»ii,415 pour fr. 4,873,449).

Kn 1900 le nombre des bureaux 

d.- poste était de 1584 (1899: 1505); 

• elui des dépôts de poste de 1953 

I *99 : 1997) et celui des agences 

postales A l’étranger de 13 (môme nom- 

lire qu’en 1899). Les 1953 dépôts de 

poste se divisaient en 1286 dépôts 

omptublcs (1899: 1314) et eu 667 

uépôts non comptables (1899: 683).

Das schweizerische Postwesen 
im Jahre 1900.

( S ch lu ss. )

An Fahrpostsendungen  sind im 

innern Verkehr 17,800,360 Stück 

im W erte von 1,750,807,101 F r. 

(1899 : 16,910,708 im W erte von 

1,826,730,343 Fr.) befërdert worden, 

wâhrend im  Verkehr mit dem Aus- 

lande 1,453,301 Stück im W erte von 

105,898,967 Fr. (1899: 1,520,651 im 

W erte von 128,331,113 Fr.) zur A b - 

sendung gelangt und 2,277,151 Stück 

im W erte von 40,229,368 Fr. (1899:

2,374,823 im W erte von 48,542,015 

Fr.) von dort eingegangen sind; im 

Durchgange durch das schweizerische 

Postgebiet wurden 633,195 Fahrpost- 

sendungen im W erte von 19,814,615 

Fr. (1899 : 642,941 im W erte von

19,330,493 Fr.) befordert.

7,949,369 Nachnahmesendungen  mit 

cinem Retrage von 52,612,670 Fr. 

(1899: 7,722,908 mit 51,376,944 Fr.) 
kamen im innern Verkehr zur 11e- 

forderung, wâhrend 579,325 Stück 

mit cincm Betrage von 4,917,813 Fr. 

(1899: 146,744 mît 2,727,684 Fr.) 

nach dem Auslande abgesandt worden 

und 275,210 Stück m it cincm Betrage 

von 5,515,792 Fr. (1899: 292,480 mit 

5,875,918 F r .) von dort cingegangen 

sind.

Die Einzugsm andate (  Postau/lrüge) 
beliefeu sich im innern Verkehr der 

Zabi nach auf 1,057,983 Stück und 

dem Betrage nach auf 85,236,660 Fr. 

(1899: 970,273 über 80,232,603 F r.); 

nach dem Auslande gesandt wurden 

15,364 Stück (1899: 11,963), und 

vom Auslande gingeu cin 85,152 Stück 

über 4,947,104 Fr. (1899 : 90,415 
über 4,873,449 Fr.).

D ie Zabi der Poxtlmreau# belief 

sich auf 1584 (1899: 1505), diejenige 

der Postablagcn auf 1953 (1899: 1997) 
und diejenige der Postageuturen im 

Auslande auf 13 (1899 cbenfalls 13). 

D ie 1953 Ablagen zerfallen in 1286 

rechnungspflichtigc (1899: 1314) und 

in 667 nicht rechnungspflichtige (1899: 

683). D ie Gosamtzahl der Poststellcn

The Swiss Postal Service in 1900.
(  Conclusion.)

In  the domestic parcel post service

17,800,360 parcels with a total value 

o f 1,750,807,101 francs were posted, 

as against 16,910,708 parcels, with a 

value o f 1,826,730,343 francs in 1899; 

in the international parcel post ser

vice, on the other harid, 1,453,301 

parcels fo r a total value o f 105,898,967 

francs were sent abroad, as against*

1,520,651 parcels with a value o f 

128,331,113 francs in 1899, and

2,277,151 parcels with a total value 

o f 40,229,368 francs were rcceived 

from foreign countries, as against

2,374,823 with a total value o f 

48,542,015 francs in 1899. During 

the year 1900, 633,195 postal parcels 

with a total value o f 19,814,615 francs 

were sent en transit through Switzer- 
land, as against 642,941 parcels with 

a total value o f 19,330,493 francs in

1899.

In  the domestic service 7,949,369 

articles marked with trade-charges for 

52,612,670 francs were posted during 

the year under report, as against

7,722,908 articles for 51,376,944 

francs in 1899; on the other hand, 

579,325 foreign articles for 4,917,813 

francs were posted, as against 146,744 

articles for 2,727,684 francs in 1899 

and 275,210 articles for 5,515,792 

francs were rcceived from foreign 

countries, as against 292,480 articles 

for 5,875,918 francs in the previous 

year.

In  the domestic collection service,

1,057,983 ordors for 85,236,660 francs 

were issued, as against 970,273 orders 

for 80,232,603 francs in 1899; in 

the international transactions, on the 

other hand, 15,364 foreign orders 

(1 8 9 9 :—  11,963) were issued and 

85,152 orders fo r 4,947,104 francs 

were rcceived, as against 90,415 or

ders for 4,873,449 francs in 1899.

Th e number o f post-offices amounted 

to  1584, as against 1505 in 1899, that 

o f the sub-officcs (dépôts) to 1953, as 

against 1997 in 1899 and that o f the 

post-agcncies abroad to 13 as in 1899.
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L e  nombre total des bureaux de 

poste, y  compris les agences à l’étran

ger, s’élevait donc à 3550 il la fin de 

l ’année que le rapport concerne; il 

s’est accru de 35 comparativement il 

l’année d ’avant.

L e  nombre des voyageurs trans

portés par les postes suisses en 1900 

s’est élevé il 1,447,891 (1,357,636 en 

1899), et le produit des taxes de 

transport des voyageurs et de leurs 

bagages a été de fr. 2,417,801. 86 

(1899: fr. 2,345,565: 92).

En date du 26 octobre 1900, le 

Conseil fédéral suisse a décidé qu’ il 

pouvait être accordé une gratification 

de 100 il 300 francs à tous les fonc

tionnaires et employés ayant accompli 

40 années de service actif dans l’ A d 

ministration. Ensuite de cette décision, 

il a été accordé, en 1900, des gratifi

cations à 40 fonctionnaires pour un 

montant de fr. 9200 et à 40 em

ployés pour fr. 4450.

À  la fin de l ’année 1900, le nom

bre total des fonctionnaires et em

ployés s’élevait à 9656 (fin 1899: 

9312); de ce nombre, 75 (1899: 73) 

appartenaient à l’ Administration cen

tra le, 305 (fin 1899: 297) aux ad

ministrations d’arrondissement et 9276 

(fin 1899: 8942) au service d ’exploi

tation. L e  personnel s’est donc accru 

dans le courant de l’année de 344 

fonctionnaires et employés. Appar

tenaient au sexe féminin:

des 75 fonctionnaires et employés de
la Direction générale des postes 0 

» 250 fonctionnaires des administra
tions d’arrondissement . . .  11)

» 49 employés des administrations
d’arrondissement.................. 1

* 1002 fonctionnaires des bureaux de
I "  classe .  ....48

» 1485 employés des bureaux de I "
classe .................................... 1

» 713 fonctionnaires des bureaux de
II"* c la s s e ........................ 50

» 1190 employés des bureaux de I I ” *
classe .................................... 5

» 1371 fonctionnaires des bureaux de
I I I ” * classe.......................417

» 1950 dépositaires .  ..475
» 1243 facteurs et messagers ruraux 55
» 23 fonctionnaires et employés des

agen ces.......................  0
» 233 conducteurs................. 0

des 9050 fonctionnaires et employés . . 1077

cinschl. der Agenturen ira Auslandc 

bctrügt somit 3550, was einer V er- 

mchruug im Berichtsjahrc um 35Stclicn 

entspricht.

D ie Zahl der von den schweizerischen 

Posten im Jahre 1900 befürderten 

Reisenden belief sich auf 1,447,891 

( 1899:1,357,636) und der von denselben 

gezahlte Betrag an Passagier- und Ge- 

pâcktaxen auf 2,417,801.se Fr. (1899: 

2,345,565.92 Fr.).

Unterm 26. Oktober 1900 bat der 

schweizerische Bundesrat bcschlosscn, 

dass allen denjenigen Beamten und 

Ange8teïlten, welche im eidgenossischen 

Dienste 40 aktive Dienstjahre voll- 

endet haben, G ratif ikationen von 100 

bis 300 Fr. verabfolgt werden kônnen. 

In fo lge dieses Beschlusses sind im 

Jahre 1900 an 40 Postbeamte 9200 Fr. 

und an 40 Postangestellte 4450 Fr. 

an Gratifikationen gczahlt worden.

D ie Gesamtzahl der fest angestcllten 

Beamten und Bedienstetcu belie f sich 

Ende 1900 auf 9656 (1899: 9312); 

von dicserZahl gehôrten 75 (1899: 73) 

der Centralverwaltung an, 305 ( 1899 : 

297) den Kreisverwaltungen und 9276 
(1899: 8942) dein Betriebsdienst. Von 

den im Betriebsdienste beschâftigten 

9276 Beamten und Angestellten ent- 

fallen 23 auf die Agenturen im Aus- 

lande. D ie Gesamtvermehruug betriigt 

somit 344 Beamte und Angcstellte. 

Weiblichcn Geschlechtes waren

von 75 Beamten und Angestellten
der Obcrpostdircktion. . . 0

» 250 Beamten der Kreisverwal
tungen .....................................19

» 49 Angestcllten der Kreisverwal
tungen ...............................  1

» 1002 Beamten der Burcaus I. Kl. 48
> 1485 Angestellten der » I. » 1
» 713 Beamten der » IL  » 56
» 1196 Angestellten der * II. » 5
» 1371 Beamten der » II I .  » 417
» 1950 A b lagcha ltcm ......................475
» 1243 Landbricftriigern . . . .  55
» 23 Beamten und Angestellten

der Agenturen..................  0
» 233 Kondukteurcn . . . . .  0

von 9656 Beamten und Angestellten . 1077

O f the above meutioned 1953 sub

offices (dépôts), 1286 (1899 :— 13i4) 

were with full service and 667 (1899: 

—  683) with lim ited service. The total 

number o f post-offices, the postal 

agencies abroad included, thus amount- 

ed to 3550, an increase o f 35 over tîie 

previous year.

The number o f travellers convey d 

b y  the Swiss mail coaches in 190IJ  

amounted to 1,447,891, as against 

1,357,636 in 1899, and the total sum 

collected from the same fo r fares and 

luggage to fr. 2,417,801.86, as against 

fr. 2,345,565. 92 in the previous year.

On the 26Ul October 1900, the Swiss 

Fédéral Council decreed that ail the 

Government officers and employons 

which had accomplished their 40 years 

service should be awarded a sum nf 

from 100 to 300 francs. According 

to that decree a sum of 9200 francs 

was distributed between 40 officers 

and a sum o f 4450 francs between 

40 employées o f the Postal Adminis

tration in 1900.

Th e total number o f officers and 
employées holding established appoint- 

meiits amounted at the end o f 19UO 

to 9656, as against 9312 at the close 

o f 1899; o f this number, 75 (1899: 

— 73) belongcd to the Central Ad

ministration, 305 (1899 :— 297) to the 

D istrict Directions and 9276 (1899: 

— 8942) to the working staff, 23 of 

whom were working in the agencé s 

abroad. Th e total increase for the year 

under review  was thus 344 officers 

and employées. Th e division acconl- 

ing to sex w as:—

Fenml'-
Of 75 officers and employées of the

General Postal Direction . . o 
» 256 officers of the District Direc

tions .................................... r»
» 49 employées of the District Di

rections ................................ I
» 1062 officers of 1“  class offices . i-
» 1485 employées of 1“  class offices I
» 713 officers of 2“d class offices .
» 1196 employées of 2”1 class offices
» 1371 officers of 3"* class offices . 4L
* 1950 sub-postmasters.................... 477
» 1243 rural postmen.......................... ....
» 23 officers and employer of the

agencies...............................  '
» 233 mail g u a r d s .....................  1

Of 9656 officers and employées. 10 7
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Pendant l’année que le rapport con
gru, , il a été reçu 159 apprentis, 
contre 116 en 1899. De même que 
les muées précédentes, il n’a pas été 
possible d’admettre aux examens d’en
trée des candidats du sexe féminin.

I.e 1er avril 1900, les traitements 
,ln personnel de l’Administration ont 
été révisés conformément à la loi sur 
les traitements du 2 juillet 1897 ; les 
augmentations accordées à cette occa
sion n’ont toutefois pas excédé la 
somme de fr. 200 par fonctionnaire 
mi employé. Ces augmentations se 
sont élevées, en chiffres ronds:

h fr. 9,200 [>our la Direction générale.
» » 000 » les Directions d’arron

dissement (directeurs, ad
joints, caissiers et contrô
leurs).

» » 195,000 pour les bureaux de I™ classe.
» 97,000 » » * de I I ’ »

» » 137,400 » » » deIII* »
» » 20,000 » » conducteurs.
» » 198,000 * . dépôts.
* » 520,000 » » autres employés.

Total fr. 1,183,200.

Tous ces montants sont calculés 
p ou r  une année entière ; mais, comme 
li s augmentations n’ont été accordées 
ijii’ù partir du l w avril, la dépense 
effective n’est que de fr. 887,400 pour 
l'année que le rapport concerne.

A la fin de 1900 la moyenne des 
traitements annuels était:

l*mr les fonctionnaires, etc., de la Di- rr' 
rection générale des postes 4404 

» fonctionnaires des directions
postales d’arrondissement. . 3815 

» chefs des bureaux de I "  classe 4030 
» administrateurs et chefs des

bureaux de II""  classe . . 4193 
» commis des bureaux de I ”

classe . . . . . . . .  2427
» commis des bureaux de I I ” '

c la s s e .............................. 2550
» bureaux de LU"* classe . . 1801
» d é p ô ts .............................1015
» facteurs, messagers, etc. . . 1805
» conducteurs.................... 3693

l.a Société suisse du Cautionnement 

mutiielndû bonifier en 1900 fr.7791.35 
\ Administrations des postes et des 

télégraphes pour pertes subies par 

'-Iles-ci, coutre fr. 2015.57 l ’année 
o ivant.

1-c tableau suivant indique l’état de 

I-1 société et «les sommes cautionnées:

Ira Berichtsjahre wurden 159 Lchr- 

lînge aufgenommen gegeti 116 im V or- 

jahre. Auch im Berichtsjahre konnten 

weibliche Bewerber aus dienstlichen 

Gründen nicht berüeksichtigt werden.

A u f Grund des Besoldungsgesetzes 

vom 2. Juli 1897 hat im Berichtsjahre, 

mit W irksam keit vom 1. A pril 1900 

an, eine allgcmeine Bcsoldungsrevision 

zu Gunsten des Postpersonals statt- 

gefunden, wobei indessen die Au f- 

besserung fur den Einzelnen den Be- 

trag von 200 Fr. nicht überschritten 

hat. D ie Gehaltsaufbesserungen haben

betragen für die

Obcrpostdirektion . . rund 9,200 Fi
Kreispostdirektionen

(Direktorcn, Adjunktc,
Kassiere und Kontrol-
leure) . . . . . . » 000 »

Postbureaux I. Klasse » 195,000 »
» II. » » 97,000 »
» III. » » 137,400 »

Postkonduktcurc . . . > 20,000 »
Postablagen . . . . » 198,000 »
Übrige Bedienstcte . . » 520,000 »

rund 1,183,200 Fi

A ile  diese Betriïge sind auf die 

Dauer eiues ganzeu Jahres bereelmet; 

da aber die Besoldungserhôhungen erst 

am 1. A pril in K ra ft getreten siud, 

80 ergiebt sich im Berichtsjahre aus 

den Gehaltsaufbesserungen eine wirk- 

liche Mehrausgabe von 887,400 Fr.

Der Durchschnitt der Jahresbesol- 

dung stellte sich Endc 1900

bei den Beamten etc. der Ober- auf
postdirektion . . . .  4404 Fr., 

» den Beamten etc. der Kreis-
postdirektionen. . . .  3815 » , 

» den Chefs der Poatbureaus
I. K l.............................. 4030 » ,

» Postverwaltern und Chefs
von Bureau» II, Kl. . . 4193 * ,

» Commis von Bureau» I. Kl. 2427 » ,
» » » » II. » 2550 » ,
» Bureau» III. Kl.......... 1801 » ,
» Ablagcn . . . . . . .  1015 » ,
» Brieftrâgem, Botcn etc. . 1805 » und 
» Kondukteuren . . . . .  3093 » .

D er schweizerische Amtsbürgschafts- 

verein hatte im Berichtsjahre Verluste 

im Betrage von 7791.35 Fr. (1899: 

2015.57 Fr.) an die Post- und Te le- 

graphenverwaltung zu vcrgüten.

Der Rcstand des Vereins und der 

Biirgschaftssuinmcn war folgeuder:

During the year under rev iew  159 

apprentices were accepted, as against 

116 in the previous year. Fem alc can

didates could not be accepted.

In  accordance wîth the Salary A c t 

o f the 2nd July 1897, the salary o f 

the staff was increased on the l rt A p ril 

1900, but without exceediug the surn 

o f 200 francs for each officia l.

The increa8e was distributed as 
follows, in round figures;—

General Postal Direction . . fr. 9,200
District Directions (Directore,

Sub-Directors.Trcasurcrs and
Com ptroliern).................. » 000

1“ class offices...................... » 195,000
2“* » » ....................... » 97,000
3"1 » » ...................... » 137,400
Mail guards.................. ....  . » 20,000
Sub-offices........................... * 198,000
Other employées.................. » 520,000

Total fr. 1,183,200

A il these sums are reckoned for 

the whole year; but, as the salary o f 

the staff was only increased frorn the 

1M April, the surplus expenditure under 

this head for the year 1900 only 

amounts to fr. 887,400.

A t  the close o f 1900 the average 

yearly salary o f the sta ff was as

follows :—
Fr.

Officers, etc., of the General Postal
D irec tion ....................................  4404

Officers of the District Postal Direc
tions ................................................ 3815

Postmasters of 1" class offices. . . 4030 
» and chief clerks of 2™1

clasa offices......................4193
Clerks of 1“  class offices . . . .  2427 

» » 2”* » » . . . . .  2550
Postmasters of 3* class offices . . 1801
Sub-postmasters................................1 0 1 5
Postmen, messengers, etc.......................1805
Mail gu a rd s ......................  3093

The Swiss Guarantee Society had, 

in the year 1900, to make good to 

the Post and Telegraph Administra

tions losses ainounting to fr. 7791. 35 

(1899:— fr. 2015. 57).

W ith regard to the participants and 

the amount guaranteed, the society 

stood as fo llow s; —
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Nombre des membres au t" janvier Sommes cautionnées au r janvier
Zahl der Mitglieder am 1. Januar Bürgschaftasummen am 1. Jnmmr

Number of members ou January t" Sum guaranteed on January !"
1901 1900 1901 1900

Fr. Fr.

Administration des p o s t e s .......................................|

P o s t v e r w a ltu n g ............................................................................ J-

Postal A d m in i s t r a t i o n ..........................................................J
10,781 10,380 34,099,500 32,830,500

Administration des t é l é g r a p h e s ............................... j

T e le g ra p h e n v e rw a ltu n g ...............................................?

Telegraph A dm in istra tion ...............................................J

1,405 1,402 2,623,000 2,574,000

Administration des d o u a n e s .......................................|

Z o l lv e r w a l t u n g .............................................................. }

Customs O f f i c e .............................................................. 1

1,018 983 2,043,900 1,951,300

Autres Administrations fé d é r a le s ............................... i

Andere eidgenossische Verwaltungen . . . .  / .58 57 496,500 466,500

Other Fédéral D e p a r tm e n ts ................................................J
13,262 12,822 39,262,900 31,822,300

L a  prime annuelle il payer par les 

membres de la société est de '/a pour 

mille de la somme cautionnée. A  la 

fin de l’année 1900, la société pos

sédait, suivant arrêté de compte 

proviso ire, une fortune nette de 

fr. 227,114. 48 (1899:220,420).

Ensuite de la requête qui lui a été 

adressée par la Société précitée pour 

le prier d’examiner la question de la 

suppression du cautionnement, le 

Conseil fédéral suisse a pris, en date 

du 30 novembre 1900, la décision 

suivante :

a. I l  n’est pas donné suite à la 

demande de l’assemblée des délégués 

de la Société suisse du Cautionne

ment mutuel, tendant à la suppression 

du cautionnement.

b. L e  Département des postes est 

autorisé informer le comité central 

de la Société suisse du Cautionnement 

mutuel que le Conseil fédéral serait 

disposé il prêter la main à une réor

ganisation de la Société sur la base 

de principes aussi simples que pos

sib le, h la condition que la majorité 

des sociétaires se prononce dans ce 

sens et étant entendu que l’ Adminis

tration des postes prendrait la direc
tion des affaires de la nouvelle société. 

Les dépenses d’exploitation et les 

cotisations des membres pourraient 

probablement être sensiblement dimi

nuées par cette nouvelle organisation.

c. S i la Société du Cautionnement 

mutuel se prononce en principe en 
faveur de la modification iudiquée sous

D ie von jedem M itglicde zu entrich- 

teude jâhrliche Priimie betrâgt '/g pro 

M ille  der Bürgschaftssumme. Ende 

1900 besass der Verein  nach dem 

vorliiufigen Rcchnungsabschluss ein 

reines Vcrm ôgen von 227,11 4 .« Fr. 

(1899: 220,420 Fr.).

In fo lge eines Gesuches des Vereins, 

d ie Aufhebung der Amtsbürgschafts- 

p flicht in Erwâgung zu ziehen, bat 

der Bundesrat unterm 30. Novem bcr 

1900 folgendcn Bescbluss gefasst:

a. Das Gesuch der Delegiertenver- 

sammlung des schweizerisehen Aints- 

bütgschaftsvcrcins um Aufhebung der 

Amtsbürgschaft w ird abgclchnt.

b. Das Postdepartement w ird er- 

mâchtigt, dem Ceutralkomitee des 

schweizerisehen Amtsbürgschaftsvcr- 

eins die Gcncigtheit des Bundesrates 

auHzusprcchen, zu einer Ncugestaltung 

des Vereins, der nach moglichst ein- 

fachen Gruudsatzcn gebildet würdc, 

Hand zu bieten, vorausgesctzt, dass 

sich die Mchrzahl der Vereinsmit- 

glieder in diesem Siiine aussprcchc, 

wobei es die Meinung liât, dass die 

Postverwaltung die Gesehàftsleitung 

des neuen Vereins zu überiichmen 

hiitte. Dadurch würden voraussichtlich 

die Betriebskosten und die Beitrâge 

der Vereinsm itglicder wesentlich herab- 

gemindert.

c. Das Postdepartement liât, falls 

der Bürgschaftsverein sich grundsâtz- 

Iich für die Anderung zu b ausspricht,

The yearly premium paid by eaeli 

meinber amounts to ’/* per thous:md 

o f the sum guaranteed. A t  the close 

o f the year 1900 the net capital of 

the society araounted, according to 

temporary balancing o f the accounts, 

to fr. 227,114.48 (1899 fr. 220,420).

In conséquence o f a pétition muilc 

by the Society for the suppression of 

bond, the Swiss Eederal Council dc- 

creed, on thé 30lb Novem ber 190U, 

the fo llow in g :—

a. Th e application o f the delegaUs 

o f the Swiss Guarantce Society eou- 

cerning the suppression o f bond is mit 

accepted.

b. Th e Post O ffice  Dcpartmenl, 

is authorized to inform the Central 

Committee o f the Swiss Guarantce 

Society that the Fédéral Council is 

rcady to considcr the reorganization 

o f the Society ou a simplcr ba>is, 

providcd the majority o f the iueinh<-rs 

gives its assoit to the saine and 

the understanding that the Postal Ad

ministration shall manage the u>w 

society. Under these conditions it is 

presunied that the working expen-cs 

and the contributions o f the memb'-rs 

might be reduced.

c. Should the Swiss Guarantee So

ciety consent to the above (letter h), 

the Post O ffice  Department is r«- 

quested to préparé a schemc regulatnig
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la lettre b ci-dessus, le D é l i t e m e n t  

de» postes devra soumettre au Conseil 

fédéral pour décision ultérieure un 

projet concernant les rapports entre 

l’Administration fédérale et le per

sonnel qui doit fournir cautionnement.

!jes négociations seront poursuivies 

en 1901.

Iæ tableau ci-dessous indique le 

nombre des inspections de tout genre 

ipii ont été faites pendant les deux 

dernières aunées:
1900 1199

1" Inspections de bu

reaux de poste . . 4004 3888

2" Inspections de bu

reaux de poste am

bulants et flottants 637 554

3” Inspections du ma

tériel rou lan t. . . 250 182

Tota l 4891 4624

I^es vérifications des caisses faites 

pondant l’ inspection des bureaux de 

poste ont permis de constater des 

différences
fr. Ir. bureau! en 1899

de 50 à 100 dans 213, contre 223

100 » 200 » 112, » 104

* 200 » 500 » 48,

» 500 » 1000 » 14,

* 1000 » 2000 » 12,

» 2000 * 5000 » 4,

de plus de 5000 »  —

52

15
2

2

Total 403, contre 398 

Ce nombre des accidents survenus 

mi personnel postal eu activité de 

service s’est élevé à 167 (1899: 175) 

K le montant des indemnités payées 

de ec chef il fr. 21 ,357.60 (1899: 

Ir. 14,556. 60). En outre, il a été 

pnyé une somme de fr. 10,700. 92 

(1*99: fr. 8922. 10) pour 16 accidents 
de voitures postales.

A la fin de l’année 1900, l’avoir de 

U caisse pour accidents s’élevait A 

Ir. 83,145. 91, contre fr. 70,995. 92 
il In fin de l ’année d ’avant. Pendant 

I innée que le rapport concerne, l'avoir 

'!• ladite caisse s’est donc accru de

I'. 12,149. 99.

I>e nombre des contraventions A la 

i1 gale des postes s’est élevé à 1225 ( 1899 : 

072) et le montant des amendes infligées 

” ir. 1927. 15 (1899: fr. 1601.99).
Ho même que l ’année précédente, 

I Pigmentation du nombre des centra

liser den Geschâftsgang zwischen der 

Bundesverwaltung und den Bürg- 

schaftspflichtigen einen Entwurf aus- 

zuarbeiteu und diesen dem Bundesrat 

zur weitern Beschlussfassung zu unter- 

breiten.

D ie weitere Behandhing dieser An- 

gelegenheit w ird im Jahr 1901 erfolgen.

D ie Zahl der vorgenomraenen In - 

spektionen betrug:
1900 1899

1. bei den Postanstolten . . 4004 3888
2. » » Bahn- und Schiffs-

posten.....................  037 554
3. beziiglich des Trainmaterials 250 182

im ganzen 4801 4024

Durch die Inspektionen bei den

Postanstaltcn sind in den Kassenab- 

schlüsscn Differcnzen erm ittelt worden

von melir aïs
Zahl

1900 1899
50 bis 100 Fr. . . 213 223

100 * 200 » . . 112 104

200 » 500 » . . 48 52

500 * 1000 » . . 14 15

1000 » 2000 » . . 12 2

2000 » 5000 » . . 4 2
5000 Fr. . . --- —

im ganzen 403 398

D ie Zahl der Unfiille. des Postper- 

sonals im Dicnst belie f sicli im Bc- 

richtsjahre auf 167 (1899: 175) und 

der Betrag der gezahlten Unfallent- 

schadigungen auf 21,357.69 Fr. (1899: 

14,556.60 Fr.). Ferner kamen im Bc- 

richtsjahre 16 Unfiille im Pereonentrans- 

port vor, fiir welclie cine Entsdmdi- 

guugssumme von 10,700.oa Fr. (1899: 

8922.io Fr.) bezahlt worden ist.

Das Vermôgen der Unfallkasse be- 

trug Endc 1900 83,145.91 Fr. und bat 

sich soinit gegonüber dein Vorjalm*, 

in welchem die Kasse mit einem V er- 

inôgcn von 70,995.92 Fr. abschloss, uni 

12,149.99 Fr. verniehrt.

Verletzuiigen des Postrcgalgesctzes 

wurden in 1225 Fiillen (1899: 972) mit 

I927.il Fr. Bussen (1899: 1601.99 Fr.) 
bestraft.

D ie Verinehrting der S traffa lle be- 

trifft wie in den Vorjahren haiiptsâcii- 

lich die Verwendung bereits benutzter 

NVertzeichen, Beifugung von brieflichen

tlie relations between tbe Adm inis

tration and tbe officia is bound to g ivc  

a  bond and to submit it to the decision 

o f the Fédéral Council.

Th e further seulement o f  this ques

tion w ill take place next year.

Th e fo llow ing table shows the in

spections inade in :—

1900 1899
1“  Post.Offices.............  4004 3888
2”d Travelling post- offices on

land and water routes . . (137 554
3M Working material . . . 250 182

Total 48!) I 4«24

Th e discrepancies found when au- 

diting tbe accounts o f the varions o f

fices were as fo llow s: —

Number Amount
1900 1899 of more than
213 223 50 to 100 fr.

112 104 100 »  200 *

48 52 200 » 500 »

14 15 500 * 1000 »

12 2 1000 »  2000 »

4 2 2000 »  5000 *

— — 5000 francs.

Ttlil 403 398

Th e nuinber o f accidents to postal 

servants whilst on duty amouuted to 

167 (1899: — 175) and the iudeinni- 

ties paid for the saine to fr. 21,357.69 

(1899 :— 14,556. 60). lu addition, the 

mH.il coach accidents gave rise to 16 

daim s for compensation ; the indem- 

nity paid for tliese daim s amouuted 

to fr. 10 ,700.92 (1899 :— 8,922. 10).

The fund fur accidents increased hy 

fr. 12,149. 99 diiriug the year imder 

rev iew ; fron» fr. 70,995. 92 in 1899 

it rose to fr. 83,145. 91 at the close 

o f 1900.

The mimber o f infringeinents o f the 

postal monopoly wns 1225 (1899: — 

972) and the fines inflicted for the 

saine amouuted to fr. 1927. 15 (1899 : 

fr. 1601. 99).

The increasc in the nutiiber o f in- 

fringements chicfly concerns, as in 

the previous year, the use o f defaced 

postage stamps, the enclosure o f let- 

tors in printed paper packets and the 

w ilful evading o f payaient. (The iiuin-
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vendons concerne principalement l ’em

ploi de timbres-poste ayant déjà servi, 

l’addition de communications manu

scrites à des imprimés et l’envoi d’objets 

postaux en contrebande (le nombre de 

ces cas s’est élevé à 1173 en 1900, 

contre 925 en 1899).

En 1900, il a été vendu 113 livrets 

d ’identité (1899: 77).

Depuis la fin de décembre 1899, le 

nombre des cases à serrure (pour le 

retrait des correspondances aux bu

reaux) s’est élevé de 7189 à 7792.

A  la fin de l’année 1900, il y  avait 

413 débits particuliers de valeurs pos

tales (1899: 397). La  provision accordée 

à ces débitants a atteint la somme de 

fr. 9305. 06 (1899: fr. 10,046.02).
L ’ouverture des passages alpestres 

à la circulation des voitures a eu lieu 

aux dates suivantes:
1900. 1899.

Qfen . . 22 avril. 28 avril.

Maloïa . . 24 avril. 8 avril.

Julier . . . . ô mai. 12 mai.

Simplon . . 9 mai. 28 avril.

Bernina . 11 mai. 24 mai.

F lüda . . . 11 mai. 25 mai.

Albula . . 13 mai. 20 mai.

Splügcn . 15 mai. 26 mai.

Bernardin . . . 20 mai. 3 mai.

Furka . . . . 5 juin. 9 juin.

Oberalp . . 6 juin. 11 juin.
Klausen . . 8 juin. —

Lukmanier . . 11 juin. 15 juin.

Grim sd . . 12 juin. 15 juin.

Mittcilungen in Drucksachen und die 

absichtliche Umgehung von Posttaxen 

(Anzahl der Fiilie im Jahre 1900: 

1173, gegenflber 925 im Jahre 1899).

D ie Zahl der im Berichtsjahre ver- 

kauften Identitütsbücher be lie f sich 

auf 113 Stück (1899: 77).

D ie Zahl der für abholende Kor- 

respondenten eingerichteten Schloss- 

fâcher ist seit Ende 1899 von 7189 

auf 7792 gestiegen.

Am  Schlusse des Jahres 1900 be- 

standen 413 Privatverkaufsste'Uen für 

Postwertzeichen (1899: 397). D ie den 

Verkaufern vergütote Provision betrug 

9305.oa Fr. (1899: 10,046.oa Fr.).

D ie Alpenpnsse wurden fü r-d en  

Wagenverkcln* croffnet :

1900 1899
Ofen . . . . 22. April 28. A pril

Maloja . . . . 24. April 8. April

Julier . . . . 5. Mai 12. M ai

Simplon . . 9. M ai 28. April

Bernina . . 11. M ai 24. Mai

F lüda . . . . 11. Mai 25. Mai

Albula . . . 13. M ai 26. Mai
Spliigen . . 15. Mai 26. Mai
Bernhardiu . 20. Mai 3, Mai

Furka • . . 5. Juni 9. Juni

Oberalp . . 6. Juni 11. Juni

Klausen . . 8. Juni —

Lukmanier , . 11. Juni 15. Juni

Grim sd . . 12. Juni 15. Juni.

ber o f sueh cases amounted to 1173, 

as against 925 in 1899).

Th e nnmber o f certificates o f iden- 

tity  issued during the year 1900 was 

113 (1899 :— 77).

T h e  number o f private boxes (open- 

ing from without the office) has risen 

from 7189 a tthe end o f 1899 to 779i\

A t  the close o f the year 1900 there 

were 413 private dépôts for the sale 

o f postage stamps, as against 397 in

1899. Th e vendors received from 

the Administration, as compensation, 

the suin o f fr. 9305. 06 (1899:— fr.

10,046. 02).

Th e passes in the Alps were opencil 

for passenger eoach services as follows :

1900 1899
O fen  . . . . 22n<1 April 28"1 April

M aloja . . . 24,b » 8lb »
Julier . 5‘ " May 12,b May
Simplon . . . 9,b » 28‘" April
Bernina . . . l l th * 24"* May

F lü d a  . . . l l u* * 25"* »*

A lbu la . . 13"* » 26"* »

Splügcn . . 15,h » 26"* »

Bernardin . . 20"’ » 3 "1 »

Furka . . . 511' June 9"’ June
Oberalp . . 6"' » I P "  »
Klausen . . . 8l" » —

Lukmanier . . l l lb » 15lh »

G rim sd . . . 12"* » 15"’ »

Le service des postes de la Guyane 
britannique en 1899/1900.

L e  rapport du Postmaster General 

de la colonie de la Guyane britan

nique pour l’année 1899/1900 contient 

les renseignements intéressants que nous 

reproduisons ci-après.

L ’Administration des postes fait 

tous ses efforts pour que « l’heure 

postale »  soit adoptée pour toutes les 

horloges publiques de la colonie. Cette 

mesure est motivée par le fait que les 
vapeurs côtiers font leur service d ’après

Der Postbetrieb in Britisch-Guyana 
im Jahre 1899/1900.

DerVerwaltungsberieht des Gcncral- 

Postmeistcrs der Kolonie Britisch- 

Guyana für 1899/1900 cnthnlt einige 

intéressante Mittcilungen, die wir zur 

Keuntnis unserer Leser bringen môch- 

tcn.

D ie Postverwaltung der Kolonie 

strebt die Einfiihrung der « Poxtzeit » 
für die gosainten ôffentlichon Uliren 

im Kolonialgebietc an. Anlass zu 

dieser Massnahme bot die Thatsae.he, 

dass die Küstcndampfer ihre Fahrten

The Postal Service in British 
Guiana during the year 1899/1900.

The report o f the Postmastcr-Genci al 

o f British Guiana fortheyear 1899I19*111, 
contains the fo llow ing interesting in

formation :—

The Postal Administration does :t- 

best to introduce the Post O ffice  tiun: 
fo r ail the public docks o f the coloi.y. 

Th is nieasure is necessitated by Ce 
fact that the stcamboats were l'in 

according to the erratic public dock* 
o f New  Amsterdam on the inouth "f
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iViire irrégulière des horloges publi
que?. de la v ille  de N ew  Amsterdam, 

iûtie c! il l’embouchure du fleuve Ber

lue» , tandis què les postes pour l’ in- 

téi’i'-nr fixent leur départ d’après l’heure 

de i’liorloge de l’hôtel des postes de 

Georgetown, le chef-lieu de la colonie.

I Voir obtenir plus d’harmonie dans 

ce service, il a été décidé que les 

vapeurs côtiers effectueraient aussi 

leurs courses d ’après l’heure postale 

de < icorgetown. D ’après les expériences 

faites il cette occasion, l’ Admînistra- 

timi estime qu’il est absolument né

cessaire d’adopter une heure normale 

pour l’ensemble du service de l ’ex

ploitation postale, et elle propose que 

toutes les horloges publiques soient 

autant que possible réglées sur l’hor- 

luge postale de G eorgetow n , qui est 

réglée à son tour sur les observations 

astronomiques faites dans cette v ille . 

« Les temps sont passés —  ajoute le 

rapport —  où 5 à 10 minutes ne 

e....ptaient pas dans notre colonie. »

la; réseau des chemins de fer de 

la colonie commence à se développer, 

la- 1" septembre 1899, la nouvelle 

ligue de la côte occidentale a ouvert 

à l’exploitation le tronçon de G eorge

town à Lconora et, le 4 octobre sui

vant, elle l’a prolongé jusqu’à Green

wich Park, sur la rive droite du fleuve 

l>soquebo. Sur la ligne orientale de 

Georgetown au fleuve Berbice, appelée 

« Gerbice Extension » ,  les trains ont 

circulé jusqu’à Mahaicony à compter 

du 12 octobre 1899, de sorte que les

... irses de diligences entre Mahaica,

l’iincicn point terminus de la voie fer

rée t et Mahaicony ont pu être sup

primées. Sur les deux lignes occiden- 

tiih- et orientale, il a été mis à la dis- 

p"'ition de l’Administration un com- 

pmtiuient de voiture de chemin de 
h . Ce compartiment est transformé 

co ambulant postal.

■.es habitants des localités situées 

pi de la vo ie ferrée ont retiré des 

av. -itages de ce serv ice ; il leur est 

ne intenant possible d ’expédier leurs

| :cs jusqu’au moment du départ des 

tn:i'i??. Ensuite d’un différend regret-

nach den fehlerhaften Zeitangaben der 

ôffentlichen Uhren des Ortes Neu- 

Amsterdam an der Mündung des 

Berbice-Flusses ausführten, wâhrend 

die nach dem lonern des Landes 

fahrenden Posteu sich uach der Zeit- 

angabe der Uhr am Postgcbâude der 

Koloniaihauptstadt Georgetown rich- 

teten.

LJm die nôtige Übercinstimmung 

herbeizuführen, wurde angeordnet, dass 

auch die Küsteudampfer nach der 

Postzeit von Georgetown fahren sollen. 

Nach den bei dieser Gelegenheit ge- 

machten Erfahrungen erachtet die 

Postverwaltung die Eestsetzung eiuer 

Norm alzeit fur den gesamten Post- 

betrieb fur sehr notwendig und schlâgt 

vor, die sümtlichen ôffentlichen Uhren, 

soweit aïs môglich, nach der Postzeit 

von Georgetown, die ihrerseits w ieder 

nach den in Georgetown stattfindenden 

Himmelsbeobachtungen geregelt werde, 

zu stellen. «  D ie Z eit ist vorbei —  so 

fügt der Verwaltungsbcricht hinzu — , 

da in unserer Kolon ie 5 oder 10 

Minuten aïs eine unbedeutende Spanne 

Zeit ausser acht gelassen werden.»

Das Eisenbahunetz der Kolon ie 

beginnt sich zu entwickeln. D ie neue 

Eisenbahnlinie an der Westküste er- 

ôffnete am 1. September 1899 ihren 

Betrieb auf der Strecke Georgetown- 

Leonora und dehnte ihn mit dem

4. Oktobcr 1899 bis nach Greenwich 

Park am rechten U fer  des Essequibo- 

Flus8es ans. A u f der üstlichen Lin ie 

von Georgetown in der Richtung nach 

dem Berbice- Fluss, der Berbice Ex- 

tension-Linie, verkehrten die Züge vom

12. Oktober 1899 ab bis Mahaicony, 

so dass die Postwagenfahrten zwischen 

Mahaica, dem bishérigen Endpunkte 

des Schicnenweges, und Mahaicony 

eingestellt werden konnten. A u f beiden 

Linien, der westlichen und der ôst- 

lichen, ist fiir den Postbetrieb eine 

Wagenabtcilung im Zuge zur Verfügung 

gestellt, die fiir den Bahnpostbetrieb 

cingerîchtet ist.
Das Publikum in den an den 

Bahnen gelegenen Ortschaften erfreut 

sich daher der V orte ile  cines geord- 

neten Bahnpostdicnstes, insbesondere 

der wertvollen Gelegenheit, im letzten 

Àugenblick vor Abfahrt der Züge

"the Berbice R iver, while the overland 

mail service was run accordinx to the 

Georgetown Post O ffic e  time.

T o  remedy this evil, it was decidcd 

that the steamers should adopt the 

Post O ffic e  time. Accord ing to the 

expériences raade on this respect, the 

Postal Administration is o f opinion that 

a standard time for ail mail transport 

services is very necessary, and pro

poses that, as far as possible, ail public 

docks be regulated by the Georgetown 

Post O ffic e  time which is itself re

gulated by astronomical observations 

taken in that place. «  Th e âge is pas- 

sing away —  says the report —  where 

five  or ten minutes may be regarded 

as being an unimportant quantity o f 

time. »

Th e railway net o f the colony is 

beginning to develop. On the 1“  Sep- 

tember 1899 the new railway on the 

W est Coast was opened for the public 

as far as Leonora and on the 4"' October 

the Une was extended to Greenwich 
Park, on the East Bank o f the Esse- 

quebo R iver. On the 12Ul October 

trains commenced to run on the Ber

bice Extension, the East Coast railway, 

as far as Mahaicony, so that the coacli 

service between Mahaica, the former 

railway terminus, and Mahaicony could 

be discontinued. On both routes a 

separate compartment, fitted up as a 

travelling post-office, was appropriated 

for the use o f the Post O ffice  Depart

ment.

These facilities afford the public along 

the route the opportunity o f  posting 

letters up to the Iast moment, to be 

sorted and made up in the mail en 

route. O w ing to a regrettable deadlock 

between the railway company and the 

Government, which occurred in January 

1900, the train services were suspended 

and the postal services fo r a time 

deranged, but at the time the rejiort
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table survenu entre le Gouvernement* 

et la compagnie de chemin de fer, le 

service des trains et par suite aussi 

le service ambulant ont été provisoire

ment interrompus en janvier 1900. 

Depuis lors le service a été rétabli et 

ies trains marchent régulièrement. Pen

dant cette interruption, L’Administra

tion a dû assurer les communications 

postales au moyen d'un service de 

diligences.

Un intéressant service postal fluvial 

a été créé sur le Puruni dans le but 

d ’assurer une communication régulière 

avec les mines d ’or du bassin sujiéricur 

de ce fleuve. A  cet effet, on a orga

nisé un servie»; par bateau entre Bar- 

tica et Barnard’s Landing sur un par

cours de 120 milles. Ix! bateau part 

de Hartica tous les 2 mercredis et de 

Barnard’8 Landing tous les 2 lundis; 

il lui faut environ 10 jours pour faire 

le voyage îi l’aller.

L ’inauguration de ce service a été 

suivie de l’ouverture d’un bureau de 

poste à Barnard’s Landing.

Un nouveau service de paquebots- 

poste, qui touche à Georgetown, a été 

organisé entre le Canada et les Indes 

occidentales. Le Gouvernement du 

Canada a conclu un contrat avec une 

société de navigation de Halifax pour 

l’organisation d ’un service régulier de 

paquebots entre Halifax et un certain 

nombre de ports des Indes occiden

tales ; ce contrat est entré en vigueur 

le l ,r juillet 1900. lx!S paquebots, qui 
partent de Halifax tous les 14 jours, 

font alternativement escale il George

town toutes les 4 semaines; le voyage 

de Halifax il ce port dure 14 jours. 

L ’ Administration des postes de la 

Guyane britannique espère que cette 

communication directe avec le Canada 

contribuera puissamment au développe
ment des relations commerciales entre 

les deux colonies.

Ix» Guyane britannique possède aussi 

un service des colis postaux qui fournit 

de bons résultats, notamment en ce 

qui concerne les colis avec valeur 

déclarée. En 1899/1900, la poste a

Rriefc noch am Postwagen eiuliqfern 

zu konnen. Jnfolge einer bcdaucrlichen 

D ifferenz zwischen der Regierung und 

der Eisenbahngesellschaft im Januar 

1900 wurde der Eiscnbahnbctrieb vor- 

übergehend eingestellt und demgeinâss 

aueli der Eisenbalmpostdicnst eine Zeit 

lang unterbrochen. Inzwischen ist aber 

der voile Betrieb w ieder aufgenommen 

worden. Wâhrend der Dauer der Unter- 

brechung kursierten Postwagen auf den 

ausser Betrieb gesetzten Strecken.

Ein interessanter Postdienst zu Was- 

scr auf dem Puruni-Flusse ist einge- 

richtct worden. Es liandelte sich'darum, 

eine regelmâssige Postverbindung mit 

den weit entlegenen Goldfeldern im 

Oberlaufe des Puruni herzustcllen. Zu 

diesem Behufe wurde ein Postdienst 

inittelst Bootes zwischen den Orten 

Bartica und Barnard’s Landing auf eine 

Eutfcrnung von 120 Meilen ins Leben 

gerufen. l)a s  Boot verkehrt einen um 

den anderen M ittwoch von Bartica 

aus und langt etwa 10 Tagc spiiter 

in Barnard’s Landing an. Von  dort 

kehrt es einen um den anderen Mon- 
tag zurück.

Aus Ânluss dieser neuen Postver- 

bindung wurde in Baruard’s Ixiiiding 

eine Postanstalt eingerichtet.

Uutcr den iibcrseeischen Verbindun- 

gen verdient die Hcrstellungeiner neuen 

Postdampferlinie zwischen Canada und 

Westimlien Erwahnung, die George

town bcriihrt. D ie canadische Re

gierung bat mit einer Schiffahrts- 

imternehmuug in Halifax einen Ver- 

trag wegen Ausführung regelmSssiger 

Dampferfahrten zwischen Halifax und 

gewissen Hiifen Westindiens mit W ir- 

kung vom 1. Joli 1900 abgeschlossen. 

D ie Dampfcr, welche aile 14 Tage 

von Halifax abfahren, laufen ein um 

das andere Mal, also aile 4 Wochen, 

Georgetown an, welchcs sic in 14tiigi- 

ger Fahrt von Halifax aus erreiehen. 

D ie Postverwaltung verspricht sich 

durch dièse unmittelbare Verbindung 

zwischen Canada und Britisch Guyana 

eine lebhaftere Entwicklung der zw i- 

schen beiden Kolonialgcbieten beste- 
lienden Verkehrsbezichungen.

Britisch Guiaria besitzt auch bereits 

einen Pükereipostdienst, der, nament- 

licli soweit es sicli um Pakcte mit auge-

was written the railway services were 

again working satisfactorily. During 

the interruption o f the railway service, 

communication had to be maintaiucd 

by means o f vehicles running under 

weekly agreement.

An  interesting postal service was 

organized on the Puruni River. In 

order to maintain regular communi

cation with the distant Gold Fields 

o f the Upper Puruni, a mail boat ser

vice was established between Bartica 

aud Barnard’s Landing, a distance of 

about 120 miles by water. The bout 

lcavcs Bartica every other Wednesduy 

and arrives at Barnard’s Landing about 

ten days latcr. Th e return mails leavc 

every other Monday.

A ' p o s t-o ffice  was established at 

Barnard’s Landing in couuection witli 

the above mentioned service.

W ith respect to the Océan mail 
services, we may mention the in

auguration o f a new stcamship service 

between Cauada and the W est Indics, 

which calls at Georgetown. The Cana- 

dian Government made a coutract with 

a stcamship company o f Halifax tu 

establish a regular stcamship service 

between Halifax and various poils of 

the W est Indies, such service to com

mence on the 1K| Julv 1900. The 

steamers, which leavc Halifax at ré

gulai1 iutcrvals o f fourteeti days, rcaeh 

Georgetown in fourteen days on every 

alternate outward voyage. The Postal 
Administration hopes that tliis ac

célération o f the voyage betweeu Canada 

and British Guiana w ill be the means 
o f devcloping direct coinmunieaiion 

between the two countries.

British Guiana also possesst - a 

parcel post service w h ich , so far as 

insured parcels are concerned, s!><»ws
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transporté environ 7000 colis internes 

et 10,273 colis internationaux. Dans 

cr dernier nombre figurent 2670 colts 

à destination de l ’étranger dont 683 

étuient assurés pour 815,020 dollars.

( Vtte somme énorme doit être attribuée 

an l'ait que l’exportation de l’or a lieu 

sons forme de colis avec valeur dé

clarée. I l  a été expédié de cette ma- 

nici e pour environ 800,000 dollars d ’or 

à l’étranger dans 381 boîtes.

Les nombreuses modifications ap

portées aux tarifs et l’extension générale 

du trafic ont engagé l’Administration 

à faire paraître une nouvelle édition 

du «G u ide posta l» publié en 1892. 

Les travaux de révision et d ’ impression 

de ce guide sont terminés et il est 

déjà mis en vente.

Au 31 décembre 1899, la Caisse 
d’épargne postale de la Guyane bri

tannique avait accompli la 10* année 

de son existence.

A cette occasion, l ’Administration 

des postes jette un coup d’œil ré

trospectif sur le développement de la 

fuisse d’épargne postale et sur les 

institutions d ’épargne qui existaient 

auparavant. E lle fait remarquer que 

des démarches avaient déjà été faites, 

il y a 70 ans, en vue d ’o ffrir à la 

dusse ouvrière un moyen de mettre 

à intérêt ses économies. En 1828, 

une loi ordonna la création d ’upe 

cuisse d ’épargne pour les esclaves. 

L<-8 hommes libres ne pouvaient pas 

utiliser cette institution. Aucun verse

ment ne pouvait être inférieur à 

« / g u ild e r »  ou florin hollandais.*) 
L-s versements devaient être faits en 

présence du protecteur. L ’intérêt n’était 
bonifié que pour une somme de 1 jo e  

'■t au-dessus (1 jo e  —  22 guilders). 

Aucun esclave ne pouvait verser à la 

caisse d ’épargne pins de 50 jo e  pen

dant la première année et plus de 

-à joe  les autres années.

Dette institution d ’épargne fut peu 

utilisée par la suite. Après l’abolition

i 1 florin hollandais =  environ fr. 2.08.

gebenem W ert handelt, beachtenswertc 

Zahlen aufzuweisen hat. lin  Inlands- 

verkehr wurden itn Jahre 1899/1900 

etwa 7000, im Auslandsverkehr 10,273 

Pakete befôrdert. Unter den 2670 

nach dem Auslande versandten Paketen 

befanden sich 683 mit dem angege- 

benen Gesamtwert von 815,020 Dollars. 

Diese hohe Wertsumme riihrt von der 

Goldausfuhr lier, welehe sich unter 

der Form der Postpakete vollzieht. 

Nahezu 800,000 Dollars G old  in,381 

Kisten gelangten auf diese A rt  zutn 

Versand nach dem Auslande.

D ie zahlreichen Anderungen der 

bestehenden Taxen und die Erweite- 

rungen des Betriebes in den verschie- 

densten Richtuugen liessen eine Neu- 

auflage des im Jahr 1892 herausge- 

gebenen «  Posta l Guide  » als notwendig 
erscheinen. D ie Umarbeitung dieses 

Bûches ist nunmehr vollzogen, es ist 

neu gedruckt und dem Pnblikum zur 

Verfftgung gestellt.

M it dem 31. Dezember 1899 waren 

10 Jahre seit Erüffnung des Betriebes 

der Postsparkassc in Britisch Guyana 

verflossen.

D ie Postverwaltung w irft bei diesem 

Anlassc einen Rückblick auf die Ent- 

wickelung der Postsparkassc und der 

Sparkasseneinrichtungen, die vordem 

bestanden. Es ist von Interesse, ztt 

horen, dass bereits vor mehr als 70 

Jahren Schritte geschahen, um den 

arbeitenden K  lasse» eine sichere Gc- 

legenheit zur zinstragenden Unter- 

bringung von Ersparnissen zu bieten. 

Ein im Jahre 1828 erlassenes Gesetz 

gründete eine Sparkassc zutn Besten 

der damais vorhandenen Sklaven. D ie 

Wohlfahrtseinrichtung war nttr fiir  

Sklaven bestimmt, Freie konnten sie 

nicht benntzen. D er geringste Betrag 

der Einlage war «  / G u ild er  » (hol- 

liindischer G u id e»*). Einlagen musstc 

der Sklave im Beiscin seines Schutz- 

herm machen. Ziusen wurden nur 

gewâhrt fiir Summen von 1 Joe ab 

(1 Joe =  22 G uilders ). Kein  Sklave 
durfte mehr als 50 Joes im ersten 

Jahre, und mehr als 25 Joes in jedem 

folgenden Jahre in die Sparkassc iegen.

D iese so frühzeitig begründete Ge-

*) 1 hollandischer Qulden =  circa 2.os Fr.

satisfactory results. Th e nnmber o f 

inland parcels dealt with ainounted to 

about 7000 and the nnmber o f  Ocean- 

borne parcels to 10,273. O f  the 2670 

parcels ont go in g , 683 were insured 

for 815,020 dollars. Th is large return 

is due to the export o f gold by parcel 

post; 381 boxes containing gold fo r 

a total value o f  about 800,000 dollars 

were transmitted in that way.

Owing to the great nnmber o f changes 

in the régulations and to the e n la c e 

ment o f the business o f the Post O ffic e  

from extensions and increased facilities 

in and out o f  the colony, a révision 

o f the Postal Guide published in 1892 

was inuch required. A t  the time the 

report was written, the révision and 

republication o f this Guide Itad been 

completed and issued to the public.

On the 31“  December 1899, the 
Post O ffic e  Savings Bank o f British 

Guiana closed the first decade o f its 

existence.

On that occasion the Postal A d 

ministration casts a rétrospective glance 

on the development o f the Post O ffice  

Savings Bank and on the Savings 

Institutions previous to its establish

ment. I t  is interesting to learn that 

more than 70 years ago steps were 

taken to enable the labouring classes 

to safely invest their savings. An act 

o fth e y ea r  1828 decrecd the establish

ment o f a savings bank fo r the benefit 

o f the slaves. The deposits were res- 

tricted to slaves, to the exclusion o f 

ail persons o f free condition. Th e 

minimum deposit receivcd was one 

gu ilder (Duteh florin) *). Th e entrics 

had to be made in the présence o f 

the protector. Interest wasonly allowed 

on siim or sums amounting to one Joe 

( 1 Joe =  22 guilders) and the depositor 

was not allowed to deposit more than

*) 1 Duteh florin =  about fr. 2-08.
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de l ’eselavage, les esclaves libérés 

employèrent leurs épargnes à l’achat 

de propriétés foncières. En outre, 

l ’esprit d’épargne disparut et on ne 

fit aucun effort pour le ranimer.

Ce n’est qu’en 1882, lors de la 

nomination de Sir Frederick Hodgson 

au poste de Postmnstcr General de la 

colonie, que l’on émit l’ idée de créer 

une Caisse d ’épargne postale. Sir 

Frederick Hodgson, qui avait été il 

même d’apprécier les avantages de la 

Caisse d'épargne postale au General 
Post-O ffice de Londres, proposa d ’é

tablir des caisses de ce genre dans 

les bureaux de district de la colonie. 

L e  peu de confiance que l’on avait 

dans le fonctionnement de cette ins

titution gouvernementale et les d iffi

cultés que l ’on prévoyait dans les 

rapports avec la population indigène 

firent tomber cette proposition. L e  

Postmaster General Hodgson quitta la 

colonie sans avoir vu se réaliser son 

projet favori. Plus tard, ce projet fut 

de nouveau présenté à l’ Assemblée 

législative, qui ne l’accepta qu’à une 

faible majorité.

L ’expérience a prouvé que la dé

fiance et les craintes de toutes sortes 

de ceux qui avaient combattu le 

projet de création d ’une Caisse d ’é

pargne postale n’étaient pas fondées. 

Depuis sa fondation, cette institution, 

(pii repose sur des bases économiques 

solides, s’est acquis la confiance du 

publie et elle se développe d’une 

manière satisfaisante pour le bien-être 

de la classe ouvrière, à laquelle elle 

communique l ’esprit d ’épargne. I l  y a 

lieu de remarquer, en outre, qu’aucune 

branche de l’exploitation ne fonc

tionne avec plus de régularité que 

celle de la Caisse d ’épargne, grâce 

au zèle et aux soins que les agents 

chargés de ce service apportent dans 

l’exercice de leur mandat.

A  la fin de l’année que le rapport 

concerne, le capital des déposants 

placé en papiers de l ’Etat s’élevait à 

environ 200,000 dollars.

legenheit zur Erlangung von Wohlstaud 

wurde in den spâteren Jahren wenig 

ausgenutzt. M it der Aufhebung der 

Sklaverei wurdeu Ersparnisse von 

seiten der Freigelassenen zur Erwerbung 

von Grundcigentum verwandt, der 

Sparsinn vermindertc sich, und es 

wurden keine Anstrengungen gemacht, 

ihn w ieder zo beleben.

A ls  im Jahre 1882 S ir Frederick 

Hodgson General-Postmeister der K o - 

loniç Britisch Guyana wurde, trat zum 

erstenmal der Gedanke der Einrich- 

tung von Postsparkasscn an die O ffent- 

lichkeit. S ir Frederick Hodgson, der aus 

soiner Thütigkeit im Londoner General- 

Postamte die ausgczcichncte Wirksam- 

keit der Postsparkasscn kanutc, schlug 

die Einrichtung solcher Kassen bei den 

Distrikts-Postanstalten im Kolonial- 

gebiete vor. Misstrauen in den V er- 

waltungsapparat der Regiernng und 

vermeintliche Schwierigkeiten hinsicht- 

lich der Benutziing der Sparkassen 

durch die einheimischc Bevolkerung 

liessen die Vorschlage schcitern. Der 

General-Postmeister Hodgson verliess 

die Kolonie, ohne die Verw irklich iing 

seines Lieblingsgedankens erlebt zu 

haben. A ls der letztere von neuera 

hervortrat, wurde or durch die gesetz- 

gebende Versanunlnng nur mit einer 

ganz knappen Mchrhcit angenomrnen.
D ie Thatsachen haben denjenigen 

Unrecht gegeben, die der Einrichtung 

der Postsparkasse in der Kolonie mit 

Misstrauen und allerlei Befiirehtungen 

entgegengetreten waren. Die Ein- 

richtung hat sich das Vcrtraucn des 

Publikums iin vollen Masse erworben 

und bliiht und gedeiht auf ihrer ge- 

sunden wirtschaftlichcn Grundlage zum 

Segen insbesondere der untern Klassen 

der Bevolkerung, deren wirtschaft- 

liclies Gedeihen sic in hervorragen- 

dem Masse fordert. Dabei verursacht 
kein Geschàftszweig des Postwesens 

der Yerwaltung weniger A rbeit als 

gerade die Postsparkassen, deren Gc- 

scbîïftsgang ein âusserst glatter ist, 
dank dem E ifer und der Sorgfalt der 

damit betrauten Beamten.

Das in Staatspapiercn angclegte 

Vermogen der Sparer betrug Ende 

1899 nahezu 200,000 Dollars.

50 Joes in tbe first y e a r , nor more 

thau 25 Joes in any subséquent unr.

Th e facility fo r thrift so early in- 

augurated was however but little <lo- 

veloped in later ycars. W ith freodoi», 

savings were expended iu the acquirr- 

nient o f property, saving faculty wannl, 

and no distinct efforts were ruade tu 

rev ive it.

S ir Frederick Hodgson in 1KS2, 

when Postmaster-General o f tlieeolmiv, 

bringing with hirn experienee fmm 

the General Post O ffice , London, pm- 

posed the establishment o f Savings 

Banks at district post - o ffic e s , Imt 

through mistrust o f the machinerv ol 

the Department and anticipated dlf- 

ficulties in dealing with the East 

Indian population, nothing was donc, 

and he le ft the colony without scciug 

the roalization o f his cherished schème. 

When it was again brouglit up it mily 

passed through the legislative bodv on 

the naiTowest majority.

Th e Postmastcr-Gencra! has miirli 

pleasure in affirm ing tliat tlms far in 
the history o f the Post O ffice  Savings 

Bank mistrust has not been justifinl 

by any circumstance, nor hâve tlu ir 

been the difficulties that were nnti- 

cipated. This institution is deviscd on 

sourul and econornical principlos ; it 

bas the full confidence o f the peuple 
and is undoubtedly improving the con
dition of the lower classes by tbe 

promotion o f thrift amoug tliem. In 

addition, no brandi o f the postal ser
vice works with less friction , tlianks 

to the zeal o f the o ffice rs , tirât' 
attention to instructions and, iiigencr.il, 
carcful discharge o f their dutics.

Th e capital o f depositors investcil 
at the end o f 1899 nmounted to al ut 

200,000 dollars.
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Littérature postale.*

|JA. NBUE BUCII VON DER \VKI.TPOST. Ge- 
hichtc, Organisation und Technik des 

i N istwcsons von den ültcsten Zeiton bi« 
,nf die Gegenwart. Von A. r. Schireiger- 
• rrchenfeld. Mit 500 Abbildungen. — A. 
i lartlebens Verlag. Wicn, Pest und I^ipzig.

Ce travail, qui paraît en 30 livra i

sons, n’est pas un livre  scientifique; 

le- renseignements qu’il fournit ont 

toutefois été puisés avec beaucoup 

d'intelligence dans les ouvrages pos

taux anciens et modernes. II se dis

tingue de Yancien  livre relatif si la 

|mste universelle écrit par Veredarius 

en ce qu’ il contient non seulement 

«lis illustrations tirées de la célèbre 

collection du musée postal impérial 

allemand, mais encore de nombreux 

spécimens provenant de la collection 

du musée postal de V ienne dont il 

fait ressortir toute l’ importance.

L ’auteur a su transformer son sujet 

en un' tableau plein de vie et d ’ inté- 

ri t, en évitant cependant toute des

cription longue et fatigante. Les pre

mières livraisons reportent le lecteur 

au bon vieux temps ; la description 

intéressante que l’auteur nous en donne 

est complétée par de nombreuses et 

vivantes illustrations. Qui ne se croirait 

'lansportéîl l’époque des postes alpestres 
ijiiand il vo it une reproduction de la dili- 

<;■ nce postale autrichienne sur la route 

impériale de Trieste, près de Vienne, 

avec des voyageurs bien enveloppés 

dans leurs châles, quatre chevaux mar- 

'■bant au trot et un postillon portant 

i.a chapeau haut de forme et des 

h >ttes â revers! Q u i ne se rendrait 

pis compte de tout le confort d ’un 

" s vieux relais de poste des alpes 

• trichieimes â la vue des bureaux 

poste de Reuttc (T y ro l), Rotten- 
i ami (N ied ere-T au ern ), Losenstein 

iMiinto-Aiitriche), e tc .! Comme on se 

!'■ al bien compte de l’ancien trafic

Postalische Litteratur.

D a s  n e u e  Buoh v o n  d e r  W e l t p o s t . Ge- 
schichtc, Organisation und Technik des 
Postwesens von den ültesten Zeiten bis 
aiif die Gegenwart. Von A. ».  Sclurciger- 
Ijerrhcnfeltl. Mit 500Abbildungen. A. Hart- 
lebens Verlag. Wien, Pest und Leipzig.

Dieses in 30 Lieferungen erschei- 

nende W erk erhebt nicht den A n - 

spruch, ein sogenanntes Quellen- oder 

Urkundenwerk zu sein, es griindet 

sich vielmchr ausschliesslich auf die 

einschlâgige Litteratur der A lt- und 

Neuzeit, w elelie allerdings mit grosser 

Gründlichkeit und Sachkenntnis be- 

nutzt und zu Rate gezogen ist. V o r  

dem allen  Ruch von der W eltpost 

u n ter dem Pseudonyiu Veredarius, 

welchos sich bei seinen Darstellungen 

hauptsachlich dns im Muséum der 

deutsclien Reichspost beruhende reiche 

Material zu Nutzen geniacht liât, hat 

(las noue Unternehmen (len Vorzug 

voraus, dass es nicht mir ans dieser 

beriihmten Snmmhmg sehbpft, son- 

dern aiich zahlrciche Abbildungen den 

Sammlungen des von der osterreichi- 

schcn Postverwaltung errichteten W ie

ner Postiniisemns entnimmt, vondessen 

Redeutung w ir dureh das W erk eîgent- 

licli erst den rechten R cgriff erhalten.

Der Vorfasser hat es verstanden, 

sein Tliem a tinter Verm eidung trocke- 

ner Darstelhingswcîse zn einem leben- 

(ligen, fesselndcn Genu'ilde auszuge- 

stalten. Der Leser wird in den ersten 

Lieferm igen mit vielem Geschick in 

die gute alte Zeit des Postweseus 

entführt und fo lgt mit Rehagen der 

gemiitlichen Schildcrung, deren W ir- 

kung dureh die an passender Stellc 

oingeschaltcten Abbildungen erheblich 

crlioht w ird. W er fühltc sich nicht in 

(lie alte Postcnhcrrlichkeit auf den 

Alpenstrassen versetzt, wcnn er die 

Abbildung des k. k. osterrcichisehen 

Eilpostwagcns erblickt, der auf der 

Triester Rcichsstrasse bei W icn mit 

seinen wohlverpackten Passagieren gra- 

vitâtisch daher fâhrt, von einem kriif- 

tigen Viergespann gezogen, das ein 

Postillon in Gnlahut und Stulpstiefeln 

lenkt ! Wen umfangt nicht die ganze 

Rchaglichkeit, die von einem alten 

Posthause im osterrcichisehen A lpen-

Postal Literature.

D a s  n e u e  B uch  v o n  d e r  W e l t p o s t . Ge- 

schichtc, Organisation uml Technik des 
Postwescns von den âltesten Zeiten bis 
auf die Gegenwart. Von A. ». SeJumiger- 
Ijerehenfdd. Mit 500 Abbildungen. A.Hart- 
lebens Verlag. Wien, Pest und Ixîipzig.

Th is work, which is published in 

30 parts, is not a so-called scientific 

book, although it has been compiled, 

with iniich care and compétence, witli 

the help o f ancicnt and modem litera

ture. I t  has, over the o ld  book o f the 

Universal Post written by Veredarius 

and which contains ch iefly pictures 

taken from the Im peria! Postal Mu

séum o f Rerlin, the advantage o f gtv- 

ing illustrations not only from this 

celebrated collection but also from 

the Vicnna Postal Muséum, o f which 

it shows ail the importance.

Th e anthor succeeded iu transfnrm- 

ing lus suhject into a liv ing and cap- 

tivating picturc by avoiding long and 

tiriug descriptions. In the first parts, 

the reader is tmuspnrtcd with much skill 

to the good old times and follows with 

interest the agreeable description illus- 

trated with excellent pictures. Who 

does not think lie lives in the old post 

days whon lie secs the picturc o f an 

1. and R. Austrian mai! coach on the 

Trieste higli road near Vicnna, with 

its warmly dressed travcllers, its four 

strong horses and its driver with high 

hat and top boots! W ho does not feel 

ail the com fort o f an old posthouse 

in the Austrian AIps when lie secs 

the posthouses o f Reuttc (Tyrol), Rot- 

tenmann (Low er Tauern), Losenstein 

(U pper Àustria), e tc .! H ow  cxcocd- 

ingly well the picturc o f the « Tour 

and Taxis niail coach o f Francfurt- 

on-tlie-Main at the beginning o f the 

X I X .  contins »  illustrâtes the traffic
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des voyageurs devant la «  diligence 

du commencement du X IX * ' siècle des 

princes de Tour et Taxis de Franc

fort-sur-le-Main * ! Qui ne lirait pas 

avec plaisir la description du relai de 

poste solitaire de la forêt de Birn- 

baumer en Carniole, cette forêt «q u i 

se prolonge bien avant dans la Tu r

quie, qui est d ’une effrayante sauva

gerie, où on est exposé A toutes sortes 

d ’ennuis, de contrariétés, de craintes 

et de dangers » ,  mais où les voyageurs 

« qui arrivent au bureau de poste et 

(pii désirent manger et boire sont si 

bien servis qu’ ils se déclarent satis

faits ».

Tout cela est d ’un romantisme que 

nous ne connaissons plus. Si l’auteur 
s’est efforcé d ’écrire un livre sur le 

service des postes capable d’émouvoir 

le cœur du lecteur, un livre postal 

populaire et familial, nous devons re

connaître qu'il a complètement réussi. 

Aussi sommes-nous persuadés que cet 

ouvrage jouira de toute la popularité 

que nous lui souhaitons.

Petites communications.

D ’après le journal le « Bund » (pii 

paraît A Berne, M. Brosy, D irecteur 

des postes A Aurait (Suisse), a fait 
dresser une feuille commémorative des 

fêtes du Jubilé de l’Union postale 

universelle qui ont été célébrées il 

Berne en 1900. Outre une inscription 

relative il l ’Union postale, cette feuille 
contient des champs spéciaux destinés 

il recevoir les timbres-poste jubilaires 

«pii ont été émis A l’occasion de ces 

fêtes. Kl le est en vente chez M. Brosy 
au prix de 2 francs.

lande ausstromt, beiin Ànblick des Post- 

hanses in licuttc in T ym l, in llotten-

matm (Niedere-Tauern), in Loseustein 

(O ber-O sterre ich ) u. s. w. ! W ie  an- 

schaulich fiihrt uns dus B ild : «d ie  

fiirstlioh Tlmrn und Taxissche Fahr- 

post in Frankfurt a. M . im Anfangc 

des 19. Jahrhunderts > an einen Brenn- 

punkt des Heisevcrkehrs vergangener 

Zciten ! W er liest nicht mit Behagen 

die Schilderung von dem eiusamen 

Posthause im Birnbaumerwald in Krain, 

«  der sich verlângert weit in die 

T iirkei hincin, der grfuiliche W ildnisse 

liât, darin man Unlust, Verdruss, 

Ln n gw eil, Furcht, Gefahr und Un- 

bequoinlichkeiten zii gefiihrden haben 

muas», wo nichtsdestoweniger die 

Durchreisenden « im bewaldeten Post

hause, wenn sic dnsclbst bleiben und 

speisen wollen, mit Essen und Trinken 

aufs Beste versehen und so wohl 

traktiert werden, dass sic zufrieden 

sînd ».

Fin Stiiek Komantik, die unwieder- 

bringlich entschwunden ist. Wenn es 

dem Herrn Verfasser darum zu tliun 

war, ein Bncli liber das Postwesen zu 

schreiben, welches an das Gem iit des 

Lesers riilirt, ein volkstümliehes posta- 
lisches Familienbuch, so muss man 

sagen, dass ihm das gelungen ist. W ir  

zweifeln daller auch nicht, dass dem 

Buche eine weite Verbreitung ge- 

sichert ist, die w ir ihm gerne wrmschen.

Kleine Mitteilungen.

W ie  w ir dem iu Bern erscheincndcn 

« B iiikI » entnehmen, liât H err Kreis- 

postdirektor Brosy in Aarau (Schweiz) 

ein Gedenkblatt an die im vorigen 

Jalire in Bern abgehaltene Jiibilüums- 
feier des Weltpostvereins erstellen 

hissen, das ausser den entsprechenden 

Umschriften die Feldcr angiebt, in 

welche die bei diesem Aidasse aus- 

gegebenen Jubihunnswertzeichen ein- 

geklebt werden kniincn. Bcstellungen 

auf das Gedenkblatt, dessen Preis 2 Fr. 

betrfigt, sind an Herrn Brosy zu richten.

o f the past! W ho does not read witli 

pleasure the description o f the lon.lv 

posthouse o f the Bîrnbaumer forint 

in Carniola « wliich extends far intn 

Turkey and which lias a frightlul 

wilderness where you are exposed t<> 
ail sorts o f inconveniencies and dun- 

gers », but where travellers « on ar- 

riving at the posthouse and wishing 

to eat and drink are so well served 

that they déclaré theraselves satisfied ».

Th is is a piece o f romantic life wliich 

lias disappeared for ever. I f  the au- 

tlior did his best to write a book on 

postal histoiy which moves the heart 

o f the reader, a popular book for 

family reading, we must acknowledgr 

tliat he bas fu lly succeeded. W e there- 

fore feel certain that it w ill hâve tlu* 

popularity it deserves.

Miscellaneous.

According to the «  Bund » ,  wliich 

is published in Berne, Mr. Brosy, 

Postal D irector at Aarau (Switzerland), 

lias issued a  commémorative caril of 

the festivities o f the Universal Postul 

Union which were celebrated in Bern<- 

Iast year. In addition to an inscrip
tion concernîng the Postal Union, 
this card contains blank spaces wli.-o 

the sp(‘cîal postage stainps issued in 

connection w itli these festivities cm 

bc affixed. I t  is to bc bail fmio 

Mr. Brosy for 2 francs a copy.

IM PRIM ERIE BUTER & LIEROW  & BERNE.



L’UNION POSTALE
Abonnements.

Il ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
avec l’année astronomique. Prix 
de l'abonnement, port compris, 
fr. 1.10 pour la Suisse, fr. 4. — 
l»mir les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JO U RNAL PU B LIÉ  PA R

LE BUREAU INTERNATIONAL
DE

L’UNION P O S TA LE UNIVERSELLE

A t II *. — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X V I e v o l u m e B e r n e ,  1er novembre 1901.
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Le rapport du Postmaster General 
des États-Unis d’Amérique pour 
l’année 1899/1900.

1. R ésu ltats financiers.
*

Le Postmaster General (les Etats- 

rnis d'Amérique fait remarquer tout 

d'abord « que les recettes postales ont 

dépassé la somme de 100 millions de 

dollars*)*. En effet, les recettes, (jui 

étaient de 95,021,384 dollars en 1899, 

se sont élevées à la somme énorme de 

11 )2,354,579 dollars en 1900 **). D ’après 
an tableau comparatif inséré dans le 

rapport, le défic it chronique de l’A d 

ministration des postes américaines, qui 

a varié entre 11,4 et 5,1 millions de 

dollars pendant ces 8 dernières années, 

a'est plus que de 5,3 millions de dollars; 

il n’est par conséquent guère plus élevé 

que celui constaté en 1893. L e  rapport 

l 'time que, si l ’on tient compte des 

énormes dépenses qu’ont nécessitées 

diverses branches du service de l’ex

ploitation, la situation financière peut 

'•tic considérée comme tout h fait 

surfaisante.

’our les années 1901 et 1902, les 
......ttes postales sont évaluées respec

te nertt il 110 et à 116,6 millions 
'h dollars.

I dollar == 100 cents =  environ 5 francs, 
l ’our simplifier, nous remplacerons dans 

irticlo les mots «exercice du 1" juillet 
8' au 30 juiu 1900» par «1900».

Der Verwaltungsbericht des General- 
Postmeisters der Vereinigten 
Staaten Amerikas für 1899/1900.

*) 1 Dollar =  100 Cents =  circa 5 Fr.
**) Fürdasvom l.Juli 189!) bis 30. Juni 1900 

reichende Vervvaltungsjalir wird der Kürze 
wegen die Bezeichnung 1900 in Anwendung 
koiumen.

The Report of the Postmaster 
General of the United States 
for the year 1899-1900.

*) 1 dollar =  100 cents =  about 5 francs.
**) For shortness’ sake, we «hall use the 

nuinber 1900 to indicatc the fiscal ycar cx- 
tending froni the 1" July 1899 to 30“' .lune 
1900.

1. Finanzlage.

« D ie Posteinnahnie (1er Vereinigten 

Staaten liât die Grenze von 1U0 M illio - 

nen Dollars*) iibersohritten», m itd iescr 

wichtigen Mitteilung leitet derGeneral- 

Postmeister scinen Jahresbericht für 

1900 eiu. Thatsüchlich ist die Ein- 

iialune, vvelche im Jahrc 1899 95,021,384 

Dollars botrug, im Jahre 1900**) auf 

die gewaltige Sutnme von 102,354,579 

Dollars herangewachsen. Aus eincr 

vergleichenden Übeisicht entnehmen 

wir, dass das clironische Jahresdeficit 

der amerikanischen Postverwaltung, 

welches in den verflossenen 8 Jahren 
zwischen 11,4 Millionen Dollars und

5,i Millionen Dollars geschwankt liât, 

heute auf 5,s Millionen Dollars steht,

d. h. im Jahr 1900 nicht weit von 

dem Bctrage entfernt ist, den es im 

Jahr 1893 erreicht hatte. D ie Post

verwaltung betrachtet ihre Kinanzlage 
im Hinblick auf die grossen Ans- 

gaben, welche sie in den Vorjahren 

für verschiedene neue postalische Ge- 

schaftszweige hat leisten müssen, als 

eine giinstige.

1. F in an c ia l stnteinent.

Th e Postmaster General first ob

serves in bis report tliat « the reve

nues hâve now passed the hundred 

million mark » .  The total receipts have 

risen from 95,021,384 dollars*) in 1899 

to the enormous sum o f 102,354,579 

dollars in 1900 **). A  comparative 

statement shows tliat the chrome déficit 

o f the American Post O ffice , which 

varied between 11*4 and 5*1 million 

dollars for the last 8 years, is now 

almost equal to that observed in 1893. 

The report states that the financial 

results may be considered as very 

satisfactory i f  we take into account 

the large expenditure now made for 

several new features o f the service.

For the years 1901 and 1902 the 

postal revenues are estimated at 110 

and 116'6 million dollars, respeefively.
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2. Distribution rurale.
L ’extension du service de distri

bution aux vastes campagnes des Etats- 

Unis d ’Amérique est un des faits les 

plus importants que la poste améri

caine a accomplis pendant ces derniers 

temps. Aucun autre progrès n’est 

parti d ’un aussi grand point de vue. 

La  distribution quotidienne des envois 

postaux dans chaque ferme procède, 

en effet, d ’une pensée nouvelle, qui, 

pour les Etats-Unis, a constitué le 
point de départ d’nn nouveau système 

d’exploitation postale. Que la poste 

américaine s’efforçât de développer 

et d’améliorer le service de distribution 

dans les grandes v illes , c ’est-û-dire 

dans les centres commerciaux, on con

sidérait cela comme tout naturel. Par 

contre, on trouvait naturel aussi que 

la poste ne s’occupât pas d’établir ce 

service dans les campagnes. En ce 

qui concerne celles-ci, ou avait admis 

comme principe que le public doit 

venir à la poste et que la poste ne 

doit pas aller au public. Les choses 

ont maintenant changé. La  poste ne 

se contente plus de distribuer les 

envois postaux dans les villes, elle 

veut aussi, tout ou moins dans la 

mesure du possible, les faire distri

buer dans les campagnes les plus 
reculées.

L e  service de distribution rurale 

était regardé en Amérique comme un 

service très coûteux et en même temps 

très compliqué. Les premières propo
sitions faites dans ce but rencontrèrent 

de très vives résistances et, même 

après que le Congrès en eut autorisé 

l ’essai, on se refusait â passer à l’exé

cution. 11 fallut du temps pour con

vaincre l ’opinion publique que les 

populations de la campagne devaient 

profiter des bienfaits d’un service 

postal perfectionné, même si ce service 

devait entraîner un déficit. L ’expé

rience a d’ailleurs montré que les 

dépenses sont beaucoup moins consi

dérables qu’on ne l’avait cru au début.

L ’essai est maintenant terminé et 

les résultats sont des plus manifestes.

Für das Jahr 1901 wird die mut- 

massliche Posteinnahme auf 110, für 

das Jahr 190i?8Ogar auf 116,s Millionen 

Dollars geschàtzt.

2. Landbestelldienst.
D ie Ausdehnung des Landbestcll- 

dienstes über das ungeheure Lander- 

gebiet der Vereinigten Staaten ist der 

hervortretendste Zug in der posta- 

lischen Eutwickelung der Union in 

der Neuzeit. Kein  anderer Fortschritt 

geht von so grossen Gesichtspunkten 

aus, als gerade dieser. D ie Post- 

sachen tâglich an jeder einzelnen 

Farm an abgelcgener Landstrasse dem 

Empfanger persônlich zuztisteilen, ist 

in der That ciri ganz neuer Gedanke, 

der für die Vereinigten Staaten deu 

Ausgangspunkt bildet zu neuen posta- 

lischen Betriebseinrichtungen. Dass 

in den grossen Stiidten, den M ittel- 

punkten des geschaftlichen Lebens, 

die Post sich bemühte, den Bestellungs- 

dienst mehr und mehr zu heben und 

zu verbessern, wurde in den V e r 

einigten Staaten als etwas Selbst- 

verstiindliches hingenommen. A lseben- 

so selbstverstandlich aber galt es 

andererseits anch, dass in den weit 

ausgedehnten, Ackerbau treibenden 

Gegenden des Landes gleiche An- 

sprüche an die Leistungen der Post 

nicht gestellt werden kônnten. Für 

das flache Land im Gegensatz zur 

StadtgaltderGrundsatz: Das Publikum 
soll zur Post kommen, nicht aber die 

Post zu dem Publikum. Das soll 

jetzt anders werden. D ie Post w ill 

sich nicht mehr auf die Bestcllung in 

den Stüdten beschrânken, sondern 

weit hineindringeti in die entferntesten 

Laudbezirke und m it ihrer Organi

sation, soweit müglich, auch diese 
umfassen.

Man hiclt in Am erika die Ein- 

führung einer allgcmeincn Land- 

bestellung früher für eine allzu kost- 

sp ieligc, drückende Aufgabe. D ie 

ersten Vorschlâge fanden daher 

scharfen Widerstand, und selbst als 

der Kongress die Versuche genehmigt 
hatte, strüubte man sich gegen die 

Ausführung. Es brauchte Zeit, bis 

die Uberzeugung die Oberhand gewann, 

dass der grosse, ausscrhalb der Stâdtc 

J wohnende Bruehtcil der Bevôlkerung

2. Rural free dellrery.

Th e extension o f rural free delivery 
to the vast territory o f the United 

States is the most salient featinv of 

postal development in recent tintes. 

There hâve been other striking ad- 

vances, but most o f them were a'inng 

Unes already well settled. The j»<»r- 

sonal and daily delivery o f the mail 

at the individual and isolated farm- 

house on the remote country road, 

marks what in that w idely extended 

land amounts to a uew departure in 

postal service. I t  is essentially a m w 

conception. The American Post lias 

long been familiar with the applica

tion o f the constantly improving ma- 

chinery o f distribution to the centres 

o f population, but the vast extent and 

the more lim ited requirements o f the 

agricultural régions hâve seemed to 

forbid their inclusion under the sanie 

principle. There it was taken for 

granted that the man should go for 
the mail instead o f the mail going to 
the man. Th is raust chaugc now. The 

Post O ffic e  w ill no longer restrict it- 

self to the delivery in towns, but will 

also reach the remotest rural district 

and embrace it, as far as possible, 

within the delivery scheme.

In  America, free delivery in rural 

communities had been regarded as too 

costly and burdensorae to be admis

sible. On these grounds the movement 

encountered great opposition when first 

proposcd, and even when Congress au- 

thorized the experiment there was n- 

luctance in trying it. I t  took time and 

expérience to develop and enforcc the 

more just view , firstly, that the gn at 

body o f people who liv e  outside citi* s 

and towns are entitled to share in Ad

vanced mail facilities, even i f  the enst 

exceeds the returns, and, secondly, that 

the barricr o f unbalanccd expens- i« 
not as formidable as was apprehend- d.

The trial has been made, and dm 

direct results are clearly appai nt. 

Th e rural free delivery stimulâtes
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!* ;-tout où il a été établi, le service 

(1< distribution rurale a eu pour e ffe t 

Jïugmenter la correspondance com- 

iii' reiale et privée, ainsi que les recettes 

il- l’Administration. Son introduction 

i>! immédiatement suivie d ’une forte 

augmentation du trafic des journaux 

et des autres publications périodiques.

( i ; âce il lui, la ferme entre journellement 

ri contact avec la vie commerciale des 

vi i les. Une connaissance plus exacte 

di s prix fournit au producteur de la 

campagne une base sûre pour ses* 

transactions commerciales. La  valeur 

di s fermes augmente. Pour exécuter 

le service d ’une façon régulière, on 

est forcé de construire de bonnes routes, 

ce qui fa it rapidement disparaître les 

mauvais chemins de campagne.

IiO service de distribution rurale 

exerce une réelle influence sur la vie 

sociale américaine. Jusqu’ ici, on quit

tât volontiers la ferme pour aller 

habiter la ville. Cette tendance dis

paraît; il se produit même un courant 

niutraire, dès que le service postal 

procure aux habitants de la campagne 

li*s mêmes avantages qu’à ceux des 

villes. L a  distribution rurale étend à 

la ferme la vie intellectuelle et com

merciale et elle atténue son isolement 

et sa monotonie. E lle est de plus en 

plus appréciée comme un des moyens 

(l’éducation et d’ instruction les plus 

efficaces et les plus puissants. Partout 

où elle pénètre, les écoles s’améliorent 

et l’esprit civique de la communauté 

v puise une nouvelle vie. La  civilisa

tion se développe, on prend plus d'in

térêt aux affaires publiques et les habi- 

t.mts deviennent de meilleurs citoyens.

IjCS institutions libérales des États- 

I uis exercent toujours davantage leur 

bienfaisante influence sur le pays sans
■ : l’ on y  remarque pour ainsi dire la 

i du du gouvernement. Seule la poste 

t noigne partout de la présence et de 

I ctivité des autorités, et c’est pré-

■ 'émeut le service de la distribution 

imnle qui rappelle au ferm ier qu’il par-

von den Woblthaten eines vervoll- 

kommneten Postdienstes nicht aus- 

geschlossen bleibeu durfe, selbst wenn 

die dafiir attfzuwendendeu Kosteu die 

Einnahmeo übersteigen würden. Auch 

musste die Erfahrung erst zeigen, 

dass der Kosteopunkt weniger schreck- 

haft ist, als man ihn sich vorgestellt 

hatte.

D ie  Probe ist nun gemacht und 

der Erfolg liegt klar zu Tage. Der 

Landbestelldieust iin Uuionsgebiete 

erzeugt cine Vermehrung der Familien- 

und Geschâfts - Korrespondenz und 

steigert die Posteinnahmen. Seiuer 

Eiuführung fo lg t nun uumittelbar eiue 

starke Zunahme des Zeitungs- und 

Zeitschriftenverkehrs in der betreffen- 

den Gegend. D ie Farm kommt in 

tâgliche direkte Berührung mit den 

Strôraungen des geschâftlichen Lebens. 

Zuverlîissigere Kenntnis der Markt- 

preise giebt dera Produzenten auf dem 

Lande fur seine Geschâftsabscblüsse 

eiue sichere Grundlage. Dadurch 

steigert sich w ieder der W ert der 

Fannen. Gute Ijaudstrasscn, die 

Vorbedingung fur einen regelmâssigen 

Landbestelldieust, werden Erfordernîs 

uud entstehen rasch an Stelle mangel- 

hafter Wegeverbindungen.

Doch die Wirkungen des Land- 

bestclldicustcs ausseru sich uoch nacb- 

haltiger und tiefer, sic bceinflussen 

sogar die atncrikanische Lcbcnsbaltuiig. 

Bisher bestand in den Vercinigten 

Staatcn die Neigung, von der Farm 

nach der Stadt Qberzusiedeln. Dieses 

Strcben w ird gehenimt und in das 

Gegcnteil veriindert von dem Angen- 

blicke ab, da die postalische Ent- 

wickclung vic ie Annehmlichkeiten des 

Stadtlebcns auf das Ijandleben über- 

tràgt. Es ist der. Landbestelldieust, 

welcher die Farm  in den Kreislauf 

des geistigen und geschâftlichen Lebens 

versetzt und die Isolierung uud Ein- 

tônigkeit, die bisher auf dem Land- 

leben gelastet habeu, wirksam mildert. 

Der Landbcstclldienst erweist sich 

mehr und mehr als eines der ener- 

gischsten und krâftigsten Bildungs- 

und Erziehungsmittci. W o  er hin- 
dringt, tritt cine Verbesserung der 

Schulen ein, uud der BQrgersinn in 

der Gcmeinde fiihlt ueues Leben.

social and business correspondence 

and swells the postal reccipts. Jts in

troduction is invariably followed by 

a large increase in the circulation o f 

the press and o f periodical literature. 

T h e  farm is brought into direct daily 

contact with the currents and m ove- 

ments o f the busiuess world. A  more 

accurate knowledge o f ruling markets 

and varying prices is diffused, and 

the producer is placcd on a surer 

footing. The value o f farms is en- 

hanced. Good roads become indispen

sable, and their improvement is the 

essential condition o f the service.

But the movement exercises a w ider 

and deeper influence. I t  becomes a 

factor in the social and économie 

tendencies o f American life. Th e dis

position to leave the farm fo r the 

town was a familial' e ffect o f past con

ditions. But this tcndency is cliecked, 

and may be matcrially changcd, by 

an advancc whicli conveys many o f 

tlie advantages o f the town to the 

farm. Rural free delivery brings the 

farm within the daily range o f the 

intellectual and commercial activities 

o f the world, and the isolation and 

monotony winch hâve been the banc 

o f agricultural life  are sensibly miti- 

gated. I t  proves to be one o f the most 

e ffective  and powcrful o f educational 

agencics. W herevcr it is extended the 

schools improve, and tlie c iv ic  spirit 

o f  the community feels a new pulsa

tion. Th e standard o f intelligence is 

raised, eulightencd interest in public 

affaira is quickeued and better c iti- 

zenship follows.

Th e benign influences o f the free 

institutions o f the United States d if

fuse themselves w idely and impalpa- 

bly, but the arm o f the Government 

is directly fe lt at few  points. Th e 

mails attest the visible preseuce and 

service o f the Government, and not 

lcast ainong the merits o f the rural 

free delivery is its création o f the sa- 

tisfying conviction in the fanuer that
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ticipe, a »  même titre que le citadin, 

aux bienfaits de l’Etat.

En voyant l’activité du gouverne

ment se déployer jusque chez lui, le 

ferm ier éprouve une satisfaction d’a

mour-propre qui augmente, en même 

temps,' son loyalisme et son patrio

tisme.

Les E ta ts-U n is d’Amérique, qui 

possèdent déjà un service de distri

bution pour 31 millions de personnes 

habitant la ville, doivent maintenant 

étendre ce service à une population 

d’environ 21 millions d’âmes, dissé

minée sur une surface de 1 million 

de milles carrés*). La  grandeur de 

cette tâche a quelque chose d ’effrayant 

et même de décourageant ; elle doit 

cependant s’accomplir, car, comme le 

dit le rapport, « il n’y  a plus à re
culer » .

Au  1er juillet 1899, il y avait aux 

Etats-Unis 391 services de distribu

tion rurale; au 1er ju illet 1900, il y 

en avait 1214. A  cette dernière date, 

on a porté les crédits relatifs à cet 

objet à la somme de 1,750,000 dollars. 
L ’Administration a mis immédiatement 

cette somme à profit e t , le 15 no

vembre 1900, le service de distribu

tion rurale fonctionnait dans 2014 

districts d ’une superficie totale de 

06,842 milles carrés et d ’une popu

lation de 1,801,524 Ames. L e  1er juillet 

1901, 4300 districts d ’une population 
d ’environ 3 1/* millions d ’habitants de

vaient jouir des bienfaits d ’un service 

régulier de distribution. A  la même 

date, l ’ Administration des postes d’A 

mérique devait avoir accompli la 

6e partie de la tâche qu’elle s’est 

imposée.

L ’O ffice  américain produit un in

téressant tableau des événements qui 

se rattachent A l’organisation du service 

de distribution rurale, lorsqu’ il énumère

*) 1 mille carré =  2,5899 km*.

D er Bildungsgrad wâchst, das Interesse 

an den offentlichen Angelegenheiten 

hebt sicli, und eiu besseres Bürgertum 

ist die unmittelbare Folge.

Weithin und unaufhaltsam dringt 

der wohlthâtige Einfluss der freiheit- 

lichen Einrichtungen iiber das Lander- 

gebiet der Vereinigton Staaten, aber 

den Arm  der Regierung sptut man 

nur an wenigen Punkten. Nur die 

überall vorhandene Post zeugt von 

der Gegeuwart und Thiitigkeit der 

Regierung, und gerade der Land- 

bestelldienst ruft in dem Farmer die 

wohlthuende Uberzeugung waeh, dass 

er sich mit dem Stadtbewohner in 

die Vorteile, welche die W irksamkeit 

des Regierungsapparates mit sich 

bringt, teilen darf.

Der Farmer fiih lt dadurch, dass 

die organisierte Thiitigkeit seiner 

Landesregierung bis an seine Thiire 

heranreicht. Das regt sein Selbst- 

bewusstsein an und steigert seine 

Hingabe an die Regierung und seine 

Vaterlandsliebe.

Die Post in den Vereinigten Staaten 

bringt bereits die lîr ie fe  in die W oh- 

nungen von 31 M illionen Menschen, 

die in Stâdten wohnen. Sie steht 

vor der ungoheuren Aufgabo, die 

gleiche Thiitigkeit aufzunchmen gegen- 

iiber einer Bevôlkerungsmasse von 

21 M illioncn, die über dus weite 

Liindergebiet von etwa 1 M illion 

Quadratmeilen*) zerstreut sind. D ie 

Grosse dieser Aufgabc hat etwas Er- 

schreckendes und sogar Abschreckcn- 

des. Sie muss aber gelôst werden, 

denn auf diesem Gebiete giebt es 
kein «  zuriick » mehr.

Am  1. Juli 1899 befanden sich 

391 Ijandbestelldienstc in Thiitigkeit. 

Am  1. Joli 1900 war ihre Zabi auf 

1214 gewachsen. M it diesem Tagc 

wurde die etatsmüssige Bewilligung 

für Zwecke des Landbestelldienstes 

in Hôhe von 1,750,000 Dollars ver- 
fügbar. Rasch ging man aus W erk, 

und am 15. Novem ber 1900 war der 

Lm dbestelldienst in 2614 Bezirken 

eingerichtet, die einen Umfang von 

66,842 Quadratmeilen und eine Be- 

volkeruug von 1,801,524 Kôpfen urn-

*) 1 Qundratmeile =  2,6m km*.

hc shares with the townsman t no 
manifest advantages o f which the i iu- 

vernment is the direct minister.

He feels that the organized ami 

helpful agency o f lus country cornes 

to his door, and the effect is to stir 

h is conscious pride and stimulate lus 

loyalty and patriotism.

The Post o f the United States is 

already carrying correspondence to 

the door o f 31 millions o f people 

massed in towns and cities. Th e task 

before it is the more complicated work 

o f carrying correspondence to the door 

o f about 21 millions scattered over 
1 million square m iles*) o f territory, 

Its magnitude is not to be under-esti- 

mated. But however enormous tlie 

task may seem it must be accom- 

plished, for in respect to rural dc- 

livery there eau be no going back.

On the l 8t July 1899 there weiv 

391 rural de livery  routes in operation. 

W ithin the fiscal year 1900, thls nnm- 

ber was iucreased to 1214. W ith  tlie 

l ’ 1 July 1900, the appropriation of 

1,750,000 dollars became avaiiable, 

and on the 15,h Novem ber 2614 routes 

had been located and established, eov- 

ering 66,842 square miles and serv- 

ing a population o f 1,801,524. On 

the l 8' July 1901 there were to be about 

4300 routes in operation, carrying the 

mail daily to the doors o f not less 

than 3 ‘/a million residents o f  the ru

ral districts. One sixth o f the task 

undertaken by the Post-O ffice will 
consequcntly hâve been aecoinplislu d.

The report g ives an interesting nt- 

count o f the experiments made in c<-n-

*) 1 square mile =  2*5899 square ki*"* 
meters.
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les mesures qui ont été prises succes

sivement dans le comté de Carroll, 

Kut de Maryland. Comme il avait été 

décidé d’établir en une seule fo is le 

snvice de distribution rurale dans 

tout le comté —  d’une superficie de 

453 milles carrés — , on fut obligé 

de supprimer immédiatement 63 des 

'.i-l bureaux de poste de 4* classe exis

tants, ainsi que 33 courses rurales. 

On les remplaça par 4 voitures pos

tales, munies de tout le matériel né- 

ei >saire, et par 26 facteurs ruraux 

possédant chacun une voiture. Ce 

Imisque changement, qui mettait hors 

d’emploi un grand nombre d ’agents, 

causa un certain mécontentement qui 

se dissipa toutefois dès que les habi

tants du comté se furent rendu compte 

des grands avantages du nouveau 

service.

Maintenant, la satisfaction est gé

nérale dans le comté. L e  trafic postal 

a augmenté; pendant le premier tri

mestre, le nombre des lettres recom

mandées s’est accru de 57 %  et celui 

des mandats de 40 %  > Ie nombre des 

journaux, des circulaires et des cartes 

postales a aussi considérablement aug

menté. Pendant les trois premiers mois 

(pii ont suivi l’organisation du service 

de distribution rurale, les recettes 

postales du comté de Carroll ont 

produit 1501 dollars (23 % ) de plus 

<|iie pendant les trois mois qui l’ont 

précédée. L ’économie réalisée par suite 

de la suppression des bureaux de 

poste de 4f classe et des courses pos

tules rurales s’est élevée il 2805 dollars 

pour le l* r trimestre. En calculant 

«ctte économie pour l ’année entière, 

• *n obtient un excédent qui permet 

'le couvrir une partie des frais occa- 

'ionnés par l’organisation de la distri

bution rurale.

D’après les calculs qui ont été faits 

■ t en tenant compte de la nature du 

lorrain, de l’émigration, etc., on pense

fassten. M it dem 1. Juli 1901 werden 

etwa 37* M illionen Landbewohuer in 

zusammen 4300 Bezirken sicli der 

Wohlthaten eines regelmâssigen Be- 

stellungsdienstes erfreuen. Damit würe 

der sechste T e il der Aufgabe, welche 

sich die amerikanische Postverwaltung 

gestellt hat, bewâltigt.

D ie  Postverwaltung entw irft ein 

intéressantes B ild von den Vorgângeu, 

d ie mit der Einführung des Land- 

bestelldienstes verkniipft sind, indem 

sie die Massnahmen schildert, welche 

in einem bestimmten Bezirke, der 

G rafschaft Carroll im Staate M ary

land, naclieinander ergriffen worden 

sind. Man war von vornherein ent- 

schlossen, die Landbestellung dort 

gleich m it einem Male auf die ganze 

453 Quadratmeileu umfassende G ra f

schaft auszudehnen. So wurden denn 

sogleich nicht weniger als 63 von 

den vorhandenen 94 kleinen Land- 

postanstalten der 4. K lasse aufgehoben 

und 33 Landpostkurse eingezogen. 

A ls  Ersatz rückte der Landbestell- 

dienst m it 4 vollstiindig ausgerûstcten 

Postwagen und 26 Landbrieftrâgern 

in ihren eigenen Fuhrwerkcn ein. 

Natürlich crzeugte diese griindliche 

Umwalzung, welche die Entlassung 

einer grosseren Anzahl von Beamten 

zur Folge hatte, anfanglich einen 

gewissen Widerstand, der sich aber 

sofort legte, als man die grossen 

V orte ile  der auf aile Wohustütten 

der Grafschaft sich erstrcckenden 

Briefbestellung gewahr wurde.

Jetzt iiusserte sich allgemeine freu- 

d ige Zustimmung und Unterstiitzung. 

Eine sofortige Zunahme des Post- 

verkehrs trat hervor. D ie Zahl der 

Einschreibbriefe stiegim  ersten V iertcl- 

jahr um 57, die der Postanweisungen 

um 4 0 % . D ie Zahl der beforderten 

Zeitungen, Cirkulare und Postkarten 

wuchs crheblich an. Carroll County 

brachte schon im ersten Vierteljahr 

nach der Einführung des Landbestell- 

dienstes 1501 Dollars (2 3 % ) an Porto 

mehr ein, als in dem letzten V iertel- 

jahr unter deh früheren Verhaltnissen. 

D ie  vicrteljahrige Ersparnis infolge 
der Aufhebung der Postâmter der

4. Klasse und der Landpostkurse be- 

j z ifferte sich auf 2805 Dollars. Werden

nection with the rural free delivery  

scheme. In the county o f Carroll, 

Maryland, it was decided that free 

delivery should be extended at once 

to the entire county covering 453 

square miles. Th e experiment began 

by the discontinuance o f 63 o f the 

94 fourth class post-offices in the 

territory and o f 33 star routes, and 

by the substitution o f a free-delivery 

service with 4 complété postal wagons 

and 26 rural letter carriers in their 

own conveyances. So radical an inno

vation, involving the displacement o f 

a number o f officiais, naturally at the 

outset excited some antagonism. But 

the service proved so satisfactory and 

the advantages o f universal delivery 

were so great that the opposition 

speedily subsided, and there is now an 

undivided sentiment o f cordial ap- 

proval and support.

The inauguration o f tlie change 

was followed by an immédiate and 

marked advance in the quantity o f 

mail. In the first quarter, the regis- 

tered letters increased by 57 per cent, 

and the mouey orders by 40 per cent. 

The volume of newspapers, circulars and 

post cards also swelled considerably. 

The increased receipts in Carroll 

County during the first quarter were 

1501 dollars or 23 per cent., as 

compared with the last quarter prcce- 

ding rural free delivery. The quarterly 

saving in connection with the sup

pression o f the fourth class post-offices 

and the star route services amounted 

to 2805 dollars. I f  we rcckon thèse 

amounts for the wholc year we find 

that they fonn a respectable smn with 

which the cost o f rural delivery may 

be partly covered.

According to careful computation 

it is found that 1331 counties, out o f 

2843 —  the total number, excluding 

Alaska — , are suited to free dclivciy.
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que le service de distribution rurale 

peut être organisé dans 1331 des 2843 

comtés des Etats-Unis, non compris le 

territoire d ’Alaska. La  dépense sera 

d ’environ 20 '/a millions de dollars. 

Si l’on tient compte des économies 

que la suppression des petits bureaux 

de poste et des courses postales ru

rales permettra de réaliser, ainsi que 

des augmentations de recettes qui pour

ront être attribuées il l’organisation de 

la distribution rurale, on prévoit que 

la dépense réelle sera de 13®/* mil

lions de dollars en chiffre rond. L e  

Congrès ayant déjil accordé l s/< mil

lion de dollars, il lui reste encore il 

sanctionner une dépense de 12 mil

lions de dollars.

3. Emploi abusif du tarif des journaux.

L e  rapport du Postmaster General 

pour l’année 1899 contenait, sur cette 

question délicate, des renseignements 

détaillés que nous avons reproduits 

dans notre journal. Le rapport pour 

l’année 1900 signale les mêmes abus 

et propose A peu près les mêmes re

mèdes, de sorte que nous pouvons nous 

borner A reproduire les quelques ren

seignements suivants.

L ’ Administration des postes est tou

jours d ’avis que la législation doit in

tervenir pour mettre un frein A l’em

ploi abusif de la taxe réduite pour le 

transport des journaux. En attendant, 
elle emploie tous les moyens A sa dis

position pour faire disparaître ces abus. 

C ’est ainsi, par exemple, que pour 

faire cesser l’envoi irrégulier d’une 

quantité de numéros spécimens, elle 

a limité le nombre des feuilles de l’es

pèce qui peuvent être transmises par la 

poste avec chaque numéro du journal.

L ’ Administration a aussi pris des 

mesures pour empêcher l ’envoi frau

duleux d’exemplaires de journaux au 

tarif des abonnements A des personnes

diese Betriige auf das Jalir bcrechnet, 

so ergiebt sich ein ansehnlichcs Gut- 

haben aus der Einführung der Land- 

bestellung, wom it deren Kosten teil- 

weise gedeckt werden kônnen.

Nach sorgffdtigen Schatzungen wird 

es ausfi'ihrbar sein, in 1331 von den 

2843 Grafschaften, welche die V er- 

einigten Staaten —  abgesehen von 

Alaska —  umfassen, nach Massgabe 

der Bodenbesehaffenheit, der A rt  der 

Besiedclung u. s. w., den I^andbestell- 

dienst einzurichten. D ie Kosten 

werden sich auf etwa 20 '/a Millionen 

Dollars belaufen. Werden hiervon 

die mutmasslichen Ersparnisse aus 

Anlass der Aufhebung von Post- 

anstalten und I-iandpostkursen, sowie 

die durch den Landbcstelldienst her- 

vorgerufene Mehreinnahme an Porto 

in Abzug gebracht, so bleibt eine 

Netto-Ausgabe von rund 139/* M il

lionen Dollars iibrig. Da der Kon- 

gress bereits l 3/* M illion Dollars zu 

Zwecken des Landbestelldienstes be- 

w illigt hat, so wâren itn Laufe der 

nâchstcn Jahre nach und nach noch 

12 Millionen Dollars durch die gesetz- 

gebenden Faktoren der Postverwaltung 

im A usgabebudget zur Verfiigung zu 

stellen.

3. Mlssbrlluche beim Zeitungsporto.

Diese schwerwiegende Frage hat 

bereits im vorjahrigen Verwaltungs- 

bericht des General-PostrueisterB eine 

eingehende Erôrterung gefunden, die 

w ir zur Kenntnis unserer Leser ge

bracht haben. D ie diesmaligen Dar- 

legungen fiir  die Notwendigkeit 

schleuniger Bcseitigung der bestehen- 

den Missbrâuchc ruhen auf denselben 

Grundlagen. W ir  konnen uns daher 

auf einige kurze Bctncrkungen be- 

schrânken.

Die Postverwaltung ist nach wie 

vor von der Notwendigkeit durcli- 

drungen, dass die gesetzgebende Ge- 

walt einschreiten musa, um der miss- 

brâuchlichen, den Absichten des Ge- 

setzgebers nicht entsprechenden Aus- 

nutzung des ermassigten Portotarifs 

fiir die Beforderung von Zeitungen 

einen Itiegol vorzuschieben. Soweit 

die Postverwaltung selbst in der Lage 

ist, die Missbrüuche zu unterdrücken,

Th e gross animal cost would am<>.int 

to about 20'/* million dollars. lu di-- 

ducting from this amount the saviugs 

effected by the discontinuance o f otln-r 

services which free delivery displaci s 

and the increased receipts it may lie 

expected to bring, we obtain a net 

annual cost o f 138/< million dollars in 

round figures. O f  this ainount 13;4 

million dollars hâve already bei n 

granted by Congress, so that there 

still remains a total sum o f 12 million 

to be granted fo r the rural delivery 

scheine.

3. Abuses of the newspapers rate.

This d ifficu lt question bas alrcadv 

been discussed in detail in the report 

o f the Postmaster General for tin* 

year 1899 and accounted for in oui- 

journal. As the remedies proposcd in 

the report fo r 1900 fo r the redress 

o f these abuses are based on the saine 

principles, we shall lim it oui-selves 

to a few  remarks.

The Postal Administration is still

o f opinion that the law-making power

must interfère to put a stop to the

abuses connccted with the transmission

o f newspapers and periodicals at n -

duced rates, and which were not

anticipated by the legislator. Whatever

reform is within the authority o f tli«-

Administration, it  is resolutely applied.

Thus, fo r instance, the sample-copy

abuse has been materiallv check<-«l¥
through a ruling o f the Post O ffie- 

lim iting the number o f sample copii- 

which may be sent with each issir .

The postal authorities also succcod' il 

in lessening the evil o f bulk subsen 

tions which enabled a good manv 

persons who where in no just sein'
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,|iii aux termes de la loi, n’ont pas 

dru" au titre d’ « abonné » .  E lle sou- 

iiie: en outre, à un examen plus sé- 

vèi les demandes que les éditeurs 

Joi ont lui adresser pour faire inscrire 

li-uss journaux dans la liste des publi

cations qui peuvent être expédiées à la 

taxr réduite. L e  nombre des refus 

d'inscription a doublé depuis l’année 

[»a>sée.

Toutefois, ces mesures ne suffisent 

pa-" pour faire disparaître les abus. I l  

faudrait une loi additionnelle, qui, sans 

toucher aux principes de la loi ac

tuelle, renforcerait ses dispositions rela

tives à l’expédition des journaux à la 

taxe réduite. Dès que l’ Administration 

iu sera plus tenue de transporter les 

feuilles d’annonces à la taxe des jour

naux, elle pourra réaliser une écono

mie de 12 à 20 millions de dollars 

|»ar an.

< )n voit qu’il suffirait de l’ inter

vention de la législature en cette ma- 

tirre pour mettre immédiatement à 

la disposition de l’ Administration les 

moyens nécessaires pour organiser le 

o rvice de distribution rurale dans tout 

le territoire des Etats-Unis.

4, Le service postal dans les îles,

A la suite des événements poli

tiques de ces dernières années, les 

Ktnts-Unis ont, comme on sait, ac

quis les îles de Porto-R ico, Hawaï, 

( ïiba et des Philippines, qui sont sé

parées de la métropole par des éten

dues d’eau plus ou moins considérables.

a. P o rto -R ic o .

Conformément à la lo i du 6 juin 

I"y8 et en exécution d ’une décision 

du Président de la République du 21 

juillet 1898, l’ Administration autonome

geht sie energisch dagegen vor. So 

hat sie z. B., um dem Unfug des 

übermassigen Versands von Probe- 

nuramern zu steuern, bestimmt, dass 

mit jeder Ausgabe einer Zeitung nur 

eine beschrânkte Zahl von Probe- 

nummern versandt werden darf.

Anch gegen die Einschmuggelung 

von Abonnementsexempiaren für Per- 

, sonen, die als Abonnenten einer 

Zeitung im gesetzlichen Sinne gar 

nicht anzusehen sind, ist d ie Post- 

verwaltung eingeschritten. F em er ist 

ein schürferer Massstab an die Ge- 

suche von Verlegern um Eintragung 

ihrer Presserzeugnisse in die Liste 

der gegen ermâssigtes Porto zu be- 

fôrdernden Zeitungen angelegt worden. 

D ie Zahl der abgelehnten Gesuche 

war im Jahre 1900 doppelt so gross 

als lin Vorjahre.

Doch reichen diese Massnahmen 

zur Ausrottung des Übels nicht aus, 

Dazu bedarf es einer Gesetzesnovelle, 

welche, ohne an den Grundsatzen des 

alten, den legitimen Zeitungsversand 

begünstigenden Gesetzes zu rûtteln, 

die zweideutigen Bestimmungcn des- 

selben klar stellt. Sobald die Post 

die ungeheure Masse von Aunoncen- j 

blattern etc. nicht mehr gegen das ! 

den wirklichen Zeitungen eingerâumte I 

b illige Porto zu bcfôrdern braucht, 

spart sie eine Summe, die auf 12 

bis 20 Millionen Dollars jàhrlich ge- 

schatzt wird.
Es bedarf also nur des EinschreitenB 

der Gesetzgebung, um die M ittel für 

w ichtige kulturellc Zwecke, z. B, für 

die allgemeine Durchführung des 

Landbestelldienstes, sofort vcrfügbar 

zu machen.

4. Der Postdienst anf den Inseln.

Die politisclien Ereignisse haben 

dem Landergcbiete der Vereinigten 

Staaten bekanntlich Inselbesitzungen 

hinzugefiigt, die zum T e il vom 

Stammlande durch weite Meeres- 

strecken getrennt sind: Porto Rico, 

Hawaï, Cuba und die Philippinen.

a. P o rto  Rico.

In Porto R ico ist die auf Grund 

des Gesetzes vom 6. Juni 1898 und 
der Verfügung des Priisidenten der

subscribers to receive their newspapers 

as such. Ou the other hand more 

careful scrutiny lias been directed to 

editors’ applications for entry o f publi

cations as newspapers (second-class 

matter). The number o f applications 

denied was double that o f the pre- 

vious year.

But while some re lie f lias been 

effected, the most burdensome and 

objectionable evils remain. W hatever 

may be done by administrative action, 

the extirpation o f these abuses can 

only be accomplished by a reform of 

the law whereby the provisions con- 

cerning the transmission o f legitimate 

publications should be more clearly 

defined. Th e élimination o f the ad- 

vertisîng papers, etc., from the second- 

class matter would effect a saving 

ranging from 12 to 20 million dollars 

a year.

Th e action o f législation would thus 

immediately put the Postal Adm inis

tration in a position to carry out the 

rural free delivery sclieme.

4. The postal service in the Islands.

Political events hâve, as is well 

known, added to the territory o f the 

United States the island possessions 

o f Porto Rico, Hawaii, Cuba and the 

Philippines, parto f which are separated 

from the mother country by a vast 

area of water.

a. P o rto  Rico.

The Postal Administration o f Porto 

R ico , which had been organized on 

an independent basis in accordance 

w ith the law o f the B’11 June 1898
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dos postes de Porto-R ico a été réunie 

iî celle des Etats-Unis, A la date du 

l* r mai 1900. A  compter de ce jour, 

l’Administration militaire a été rem

placée par une Administration civile 

et les lois postales des Etats-Unis sont 

entrées en vigueur dans l’île. Comme 

le service postal y avait été organisé 

d’après le modèle des États-Unis pen

dant les 2 dernières années, la tran

sition s’est opérée sans soulever au

cune difficulté et sans occasionner 

aucun dérangement dans le service de 

l’exploitation. La  suppression de l ’A d 

ministration centrale A, San Juan est 

le seul changement important qui ait 

été apporté.

Cette Administration a été rempla

cée par un inspectorat, qui sert d ’ in

termédiaire entre le Département des 

postes de Washington et les 75 bu

reaux de l’ ile, et qui renseigne ceux-ci 

sur les règlements postaux américains.

D ’une manière générale, on peut 

dire que le service postal de Porto- 

R ieo fonctionne tout aussi régulière- 

ment que celui des Etats-Unis.

b. H a w a ï.
Avant leur annexion au territoire 

des États-Unis, les îles Hawaï possé

daient un service postal des plus sa

tisfaisants, auquel il ne manquait que 

des communications plus régulières et 
plus sûres. Ces améliorations ont été 

introduites après la reprise du service 

de l’exploitation par l’Administration 

des postes d’Amérique. Aujourd’hui, 

la poste hawaïenne est régie par les 

lois et les règlements en vigueur aux 

Etats-Unis.

c. Iles P hilippines.

Les îles Philippines possèdent en

core un service postal autonome pro

visoire. Ce service fournit même des 

excédents de recettes qui sont dus, 

en partie, A une bonne administration 

et, en partie aussi, au fa it que la poste

Union vom 21. Juli 1898 nnfiïnglich 

8elbstündige Postverwaltung mit dem 

1. M ai 1900 vô llig  in der Post

verwaltung der Vereinigten Staaten 

aufgegangen. M it diesem Tage trat 

an die Stelle der bis dahin mili- 

tfïrischen Verwaltung eine C iv il- 

verwaltung, und die Postgesetze der 

Vereinigten Staaten erlangten auf der 

Insel voile Geltung. Der Postdienst, 

war bereits seit 2 Jahren dergestalt 

auf amerikanischem Fusse eingerichtet 

worden, dass der Übergang in die 

amerikanische Verwaltung sich ohne 

die geringste Schwierigkeit undStorung 

vollzog. D ie einzige wesentliche 

Anderung bestand darin, dass die 

bisherige obéré Postbehôrde der Insel 

in San Juan aufgelôst wurde.

A n  Stelle dieser Postdirektion be- 

findet sich nun in San Juan der 

Amtssitz eines Postinspektors, welcher 

als eine A rt von Mittelsperson zwischcn 

dem General -Postam t in Washington 

und den 75 Postanstalten der Insel 

dient, die sich an ihn uni Rat wenden, 

soweit die ihnen noch unbekannten 
amerikanischen Verwaltungs-Vorschrif- 

ten in Betracht kommen.

Im  ganzen arbeitet der Postdienst 

auf Porto R ico so glatt und ruhig, 

w ie in den alten Territorien der 

Union.
b. H a w a ï.

D ie Inselgruppc besass vor ihrer 

Einverleibung in die Vereinigten 

Staaten einen diirchaus zufriedenstel- 

lenden Postdienst, der hôchstens in- 

soweit der Verbesserung bedurfte, 

als grôssere Regelmâssigkeit und 

Sicherheit (1er Beforderungseinrich- 

tungen notwendig erschienen. Diese 

| sind naeh Übernahme der Post in 

' amerikanische Verwaltung geschaffcn 

worden. Der Postbetrieb vollzieht 

sich nnnmchr ganz naeh den Formen 

und gesetzlichen Vorschriften der 
Vereinigten Staaten.

c. P h ilipp in en -ln8 eln .

D ie Philippinen - Inseln besitzen 

einstweilen noch einen gesonderten 

Postdienst, der sogar mit Uberschüssen 

arbeitet, was einesteils auf wirtschaft- 

liche Verwaltung, hauptsüchlich aber 

wohl darauf zuriickzuführen ist, dass

and the Presidential order of thy 

21tt July 1898, was ainalgamated witli 
that o f the United States on thy 

l*1 M ay 1900. From the same date 

the military government was replacod 

by a c iv il government and the postal 

laws o f the United States applied tu 

the island. F or the last 2 years thy 

island service had been so conforinyd 

to American methods that it mergeil 

into the States System without disturb

ance or embarrassment. The only 

material change was that the central 

administrative o ffice o f San Juan 

lapsed.

For convenience in the administra

tion o f the service, an inspectons’ 

division headquarters was created at 

San Juan, which serves as a sort of 

clearing house for communication with 

the 75 post-offices o f the island and 

as a school o f instruction for those 

who hâve to learn American forais.

Th e postal service procccds in Porto 

R ico as smoothly as in the long-es- 

tablished territories o f the Union.

b. H a w aii.

Bcfore its annexation by the United 

States that territory had a fairly satis- 

factory postal service, and the chief 
necessity was to provide for mort 
certain and regular transportation. 

T liis  was doue when American autlmr- 

ity was extended to the Islands, and 
the postal service is now in full opera

tion under the laws of the United 
States.

c. T h e  P h ilipp in e Islands.

Th e Philippine Islands still passes:- 

an independent postal service wbieli 

is more than self-sustaining. I hb
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i, - fonctionne que dans les grandes 

\ illes et dans les camps de l’armée 

n.néricaine. En dehors de ces limites, 

il n’a encore rien été fait, de sorte 

une l’ Administration des postes n’a 

i h, jusqu’à présent, aucun frais d ’ ins- 

iliation dans l’ intérieur des îles. A  

lanille et dans 20 autres localités 

importantes, il existe des bureaux de 

poste américains qui sont exploités 

•.rime manière tout à fait satisfaisante. 

La véritable tâche de l’Administration 

des postes des Etats-Unis ne commen

cera sérieusement que lorsque la si

tuation politique des îles Philippines 

permettra d ’étendre le service postal 

à tout le territoire insulaire.

d. C uba.

L ’organisation du service postal dans 

l’ilo de Cuba d’après le modèle amé

ricain a valu aux habitants de cette 

ile toute une série de nouvelles faci

lités et en particulier l’organisation du 

service des mandats de poste, un ser

vice tout à fait inconnu des Cubains. 

Malheureusement, le développement 

de la poste cubaine a été arrêté par 

suite d’ importantes soustractions qui 

ont été découvertes trop tard.

L ’Adniinistration des postes des 

Etats-Unis s’est vue obligée d ’envoyer 

à la Havane un commissaire spécial 

accompagné de plusieurs inspecteurs 
dos postes. Ce commissaire, M . Jo- 

seph-L. Bristow, 4e assistant du Post- 

master General, a suspendu de ses 

fonctions le Directeur de la poste 

cubaine et il a , en outre, sévi avec 

sévérité et justice contre les fonction

naires coupables. L ’enquête a fa it res- 

-ortir que le plan adopté pour l’or- 

ganisation du service était bon, mais 

ipie, par contre, quelques-uns des hauts 

îonctionnairee, qu’on avait cependant 

choisis avec soin, n’avaient pas ré

pondu à la confiance qu’on avait pla

cée en eux.

Conformément à une ordonnance du 

l 'résident des Etats-Unis, du 26 juil-

der Postbetrieb sich auf die grôssereu 

Stâdte und die Lager der amerikani- 

schen Truppen beschrânkt. Darüber 

hinaus ist noch nichts geschehen, so 

dass der Postverwaltung die Kosteu 

der Herstellung w enig eintrâglicher 

Verbindungen nach dem Innern bisher 

erspart geblieben sind. In  Manila und 

zwanzig anderen bedeutenderen Orten 

bestehen amerikanische Postanstalten, 

deren Betrieb sich nach jeder Richtung 

hin zufriedenstelleud gestaltet hat. 

Die grosse Aufgabe der Postverwaltung 

der Vereinigten Staaten auf der. Phi- 

lippinen beginnt eret, sobald die 

politischen Zustânde auf den Inseln 

die Ausdehnung des Postdienstes über 

das ganze Inselgebiet gestatten.

d. C ub a .
D ie Einfiihrung des amerikanischen 

Postdienstes auf Cuba brachte den 

Bewohnern dieser Insel eine Reihe 

von Verkehrserleichterungen, deren 

sie sich friiher nicht zu erfreuen ge- 

habt hatten, darunter namentlich den 

Geldaustausch durch Postanweisungen, 

eine bis dahin auf der Insel vo llig  

unbekannte Einrichtung. L e id er wurde 

die Entwickhmg des cubanischen Post

dienstes gehemmt durch eine grosse 

Unterschlagung in der Postverwaltung, 

der man zu spât auf die Spur kain.

D ie Postverwaltung der Verein igten 

Staaten sah sich veranlasst, den 4. 

H iilfs-G enera l-Postm eister Joseph L . 

Bristow in Begleitung eines Stabes 
von Postinspektoren als ausscrordent- 

liclien Untersuchungskommissar nach 

Havaua zu entsenden. D ieser setztc 

den bisherigen D irektor des cubani

schen Postwcsens ab und schritt mit 

unerbittlicher Strenge mul Gerechtig- 

keit gegen die schuldigen Beamtcn 

ein. Es stelltc sich bei der Unter- 

suchung horaus, dass das System, 

welches fur die Postverwaltung auf 

Cuba angenommen war, sich als gut 

erwies, dass aber die hôheren Bearaten, 

obwohl man bei ihrer Auswahl mit 

aller Vorsicht zu W erk gegangen war, 

die auf sie gesetzten Erwartungcn 

zura T e il nicht erfü llt hatten.

D er Postdienst auf Cuba wird ge- 

mâss der Verfiigung des Priisidenten 

der Union votn 26. Juli 1899 selb- 
| stàndig verwaltet. Es heisst in dieser

satisfactory resuit lias been due in 

part to good management and in part 

to the fact that the service is limitée! 

ch iefly to the centres o f population 

and business and to the camps o f 

American troops. Beyond these borders 

nothing has as yet been donc, so that 

no expenses were incurred fo r the 

maintainance o f postal communications 

with the interior. There are post

offices in Manila and in 20 other 

considérable places which work vvell 

in every respect. The real task o f 

the American Post O ffice  in the 

Philippines w ill only begin when the 

political conditions o f the Islands allow 

the postal service to be extended 

throughout the insular territory.

d. C uba.

The postal System establishcd in 

Cuba follow ing American occupation 

has given the people o f that island 

some valuable facilities, like the money- 

order branch, which they had never 

possessed at ail. Unfortunately the 

development o f the Cuban postal ser

vice was paraiized by frauds and 

peculations which were discovered too 

late.

The United States Post O ffice  

directed M r. Joseph L . Bristow, Kourtli 

Assistant Post master General, to pro- 

ceed with a force o f inspectors to 

Ilavana and makc a thorough investi

gation. H e suspendcd the Dircctor 

General o f Posts o f Cuba and acted 

with unswerving rectitude and rigor 

against the guilty. Th e inquirv proved 

that the postal organization was good 

but that the superior officers, although 

tliey had been selccted with much 

care, had not answered the expectations 

made o f them.

According to an on ler issued by 

the President on the 26lh July 1899 

the postal service o f Cuba is iude-
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lot 1899, la poste de Cuba forme une | 

Administration indépendante et ses | 

frais d’exploitation doivent ôtrc cou

verts il l’aide des recettes de l’ îlc.

Si les recettes de la poste ne sont 

pas suffisantes pour couvrir ses dé

penses, le Gouverneur général de Cuba 

doit, sur la proposition du Directeur 

des postes approuvée par le Post

master General des Etats-Unis, com

bler le déficit au moyen des recettes 

fiscales de l’ île. Le Président estime 

que, si le service postal est bien ad

ministré, les recettes ne manqueront 

pas de couvrir les dépenses.

(La fin au prochain numéro.)

La Caisse d’épargne et de retraite 
de Belgique en 1900. *)

Nous empruntons les renseignements 

suivants au rapport administratif de la 

Caisse d’épargne et de retraite de Bel

gique pour l’année 1900.

].e  nombre des livrets créés pen

dant l’année s’est élevé à. 249,810 et 

le nombre des livrets soldés il 134,682, 

de sorte que le nombre des livrets 

d ’épargne en circulation, qui était de 

1,642,778 à la fin de 1899, s’est élevé 

il 1,757,906 il la fin de 1900. 1,750,999 
de ces livrets appartenaient il des parti

culiers et 6907 à des établissements pu

blics. Dans le courant de l’année 1900, 

il a été effectué 3,329,377 versements 

pour une somme de fr. 279,901,994 

et 804,500 remboursements pour une 

somme de fr. 244,481,894 et les in

térêts capitalisés au 31 décembre ont 

produit fr. 17,647,012, de sorte que 

l’avoir total dos déposants, (jui était 

de fr. 008,440,774 il la fin de 1899, 

s’est élevé A fr. 661,507,887 à la fin 

de l’année que le rapport concerne. De 
cet avoir, une somme de fr. 647,179,192 

appartenait A des particuliers et le reste, 

soitfr. 14,328,695, A des établissements

*) Pour 1899, voir « L'Union postale* 
«le l’année 1900, page Hîl».

Verfügung, dass die Kosten des Post- 

dienstes auf Cuba ans den Einnahmen 

der Insel zu bestreiten sind.

Wenn die eigenen Einnahmen aus 

dem Postbetricbe nicht ausreichen, 

um die Ausgaben zu decken, soll 

der General-Gouvcrneur von Cuba 

auf Antrag des cubauisclien Postdi- 

rcktors, jedoch nach vorheriger B il- 

ligung durch den G eneral-Postm ei- 

ster in Washington, das D cfizit aus 

den cubanischen Staatseinnahmen be

streiten. D er Président spricht dabei 

die Hoffnung aus, dass es durch 

wirtschaftliche Vcrwaltung moglich 

sein werde, aus dem cubanischen 

Postdienst Uberschüsse zu erzielen, 
also die Ausgaben der Post aus ihren 

eigenen Einnahmen zu deckcn. 

fSc/duss folgt.)

Oie belgische Staatssparkasse im 
Jahre 1900.*)

Dem Verwaltungsbcrichte der bel- 

gischen Staatssparkasse fiir das Jalir 

1900 ontnehmen w ir die nachstehenden 

Angabon.

lin Laufe des Bcrichtejahres sind 

249,810 Sparbücher nou ausgegeben 

und 134,682 zurückgezogen worden; 

da die Zabi der Ende 1899 vorhau- 

denen Sparbücher sicli auf 1,642,778 

belief, so waren somit am Soldasse 

des Berichtsjahres 1,757,906 Bûcher im 

Undaufjvon denen 1,750,999 Privatper- 

sonen und 6907 offentlichcn Anstalten 

gehôrten. Ende 1899 stelltc sich das 

Guthaben der Sparcr auf 608,440,774 

Fr. Im Laufe des Jahres 1900 fanden 

3,329,377 Einzahlungen im Betrage von 

279,901,994 Fr. und 864,500 lfückzah- 

lungen im Betrage von 244,481,894 Fr. 

statt. Einschliesslich der ka|)italisicrten 

Zinseu im Betrage von 17,647,012 Fr. 

belief sich somit Ende 1900 das Gesamt- 

guthaben der Sparcr auf 661,507,887 

Fr. Von diesem Betrage entfielen 

647,179,192 Fr. auf Privâtpersonen 

und 14,328,695 Fr. auf ôffentlîchc A n 
stalten. Das Guthaben jedes Einlegers

*) S. L ’ Union postale fiir 1900, S. IWi.

pendent. The order says that the 

Cuban post must be sustained froiu 

the revenues o f the island.

In the event o f postal receipl> 

being inadéquate, the Governor General 

is directed, upon the réquisition of 

the D irector General o f Posts, approveii 

by the Postmaster General, to makr 

up the déficit from the general revenue. 

Th e President expresses the hope that 

by économies to be en forced, the 

postal service can be made self-sup- 

porting.

(To be coneluded in our next.)

The Belgian State Savings Bank 
in 1900.*)

W e extract the fo llow ing informa

tion from the offic ia l report o f the 

Belgian State Savings Bank for the 

year 1900.

During the year 249,810 new de- 

posit books were issued and 134,682 

closcd, so that the number o f depo- 

sit books rose from 1,642,778 at the 

close o f 1899 to 1,757,906 at the 

close o f 1900. O f the latter number 

o f books, 1,750,999 belonged to pri- 

vatc individuals and 6,907 to publie 

institutions. A t the end o f 1899 the bal

ance standing to the crédit o f deposi- 

tors was fr. 608,440,774, and during 

the year under report 3,329,377 dé

posas fo ra to ta l va lu eof fr .279,901,994 

and 864,500 withdrawals for a total 

amouut o f fr. 244,481,894 were made, 
so that the balance standing to the crédit 

o f depositors at the close o f 1900, 

iucluding fr. 17,647,012 the interest ad- 

ded to the capital, was fr. 661,507,887 

O f this sum, fr. 647,179,192 belonged 

topriva te  individuals and fr. 14,328,695

*) For 1809, sec the Union postale F" 
1900. page 1013.
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pi iilics. L ’avoir moyen de chaque dé

pitant était de fr. 376. 30.

Les opérations effectuées par les 

Imrcaux de poste eux-mêmes compren- 

iii nt 2,668,638 versements pour une 

s mine totale de fr. 199,894,606. 64 et 

(>'*1,881 remboursements représentant 

me somme totale de fr. 168,308,310.92.

A la fin de 1900, le nombre des 

dépôts en comptes courants à 1 lj i  °/o 

é  levait à 4235. Dans le courant de 

1,nmée, il a été effectué 12,665 verse

ments de l’espèce pour une somme de

IV. 41,440,461 et 15,873 rembourse

ments pour une sono me de fr. 40,468,505. 

l ’ar su ite, l’avoir des possesseurs 

de comptes courants, qui était de 

fr. 10,590,246 à la fin de 1899, 

s’élevait —  avec les intérêts capita

lisés de fr. 165,721 —  à la somme 

de fr. 11,727,923 au 31 décembre 1900. 

A cette somme, il y  a lieu d’ajouter

IV. 4,955,815, l ’avoir des comptes 

enurants à 3 %  des sociétés coopéra

tives de crédit agricole et des sociétés 

d’habitations ouvrières, de sorte que 

l’avoir total des titulaires de livrets 

d’épargne et des possesseurs de comptes 

courants s’élevait ù fr. 678,191,625 :A 

la fin de 1900.

79,1 %  du nombre total des livrets 

d’épargne, soit en tout 1,390,047 li

vrets, ont été émis par les bureaux 

de poste.
Ces livrets se répartissaient comme 

suit d’après leur importance:
Livrets °/« avaient an avair

729,191 OU 41,5 de fr. 20 et au-dessous.

338,423 » 19,2 » » 20 à fr. 100

:'35,302 » 19,1 »  » 100 » » 500

127,246 y> 7,2 » » 500 »  » 1000

121,575 » 6,9 »  » 1000 » » 2000

85,287 » 4,9 » » 2000 » »  3000

20,882 » 1,2 de plus de fr. 3000.

Au point de vue de la profession

îles déposants, les carnets créés an- 

Micllement depuis 1896 se répartissent 

comme suit par 100,000 livrets : 1980 
jipartiennent à des ouvriers mineurs 

(houilleurs, etc.), 15,506 à des ouvriers

0 industrie ou exerçant un métier quel

conque, 6173 à des journaliers et ou-

riers agricoles, 3867 à des domes- 

ihjiies, 832 il des soldats, 2758 il des

1 "inmerçants et détaillants, 472 il des 

professeurs et instituteurs, 2884 des

betn ig dalier durchschnittlich 376.so Fr. 

An den obigen Ein- und Riickzah- 

lungen waren die Postanstalten mit 

2,668,638 Einzahlungen im Betrage von 

199,894,606.8* Fr. und mit 691,881 

Rûckzahlungen in der Hôhe von 

168,308,310.9a Fr. beteiligt.
D ie Zabi derjenigen Kontokorrente, 

fur deren Guthaben 1 ‘/a °/o Zinsen ge- 

wâhrt werden, belief sich Ende 1900 auf 

4235. A u f diese Rechnungen wurden im 

Laufe des Jahres 12,665 Einzahlungen 

im Betrage von 41,440,461 Fr. bewirkt 

und 15,873 Rûckzahlungen im Betrage 

von 40,468,505 Fr. geleistet. D a das 

Guthaben dieser Kontokorrent-Glâu- 

biger Ende 1899 10,590,246 Fr. be- 

trug, so war dasselbe somit Ende 1900 

—  einschliesslich der kapitalisierten 

Zinsen in der Hôhe von 165,721 Fr. —  

auf 11,727,923 Fr. angewachsen. Zu 

letzterem Betrage treten noch die 

zu 3 °/o verzinslichen Kontokorrent- 

Guthaben der lândlichen Kredit-G e- 

nossenschaften uud der Gesellschaften 

fin- Arbeiterwohnungen mit im ganzen 

4,955,815 Fr., so dass das Gesamt- 

guthaben der Sparbuchbesitzer und 

aller Kontokorrent-Gliiubigersich Ende 

1900 auf 678,191,625 Fr. erhôht batte.

Von  der Gesamtzahl der Spar- 

biieher waren nicht weniger als 79,î °/o 

(1,390,047 Stück) durch die Postan

stalten ausgegeben worden ; ferner 

hatten von der Gesamtzahl

Bûcher °/o ein Guthaben von
729,191 (41,a) 1 bis 20 Fr.

338,423 (19,î ) iiber 20 » 100 »

335,302 (19,i) 

127,246 (7,a) 

121,575 (6,#) 

85,287 (4,9) 

20,882 (1,2)

100 » 500 »

500 * 1000 »

1000 » 2000 *

2000 » 3000 »

3000 Fr.

Dem Berufe der Einleger nach ent- 

fielen von je  100,000 Bûchern, welche 

seit dein Jahre 1896 jâhrlich ausgegeben 

wurden, 1980 auf Grubenarbeitcr, 

15,506 auf gewerbliche Arbeiter und 

Handwerker, 6173 auf Tagelôhner und 

Feldarbeiter, 3867 auf Dienstbotcn, 

832 auf Soldaten, 2758 auf Kaufleute 

und Kleinliândler, 472 auf Professoral 

und Lehrcr, 2884 auf Beamte nnd Angc- 

stellte, 180 auf Gclehrtc und Kiinstlcr, 

282 auf Vorsteher von landwirtschaft-

to public institutions. Th e average 

balance standing to the crédit o f one 

depositor was fr. 376. 30.

O f  the transactions inentioned above, 

the post-offices effected 2,668,638 depo- 

sits fo r a total sum o f fr. 199,894,606. 

64 and 691,881 withdrawals represent- 

ing a total sum o f fr. 168,308,310.92.

Th e number o f accounts - carrent, 

for which interest is paid at the rate 

o f 1'/* per cent., amounted to 4235 

at the close o f 1900. Duriug the year 

12,665 deposits for fr. 41,440,461 and 

15,873 withdrawals for fr. 40,468,505 

were made. Consequently, the balance 

o f fr. 10,590,246, standing to the 

crédit o f owners o f accounts-current 

at the end o f 1899 increased, to- 

gether with the interest o f fr. 165,721 

added to the capital, to the sum o f 

fr. 11,727,923 at the close o f 1900. 

T o  the latter amount must be added 

fr. 4,955,815 the balance o f the 3 per 

cent, accounts-current o f the agricul- 

tnrai loan corporations and o f the 

society for erccting artisans’  dvvellings, 

so that the capital o f both the owners 

o f deposit books and those o f accounts- 

current amounted to fr. 678,191,625 

at the close o f 1900.
O f  the total number o f deposit books 

1,390,047 or 79* 1 percent, were issued 

by the post-offices.

W ith  respect to amount these books 

were distributed as fo llow s:—

Books. Per ceol Capital.
729,191 or41 '5  o f 20 francs and less
338,423 » 19*2 from 20 to  lOÜfranrs 

335,302 » 191 »  100 »  500 »

127,246 » 7-2 »  500 »  1000 >

121,575 »  6-9 »  1000 » 2000 »

85,287 »  4-9 »  2000 »  3000 *

20,882 » 1 ‘2 o f more tlian 3000 francs.

W ith  respect to the profession o f 

depositors the deposit books issued 

yearly from 1896 show that mit o f 

every 100,000 books, 1980 belong to 

m in ers, 15,506 to factory hands, 6173 

to day labourers, 3867 to doincstic 

servants, 832 to soldiers, 2758 to 

tradesmen and shopkeepers, 472 to 

professors and teachers, 2884 to clerks 

and employés, 180 members o f learned 

professions and artists, 282 to managers 

o f agricultural, industrial, and com-
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fonctionnaires et employés, 180 il des 

personnes exerçant des professions 

libérales, 282 à des chefs d'établisse

ments agricoles, industriels et com

merciaux, 10,509 A des propriétaires, 

des rentiers, des personnes n'exerçant 

aucune profession et des ménagères, 

53,624 il des enfants mineurs et 934 

A des sociétés de secours mutuels, 

d ’épargne et diverses.

A  la fin de 1899, il y avait 37,632 

carnets de rentes en circulation. Pen

dant l’année que le rapport concerne, 

il a été créé 7330 carnets et il en a 

été retiré 4107 ; par suite, il y  a eu 

une augmentation de 3223 livrets, ce 

qui porte le nombre total de ceux-ci, 

au 31 décembre 1900, à 40,855 et 

leur avoir nominal A fr. 185,092,000.

76,55 %  des carnets dont il s’agit, soit 

en tout 31,275 carnets, ont été émis 

par les bureaux de poste.

Les demandes d'inscriptions nomi

natives au G rand-Livre se sont éle

vées, en 1900, à fr. 1,778,500, capital 

nominal, et les livraisons de titres au 

porteur, A fr .3,018,800, capital nominal.

En 1900, il a été escompté 18,717 e f

fets d’un montant do fr. 492,132,978.48 ; 

4849 de ces effets, représentant une 

somme de fr. 151,454,470. 18, étaient 

encore en circulation A la fin de l’année.

11 a, en outre, été effectué, 10,228 

prêts sur nantissement d ’un montant 

total de fr. 183,123,400; 2675 de ces 

prêts, représentant une somme de 

fr. 47,125,000, n’avaient pas encore 

été remboursés au 31 décembre 1900.

A  l’ intervention des Comptoirs agri

coles de Thuin, Genappe, Court-Saint- 

Etienne, Gem bloux, Nainur, Lens, 

ElorennoH, La Hulpe et Louvain, il a 

été consenti, on 1900, 227 prêts agri

coles, d ’un montant de fr. 1,296,105. 

Par contre, il a été remboursé 625 prêts 

d ’une valeur de fr. 035,975. A  la fin 

de l’année, il y  avait un total de 990 

prêts en cours pour un montant global 

de fr. 5,375,821.50.

Au 31 décembre 1900, il y  avait 
en Belgique 265 sociétés coopératives 

de crédit agricole. Cinq caisses cen
trales et 191 caisses locales avaient 

effectué des dépôts A la Caisse d ’épargne 
pour une somme do fr. 2,681,732. 40 en 

comptes courants et pour fr. 474,833.22

lichen, gewerblichcn und Handels-Eta- 

blisscinents, 10,509 auf Eigentiimer, 

Rentner, Personen ohne Gewerbe und 

Haushaltcrttmen, 53,624 auf minder- 

jiihrige K inder und 934 auf Hülfs-, 

Spar- und andere Vereine.

D ie Zabi der Ende 1899 vorhan- 

denen Rentenbücher belief sieh auf 

37,632. Im  Laufc des Jahres wurden 

7330 ncu ausgegeben und 4107 zurück- 

gezogen. D ie Zunahme betrug daller 

3223 Bûcher und die Gesamt/.ahl der- 

selben Ende 1900: 40,855 Stock mit 
einem Kapital im Nennwerte von

185.092.000 Fr. Von don obigert 40,855 

Rcntenbüchern sind 31,275oder76,55<)/0
durch die Postanstalten ausgegeben 

worden.

D ie Antriige auf namentliche Ein- 

tragungen in das llauptbuch liaben sich 

1900 auf ein Nom inal-Kapita l von

1,778,500 Fr. und die Lieferuugeu von 

aufden Inhaber lautenden Wertpapieren 

auf ein solches von 3,018,800 Fr. be- 

laufen.

Diskontiert wurden im Jahrc 1900

18,717 Effekten in der Hôhe von 

492,132,978.4» F r . ;  als Saldo am 

Soldasse des Jahres verblieben 4849 

Stiick im Betrage von 151,454,470.18 

Franken.

Darlehen gegen Unterpfand wurden 

iu 10,228 Fàllcn in der Hohc von

183,123,400 Fr. vermittclt. Ausstîin- 

d ig am Soldasse des Jahres waren 

noch 2675 Darlehen im Betrage von

47.125.000 Fr.

Durch Verm ittehing der in Thuin, 

Genappe, Court-Saint-Etienne, Gcm- 

bloux , Nainur, L en s, Fiorennes, La 

Hulpe und Louvain bestehenden land- 

wirtschaftlichen Comptoirs wurden im 

Jahrc 1900 227 landwirtschaftlichc 
Darlehen im Betrage von 1,296,105 

Fr. bewilligt. Riickzahlungen fanden 

in 625 Ffdlen im Betrage von 635,975 

Fr. statt. Noch nicht zurückgezahlt 
waren Ende 1900 990 Darlehen im 

Betrage von 5,375,821.»o Fr.

Ende 1900 bestandeu in Belgien 265 
landwirtschaftliche K rcd it - Genossen- 

sehaften. 5 Central- und 191 Ijokal- 

kassen derselbeu hatten 2,681,732.40

mcrcial institutions, 10,509 to l.uul 

owners, independent persons, persons 

without profession and housekeepir*, 

53,624 to rniuors and 934 to mutual 

help socicties, savings institutions, cto.

The number o f annuity books in cir

culation at the close o f 1899 amountvd 

to 37,632. During the year 7330 now 

books were issued and 4107 closed, 

being thus an increase o f 3223 books. 

À t the close o f 1900 there were conse- 

quently 40,855 books in circulation, with 

a nominal capital o f fr. 185,092,000.

O f the lattcr number o f books, 

31,275 or 76*55 per cent, were issued 

by the post-offices.

In 1900, requests were ttiade for 

entries by name, in the ledger, of a 

nominal capital o f fr. 1,778,500, and 

for the d e live iy  to owners o f stocks 

for a nominal capital o f fr. 3,018,800.

Th e number o f bills, etc., discounted 

during the year amounted to 18,717 

and the value to fr. 492,132,978.48; 

4849 o f these bills for a total amouiit 

o f fr. 151,454,470.18 were still iu 

circulation at the close o f the year.

In addition, 10,228 loans on securitics 

fo r a total value o f fr. 183,123,4t») 

were granted by the Bank; 2675 of 

thèse loans for fr. 47,125,000 had »ot 

yet been reimbursed on the 31*' 1><- 

cember 1900.

In 1900, 227 agricultural loans for 
a total value o f fr. 1,296,105 wrn 

granted through the agoncy o f tlir 

agricultural establishments o f Tlniin. 

Genappe, Court-Saint-Etienne, Gem

bloux, Namur, Lens, Fiorennes, La 
Hulpe and Louvain. On the otlin 

hand, 625 loans, representiug a total 
sum o f fr. 635,975 were reimbursed. 

A t the close o f the year there w<re 

990 loans fo r fr. 5,375,821. 50 imt 
repaid.

A t  the close o f the year there w< ir 

in Belgium 265 agricultural co-opera- 

tive loan societies. F iv e  central and 

191 local societies had invested in the
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?iir livrets d ’épargne. 85 sociétés avaient 

obtenu des ouvertures de crédit pour 

une somme de fr. 825,182, mais ne 

s’ h étaient servies que jusqu’à concur

rence de fr. 91,230. L e  montant des 

pi rts effectués par les sociétés coopé

rai ives de crédit s’élevait à la fin de 

l.'OO à fr. 2,382,306. 59, et les dépôts 

d'épargne recueillis par les mêmes so

ciétés s’élevaient au total, à cette date, 

il fr. 5,472,239. 80.

A  la fin de l’année que le rapport 

concerne, la Caisse d ’épargne avait 

avancé aux sociétés de crédit et aux 

sociétés immobilières une somme de 

fr. 37,225,301.98 pour la construction 

d'habitations ouvrières; les sociétés de 

crédit avaient obtenu à elles seules 

fr. 35,570,374. 48.

A la même date, la fortune de la Caisse 

il épargné s’élevait à fr. 682,417,133.79; 

cette somme était placée à titre défi

nitif ou à titre provisoire en obliga

tions de l’Etat, des communes, etc., 

en prêts hypothécaires, etc., et sur des 

immeubles de la Caisse.

Ix's résultats financiers sont les 

suivants:
Recettes :

Traduit des placement» défi- fr.
n itifs................................14,5)32,024.24

Produit dos placement» pro
visoires ........................... 7,170,038.57

Location des immeubles . . 5,339.05

Total 22,108,002.40.
Dépenses :

Intérêts boni- fr.
liés . . . 18,3515,482.28 

Trais généraux 1,(522,988.17 
A morfisse- ,

monts . . 8(50,525.72
T o ta l------------------  20,878,990. 17

Excédent 1,229,000.29. 
Cet excédent a été porté 

nu fonds de réserve et ajouté 
an solde de ce compte au 
::i décembre 1899 . . . . 12,030,180.37.

Le fonds de réserve s'éle
vait donc au 31 décembre 
T.iOO à ...............................  13,859,180.00.

Dans le service international, les 

opérations suivantes ont été effectuées: 

a. Transferts:

41, pour un montant de fr. 13,721.84, 

< la Caisse d’épargne belge sur la 

1 tisse d ’épargne française; 55, pour 

in montant de fr. 28,126.72, de la 

* bisse d’épargne française sur la Caisse 

'"épargne be lge; 31, pour un montant

Fr. auf Kontokorrent und 474,833.** 

Fr. auf Sparbiicher bei der Staats- 

sparkasse angelegt. 85 Genossenschaf- 

ten wurde ein Kredit in der Hôhe 

von 325,182 Fr. erôffnet, doch ist 

derselbe nur bis zum Betrage von

91,230 Fr. benutzt worden. Der G e- 

samtbetrag der durch Kredit-Genossen- 

schaften vermittelten Darlehen stellte 

sich bis Ende 1900 auf 2,382,306.5* 
F r ., wahrend die von den gleichen 

Genossensehaften bewirkten Sparein- 

lagen sich auf 5,472,239.so Fr. be- 

liefen.

D ie an Kreditgenossenschaften und 

Bangesellschaften gewahrten Darlehen 

zur Erbauung von Arbeiterhausern er- 

rcichten bis Endc Dezember 1900 die 

Hôhe von 37,225,301.»s F r .;  der 

weitaus grôsste T e il dieser Sumnie 

(35,570,374. «  Fr.) entfiel auf die 

K reditgenossenschaften.

Das Gesamtvermôgen der Kasse 

bestand Ende 1900 aus 682,417,133.7* 

Fr., welcher Betrag dauernd oder vor- 

übergehend in Staats-, Gemeinde- etc. 

Obligationen, in Hypothcken-Darlehen 

etc. angelegt war oder den W ert der 

eigenen Iintnobilien darstellte.

Das finanzielle Ergebnis stellte sich 

wie fo lg t :

Einnalunen :

ans der dauernden V er- Fr.

anlagung 14,932,624.24

aus der zeitweisen V er-

anlagung 7,170,038.57

au M ietc ffuTmmobilien 5,339.85

zusammen 22,108,002.«

Ausgaben : 
fiir vergütete Fr.

Zinsen 18,395,482.78
» Verwaltungs-

k Olsten 1 ,(522,988.1?
» Amortisatio-

nen 8(50,525.?s
--------------  20,878,996., 7

Der Überschuss von 1,229,006.*» 
ist dom Rcservefonds, welcher Endc 

1899 sich auf 12,630,180.87 Fr. be- 
lief, zugeführt worden und liât den- 

selben auf 13,859,186.86 Fr. erhôht.

1m internationalen Verkehr fanden 
statt :

a) Ubertragungen von Guthabcn :

State Savings Bank fr. 2,681,732. 40 

on accounts-current and fr. 474,833.22 

on savings books. E ighty-fivc socie- 

ties which had a crédit lim it o f fr. 

325,182 only made use o f a total 

sum o f fr. 91,230, The total sum lent 

through the agency o f these loan so- 

cieties amounted to fr. 2,382,306. 59 

and the total sum invested through 

the same to fr. 5,472,239. 80 at the 

end o f the year under review.

The loans granted to loan societies 

and building societies fo r the érection o f 

houses fo r the working classes amounted 

to fr. 37,225,301.98; the greatest part 

o f this sum (fr. 35,570,374. 48) had 

bcen obtained by the loan societies.

A t the close o f the year tlie capi

tal o f the Bank amounted to francs 

682,417,133. 79 ; this sum was either 

defin itively or temporarily invested in 

State, Parish, etc. Stocks, in mortgage 

loans, etc., ami on house pmporty.

The financial results are as follows :

Reccipts :—  fr.
Definitive invostment» . . . 11,932,(524.24 
Temporarv » . . .  7,170,038.57
House reiits ....................... 5,339. (55

Total 22,108,002.4(5

Expenditure : fr.
Interest paid . 18,395,-182. 28 
Ex penses of

management 1,(522,988. 17 
Sinking fund 

(redeeming). 8(50,525. 72
Total ---------------- - 20,878,090.17

Surplus of receïpts over ex
penditure ...........................  1,229,(K)(5.29

This surplus was added to the re

serve fund which amounted to fr. 

13,859,186. 66, as against francs 

12,630,180. 37 at the close o f 1899.

In the international service the fol- 

lowing transactions were effected :—

a. Transfers o f sums deposited:—
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de fr. 11,026.86, de la Caisse d ’épargne 

belge sur la Caisse d ’épargne hollan

daise; et 41, pour un montant de 

fr. 16,516.60, de la Caisse d’épargne 

hollandaise sur la Caisse d ’épargne 
belge.

b. Remboursements :

1014, pour un montant de fr. 

436,441.82, opérés en France sur des 

livrets belges; 521, pour un montant 

de fr. 156,672. 92, opérés en Belgique 

sur des livrets français; 101, pour un 

montant de fr. 51,131 - 74, opérés en H o l

lande sur des livrets belges, et 111, 

pour un montant de fr. 41,047.23, 

opérés en Belgique sur des livrets 

hollaudais.

L e  personnel de l’Administration 

centrale se composait de 449 fonc

tionnaires et employés.

Littérature postale.

Das Postwesen in Ôstkrreioh. Zunüclist 
(ür die Post-Lohrkurse verfaast von Josef 
Wanka, k. k. Ober-Postrat, Docent an tien 
Postlehrkurson in Prag. — IV. Hcft. Post- 
transport zu Wusscr.

La  quatrième partie de l’ouvrage 

que M . W anka publie en livraisons 

et dont nous avons parlé t\ plusieurs 

reprises*) vient de paraître; elle traite 

du transport des envois postaux par 

les voies m aritim es. Dans la préface 

de ce nouveau fascicule, l’auteur se 

déclare partisan convaincu des bureaux 

de poste maritimes et préconise leur 

rétablissement en Autriche. Comme 

ces bureaux vont de nouveau être mis 

en activité sur la ligne de la Dalrna- 

tie et sur la route Trieste-Alexandrie, 
l’ouvrage de M. Wanka paraît il point 

pour initier les fonctionnaires des postes 

autrichiens au service postal maritime.

I/auteur montre dans un exposé 

clair et net tout l ’intérêt qu’il porte 
il l’organisation de cette branche du

*) Voir L'Union postale de l’année 1900,
pages 27 et 28.

41 mit 13,721.84 Fr. von der bel- 

gischen auf die franzôsische Kasse ; 

55 mit 28,126.72 Fr. von der franzo- 

sischeu auf die belgische Kasse; 31 

mit 11,026.86 Fr. von der belgischen 

auf die niederlandische Kasse und 41 

mit 16,516.so Fr. von der niederlan- 

dischen auf die belgische Kasse.

b) Auszahlungen :

1014 mit 436,441.82 Fr. in Frank- 

reich auf belgische Bûcher; 521 mit 

156,672.#î Fr. in Belgien auf franzo- 

sische Bûcher; 101 mit 51,131.74 Fr. 

in Niederland auf belgische Bûcher 

und 111 mit 41,047.28 Fr. in Btelgien 

auf niederlandische Bûcher.

Das Personal der C en tra l-V erw a l- 

tung bestand aus 449 Bcamten und 

Unterbeamten.

Postalische Litteratur.

Das P o s t w e s e n  i n  Ô s t k r r e io h . Zuniichst 
fiir die Post-Lehrkurse verfasst von Josef 
Wanka, k. k. Ober-Postrat, Doccnt au den 
PostlehrkurKen in Prag. — TV. Hcft. Post- 
transport zu Wasser.

Von diesem in Licforungen erschei- 

nenden W erkc, liber dessen Fortschrei- 

ten w ir unseren Lesern wiedcrholt be- 

richtet *) liaben, liegt jetzt das H c ft 

I V  vo r, wclches die Postbefôrderun- 

gen auf Wasser stras.s en bchandelt. 

D er I I  err Verfasser bekennt sich in 

der Vorrede zu diesem H eftc als einen 

warmen Freund der Seepostâmter, fiir 

deren Wicdereinfflhrung in Ostcrreich 

er lebe und wirke. Da diese W ieder- 

cinfûhrung auf den Sccpostlinien nach 

Dalmatien und auf der Linie Triest- 

Alexandrien bevorstehe, so solle das 

jetzt crschienene H c ft dazu dienen, 
die üsterreichischen Postbcamten ilber 

das Wesen des Seepostdienstcs zu 

orientieren.

Das lebhafte Interesse, welches der 

H err Verfasser der Ausbildung dièses 

fiir die osterreichische Postverwaltung 

allerdings hochwichtigcn Dienstzweiges 

entgegenbringt, priigt sich in der gan-

*) S. L ’ Union postale fiir 1900, S. 27/28.

41, for fr. 13,721. 84 from i |u. 
Belgian to the French bank; 55, :ur 

fr. 28,126. 72 from the French to t)u. 

Belgian bauk; 31, for fr. 11,026. *15 

from the Belgian to the Dutch bank 

and 41, for fr. 16,516. 30 from i!i<. 

Dutch to the Belgian bank.

b. Repayments: —

1014, fo r fr. 436,441.82, in France ou 

Belgian books; 521, fo r fr. 156,672.92, 

in Belgium on French books; 101, for 

fr .51,131.74, in tlie Nctherlands on Bel

gian books and 111, fo r fr.41,047.23, 
in Belgium on Dutch books.

Th e staff o f the Central Savings 

Bank O ffic e  ainounted to 449 officers 

and employés.

Postal Literature.

D a s  P o s t w e s e n  in  Ô s t e r r e ic h . Zunach-i 
für die Post-Lehrkurse verfasst von Josef 
Wanka, k. k. Ober-Postrat, Docent an dm 
Postlehrkursen in Prag. — IV. Hcft. Posi- 
transport zu Wasser.

The fourth book o f the work whieli 

M r. Wanka is publishing in parts ami 

o f which we hâve already given se ver. il 

accounts in our journal *) lias just been 

issued; it deals w itli the mail trans

port by water routes. The préfacé of 

this new part shows that the autltor 
is a warm friend o f sea post-offices, 

and that he is working at their ré

introduction into Austria. As they are 

on the point o f being re-opened on 

the Dalmatian postal line and ou tin 

Trieste-A lexandria line , Mr. WankaV 

work w ill enable the Austrian postal 

officers to get acquainted witli tin 

sea postal service.

The whole book shows the gre i 

interest which the author attaches i"

*) See the « Union postale » for 19' 
pages 27 and 28.
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• rvice d’une importance spéciale pour 

'Administration de son pays. Nous 

,vons pris connaissance avec un v if  

utérêt de l’ institution du L loyd  au- 

i-ichien et des rapports qu’ il entre

tient avec l ’ Administration des postes, 

t nous nous sommes rendu compte 

ie l’ importance de cette vaste entre

prise de navigation à vapeur. L ’au- 

l'iir décrit aussi les nombreuses pe

tites lignes de bateaux à vapeur au

trichiennes de l’Adriatique, ainsi que 

les deux grandes sociétés hongroises 

de F iu m e, l ’ «  Adria  »  et la société 

croate-hongroise de navigation h va

peur, de sorte que le lecteur peut se 

faire une idée exacte de l’activité dé

ployée par la marine du commerce 

austro-hongroise dans l’ Adriatique. M . 

Wanka est d’avis que, par des insti

tutions en rapport avec les besoins de 

l’époque et en créant avant tout des 

bureaux de poste maritimes, qui se

raient chargés de la manipulation des 

objets postaux à bord des paquebots 

de la ligne internationale de Trieste 

à A lexandrie , l’ Administration des 

postes pourrait restituer il celle-ci une 

partie du trafic postal avec l’Orient, 

(pii lui a été enlevé moins à cause 

des mauvaises communications entre

tenues par voie ferrée avec Trieste 

que par suite de l ’ insuffisance du 

service postal à bord de ces paque

bots. C ’est ainsi, par exemple, que les 

dépêches pour l’Autriche remises au 

Lloyd autrichien, à Alexandrie, sont 

dirigées par la voie de Brindisi sur 

Trieste et soumises, en ce dernier en

droit seulement, à une longue et 

laborieuse manipulation. D ’après les 

vues de l’auteur, cette organisation dé

fectueuse devrait être remplacée par 

«les bureaux de poste maritimes il bord 

•les paquebots du L loyd , qui auraient 

les mêmes attributions que les bureaux 

germano-américains qui circulent entre 

brème et N ew -York . Pendant la tra

versée, ces bureaux opéreraient le tri 

des correspondances de l’Orient reçues 

’i A lexandrie et ils les réexpédieraient 

•ar voie ferrée sur leur destination, 

n profitant du premier port favo- 

ciblc où le paquebot ferait escale, 

’omme on le voit, U s’agirait d ’organi- 

■cr un service postal accéléré dans le

zen Schrift aus, deren lichtvollen Dar- 

lcgungen w ir m it gespanuter Atifinerk- 

samkeit gcfolgt sind. W ir  haben ins- 

besoudere die Schilderung der Organi

sation des ôsterreichischen L lo yd  und 

dessen Beziehungen zur ôsterreichi

schen Postverwaltim g mit Interesse 

gelesen und daraus einen B egriff von 

dem gewaltigen Umfang dieses gross- 

artigen Schifffahrtsunternchmens er- 

langt. Der H err Verfasser macht uns 

aber auch mit deu zahlreicken klei- 

neren ôsterreiehischen Dampferlinien 

im Adriatischen Meer und m it den 

beiden grossen ungarischen, in Fiume 

ansâssigen Gesellschaften, der « Adria » 

und der «  Ungarisch - Kroatischen 

See- Dampfschifffahrts- Aktien-Gesell- 

schaft » bekannt, so dass w ir ein an- 

schauliches B ild von der regen Thiitig- 

keit der ôsterreichisch - ungarischen 

Handels-Marine im Adriatischen Meere 

erhalten. D er G edanke, welcher dem 

Mcrrn Verfasser vorschwebt, ist nun 

der, dass dieôsterrcichische Postverwal- 

tung durch zeitgerniisse Einrichtungen, 

vor allem durch Sehaffung von See- 

P od ü m te rn , die wiihrend der Fahrt die 

Umarbeitung der Briefe zu besorgen 

haben, einen T e il des Postverkehrs nach 

dem Oriente der W eltpost-Lin ic Triest- 

Alexandrien zuführen müsse, von der 

sieh der internationale Postverkebr 

weniger wegen der ungfinstigen Ge- 

staltung der nach Triest fiiltrenden 

Eisenbahnanschliisse als vielmchr we

gen der maugelhaften postalischeii V or- 

kehrungen auf den Schiffcn abgcwaudt 

habe. So z. B. würdeu die vom ôster

reichischen L loyd  in Alexandrien iiber- 

nommenen Sendungen fur Osterrcich 

über Brindisi nach Triest befôrdert, 

wo sie erst einer zeitraubenden Mani

pulation unterzogen werden raüssten. 

Der H err Verfasser denkt sich statt 

diescr schwerfâlligen Einrichtung ein 

flinkes Seepostamt an Bord des L lo yd - 

dampfers, welches nach A r t  der zwi- 

schen Bremen und N ew -York  thati- 

gen deutsch-amerikanischen Sccpost- 

iimter die gesamte in Alexandrien auf- 

genommene Briefpost aus dem Orient 

wâhrend der Fahrt bearbeitet nnd bei 

Ankunft des Dampfers am ersten hier- 

zu geeigneten Hafen die sâmtliclien 

fertiggestellten Briefkartenscblüsse zur

the organization o f this new branch 

o f the service which is so important 

for the Postal Administration o f Austria. 

W e hâve read with spécial interest 

the description o f the organization o f 

the Anstrian L loyd  and its relations 

with the Austrian Post O ff ic e  and thus 

formed an idea o f the real importance 

o f this great steam-ship company. Th e 

author also mentions the numerous 

little Austrian Unes on the Adriatic 

and the two great Hungarian com- 

pauies in Fiume, the « Adria »  and the 

Hungarian Croatian steam - ship com

pany, so that we get a good idea of 

the activity displayed by the Anstro- 

Ilungarian nierchant sliips on the 

Adriatic. Mr. Wanka is o f opinion 

that with a good organization and more 

especiallv by opeuing sea post-offices 

for the sorting o f eorrespondencc on 

board the steamers o f the international 

postal line T r ies te - A lexandria , the 

Postal Administration could revert to 

that line part o f the postal traffic with 

the East which it lias lost, not so 

nmeh through the bail communications 

by rail with T r ie s te , as through an 

insnfficient postal service on board tliese 

steamers. F or instance, the mails for 

Austria given to the Austrian L loyd  

at A lexandria are despatched by way 

o f Brindisi to Trieste, wliere they are 

subject to a long manipulation. Accord- 

ing to the schcmc o f the author this 

superannuated service shoiild be re- 

placed by sea post-offices on board 

the L loyd  steamers which should 

work on the saine line as the German- 

Ainerican post-offices between Bremen 

and N ew  Y ork . During the voyage, 

these offices would sort the mails 

received at A  lexandria fm in the East 

and despatch tliem by rail to their 

destination from the fîrst favourable 

harbour, and thus secure an acccleratcd 

postal service in the truc sense o f the 

word. Although the tiine is past wlien 

the English and Dutch mails for the 

East were sent by way o f Trieste, 

it may however be expected that with 

the new service —  the working o f 

which would, o f course, be somewhat 

expensive at the outset —  the mails 

exchangcd between Austria, Hungnry, 

Germany and Northern Europe and
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vrai sens du mot. Quoique les temps 
soient passés où la malle des Indes 
anglaises et néerlandaises suivait la 
voie de Trieste, le service proposé —  
qui serait sans doute un peu coûteux 
au début —  permettrait de diriger à 
nouveau, par la voie naturelle de 
Trieste et des paquebots-poste autri
chiens de l’Adriatique, la correspon
dance échangée entre l'Autriche, la 
Hongrie, l’Allemagne et l’ Europe sep
tentrionale, d’une part, et les Indes 
orientales, d’autre part.

Si l’auteur peut paraître un peu 
trop optimiste en ce qui concerne la 
réforme du service postal maritime 
autrichien, on doit cependant admettre 
que si ses idées se réalisaient, les 
paquebots-poste autrichiens retrouve
raient une grande partie du trafic 
postal qu’ils ont perdu, en même 
temps que le trafic interne de l’Au
triche augmenterait. En outre, il est 
A prévoir que la dépense qu’occasion
nerait cette réforme, serait bien vite 
couverte par l’augmentation générale 
des recettes qu’elle entraînerait.

Nous recommandons tout spéciale
ment A nos lecteurs cette nouvelle 
partie de l’ouvrage de M. Wanka.

** *

Oa k s k t  d e  l ’A g e n t  i>es P o s te s , d es  TÉLÉ
GRAPHES ET DES TÉLÉPHONES 1900-1901. 
Par L. G a marri, Rédacteur des l ’os tes et 
des Télégraphes. —  Paris. En vente chez 
l’auteur.

IaT 1 1 * édition de cet intéressant 
carnet, qui contient les portraits de 
M. Millerand, Ministre du commerce, 
et de M. Mougeot, Sous-Secrétaire 
d’Etat, a été faite avec autant de 
soins que les précédentes, de sorte

Überleitung auf den bereit stehenden 
Eisenbalmzug herausgiebt: also einen 
L’ ost - Schnellverkehr im modernen 
Sinne. Durch derartige, für den An- 
fang vielleicht mit grossen Kosten 
verkniipfte postaîische Vorkehrungen 
werde —  wenn auch die Zeit, da die 
englisch - ostindische und niedcrlân- 
disch-indische Uberlandpost über T  riest 
verkehrten, vorüber sei —  es immer- 
hin moglich sein, die ostindische 
Korrespondenz Osterreich - Ungarns, 
Deutschlands und überhaupt ganz 
Nordost - Europas der von der Natur 
vorgezeichneten Ein- und Ausgangs- 
pforte Triest und den ôsterreichischen 
Post-Dampferlinien im Adriatischen 
Meere wieder zuzuführen.

Wenn auch diese Erwartung des für 
seine Sache begeîsterten Herrn Ver- 
fassers vielleicht etwas zu hoffnungs- 
rcich erscheiuen mag, so darf man 
ihm doch unbedingt darin beitreten, 
dass durch eine zeitgemüsse Ilcforni 
des ôsterreichischen Seepostdienstes 
in dem von ihm vertretenen Sinne ein 
grosser Teil des verloren gegangenen 
Postverkehrs für die ôsterreichischen 
Postdampferlinien zuriickgewonnen und 
der vorhandene heimische Verkehr 
gesteigert werden kann, sowie dass 
die Kosten, welche für eine derartige 
Vervollkommnung aufgewandt werden, 
sicli als eine produktive Ausgabe er- 
weisen werden, die lmndertfaltige 
Friichto triigt.

W ir empfehlen hiernach gerade diè
ses Heft des Wanka’schen Lehrbuches 
der besonderen Aufinerksamkeit un- 
serer Leser.

** +

C a r n e t  d e  l ’ A g e n t  des P o s t e s , d e s  T é l é 

g r a p h e s  e t  d es  T é l é p h o n e s  1900-1901. 
Par L. Gamard, Rédacteur des l ’os tes et 
des Télégraphes. —  Paris. En vente chez 
l’auteur.

Das in seinem 1 1 . Jahrgange vor- 
licgende nützliche Jahrbûchlein, wel- 
chcs dicsmal mit den Holzschnitten 
des HandeUministers Millerand und
des Unterstaatssekretürs Mougeot ge- 
ziert ist, redit sich nach Ausstattung

the East Indies could again be directed 
by the natural way of Trieste and 
the Austrian maîl packets of tlu 
Adriatic.

I f ,  on the other liand, the author 
is a little too optimist with respect 
to the refortn of the Austrian sea 
postal service, it is certain that this 
reform vvill restore to the Austrian 
inail packets a great part of the postal 
traffic they hâve lost and increase 
the domestic traffic of Austria, so 
that the money spent in rc-organi/.ing 
the sea postal service might prove to 
be a good investment.

Wc use this opportunity to warmlv 
rcconuncnd to our readers this new 
part of Mr. Wanka’s work.

** *

C a r n e t  d e  l ’ A g e n t  d e s  P o s te s , d e s  T é l é 

g r a p h e s  e t  des T é l é p h o n e s  1900-1901. 
Par L. Gamard, Rédacteur des Postes et 
des Télégraphes. —  Paris. En vente chez 
l’auteur.

The 1  l lh issue of this useful year- 
book, whtch gives the portraits ot 
Messrs. Millerand, Minister of Com
merce, and Mougeot, Under-Secretary 
of State, has been coinpiled and 
printed with the samc care as the
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i ne nous ne pouvons que répéter les 
■ loges contenus dans nos comptes 
i •ndus*) antérieurs.

Nous devons toutefois signaler, 
(immc particulièrement intéressant, 
f*s renseignements contenus dans l’an
nexe n° 1 , sur l’organisation des ins
titutions françaises de bienfaisance, 
|iii sont destinées aux agents des 
postes et des télégraphes ou qui se 
recommandent à leur attention. L ’au
tour s’abstient de donner la préférence 
A l’une ou à l’autre de ces institutions. 
Il laisse à ses lecteurs le soin de 
choisir eux-mêmes et il ajoute que 
toutes ces sociétés sont dignes de con
fiance et qu’elles peuvent être classées 
parmi les meilleures institutions so
ciales de bienfaisance de notre époque.

** *

I )AS NEUE Brcn VON 1)F,k Weltpost, Oe- 
sehirkte, Organisation und Technik des 
Postwesens von den dUesten Zeiten bis auf 

die Gegenwart. Von A. v. Sckweiger- 
l^erchenfeld. Mit ‘>00 Abbildungen. — 
A. v. Hartlcbens Verlag, Wien, Pest und 
Ijcipzig.

Nous avons reçu 10 nouvelles livrai
sons (15 en tout) de l’ouvrage « Das 
nette Buch von der Weltpost » dont 
nous avons donné un compte rendu 
dans notre dernier numéro. Ces livrai
sons contiennent des renseignements 
plus ou moins détaillés sur les moyens 
de transport de l’Administration des 
postes (messagers, courriers, voitures, 
ambulants, bureaux flottants, pigeons 
voyageurs, ballons et tubes pueuma- 
ii(jues), sur l’histoire de la poste aux 
lettres, sur le développement du trafic 
des correspondances, sur les timbres- 
poste, les cartes postales et la phila- 
• élie. L ’abondance des matières et les 
nombreuses illustrations qui complètent 
e texte font de ce travail un ouvrage 
les plus intéressants que nous recom
mandons encore une fois à nos lecteurs.

*) Voir « IJ Union postale » des années 
SUS (page 109) et 181*9 (page 180).

und Inhalt den frfiheren Ausgaben an, 
so dass wir auf unsere wiederholten 
Besprechungen *) des W'erkcliens ein- 
fach Bezug nehmen konnen. Von be- 
sonderem Intéressé war uns die in 
Anlage 1 abgedruckte Organisation der 
in Frankreich bestehenden, für Post- und 
Telegraphenbeamte teils ausschliess- 
lich bestimmten, teils ihneo besonders 
empfohlenen Wohlfahrtsanstalten. Uas 
« Carnet »  verwahrt sich bei dieser 
Mitteilung ausdrficklich dagegen , die 
eine oder andere dieser Anstalten vor- 
zugsiveise empfehlen zu wollen. Es 
iiberlâsst die Wahl der Anstalt, wel- 
cher seiue Leser beitreten wollen, 
vollig deren Ennessen, indern es dar- 
auf hinweist, dass aile benannten An
stalten das grosste Vertrauen verdie- 
nen und durchweg in die Reihe der 
Wohlfahrtsanstalten von hoher, sozialer 
Bedeutung gehoren.

** #

D a s  n e u e  B u c h  v o n  d e r  W e l t p o s t . (7e- 

schickte, Organisation und Tecknik des 
Postwesens von den iiltesten Zeiten bis auf 
die Gegenwart. Von A, v. Sehweiger- 
Lerckenfeld. Mit 500 Abbildungen. — A. 
v. Hartlebens Verlag. Wien, Pest und 
Leipzig.

Von obigem Werke, von dessen 
Erscheinen wir erst in der letzten 
Numrner berichtet haben, liegen wei- 
tere 10 Lieferungen (im ganzen 15) 
vor; dieselben schildern in zum Teil 
recht umfangreiehen Abschnitten die 
Mittel des Postwesens (Eussboten, 
Reiter, Wageu, Bahn- und Seepostcn, 
Tauben-, Ballon- und Rohrpost), die 
Geschichte des Briefes, die Entwieko- 
lung des Briefpostverkehrs, die Brief- 
inarke, die Postkarte und die Philatélie. 
Der reichc Inhalt und die anregende, 
fiberall durch Abbildungen erlâuterte 
Darstellung machen das Werk zu einer 
hervorragenden litcrarischen Erschei- 
nung, die unsern Lescrn nochmals 
warm cmpfohlen sein moge.

*) Sieho U  Union postale für 1898, S. 109, 
und für 1899, S. 180.

previous issues, so that we can refer our 
readers to our former accounts; *)

We read witli mue h interest the 
information given in appendix ii° 1  

concerning the organization of the 
French benevolent institutions foi- 
postal and telegraph officers, as well 
as those especially recommended to 
them. The carnet carefully avoids 
giving a préférence to one or the 
other of these institutions. It leaves 
its readers to choose the institution 
they may prefer, and simply adds that 
they are ail trustworthy and rank 
among the best social and benevolent 
institutions.

** $

D a s  n e u e  Bu c h  v o n  d e r  W e l t p o s t . Oe- 
schichie, Organisation und Technik des 
Postwesens von den iiltesten Zeiten bis auf 
die Gegenwart. Von A. r. Sehtceiger- 
Lerchenfetd. Mit 500 Abbildungen. —  
A. v. Hartlcbens Verlag. Wien, Pest und 
Leipzig.

We Irnve reeeived 10 new parts 
(15 in ail) of the above ineutioned 
book of which we gave an account 
in our last number. They contain more 
or Icbs detailed information about the 
mail transportation (by messengers, 
couriers, carts, travelling and sea post- 
offices, pigeons, balloous and by the 
pncumatic tubes), the history of the 
letter-post, the development of the 
letter-post traffic, postage stamps, 
post cards and about philately. The 
rich contents and the numerous illus
trations which complète the text make 
this publication an interosting work 
which we again warmly recoin inend to 
our readers.

*) See the Union postale for 1898 and 
1899, pages 109 and 180 respectivcly.
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Petites communications.

M. Baser, commis des postes, à 
Bflle, nous a fait parvenir l’ intéressante 
communication suivante qu’il a publiée 
dans les * Basler Nachrichten » .  Elle 
complète les renseignements que nous 
avons donnés à la page 41 de 
« L ’ Union postale » de l’année courante 
sur l’origine des timbres-poste can
tonaux bAlois:

«En 1839, le Petit Conseil de 
BAle, sur la proposition de la Com
mission des postes, donna l’autorisation 
d’établir des boîtes aux lettres, du 
genre de celles qui existaient déjà à 
Zurich et à Berne. Le nombre de ces 
boîtes, qui était de 6  au début, devait 
plus tard être porté à 16 pour les fa
cilités du public. Comme on ne pou
vait y déposer que des lettres en 
port d fi, les autres devant être re
mises au bureau des postes, on eut 
l’ idée d’émettre de petites étiquettes 
( Frankozettelchen), semblables à celles 
qui venaient d’être introduites en Angle
terre, pour permettre au public de dé
poser également dans les boîtes ses 
lettres locales affranchies. Le rapport 
présenté à cet effet par la Commission 
des postes, en date du 1 er février 1843, 
s'exprime comme suit: En conformité 
des instructions que nous avons reyues 
au sujet de la présentation de propo
sitions relatives à l’établissement des 
boîtes aux lettres de quartiers, nous 
avons l’honneur de vous communiquer 
le résultat de nos délibérations : « En 
ce qui concerne l’utilisation des boites 
pour les lettres affranchies, nous esti
mons, comme nous l’avons déjà dé
claré verbalement, que cette question 
se résoudrait facilement par l’adoption 
du système anglais qui consiste à 
vendre au public de petites étiquettes 
(Frankozettelchen). Ces étiquettes 
pourraient porter les indications sui
vantes: au milieu le griffon de Bâle, 
en haut les mots « poste locale » et 
en bas «2*/2 centimes ». Elles ne 
seraient vendues que par feuilles en
tières à raison de 1 kreuzer l’étiquette et 
leur vente donnerait lieu à une comp
tabilité régulière. Chaque feuille con
tiendrait 24 étiquettes au maximum. »

Kleine Mitteilungen.

Über die Veranlassung and die Zcit J 
der Einführung der Basler kantonalen 
Freimarken hat Herr Postkommis Buser 
in Basel uns die nachstehenden, auch 
durch die « Basler Nachrichten » ver- 
offentlichten interessanten Ângaben 
zukornmen lassen, welche die bezüg- 
liche Mitteilung auf Seite 47 des lau- 
fenden Jahrgangcs nnserer Zeitschrift 
ergânzen.

« Im Jahre 1839 wurde in Basel 
auf Vorschlag der damaligen Pogtkom- 
mission die Eiurichtung der Brief- 
kasten, die bereits in Ziirich und Bern 
bestanden, vom Kleinen Rate geneh- 
migt. Die Zahl dieser Kasten, die zu- 
erst bloss 6  betragen hatte, sollte 
spiiter auf 16 erhoht werden, um der 
Bequemlichkeit des Publikums ent- 
gegenzukommen. Da inan aber in diese 
Briefkasten nur unfiankierte Bricfe 
legen konnte und die zu frankierenden 
aufs Postamt selbst tragen musste, 
kam man auf den Gcdanken der 
« Frankozettelchen », wie sie in Eug- 
land zuerst eingcführt worden waren, 
um wenigstens auch die frankierten 
Stadtbriefe in die Einwfirfe legen zu 
konnen. Der Bericht der von derPost- 
kommission hierzu bestimmten Ver- 
ordneten, der unterm 1. Febrnar 1843 
eingereicht wurde, lautet folgender- 
massen : In Erfüllnng des uns erteil- 
ten Auftrags, belmfs zweckmâssigerer 
Eitirichtungen bezüglich auf die Quar- 
tier-Briefkasten, Wohldenselben ange- 
messene VorschUige einzugeben, haben 
wir anmit die Ehre, Ihnen den Erfolg 
unserer diesfalsigen Beratung in Fol- 
gendem mitzuteilen. Die Benutzung 
dieser Kastchen fur Frankobriefe nach 
Basel selbst betreffend, so finden wir, 
dass sich dies am fiiglichsten nach 
dem englischen Modus durch Voraus- 
verkauf von passenden Frankozettel
chen bewerkstelligeu lasse, in dem 
bereits raîindlich erklarten Sinnc. Diese 
Zettelchen konnten ungeffihr mit fol- 
gender Aufschrift versehen sein : in 
der Mitte ein Baselstab, oben Stadt- 
post, unten 2 '/s Rappen. Diese Zettel
chen wiirden nur blattweise zur vor- 
geachlagenen modifizierten Portotaxe

Miscellaneous.

Mr. Buser, Postal Clerk in Basl-, 
has transmitted to us the followir-^ 
interesting communication alrcady pi 
blished in the « Basler Nachrichten », 
which complétés the information givo.i 
on page 47 of the « Union postale 
for the eurrent year concerning tir 
issue of the cantonal postage starnps 
of Basle:—

« In 1839 the Little Council of Basle 
sanctioned, at the request of the Postal 
Committee, the introduction of letter- 
boxes, which were already in use in 
Zurich and Berne. The number of 
these boxes, which amounted to 6  at 
first, was to be increased to 16 for 
the convenience of the public. But as 
unpaid letters only could be put into 
letter-boxes while letters to be pre- 
paid had to be taken to the post
office, it was thought that « little 
labels» (Frankozettelchen), such as 
those which were first introduced in 
England, tuight be issued to enable 
the public to prepay the local letters 
which it wanted to drop into public 
boxes. The report on the subject pre- 
sented, on the l "1 February 1843, by 
the Postal Committee mentions the 
following:— In execution of the orders 
requesting us to make proposais for 
the érection of district letter-boxes 
we hâve the honour to communicatc 
to you the résulta of our deliberations. 
With respect to the use of letter-boxes 
for prepaid local letters, we think, as 
already mentioned personally, that 
the best way to enable people to do 
so is to adopt the English System 
according to which little labels an 
sold in advance to the public. These 
labels might bear the following sub- 
scription : in the middle a Basle 
grifftn, above, the words local pos; 
and below, 2 ‘/a rappen (centimes). The\ 
would be sold in sheets only at tin 
proposed rate of 1 kreuzer a lab< 
and duly accounted for. Each shec 
to contain a maximum of 24 label-

« These proposais, which were a< 
cepted by the Little Council on th
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«Par décret du 1 0  janvier 1844, 
i * Petit Conseil adopta ces proposi
tions, qui ne purent toutefois être 
aises à exécution, ainsi que d’autres 
uesures concernant la poste locale, 

qu’à la date du 1 er juillet 1845. Le 
apport de la Commission des postes 

;iour l’année 1845 attribue ce retard 
au fait que d’autres dispositions avaient 
dû être prises auparavant.

« I l  résulte de ce qui précède que 
l’augmentation du nombre des boîtes 
aux lettres a eu pour conséquence 
immédiate l’ introduction des timbres- 
poste bâlois. M. Bernoulli, alors Di
recteur des postes, nous apprend com
bien peu on attendait de cette inno
vation et comme on était encore peu 
habitué à cette époque au système de 
l’affranchissement. Voici comment il 
s’exprime à ce sujet :

«1° La plus forte vente des éti
quettes à 1 kreuzer aura lieu pendant 
la première année, car beaucoup de 
personnes voudront faire l’essai de 
cette innovation. 2 ° Toutefois, même 
pendant ladite année, le produit de 
la vente couvrira à peine les frais du 
nouveau système. »

«Comme les lettres affranchies don
naient moins de travail à la poste que 
les autres, on avait réduit la taxe des 
lettres locales de 2  à 1 kreuzer ( 2  ,/a 
centimes, ancienne monnaie), lors de 
l’introduction des timbres-poste. M. 
Bernoulli remarque ce qui suit au 
sujet de cette mesure: «On peut se 
demander si, malgré la réduction de 
taxe de 2  à 1  kreuzer, on fera suffi
samment usage de ces étiquettes pour 
qu’il soit utile de demander encore 
une autorisation du Gouvernement, 
même en faisant abstraction des frais 
d’administration que la nouvelle mesure 
entraîne (timbre, impression, etc.). »

** *

En Allemagne, M. Fritsch, Sous- 
Secrétaire d’Etat du Département des 
postes impériales ;i été admis, sur sa 
demande, à faire valoir ses droits à

von 1  Kreuzer per Stück verkauft und 
dnrüber gehôrige Rechnung geführt. 
Jedes Blatt kônnte allenfalls 24 Stück 
enthalten.

« Die Ausführung dieser Vorschlâge, 
die durch Beschluss des Kleinen Rates 
vom 10. Januar 1844 genehmigt wur- 
den, erfolgte aber erst auf den 1 . Juli 
1845 mit noch anderen Massnahmen 
zur Verbesserung der Stadtpost. Der 
Geschâftsbericht der Postkommission 
pro 1845 giebt als Grand der Verzôge- 
rungan, dass vorher noch manche Vor- 
kehren hatten getroffen werden müssen.

« W ir ersehen aus dem Vorange- 
gangenen, dass die Vermehrung der 
Briefkasten die unmittelbare Ursache 
zur Einführung der Basler Briefmarken 
war. Wie wenig man sich aber von 
dieser Neuerung versprach, und wie 
wenig das Frankosystem damais noch 
eingelebt war, geht aus folgenden 
Ausführungen des damaligen Post- 
direktors Bernoulli hervor. Er sagt 
unter anderm :

« 1. Der bedeutendste Absatz von 
Frankozettelchen à 1 Kreuzer wird 
im 1 . Jahre stattfinden, als eine Neu- 
heit, die manche probieren wollen.
2. Iminerhin wird der Ertragim 1. Jahre 
schwerlich auch nur die Kosten der 
neuen Einrichtung decken. »

« I)ic  Stadtbrieftaxe von 2 Kreuzer 
war mit Einführung der YVertzeichen 
auf 1 Kreuzer (21/» Rappen alterYVâh- 
rung) ermii8sigt worden, da die mit 
Marken frankierten Briefe dem Post- 
amte weniger Arbeit verursachten, als 
die andern. Herr Bernoulli sagt liier- 
iiber an einer andern Stelle: Es mag 
zu bezweifeln sein, ob ungeachtet der 
reduzierten Frankotaxe von 2  Kreuzer 
auf 1 Kreuzer per Stück diese An- 
ordnungin hinreichendem Masse werde 
benutzt werden, ura ausscr den erfor- 
derlichen Verwaltungskosten (Stempel, 
Impressen etc.) auch noch zu verdie- 
nen oder nôtig zu machen, dass des- 
halb von Seite der Regierung eine 
Ermachtigung nacligesucht werde. »

♦
* *

In Deutschland ist dem Unterstaats- 
sekretâr im Reichs-Postamt Fritsch 
der nachge8uchte Abschied unter Ver- 
leihung des Charakters als YY’ irklicher

10tL January 1844, could only be car- 
ried out on the l et July 1845, together 
with other improvements in the local 
post. The report of the Postal Com- 
mittee for 1845 ascribes this delay to 
the fact that several preliminary ar
rangements had first to be made.

« The above shows that the issue 
of the postage stamps of Basle was 
a conséquence of the increase in the 
number of îetter-boxes. Mr. Bernoulli, 
then Director of Posts, tells us how 
unpromising this innovation was and 
how little prepayment of postage was 
customary in those days. He expresses 
himself as follows:—

«  1.— The greatest sale of 1 kreuzer 
labels will take place during the first 
year, for a good many persons will 
be anxious to try the new System.
2.— But the receipts o f the first year 
will scarcely cover the expenses of 
the new System.

« As letters prepaid with labels give 
less to do to the post than unpaid 
letters, the local letter rate was re- 
duced from 2  to 1 kreuzer (2 '/a rappeti, 
old currency) with the introduction 
of postage stamps. With respect to 
this measure Mr. Bernoulli said in 
another place:— It niay be doubted 
whether, in spite of the réduction in 
the letter rate from 2  to 1  kreuzer, 
the labels will be much used and 
whether, after dcducting the expenses 
involved (stamps, printmg, etc.), it will 
be worth asking the authorization of 
the Government. »

*
* *

In Germany, Mr. Fritsch, Undcr- 
Secretary of State to the Impérial 
Post Office Department, lias rctired 
from the service ; on this occasion the
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une pension (le retraite ; à cette occa
sion, il lui a été conféré k*6 titres 
(T* Excellence* et de Conseiller actuel 
intime. M. Sydow, Directeur au Dé
partement des postes impériales, a 
été nommé Sous-Secrétaire d’Etat, et 
M. Pressel, Conseiller supérieur in
time, Directeur et chef de la 3e Di
vision dudit Département. M. Gieseke, 
dont nous avons annoncé la nomina
tion en qualité de Directeur dans le 
numéro d’août dernier, remplit les 
fonctions de chef de la l re Division.

Dans l’Equateur, M. Rafael Goruez 
de la Torre a été nommé Directeur 
général des postes.

Dans la Colonie du Cap, M.Sonierset- 
R. French, Postmaster General, a été 
nommé Chevalier Commandeur de l’Or
dre de St-Michel et St-Georges.

Au Japon, S. Exc. le Vicomte 
Yoshikawa Akimasa et S. Exc. Asada 
Yasunori, Envoyé extraordinaire et 
Ministre plénipotentiaire, ont été res- 
peetivement nommés Ministre et Vice- 
Ministre du Département des com
munications.

Dans la République do Libéria, 
M. S. T. Prout, a été nommé Post
master General.

En Russie, S. Exc. le Lieutenant- 
Général Petroff, Directeur général des 
postes et des télégraphes, a été promu 
au grade de Général d’infanterie.

En Suisse, M. Meng, Adjoint de 
l’ Inspecteur des courses, a été nommé 
Contrôleur général des postes.

Dans l’Uruguay, M. Francisco Gar
cia y Santos a été nommé Directeur 
général des postes et des télégraphes.

Dans les Etats-Unis de Venezuela, 
M. E. A. Rendfleaété nommé Directeur 
général des postes.

** *

L ’impôt de guerre de 2  cents sur 
les mandats de poste internes, qui 
avait été introduit aux Etats-Unis 
d’Amérique A la date du 1er juillet 
1898, a été supprimé le Ur juillet 
dernier.

Geheimer Rat mit dem Pradikat 
« Excellent. » bewilligt, sowie der 
Direktor im Reichs - Postarat Sydow 
zuru Unterstaatssekretâr und der Gc- 
heime Ober-Postrat Pressel zum Direk
tor und Vorsteher der I I I .  Abteilung 
im Reichs-Postamt emannt worden. 
Direktor Gieseke, dessen Ernennung 
wir schon in der Nummer vnm 1 . Au- 
gii6t d. J. mitgeteilt haben, wurde mit 
der Leitung der I. Abteilung be- 
traut.

Ernannt wurden ferner:

in Ecuador: Rafael Gome^ de la 
Torre z.urn General-Postdirektor ;

in der Kap-Kolonie: der Geueral- 
Postmeister Somerset R. French zum 
Rttter-Koinmatideur des St. Michaels- 
und Georgs-Ordens ;

in Japan; S. Exc. der Vicomte 
Yoshikawa Akimasa und der ausser- 
ordentliche Gosandte und bevollmiich- 
tigte Minister Exc. Asada Yasunori 
bzw. zum Minister und Vize-Minister 
des Verkchrs-Departements ;

in Liberia : S. T. Prout zum General- 
Postmeister ;

in Russland: S. Exc. der General- 
Direktor der Posten und Telegraplieu, 
Generallieutenant Petroff zum General 
der Infanterie;

iu der Schweiz: der Adjunkt der 
Kursinspektion Meng zum Oberpost- 
controleur ;

in Uruguay : Francisco Garcia y 
Santos zum General -Post- und Tele- 
graphen-Direktor, und

in den Vereinigten Staaten von 
Venezuela: E. A.Rendfle zum General- 
Postdirektor.

♦* *

Die am 1 . Juli 1898 in don Ver
einigten Staaten Amcrikas eingeffihrte 
K riegssteuer fiir inlândische Postanwei- 
sungen von 2 Cents per Anweisung 
ist seit dem 1. Juli d. J. aufgehoben 
worden.

titles of «Excelleney» and Act<,:,| 
Privy Councillor were conferred upon 
hira. Mr. Sydow, Director to the In- 
perial Post Office Department, lun 
been appointed Under-Secretaiy <»f 
State and Mr. Pressel, Superior Priw 
Councillor, Director to the same I><- 
partment and head of the 3rt Division. 
Mr. Gieseke, whose appointaient as 
Director was recorded in our August 
number, has been plAced at the head 
of the l st Division.

In Ecuador, Mr. Rafael Gomez de 
la Torre has been appointed Director 
General of Posts.

In Cape Colony, Mr. Somerset R. 
French, Postmaster General, has been 
appointed Kniglit Commander of the 
Order of St. Michael and St. George.

In Japan, His Excelleney Viscount 
Yoshikawa Akiinasaand Mis Excelleney 
Asada Yasunori, Envov Extraordinaire 
and Minister Plenipotcntiaiy, hâve 
been appointed Minister and Vice- 
Minister of the Department of Com
mun icationa respectively.

In Liberia, Mr. S. T . Prout lias 
been appointed Postmaster General.

In Russia, I ILs Excelleney Lieutenant- 
General Petroff, Director General of 
Posts and Telegraphs, has been raised 
to the rank of General of Infantry.

In Switzerland, Mr. Meng, Assistant 
Inspector of the Roliing Stock, lias 
been appointed Accountant General of 
Posts.

i In Uruguay, Mr. Francisco Garcia 
[ y Santos has been appointed Director 

General of Posta and Telegraphs.
In the United States of Venezuela, 

Mr. E. A. licndfle has been appointed 
Director General of Posts.

** *

The 2 cents war tax on inlarn; 
moncy orders introduced in the United 
States of America on the l 8' July 189' 
was abolished on the 1 84 July 1901.

IMPRIMERIE BUTER A, LIEROW & BERNE.
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Abonnements.

Fl ne peut être pris que des 
abonnements annuels concordant 
jtvcc l’année astronomique. Prix 
de l’abonnement, port compris, 
ir. 3. 40 pour la Suisse, fr. 4. — 
|iour les autres pays. Prix du 
numéro, 35 cts., port compris.

JO U RNAL PU B LIÉ  P A R

LE BUREAU INTERNATIONAL
DE

L’UNION POSTALE UNIVERSELLE

Atrla. — Le montant de 
l’abonnement doit être transmis 
franco au Bureau international 
de l’Union postale universelle 
à Berne, au moyen d’un mandat- 
poste ou d’une traite à vue 
sur la Suisse.

X X V I e v o l u m e . B e r n e  9 1er décembre 1901.
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t u r e  p o s t a l e . —  P e t i t e s  c o m m u n i c a t i o n s .

Le rapport du Postmaster General 
des États-Unis d’Amérique pour 
l’année 1899/1900.

(S u ite  et f in . )

f>. Mandats de poste.

Aux États-Unis, la statistique du 
-service des mandats de poste offre 
un intérêt tout particulier, parce que 
les fluctuations qui se produisent dans 
cette branche d’affaires donnent une 
idée exacte du mouvement commer
cial du pays. Pendant l’aimée que le 
rapport concerne, le service des man
dats a continué à se développer d’une 
manière satisfaisante. L ’augmentation 
du montant des titres, qui avait été 
de 2U millions de dollars en 1899, 
''est élevée il 80 millions en 1900. Le 
montant total des sommes transmises 
par mandats s’est élevé il 255,670,227 
dollars. À  Cuba, il a été émis des 
mandats pour un montant de 8,081,850 
dollars et il Porto-Rico pour 1,842,542 
dollars. Sur 76,688 bureaux de poste 
que compte l’Administration des postes 
d Amérique, 80,287 participent à l’é- 
■ lange des mandats.

L’Office américain voue une atten- 
1 mu toute spéciale au développement 
o u  service des maudats dans les îles 
' Porto-Rico, des Philippines et de 
1 lawaï.

Der Verwaltungsbericht des General- 
Postmeisters der Vereinigten 
Staaten Amerikas fur 1899/1900.

(S c k tu ss .)

» .  Postan weisungsdienst.

Die Gestaltung des amerikanischen 
Postamveisungsverkekrs ist deshalb 
von besonderetri Intéressé, weil sicli 
in seinen Schwanknngen die gesclulft- 
liche Lage des Landes genau wieder- 
spiegelt. Die steigende Tendenz dieses 

I Verkehrszweiges liait nach wie vor 
an. Wahreml die Zunahine des (leld- 
umsatzes im Rechntmgsjahr 1899 
iiber 20 Millionen Dollars betrug, be- 
ziffert sich die Steigerung fur 1900 
auf iiber 80 Millionen Dollars. Im 
ganzen wurden im .labre 1900 
255,670,227 Dollars in Postan wei- 
sungen uiugesetzt. In Cuba wurden 
Postanweisungeii im Gesamtbetrage 
von 8,081,850, in Porto Rico von 
1,842,542 Dollars eingeliefert. 80,287 
von den 76,688 amerikanischen Post- 
anstalten nebmen am Postanweisungs- 
dienst teil.

Der Entwicklung des Postanwci- 
snngsdienstes auf Porto Rico, den 
Philippinen und Hawaï liess die ame- 
rikanische Postverwaltung ihre beson- 
dere Sorgfallt angedeihen.

The Report of the Postmaster 
General of the United States 
for the year 1899-1900.

/ C o n c lu s io n .)

» .  The m o n e y  order S y s t e m .

The statistics of the business trans-
acted by the people of the United
States through the medium of the
moncy-order System are always of

. interest becausc tbev fluctuate in I *
harmony witli the prevailing business
conditions. The improvement of the
last few ycars bas bcen continucd,
and even enhanced, as is shown by
the faet tbat wbile the increase in the
rnonev-order business for the fiscal
year 1899 over tbat of 1898 amounted
tu over 2 0  million dollars, the increase
for the year 1900 over 1899 was over
80 million. The total transactions for
the fiscal year 1900 amounted to
255,670,227 dollars, ürders drawn in

1 Cuba and Porto Rico ealled for the
payaient, rcspectively, of 8,081,850
and 1,842,542 dollars. 30,237 ont of
76,688 post-offices are transacting
money-order business in the United
States.

The extension of this System in the 
Islands of Porto Rico, the Philippines, 
and Hawaii lias bcen carcfully super- 
vised and furtlicred by the American 
Postal Administration.
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6. Distribution dans les villes.

I<o nombre des villes où l'Adminis
tration des postes effectue la distri
bution des correspondances au domi
cile des destinataires s’est de nouveau 
accru de 60 pendant l’année que le 
rapport concerne. 795 villes améri
caines possèdent maintenant un service 
régulier de distribution, qui est assuré 
par 15,322 facteurs.

Les frais s’élèvent plus de 14 Va 
millions de dollars. Le service de la J 
distribution des correspondances au 
domicile des destinataires fonctionne 
aussi dans les villes de San Juan,f I
Ponce et Mayaguez (Porto-Rico) et à 
Honolulu dans les îles de Hawaï.

Sur la proposition du Gouvcrne- 
ment, la loi dite « des huit heures », 
qui limitait la durée du travail des 
facteurs à 8  heures par jour, a été 
amendée par le Congrès de façon ù 
permettre aux facteurs do travailler 
48 heures au maximum en une semaine 
de H jours.

On espère que cet amendement, 
qui est entré en vigueur le l*‘r juillet 
1900, permettra d’utiliser d’une ma- | 
nière plus avantageuse les services du 
personnel distributeur.

I
7. Service de transport.

Une amélioration a été apportée au 
service de transport par suite de 
l’adoption de la « Box-delivery pro
vision», qui consiste h placer dos 
boîtes aux lettres dans des endroits 
d’accès facile le long des routes, où 
les conducteurs de voitures postales 
déposent la correspondance des parti
culiers qui leur a été remise par le 
bureau de poste distributeur. Ces boites 
ont été introduites en 1899, A titre 
d’essai, dans la Caroline du Sud, et 
elles ont été immédiatement appréciées 
des campagnards. I^ors du renouvelle
ment des services postaux dans cet 
état, le cahier des charges a été com
plété en vue de permettre au public 
de se faire remettre de cette manière 
les envois postaux qui lui sont des
tinés. Depuis, ce procédé a été intro-

6. Bestellungsdienst in den Stüdten.

Die Zabi der Stâdte, in denen die 
Postverwaltung die Bestellung der 
Briefe an die Empfânger besorgt, ist 
wiederum, und zwar uni 6 U, gestiegen. 
795 amerikanische Stiidte, in denen 
15,322 Brieftràger thiitig sind, erfreuen 
sich jetzt eines regelmüssigen Be- 
stcllungsdienstes.

Die Gesaintko8ten desselben belau- 
fen sich auf über 14*/a Millionen 
Dollars. An drei Orten auf Porto 
Rico (San Juan, Ponce uud Mayaguez), 
sowie in der Stadt Honolulu auf 
Hawaï ist ebenfalls Bestellungsdienst 
cingerichtet.

Das sogenaunte « Acht Stundcn- 
Gesetz», welches bestimmte, dass die 
Àrbeitszeit eines Brieftragers nicht 
über 8  Stunden taglich hinausgelien 
durfe, ist auf Antrag der Regierung 
vont Kongresse dahin abgeandcrt 
worden, dass die Arbeitszeit inner- 
halb einer Woche von 6  Tagen nicht 
inehr als 48 Stunden betragen darf.

Man verspricht sich von dieser mit 
dem 1 . Juli 1900 in Kraft getretenen 
Aenderung eine zweckmâssigere Aus- 
nutzung und Verwertung der Arbeits- 
krafte.

7. Postbefbrderungsdlenst.

Auf dem Gebiet des Beforderungs- 
dienstes ist eine Ncuerung in Kraft 
getreten, die sogenaunte « Box-delivery 
provision ». Man vereteht darunter 
die Einrichtung von Briefkasten an 
bestimmten leicht zuganglichcn Punk- 
ten an den Poststrassen, in welche 
der Fiihrer des Postwagons die von 
der Bestellungs-Postanstalt ihtn mit- 
gegebenen Briefschaften fur bestimmte 
Personen hineiuwirft. Das neue Ver- 
fahren, welches zuerst im Staate Süd- 
Carolina im Vorjahre versuchsweise 
eingeführt wurde, bat sich bewâhrt 
und beim Publikum auf dem flachen 
I>ande Anklang gefunden. liei Neu- 
ausschreibung der Leistungcn im 
Landpostdieuste für jenen Staat wurde 
daher in die neuen Vertrâge eine 
entsprechende Bedingung aufgenom- 
men, welche es dem Publikum er- 
môgliclit, sich auf diese Weise seine 
Postsachen von dem Bestell-Postamte 

l ans zusenden zu lassen. Die Einrich-

6. Town free dellvery.

Duriug the fiscal year 60 office.- 
were added to the lîst of free-deliverv 
offices, making the total nurnber 795, 
at which 15,322 carriers were employed. 
The total cost of this service amounted 
to more than 141/* million dollars. 
Free delivery is also estabÜBhed at 
San Juan, Ponce and Mayaguez (Porto 
Rico), and at Honolulu (Hawaii).

At the request of the Government 
the Congres» altered the so-called 
« eight-hour law » so as to allow letter 
carriers to work 48 hours a week of 
6  days iristead of 8  hours a day as 
heretofore.

The Postal Administration hopes 
that this alteration, which came into 
force on the 1 “  July 1900, will be 
bénéficiai to the service.

7. Mail transportation.

An improvement was made in the 
mail transportation in connection with 
the « Box-delivery provision ». This 
provision provides for the érection, at 
easily accessible points, of letter-boxes 
where correspondence is deposited by 
the carrier briuging the mail from 
the distributing office. This new System, 
which was tried in the State of South 
Carolina, lias been attended with 
gratifying succès». In rc-letting the 
contracts for star service in this State 
thero were included in the advertise- 
ments and in the Biibsequent contracts 
sucli provisions as would enable people 
liviug along the mail route to hâve 

1 their mail deposited in the appropriate 
boxes. The saine facilities hâve been 

, extended to many routes in other 
' sections of the countrv which hâveI *•

been established during the year. The 
advertisement inviting proposais for 

I carrying the mails on the star routes 
, of the New England and Middle States 
I included the box-delivery provision,
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duit dans d’autres États de l’Union. 
Lors de la mise en adjudication des 
services postaux dans les Etats du 
Centre et de la Nouvelle-Angleterre, 
on a également introduit dans le cahier 
des charges une clause spéciale pour 
obliger les nouveaux entrepreneurs à 
exécuter le Box-delivery system. De
puis le 1er juillet 1901, celui-ci doit 
fonctionner sur les 6052 routes pos
tales rurales que comptent ces terri
toires.

L ’Administration des postes a pris 
des mesures énergiques contre les 
« Spéculative Bidding#», dont il est 
fait mention dans le rapport de 1899. 
(O ii désigne sous le nom de spécula
tive bidding l’acquisition, par voie de 
soumission, de services postaux par 
des personnes qui habitent en dehors 
de la localité où le service doit être 
effectué, quelquefois même à plusieurs 
centaines de milles de cet endroit, et 
qui fout exécuter ces services par des 
sous-entrepreneurs.) Au mois de février 
1900, il a été publié une ordonnance 
qui interdit de prendre en considéra
tion, lors de l’adjudication de nouveaux 
services postaux, les offres faites par 
des soumissionnaires qui ne résident 
pas dans le voisinage immédiat de ces 
services ou qui ne s’engagent pas A 
changer, le cas échéant, de résidence 
et A surveiller eux-mêmes l’exécution 
du travail. Ces conditions ont déjà été 
appliquées A plusieurs reprises, et no
tamment aux services postaux de la jirs t 
contract section (c’est-à-dire des États 
de la Nouvelle-Angleterre et de l’ Est, 
depuis l’Etat de New York jusqu’à 
celui de la Virginie occidentale). L ’ Ad
ministration espère, par ce moyen, 
pouvoir mettre un frein aux spécula
tions des entrepreneurs de services 
postaux et assurer l’adjudication à des 
personnes dignes de confiance et rési
dant sur les lieux.

8. Service postal dans l'Alaska.

Ije service des postes de ce terri
toire éloigné préoccupe constamment 
l’Administration. Les mesures prises 
)>our satisfaire aux besoins d’une po
pulation qui se déplace à chaque dé
couverte de mines d’or peuvent être

tung hat inzwisclien eine weitere 
Verbreitung erfahren. Bei der Neu- 
ausschreibung der Postfuhrvertrage 
fiir die Neu-Eûgland-Staaten und die 
mittleren Staaten ist der Einführung 
des Box-delivery  - Systems ebenfalls 
Rechnung getragen, so dass mit dem 
1 . Jtiii 1901 die in jenen Laudes- 
teilen enthaltenen 6052 Landpost- 
routen sich der neuen Einrichtung 
erfreuen werden.

Gegen das in dem vorjahrigeu 
Verwaltungsbericht beklagte Ubel des 
« Spéculative Bidding» ,  d. h. der 
Übernahine von Postfuhrleistungen 
durch Personen, die nicht am Orte 
selbst, sondern oft Hunderte von 
Meilen davon entfernt wohneu und 
die auf dem Wege der Uuterbietung 
erlangten Leistungen nicht selbst aus- 
fiihren, sondern in Afterpacht geben, 
hat die Postverwaltung entscheideude 
Massnahinen ergriffen. Seit Februar 
1900 ist die Verffigung erlasscn, dass 
kein Angebot auf Ubernahtne einer 
Postfuhrleistung angenommen wird, 
wetin nicht der Bieter an oder in 
niichster Nahe der Poststrasse wolint 
bezw. sich verpflichtet, falls ihm die 
Ijeistung zugesprochen wird, seinen 
Wohnsitz dorthin zu vcrlegen und die 
Ausfnhrung des Postfuhrdienstes per- 
sünlich zu beaufsichtigen. Diese Be- 
dingungen sind bereits in verschie- 
denen Ausschreibungen zur Anwendung 
gekommen und gelten jetzt bei der 
im Zugo befindlicheu allgemeinen 
Ausbreitung der Postfuhrleistungen im 
Bereich der « first contract section», 
welche die Neu-England-Staaten und 
die ostlichen Staaten von New-York 
bis \Vest-Virginia umfasst, als un- 
erliisslich, Auf dièse Weise hofft die 
Postverwaltung, der spekulativen Aus- 
beutung des Postfuhrgeschâftes einen 
Riegel vorzuschieben uud die Uber- 
tragung desselben in die Hânde orts- 
ansüssiger, zuverlàssiger Personen siclier 
zu stcllen.

8. Postdienst in Alaska.
Der Postdienst in diesem entfernten 

Ijandesteil bildet eine stete Sorge fiir 
die Postverwaltung. Die Einrichtungen 
fiir Alaska, welche auf eine bei jeder 
neuen Entdeckung von Gold hin und 
lier flutende Bevolkcrung berechnet

so that from the l ‘ ‘ July 1901 this 
System was to be extended to ail of 
the 6,052 routes comprised in this 
section.

The Postal Administration took 
effective measures against the abuse 
called « spéculative bidding » consist- 
ing in the re-letting of services awarded 
to thera by persons living hundreds 
of miles from the route ou which 
such services hâve to be performed. 
In Februarv 1900 an order was issued 
providing that no bids submitted imder 
any advertisement should thereafter 
be considered unless the bidder resided 
on or contiguous to the route, or 
would agréé, in the event of the service 
being awarded to him, to fulfil this 
rcquircment and give his persoual 
supervision to the performance of the 
service. This order lias been applied 
to the miscellaneous advertisements 
issued since that date and to the 
general advertisement now pending, 
which contemplâtes the re-letting of 
the star-route and screen-wagon service 
iu the « first contract section », including 
New England and the Eastern States 
from New York to West Virginia. 
In this way the Postal Administration 
liopes to put a stop to spéculative 
bidding and to be able to place thèse 
contracts in the liands of reliable 
local bidders for the benefit of the 
service.

s. The Postal Service in Alaska.

The postal service of that remote 
territory lias been the subject of con
stant considération by the Postal Ad
ministration. The arrangements made 
for the population of Alaska, which 
shifts and scatters with each new gold 
discovery, seem to hâve been suffi- 
cient; the munber of complaints is 
surprisingly small.
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onsîdérées comme suffisantes, à eue 
juger d’après le petit nombre de récla
mations qui parviennent il l’autorité 
compétente.

Les communications mensuelles qui 
existent en hiver entre Skagway et 
Tanana, par la voie de Dawson et de 
Circle, et entre Tanana et St-Michaels 
ont été remplacées par des communi
cations bi-mensuelles.

Ensuite de la découverte de mines 
d’or près du Cap Nome et de la forte 
émigration qui l’a suivie, l’Adminis
tration des postes a dû organiser un 
service secondaire entre Eaton et Nome. 
Malgré les rigueurs de l’hiver dans 
l’Alaska, les entrepreneurs ont, il 
quelques exceptions prés, fourni un 
service régulier et satisfaisant. Pour 
l’hiver prochain, on se propose d’aug
menter le nombre des courses, de 
façon à donner une communication 
hebdomadaire il chaque bureau de 
poste, ce qui constituera un grand | 
progrès.

Enfin, pour l’hiver 1900/19U1, l’Ad
ministration se proposait d’organiser un 
nouveau service postal entre Katmai 
et St-Michaels par la voie de Nusha- 
gak et Bethel, dans l’ouest de l’Alaska. 
Ce service, d’une longueur totale d’en
viron 1 0 0 0  milles *), ne devait être effec
tué que deux fois pendant tout l’hiver.

9. Poste pneumutique.

Conformément il une décision du 
Congrès, il n’a été organisé aucun 
nouveau service pneumatique dans les 
grandes villes pendant l’année que le 
rapport concerne. Avant de prendre 
une décision il ce sujet, le Congrès 
désire que le Postmaster General lui 
soumette un mémoire sur l’utilité de 
la poste pneumatique, accompagné d’un 
tableau indiquant les frais d’installa
tion et d’exploitation.

Le Postmaster General a chargé un 
certain nombre de fonctionnaires pos
taux expérimentés de préparer ce tra-

*) l mille =  1(509,3 mètres.

sein miissen, baben sich im grossen 
und ganzen als ausreichend erwiesen ; 
ps liegen auffallcnd wenig Beschwer- 
deu vor.

Auf der grossen Ijandroute von 
Skagway über Dawson und Circle 
nach Tanana und von dort nach 
St. Michaëls wurde im letzten VVinter 
an Stelle der monatlichen Verbindung 
eine jeden halben Monat wieder- 
kehrende Verbindung eingerichtet.

Infolge der Entdeckung von Gold- 
lagern bei Cape Nome strômtc eine 
Masse von Menschen dorthin, so dass 
die Postverwaltung genotigt wurde, 
eine Zweigroute von Eaton nach Nome 
einzurichten. Abgcsehen von Aus- 
nahmefâllen, mit denen gegenuber 
ciner Winterki'ilte wie derjenigen von 
Alaska gerechnet werden muss, leiste- 
ten die Fulirunternehmer einen regel- 
inâssigen, zufriedenstellendcn Dienst. 
Für den nachsten Winter ist eine 
Verdoppelung der Fahrten in Aus- 
sicht genommen, damit jedes Postamt 
eine wochentlieh eimnalige Verbindung 
erlangt: cin erheblicher Fortschritt 
im Vergleich zu den frfdieren Z ii- 

I stiinden.
Fur den Winter 19U0/19U1 bat die 

Postverwaltung endlich einen Land- 
postdienst auf eincr neuen Route im 
westlichen Alaska von Katmai über 
Nushagak und Bethel nach Sankt 

1 Michael —  Entfernung etwa 100Ü 
Meilcn*) —  gcplant, allerdings unter 
Beschrankung auf nui* 2 Rundfahrten 
wahrend des ganzen Winters.

i 9. Kohrposteinrichtiing.

, Infolge Kongressbeschlusses fand 
eine weitere Ausdehnung <ler Rolir- 
postverbindungen in den grossen 
Stiidten uieht statt. Der Kongress 
verlangt zunâclist, bevor er zu der 
Frage Stellung nimmt, von dem 
General-Postineister eine Denkschrift 
über Anlage- und Betriebskosten, so- 
wie den Nutzen des Rohrpostsystems.

Der General-Postiueister hat eine 
Anzahl erfahrener, sachverstandiger 
Postbeamten von langer Dienstzeit 
beauftragt, das Mate rial fiir dièse 
Denkschrift zu sammeln, welehc dem

*1 1 Meile =  1609,* lu.

The service over the long overland 
routes from Skagway, via Dawson ami 
Circle, to Tanana, and from Tanana 
to St. Michaëls was continucd last 
winter and the trips over the latter 
route were practically made scini- 
monthly instead of monthly as thereto- 
fore.

By reason of the discovery of gold 
fields at Cape Nome, and the subsé
quent influx of population to that 
point, a connecting route from Eaton 
to Nome has been established by 
which serui-monthly service is pro- 
vided. With such exceptions as must 
be expected in a rigorous climate like 
that of Alaska the service demanded 
by these contracta was in the main 
satisfactory. Arrangements hâve been 
made for the coming winter (1900-1901) 
by which the service on these routes 
has been doubled, which, in effect, 
provides a weekly mail for each of
fice. Tliis is a vast improvement over 
the service of the previons years.

For the winter 1900/1901 the Pos
tal Administration had authorized the 
establishment of a new route, ou which 
there were to be two round trips across 
the western part of Alaska from Kat
mai, via Nushagak and Bethel, to St. 
Michael, a distance of about 1000 
miles.*)

9. Pneumatic tubes.

In accordance with an act of Con- 
gress no new contracts for extending 
the pneumatic tube System were made 
during the year under review. The 
Congress requests first that an inves
tigation be made by the Postmaster 
General to ascertain the cost of con
struction, operation and the utility of 
the Systems of pneumatic tubes for 
the transmission of mail.

The Postmaster General lias insti- 
tuted such an investigation ; it is con- 
dueted by a nutnber of the raost ex- 
porienced officiais of the postal System, 
who, by reason of tlieir ability and 
long service, may be ranked as ex-

*) 1 mile =  1009-3 metens.
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vail pour lui permettre de le présenter 
A la prochaine session du Congrès.

10. Pesage spécial des correspondances.

L ’Administration et la commission 
du Congrès ayant manifesté le désir 
de connaître le poids des corresjwin- 
dances transportées par la poste amé
ricaine, le Postmaster General a or
donné de faire un relevé exact du 
poids des envois de toute nature mis 
à la poste aux États-Unis pendant une 
période de 35 jours (du 3 octobre au 
6  novembre 1899). Ledit relevé, dont 
l’établissement a coûté une énorme 
somme de travail, a fourni des résul
tats qui ont môme étonné les fonc
tionnaires postaux les plus expéri
mentés. Pendant ces 35 jours, la poste 
a transporté plus de 150 millions de 
livres*) d’objets de toute nature, y 
compris les sacs, les valises, etc., 
employés pour l’expédition. lx» matériel 
d’emballage et les récipients de tout 
genre représentaient il eux seuls plus 
de la moitié de ce poids, soit il peu 
près 77 millions de livres. Ces chiffres 
ont engagé l’Administration il rechercher 
les moyens de réduire le poids des 
sacs postaux, etc., sans nuire il la 
sécurité des correspondances.

11. Envois recommandés.
«

Le public et les autorités de l’Union 
expédient une quantité énorme de 
valeurs dans des envois recommandés 
de la poste aux lettres. On ne connaît 
pas l’importance des valeurs trans
mises sous cette forme par le public, 
mais on possède, par contre, des don
nées statistiques sur les expéditions 
faites par l’État. En 1900, l’Adminis
tration des finances et celle des postes 
ont expédié 1677 millions de dollars 
dans des envois recommandés ; 17 ob
jets seulement d’une valeur totale de 
207 dollars ont été perdus en cours 
de transport.

*) i livre =  0,453(1 kilogramme.

Kongresse in seiner nnchsten Tagung 
vorgelegt werden soll.

10. Aussergewëhnliehe Gewichts- 
Ermtttelwig.

Es machte sich nicht nur im Schosse 
der Postverwaltnng, sondern auch im 
Kongresse der Wunsch geltend,^ den 
Umfang der in den Vereinigten Staaten 
befürderten Postladungen kennen zu i 
lernen. Zu diesem Belmfe ordnete I 
der General-Postmeister an, dass an ( 
35 aufeinanderfolgenden Tagen —  
vom 3. Oktober bis 6 . November 1899 
—  dasGewicht aller in den Vereinigten 
Staaten eingelieferten Postsendungen * 
genau erinittelt werden solle. Das 
Ergebnis dieser Gcwichtsermittelungen, 
deren Zusammenstcllung allein schou 
eine gewaltige Arbeit war, brachte 
Ziffcrn zu Tage, die selbst ffir alte 
erfabrene Postbeamte eine Über- 
raschung bedeuteten. Es wurde fest- 
gestellt, dass die gesamte in jenen 
35 Tagen von der Post fortbcwegte 
Masse —  Postsendungen mit Ein- 
scliluss der zu ihrer Verpackmig be- 
nutzten Sâcke, Eelleisen u. s. w. — 
das ungeheurc Gewicht von iiber 
150 Millionen Pfund*) gehabt bat. 
Eine besonders auffnllige, zu weiteren 
Massregeln der Verwaltung Anlass 
gebende Wahrnehmung war die, dass 
rmhezu 77 Millionen Pfund, also rnelir 
als die Hnlfte dieses Gewichts, auf 
die Verpackungsstoffc, Behâltnisse und 
so weiter entfallen. Man wird sich 
seitens der Verwaltung bemühen, so- 
weit es ohne Beeintrachtigung der 
Sicherheit der Beforderung geschehen 
kann, das Gewicht der Verpackungs- 
behiiltcr angemessen zu verringern.

11. E liigese lirlebene  S en du n gen .

Unter der Forin eingeschriebener 
Briefe werden in den Vereinigten 
Staaten ungeheurc \Verte versandt, 
und zwar nicht allein seitens des 
Publiknms, sondern anch seitens der 
staatlichen Verwaltnngen. Die Werte, 
welche das Publikmn den Einschreib- 
briefen anvertraut, entziehen sich 
natiirlich (1er offentlichen Kenntnis, 
dagegen liegen statistische Angaben 
über den Verkehr der Staatsverwal- 
tungen vor. So haben z. B. die Finanz-

* )  1 I ’fund =  0,«*M kg.

perte. The valuable information gatli- 
ered by the committee will be in- 
corporated in a report to bc trans- 
înitted to Congress in the near future.

10. Spécial weighing of mail.

The need for more information con- 
cerning the amount of mail handled 
throughout the eountry liaving been 
felt by officers of the Postal Admin
istration and committees of Congress, 
the Postmaster General issued an order 
directiug a weighing of ail mail matter 
originatiug in the United States for 
a period of 35 successive days, from 
the 3n' October to the 6 " 1 November
1899. This weighing, which was alone 
an enormous task, developed statistics 
which in sonie respects were a sur
prise even to those who had been long 
connected with the service. During 
these 35 days the Post conveyed over 
150 million pounds*) of mail matter, in- 
cluding the equipment (pouches, sacks, 
etc.). A noteworthy fact thereby dis- 
closed was the large relative weiglit 
of the equipment (77 milliou pounds 
or mon; than half the gross weight) 
used in connection with mail trans
portation, and efforts will be made 
to effect such réduction in weight as 
can be made without détriment to the 
proper handling of the mail.

11. The reglstry system.

The registry System is made use of 
in the United States for the trans
mission of an enorinons quantity of 
valuables, not only by the public but 
also by Government Offices. The va
lue of registered articles sent by the 
public can, of course, not be ascer- 
tained, but statistical records hâve 
been made with respect to the traffic 
of the Government Offices. There 

i were carried in the registered ma ils 
during the year for the Post Office 
Department and the Treasury Depart-

*) 1 pound (1b.) =  0’453l> kilogram.
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Eli exécution des dispositions de la 
loi du 27 février 1897 sur la respon
sabilité en matière d'objets recom
mandés, l'Administration a eu à payer, 
en 1900, 53 indemnités d’un montant 
total de 332 dollars. Ces indemnités 
peuvent être considérées comme très 
modérées, si l’on tient compte du fait 
que le nombre des objets recomman
dés s’est élevé ù environ 18V* mil
lions. En présence de la grande sécurité 
qu’offre le service de l’exploitation, 
l’Administration des postes propose 
de porter de 1 0  il 2 0 0  dollars le mon
tant maximum de l’ indemnité pour la 
perte d’un envoi recommandé.

Elle pense qu’un fonds de garantie 
annuel de 25,000 dollars suffirait pour | 
couvrir les dépenses qui doivent ré
sulter de l’augmentation de cette in
demnité ; elle estime, en outre, que 
des centaines de mille lettres, qui, à 
l’heure qu’il est, ne sont pas expédiées 
sous recommandation ou sont assurées 
il des compagnies privées, seraient 
alors soumises il la formalité de la | 
recommandation. La poste encaisserait , 
le montant des droits de reconnnan- ' 
dation qui sont actuellement versés, i 
à titre de primes, A des compagnies 
d’assurances, qui font un commerce 
lucratif en assurant les envois destinés 
A être transmis par ses soins. En re
commandant sa proposition, l’Adminis
tration fait, en outre, remarquer que 
son organisation lui permet d’assumer 
cette nouvelle responsabilité, dont elle 
compte retirer une augmentation de 
recettes de plusieurs centaines de mille 
dollars.

Le public apprécie beaucoup l’au
torisation qui a été donnée aux fac
teurs des villes et de la campagne 
d’accepter des envois recommandés 
pendant leurs tournées de distribution. 
L ’Administration considère maintenant 
cette innovation comme une des bran
ches régulières du service de l’ex
ploitation.

verwaltung und die Postverwaltnng 
zusammen im Jahre 1900 die riesen- 
hafte Summe von 1677 Millionen 
Dollars in Einschreibsendungcn be- 
fôrdert, von denen nur 17 Gegen- 
stânde im Gesamtwerte von 207 Dollars 
in Verlust geraten sind.

Die Zabi der Bricfc, für welche 
die Postverwaltung in Gemassheit des 
Gesetzes vom 27. Februar 1897 überGe- 
wiihrleistung bei Einschreibsendungen 
Ersatz geleistet hat, belief sich im 
Jahre 1900 auf nur 53 im Gesamt- 
ersatzbetrage von 332 Dollars. Im 
Verhültnis zu der Gesamtzahl der 
bcfôrderten Einschreibsendungen, die 
nahezu 18‘/a Millionen betrugen, sind 
dièse Verluste als geringfügig zu be- 
zeichnen. Im Hinblick auf diese 
grosse Sicherheit, die im Betriebe be- 
steht, schliigt die Postverwaltung vor, 
die Grenze des Ersatzbetrages für 
eingeschriebene Sendungen, d. s. 10 
Dollars als Meistbetrag für den Ver
lust einer Senduug, auf 200 Dollars 
z u erweitern.

Sie ist der Ansicht, dass auch 
gegen iiber dieser erhohten Gewülir- 
leistung ein jührlicher Garantiefonds. 
von 25,000 Dollars sich als ausreichend 
erweisen würde, dass aber andererseits 
llunderttausende von Briefen, die jetzt 
niclit unter Einschreibung versandt 
werden, nder deren Wertinhalt dureh 
Privatgesellschaften versichert wird, 
der Post fortan als Einschreibsendungen 
zur Befôrderung iibergeben werden 
würden. Daraus würde eine ganz 
bedeutendc Einnahme an Einschreib- 
gcbühren erwaehsen, die jetzt als 
Priimien in die Taschen von Ver- 
sicherungsgesellschaften fliessen, von 
denen die Versicherung von Post- 

j sendungen gegen Verlust im Vertrauen 
auf die Zuverlüssigkeit der Post als 
ein hôchst eintrâgliches Geschâft 

j schwungvoll betrieben wird. Ans 
( diesen Gründen empfichlt die Post

verwaltung die erhohte Gewührleistung 
| in der vollen Überzeugung, dass ihre 

Einrichtungen ihr die Ubernahme des 
' grosseren ltisikos gestatten, und dass 

sich für die Postkasse eine auf Hundert- 
tausende von Dollars sich beziffernde 
Mehreinnahme ergeben wird.

ment alone, articles aggregating in va
lue 1677 million dollars, and yet but 
17 articles of a value of 207 dollar.' 
were lost.

The number of articles for whicli 
the Postal Administration had to pay 
a compensation, in accordance witli 
the registry indemnity act of the 27lh 
February 1897, amounted, for the fis
cal year, to 53 for a total sum of 
332 dollars. Compared to the total 
number of registered articles whicli 
was about 18l/a million, the propor
tion of losses may be considered as 
insignificant. In conséquence of the 
great security in the registry System, 
the Postal Administration_ proposes 
that the indemnity for lost registered 
mail be increascd from a maximum 
of 1 0  to 2 0 0  dollars.

It is of opinion that an indeiunity 
fund not exceeding 25,000 dollars 
would be sufficient for tliis purpose, 
and- that hundreds of thousands of 
letters which now pass in the ordi- 
nary mails, many of which are insured 
by private corporations, would be 
gathered into the registered mails. By 

l adopting the proposed limit the Post 
would collect the registration fees 
which are now paid as premiurns to 
insurance coinpanies and which enable 
the institutions to inake considérable 
profit on relying upon the security of 
the Post Office. In recoinmending 
this proposai, the Administration is 
convinced that the organisation of the 
registry service enables it to accept 
this increase of responsibility which 
means a source of revenue of hundreds 
of thousands of dollars to the postal 
exchequcr.

The acceptance of registered mail 
matter by town and rural letter carriers 
on tlieir rounds has been very inuch 
appreciated by the public. This inno
vation now forms a regular branch 
of the postal service.
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1 2 .  D i v e r s .

I>a révision des lois et des ordon
nances postales est terminée. Le nou
veau recueil, qui contient un projet 
de loi pénale pour les contraventions 
il la régale des postes, a été présenté 
il la chambre des représentants au mois 
de février 1900. Malgré l’avis favo
rable de la commission pour les af
faires postales, ce recueil n’a pas été 
accepté par l’ Assemblée législative ; il 
devra donc de nouveau être soumis 
au Congrès.

De même que l’année précédente, 
l’ Administration des postes demande 
que le Congrès adopte :

1 ° Une loi pour punir les personnes 
qui essayent de pénétrer par la force 
dans uu wagon-poste ou dans le com
partiment d’un wagon destiné au tri 
des correspondances, ou qui attaquent 
les agents des bureaux ambulants dans 
l’exercice de leurs fonctions.

2U Une disposition légale obligeant 
les éditeurs de journaux à trier ceux-ci 
avant de les remettre à la poste.

Tandis que la plupart des éditeurs 
se sont déclarés disposés opérer le 
tri de leurs journaux et il les em
baller avant de les remettre à la poste, 
un certain nombre d’entre eux ont 
refusé de satisfaire au désir de l’Ad
ministration.

3" Une loi interdisant aux entre
prises privées de transports (com
pagnies de télégraphe et d’exprès) ou 
il leurs agents de se mettre en rap
port avec les sociétés ou maisons de 
loterie pour les aider à expédier, soit 
au moyen de leurs propres services, 
soit par la poste, des annonces de

Die Annahme von Einschreib- 
sendungen durch die Brieftrëger auf 
ihren Bestellgangen in den Stadten ( 
und durch die Landbrieftrâger auf 
ihren Rundgângen hat sich als eine I 
zweckmiissige Einrichtung erwiesen, 
welche den allgemeinen Beifall des 
Publikums gefunden hat. Diese 
Neuerung bildet nunmehr einestandige I 
Einrichtung des Postbetriebes. j

1 2 .  V e r s c h l e d e n e s .  î

Die Révision der Post-Gesetze und j 
-Verordnungen ist nunmehr vollendet. 
Das neu bearbeitete Gesetzbuch, 
welches auch einen revidierten Ab- 
schnitt iiber Strafbestimmungen fiir 
Postgesetz-Übertretungen enthàlt, ist 
im Februar 1900 dem Reprâsentanten- 
hause vorgelegt wordeu, hat aber, 
ungeachtet der Empfehlung durch die 
Kommission fiir das Postwesen, die 
Bestâtigung der gesetzgebenden Fak- 
toren nicht mehr gefunden, so dass 
es dem Kongresse nochmals unter- 
breitet wordeu muss.

Die Postverwaltung erneuert ihren 
Wunscli auf Erlass folgender ncuer 
Gesetze:

1 . EinesGesetzes, welchesdiejenigen 
Personen mit Strafe bedroht, welche 
gcwaltsam in einen Bahnpostwagen 
oder eine zur Bearbcitiing der Post 
dienende Abteilung eines solchen 
Wagens einzudringen versuchen, oder 
die einen Bahnpostbeamten, welchcr 
sich in der Ausiibung seines Dienstes 
befindet, angreifen.

2. Einer gesetzlichen Vorschrift, 
wonach Zeitungsverleger verpflichtet 
sind, ilire Zeitungen der Post sortiert 
zu fibergeben.

Wiihreiid die Mehr/ahl der Ver- 
leger sich hat bereit finden lasseu, 
ihre Zeitungen den Bedfirfnissen des 
Postdienstes entsprechend vor der 
Einlieferung zur Post zu verteilen 
und zu verpacken, haben einzelne 
Verlegvr es abgelehnt, der Post
verwaltung in dieser Hinsicht entgegen 
zu kommen.

3. Einer gesetzlichen Bestimmung, 
welche den ôffentlichen Befôrderungs-

12. Various.

The révision of the postal laws and 
régulations lias now been coinpleted. 
The new prepared code, whicli also 
contains a révision of the criminal 
laws covering postal offenses, was 
introduced in the Honse of Repré
sentatives in February 1900, but failed 
of passage although it had been fa- 
vourably reported to the House by 
the Committee on the Post Office and 
Post Roads. This code must conse- 
queritly beagain submitted to Congress.

The Postal Administration renews 
the following recommendations for 
législation by Congress:—

1 .— That au act be passed to puiiish 
persons who by force attempt to enter 
a car or apartment in a car used for 
the distribution of the mail, or who 
may assault a railway mail clerk wliilc 
in the discharge of liïs duties as sucli.

2.— That a statute be enacted pro- 
viding for the compulsorv séparation 
by publishers of second-class mail 
raatter.

VVhile the majority of the publi.shei’s 
hâve shown a willingness to undeitake 
this work at the request of the spécial 
officer in charge of it, a few are 
unwilling to cooperate with the Gov
ernment in this matter.

3.— That the interstatc commerce 
law be amended to prohibit cormnon 

| carriers, to wit, telegraph and express 
companies, or any of their employées, 
from aiding and abetting in the green 
goods or lottery swindles, or any other 
scheme carried on partly by mail and
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loterie, etc., qui sont prohibées par 
les règlements postaux.

4° Une loi autorisant les inspec
teur postaux à faire procéder, le cas 
échéant, à des visites domiciliaires au 
cours de leurs enquêtes.

L ’Administration demande, en outre, 
que le Congrès lui accorde un crédit 
de 1 0 , 0 0 0  dollars pour lui permettre 
de publier une petite brochure de 16 
<1 2 0  pages destinée il fournir au pu
blic les renseignements les plus in
dispensables sur le service des postes. 
Cette brochure serait distribuée gra
tuitement par tous les bureaux de 
poste du pays. Sa publication répon
drait A un besoin pressant; elle con
tribuerait à diminuer le nombre des 
demandes de renseignements de toute 
nature qui sont constamment adres
sées A l’Administration et elle mettrait 
le public au courant des matières 
postales.

Le public ne possède pas des ren
seignements suffisants sur le service 
des postes. En lui faisant connaître 
tous les avantages qu’il peut en re
tirer, on l’engagerait à utiliser davan
tage cette institution et on contri
buerait A augmenter les recettes. La 
dépense occasionnée par la publication 
d’une brochure de l’espèce serait bien 
vite compensée par une augmentation 
générale du trafic.

anstalten (Telegraphen- und Express- 
gescllschaften) oder deren Beamten 
verbietet, Lotteriesehwindeleien oder 
iihnlichen Unternehmungen, die sich 
zur Befôrderung ihrer Anpreisungen etc. 
teils jener ôffentlichen Beforderungs- 
anstalten, teils der Post unter Zuwide’’- 
handlung gegen die Postgesctze be- 
dienen, in irgend einer Weise Vor- 
schub oder Unterstützung zu leisten.

4. Eines Gesetzes, welches die 
Postinspektoren ermâchtigt, in Aus- 
übung ihres Amtes, soweit notwendig, 
Haussuchungen einzuleiten.

Die Postverwaltung empfiehlt dem 
Kongresse die Bewilligung einer 
Summe von 10,000 Dollars zu dem 
Zwecke, eine kleine Flugschrift von 
etwa 16—20 Seiten luhalt herzu- 
stellen, welche iiber die fur das 
Publikum wissenswerten postalischen 
Bestimmungen und Einrichtungen Auf- 
schluss giebt. Diese Flugschrift soll 
über das ganze T .and kostenfreî durch 
die Postanstalten verbreitet werden. 
Die Veroffentlichung eines solchen 
amtlichen Ffihrers in Postangelegen- 
heiten sei eine dringende Notwendig- 
keit. Sic werde dazu beitragen, der 
Post eine Masse ganz überfliissiger, 
durch Anfragen der verschiedensten 
Art hervorgerufener Schreibarbeit zu 
ersparen, und eine Art von erzieh- 
licher Wirkung âusseru.

Das Publikum sei nicht durchweg 
über die postalischen Einrichtungen 
gut unterrichtet, und eine auf diesem 
Wege erzielte bessere Unterweisung 
über die Vorteile, welche die Be- 
nutzung der Post ihm bieten kann, 
werde zu einer lebhafteren Beteiligung 1 

îles Publikurns an don postalischen I 
Versendungseinrichtungen fiihren und 
somit eine erhebliche Stcigerung dei ' 
Einnahmen nach sich zielien. Die 

i einmalige Ausgabe von 10,000 Dollars 
I werde bald nach den verschiedensten 

Richtungen hin günstige Wirkungen 
âussern und sich rasch bezahlt machen.

partly by coramon carrier, and which 
is in violation of the postal laws.

4.— That a statute be enacted au- 
thorizing post-office inspectors to take 
ont search warrants whenever the 
sarae may be necessary in the prose- 
cution of their official duties.

The Postal Administration recoin- 
inends the appropriation by Congress 
of a sum of 1 0 , 0 0 0  dollars for the 
préparation aud issue to the public, 
free, through the post-offices of the 
country, of a srnall 16 or 2 0  page 
pamphlet containing in a convenient 
way for référencé ail manner of postal 
information. Such a publication will 
fill a great public need. It would 
answer the multitude of questions 
which are constantly asked and re-asked 
of the Postal Administration, thus 
occasioning volumiuous and expensive 
correspondence, and be of great edu- 
cational value.

The public is not gcnerally wcll 
informed on ail the postal facilitics, 
and a better understauding through 
a medium of this kind would largely 
increase the revenues through an 
increased patronage that would corne 
from a better and more intiiuate 
knowledge. This pamphlet would hâve 
a manifold and benevolent influence 
in every direction and the cost of the 
sanie would soon be eompensated by 
a general increase of traffic.
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Littérature postale.

T o u k i n g  C l u b  I t a l i a n o . Catalogo délia 
mostra retrospcttiva di Comunicaxioni, 
eiaggi, trasporti, tenuta in occasione dcl 
IV° Congresso geografico italiano in Mi
lano. (Soeietà Lito-Tipografica Lombarda, 
Bollini e Colombo, Milano 190), in-8', 
de pp. 119.)

A  l’occasion du IV e Congrès géo
graphique italien, qui a eu lieu à 
Milan du 10 au 18 avril dernier, le 
Touring Club italien s’est fait le pro
moteur d’une Exposition rétrospective 
de tout ce qui concerne les communi
cations et les voyages dans le but 
principal de montrer les progrès réa
lisés par la locomotion pendant le 
X IX e siècle.

Le Gouvernement italien était re- | 
présenté il l’ouverture de l’ Exposition 1 
par M. Nunzio Nasi, Ministre de 
l’ instruction publique, qui, en sa qua
lité d’ancien Ministre des postes et 
des télégraphes, était tout désigné à 
cette fin.

La l re section de l’Exposition était 
consacrée il quelques souvenirs de 
l’expédition de S. A. R. le Duc des 
Abruzzes au pôle nord. On y voyait 
la tente, le traîneau, le canot et 
d’autres objets ayant servi au capi
taine Cagni pour atteindre l’extrême 
limite de l’héroïque expédition (8ti°, 
33', 49"). C’est naturellement sur ces 
objets que l’attention du public se 
portait particulièrement. Aussi le co
mité* leur avait-il réservé la place 
d’honneur.

I^i 2e section comprenait les plans 
des routes, la 3e les règlements sur 
les routes, la 4e concernait les gran
des voies de communications, les tra
vaux (les routes, les ponts, etc., la 
5' l’hippologie, la 6P les chars, les 
voitures et les diligences, la 7e les 
chemins de fer, la 8e la véloeipédie, 
la 9" la navigation, la 10e l’aérosta
tique, la 11e les itinéraires et les ma
nuels à l’usage des voyageurs, la 12e 
les journaux de voyages, la 13e les 
sauf-conduits et les passeports, la 14e 
les hôtels, la 15e les postes (signes 
distinctifs des courriers, sceaux des 
compagnies de transports, etc.), la

Postalische Litteratur.

T o u r in g  C l u b  i t a l i a n o . Catalogo délia 
mostra retrospettira di comunicaxioni, 
viaggi, trasporti, tenuta in occasione del 
IV ' Ckwgresso geografico italiano in Mi
lano. (Soeietà Lito-Tipografica Lombarda, 
Bollini e Colombo, Milano 1901, in 8°, 
de pp. 119.)

Bei Gelegenheit des IV . italienischen 
geographischen Kongresses, der in 
Mailand vom 10. bis zuin 18. April 
dieses Jahres abgehalten wurde, war 
vom italienischen Touring Club eine 
retrospektive Ausstellung von Gegen- 
stSnden aus dem Verkehrs- und Trans- 
portwesen voranstaltet worden, uni die 
wiihrond des 19. Jahrhunderts anf 
diesen Gebieten erreichten Fortschritte 
zu veranschaulichen.

Die italienisohe Regiorung wurde 
bei Eriiffnung (1er Ausstellung durcli 
den Minister des offentlichen TTnter- 
riehts, Herrn Nunzio Nasi, vertreten, 
der als friiherer Minister fiir Post 

I und Télégraphie hierzu besonders ge- 
 ̂ eignet ersehien.

l Die I. Abteihmg war einigen Au- 
| denken an die Expédition S. K. H. 

des Herzogs der Abruzzen nacli dem 
Nordpol gewidtnet; zu sehen waren 
dort Zelt, Schlittcu, Bot und andere 

I Gegcnstiinde, die der Kapitan Cagni 
j benutzt batte, mu die ausserste Grenze 
' der heroischen Expédition (86° 33’ 49") 
j zu erreiehen ; das Komitee batte diesen 
i Gcgenstânden, welehe das Interesse 
| des Publikums ganz besonders auf 
, sich zogen, den Ehrenplatz cingeraumt.

I Von den übrigen Abteilungen betra- 
I fen die 2. : Wegekarten, die 3. : Wego- 
! verordnungen, die 4.: die grossen Ver- 
I kehrsstrassen, Strassen-, Brücken- etc. 

-Bauten, die 5.: Hippologie, die 0. : 
Fuhrwesen, die 7. : Eisenbahnon, die 
8.: Radfahren, die 9.: Schiffahrt, die 
10.: Luftschiffahrt, die I L :  Itinera- 
rien und Reisebiicher, die 12.: Reise- 
tagebneher, die 13.: Geleitsbriefe 
und Rcisepâsse, die 14.: Gasthôfc, 
die lô. : die Post (Curierwesen, Siegel 

j der Transportgesellschaften etc.), die 
IG.: die Télégraphié, die 17.: Denk- 
miinzen und die 18.: Gegenstiinde ver- 
schiedener Art.

Postal Literature.

T o u r in g  C l u b  i t a l i a n o . Catalogo délia 
mostra retrospettira di comunicaxioni, 
rieuggi, trasporti, tenuta in occanione dcl 
IV " Congresso geografico italiano in Mi
lano. (Soeietà Lito-Tipografica Lombarda, 
Bollini e Colombo, Milano 1901. in 8", 
de pp. 119.)

On the occasion of the IV . Geo- 
graphical Congress of Italy, whieh 
was held in Milan from the 10th to 
the I8th April 1901, the Italian Tour
ing Club organized a rétrospective 
exhibition of articles concerning the 
traffic and transport institutions to 
show the progress inade in this dé
partaient during the X IX . century.

The Govermnent of Italy” was rc- 
presented at the opening of the ex
hibition by Mr. Nunzio Nasi, Minister 
of Public Instruction, wl o, iu lus 
capacity as former Minister for Posts 
and Telegraphs, soemed to be wcll 
suited for the office.

The l*1 division containcd soute 
articles which had belongcd to the 
expédition of His Royal Highness the 
Duke of the Abruzzes to the Nortli 
Pôle, sueli as the tent, sledges, boat 
and other articles used by Captain 
Cagni to reaeh the utmost limit of 
the lieroic expédition (8b” 33’ 49” ); 
tliese articles, whieh werc an espocial 
attraction for the publie had been 
placcd by the Committce in the 1*00111 

of honour.

The 2'1'1 division was reserved for 
maps of the varions roads, the 3"' to 
road régulations, the 4U' to the most 
important highroads, roads, bridge 
building, etc., the o11* to hippology, 
the Blh to earts, etc., the 7"' to rail- 
ways, the 8th to cycles, the 9lh to 
navigation, the 10*h to aerostation, 
the l l ,h to itinerarics and travcllcrs’ 
guides, the 12"1 to travelling journals, 
the 1311' to safe-conducts and pass- 
ports, the 14M* to hôtels, the lô th to 
the post (eouriera, seals of transport 
companies, etc.), the 1 tith to telegraphy,
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16l> la télégraphie, la 17e les mé
dailles, la 181' des objets divers.

La section renfermant le plus grand 
nombre d’objets et qui nous a paru  ̂
la plus importante était celle du ser
vice postal. Sur l’ invitation du Comité, j 
l’Administration italienne avait ac
cepté de participer A l’Exposition. 
C’était la première fois que le public 
avait l’occasion de voir quelques-uns 
des objets du Musée postal italien. 
On sait que le Ministère des postes 
et des télégraphes d’Italie n’a pas été 
à même jusqu’ici de consacrer un local 
à l’exposition permanente des objets ■ 
concernant la poste qui ont été réunis 
au cours de ces dernières aimées. 
Cela est d’autant plus regrettable qu’il 
y a déjà dix ans que la création d’un 
Musée postal à Home a été décidée. 1

Le lecteur trouvera des renseigne- | 
ments très complets sur cette Exposi- 1 
tion dans le catalogue «pii a paru le | 
jour mêm<! de l’ouverture. Ce docu
ment, qui a été rédigé par-l'éminent 
bibliographe Kumagalli, Directeur de 
la bibliothèque Braïdense de Milan, [ 
constitue sans contredit un ouvrage pré
cieux, «pii ne manquera pas d’être con
sulta avec beaucoup d’ intérêt par les 
personnes qui s’occupent des moyens I 
de communications et en particulier de 
bibliographie postale.

J)f Kmilkt lMetui» :m Ministre
do* Postes (*t îles Télégraphes, A Uon»*.)

I>IK KKI'TSCHK L’osT IM W’KI.TI'usTVKRKIN 
i nd im W k iïise i.vkrkkhr. Nach «lom | 
Statule voiii 15. J uni 1001 bearbeitet von 1 
A. àleyer. Kaiserlicher 1 V>stins|>ektor mal 
(ieheimer rx|K>d. Sekretiir im Au-lands- 
liureau I «les Iteiehs|>ostaints. —  Berlin, 
Verlag von Julius Springer. 1001.

L’ouvragi* précité a le caractère 
d’un manuel d’enseignement. Il est 
principalement destiné aux candidats 
«pii se présentent aux examens de 
l’Office des postes allemandes et qui 
doivent en conséquence connaître d’une 
façon approfondie les dispositions 
réglementaires du service |>ostal inter
national. Indépendamment de tout ce 
«pii concerne l’Allemagne en sa «pia- 
lité de membre de l’Union postale

Die Abteilung, welche die grôsste 
Zahl Gegenstfinde anfwies, und die 
uns als die bedeutendste erschien, 
war die Postabteilung. Auf Einladung 
des Komitees hatte die Postverwaltung 
sicli an der Ansstelhmg beteiligt. Auf 
diese Weise war dem Publikum zum 
ersten Male Gelegenheit gegeben, 
oblige Gegenstiinde aus dem italie- 
nischen Postmuseum ausgestellt zu 
sehen, da das italienische Ministe- 
rium der Posten und Telegraphcn bis 
jetzt nocli nicht liber Hiiumlichkeiten 
fur eine stiindige Ausstellung (fer in 
den letzten Jaliren angesanimelten 
Gegenstande ans dem Postwesen ver- 
fiigt, was um so niehr zu bedauern 
ist, als die Einrichtung eines Post- 
museums in Kom schon vor 10 Jahren 
bescldossen wurde.

Der Lcser findet in dem Kataloge, 
der gerade am Eroffnungstage der Aus- 
stellung erschienen ist, ausführliche 
Mitteilungen iiber dieselbe ; v«m dem 
hervorragenden Bibliographen Fuma- 
galli, Direktor der Bibliotheca di 
Brera in Mailand, verfasst, ist er 
unstreitig ein wertvolles VV<*rk, das 
mit grossem Interesse von allen denen 
benutzt werden wird, die sich mit dem 
Htudium «les Verkehrswesens und na- 
mentlich der postalischen Littcratur 
beschiiftigen.

tl>r. Emilîo IHcmt, BibliotUekar bein»
tint] Trlf-grapbe»-Ministerium m Rotn.)

** +

I>1K DEUTSCHE l’OHT IM W eJ.ÏTOSTVKKKIN
in d  im W echsei.verk eh h. Nach «lem 
Slantle voiii Ifi. .1 uni 1901 bearbeitet von 
.4. Meyer, Kaiserlicher l ’ostinsjiektor und 
(ic'hrimer exp*<l. Sekretiir im Auslands- 
burcau I des Reichs-l’ostamts, — Berlin. 
Verlag von Julius Springer. 1901.

I )as vorliegende Buch liât den Cha- 
rakter eines Lehrbuchs. Es ist liaupt- 
siichlicli darauf bcrecbnet, denjenigen 
deutsclien Postbeamten, welche in 
einer abzulegenden Prüfung griïnd- 
lichere Kenntnisse der Vertragsvor- 
schriften iiachzuweiseii liaben, die fur 
den Postverkehr I feutschlands mit 
dem Auslande bestehen, Belehrung zu 
bieten. Neben den Vorschriften, die 
sich aus der Stellimg der deutsclien 
Postverwaltimg als eines Glicdes des

the 17,h to raedals, and the 18“' to 
miscellaneous.

The division which contained the 
greatest number of articles and which 
seemed to be the most interesting 
was the postal division. On the invi
tation of the Committee, the Postal 
Administration had assented to be 
represented at the exhibition. For the 
first time the public had an oppor- 
tunitv of seeing some of the articles 
acquired in the last few years for the 
Italian Postal Muséum, the Ministry 
for Posts and Telegraphs possessing 
as yet no premises for the Postal 
Muséum of Rome, the érection of 
which was decided 10 years ago.

&,

The reader will fiud detailed in
formation on the exhibition in tins 
catalogue which was issued the day 
of openingof the sanie; this document, 
which bas been compiled by the cele- 
brated bibliographer Fuinagalli, I)i- 
rector of the Library di Brera in 
Milan, is doubtless a valuable book 
which will be much appreciated by 
ali those who takê an iuterest in the 
study of the transport institutions and 
more especially in jiostal literature.

<l>r. Emilîo IHcna, Librarian of the Minîntry 
for Po*t# ami THegraphs in Rome»)

** $

D ie  DEUTSCHE l ’OST im  W k i.t d o s t v e k e in  

u n i » im  W e c h s e l v e u k e iir . Nach dem 
Stande voin 15. Juni 1901, bearbeitet von 
A. Meyer, Kaiserlicher P«jstinspektor und 
( îeheimer expod. Sekretiir im Auslands- 
bureau I des Reichspostamts. —  Berlin, 
Verlag von Julius Springer. 1901.

The above may be considérai as 
a compendium. It is chiefly intended 
for German postal officers preparing 
for ail examination for which they 
must possess a detailed knowledge of 
the régulations governing the inter
national postal traffic of Gennany. 
In addition to the stipulations con- 
cerning the German Post Office as 
a member of the Universal Postal 
Union, we find a detailed summary
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universelle, nous y trouvons un ré
sumé détaillé des prescriptions spé
ciales qui sont applicables aux rela
tions entre l’Office impérial allemand 
et les Administrations de la Bavière 
et du Wurtemberg, et entre ces Offices 
et l’Autriche et la Hongrie.

Il est actuellement difficile de se 
faire une idée exacte des dispositions 
qui régissent les rapports que les Ad
ministrations allemandes entretiennent 
entre elles et avec l’Autriche et la Hon
grie au moyen du manuel suranné re
latif au « Wechselverkehr » —  comme 
ce trafic s’appelle — . L ’ouvrage de M. 
Meyer rendra doue de sérieux services 
aux fonctionnaires des postes alle
mandes.

En lisant cet ouvrage on a con
science que l’auteur traite un sujet 
qu’ il connaît il fond, qu’ il a exécuté 
son travail avec l’aide de documents 
officiels et qu’il s’est efforcé d’initier 
le lecteur aux origines des dispositions 
qu’il énumère, convaincu que les règle
ments se gravent beaucoup mieux 
dans la mémoire quand on sait les 
motifs qui les ont fait adopter que 
quand on se borne à les apprendre 
par cœur. Les renseignements concer
nant la question d’un timbre-poste 
international (p. 34 et s.) et la créa
tion d’uu timbre-poste uniforme alle
mand destiné à remplacer les trois 
espèces de timbres actuels | impériaux, 
bavarois et wurtembcrgeois| (p. 243 
et s.) offrent un intérêt tout particulier.

1a* manuel de M. Meyer a été très 
bien accueilli en Allemagne. L ’Ad
ministration des postes impériales a 
décidé de l’acheter pour les biblio
thèques des directions supérieures, des 
bureaux de 1" classe, des directions 
des bureaux ambulants, des principaux 
bureaux de 2e classe, et des bureaux

Weltpostvereins ergeben, finden wir 
auch eine eingehende Darstellung der 
Bestimmungen, nach denen sich der 
Postverkehr der deutschen Reichspost- 
verwaltung mit den Postverwaltungen 
Baverns und W ürttembergs regelt, so- 
wie endlich auch der Vertragsbezie- 
hungen zu dem benachbarten Oster- 
reich-Ungarn, mit dem die deutschen 
Postverwaltungen in einem engeren 
Vertragsverhiiltnis stehen.

Gerade die zuletzt erwahnten Be- 
ziehungen der deutschen Postverwal
tungen untereinander und zu Oster- 
reich-Ungarn —  der posttechnische 
deutsche Ausdruck daffir lautet « Wech- 
selverkehr» —  kontien ans dem vor- 
liegenden veralteten Materhd, dem 
« Handbuch fur den Wechselverkehr », 
nur schwer herausgeschiilt werden, so 
dass den deutschen Postbeamtcn eine 
klare, authentische Darstellung dieser 
Vorschriften, wie sie das neue Lehr- 
buch bietet, sehr willkommen sein 
wird.

Man sieht dem Bûche auf Schritt 
und Tritt an, dass der Herr Verfasser 
seinen Stoff grundlich beherrscht, daRs 
er auf Grund urkuudlichen und sou- 
stigen zuvcrliissigen Materials gear- 
beitet hat, und dass er bestrebt ist, 
dem Leser den Sinn und Geist der 
Vorschriften vor Angen zn fiihren, 
eingedenk der Erfahrung, dass eine 
Bestimmung, deren Entstelmng und 
Ursache man kennt, sich dem Ge- 
dâchtnissc weit schârfer einpriïgt, als 
eine solche, die man, oline liber iliren 
Zweck nachzudenkcn, nur auswendig 
irciernt hat. Von besonderem Inter-O
esse sind die Erürterungen liber die 
Bestrebungen zur Schaffung einer 
Weltpostmarke (Seite 34 ff.) und die 
gleichartigen Beinühnngeii im deut- 
schen Postverkehr an Stelle der jetzt 
vorhandenen 3 Gattungen von Post- 
wertzeichen (Reich, Bayern, Württem- 
berg) ein cinheitliches dentelles Post- 
wertzeichen ins Ia;ben zu mfen. (S. 
243 ff.)

Das Ijelirbuch hat in Deutschland 
grossen Beifall gefunden. Die deut
sche Reichs-I’ ostverwaltuug hat seincu 
Wert dadurch auerkanut, dass sie die 
Auschaffung des Werkes für die Bii- 
chersammlungen der Ober-Postdirek-

of the stipulations regulating the postal 
service between the German Impérial 
Post Office and the Postal Administra
tions of Bavaria and Wurtemberg as 
well as with Austro- Hungary wîth 
which country the German Postal 
Administrations bave spécial «grée
ments.

It is now diffieult to form an idea 
of the postal arrangements which exist 
between the various German Postal 
Administrations themselves and be
tween the latter and Austria and 
Hungary with the help of the super- 
annuated Compendium about the Wech- 
nefverkehr— sueh is the expression 
used in German to indicate the traffic 
between these countries. Mr. Meyer’s 
book will thuB be verv useful to Ger- 
man postal officers.

Its contents show that the aiithor 
is thoroughly master of the subject 
lie deals with, tliat he coinpilcd it 
with the lielp of official documents 
and that he is always auxioiis to tell 
his reader the origin of the stipula
tions, as he well knows bv expérience 
that régulations keep umcli better iu 
our memoiy if we know the causes 
for which they were matle than if 
we lcarn them simply by heart. O f 
spécial iuterest are the points of in
formation concerning the création of 
a universal postagi* stmnp (p. 34 and
f.) and those concerning the efforts 
made in Germanv to replace the 3 ca- 

| tegories of postage stamps now iu use 
(Impérial, Bavarian and Wurtemberg) 
by onc and tbe saine set of stamps 
(p. 243 and f.)

This compendium is mueli np- 
prcciatcd in Germanv. It lias been 
bought by the Imperia! l ’ost Office 
for the libraries of the superior posta! 
directions, the 1*‘ dass offices, the 
travelling post-office directions, the



208

de 3e classe, ainsi que des bureaux or
dinaires des villes qui ont un impor
tant trafic postal international. C’est là 
la meilleure recommandation que pou
vait recevoir ce travail, qui est en 
vente chez M. Julius Springer, éditeur, 
Place Monbijou J, A Berlin, au prix 
de b mark broché et de 6 mark relié 
sur toile.

*
* *

I.K  COMUNICAZIONI COSTA 1.1 COI PAESI

I i’O LTK EM A R E K 1.A R1VISTA M EN SILE

DEIJ.E Comunicazioni. Pubblicata (la
Malaguti Carlo, l ’ fi/.iale |iostale presso il
Ministero dclle Poste e Telegrafi (Roma).

Tel est le titre d’une revue men
suelle (pii, quoique destinée principale
ment aux commerçants italiens qui 
entretiennent des relations avec l’étran-  ̂
ger, intéresse aussi tous les autres com- ! 
merçants d’ Italie. Le premier numéro ! 
fait suffisamment connaître le but de !I
la nouvelle publication. Il contient: j

1" Un tableau détaillé des communi
cations postales avec les pays d’outre
mer; ce tableau, qui a été dressé avec 
beaucoup de soin, indique le pava de 
destination, le port d'embarquement, 
le nom de la société A laquelle le 
paquebot appartient, la date du dé
part pour le mois de juillet, le port 
de débarquement, la durée de la tra
versée, le bureau d’échange italien, la 
date de la fermeture des dépêches et 
l’heure du départ de Home. (Il va sans 
dire (pie le tableau dont il s’agit doit 
être renouvelé chaque mois.)

2" Un tableau indiquant les com
munications postales entre les huit prin
cipales villes italiennes et les capitales 
des Etats de l’Europe. Ce tableau est 
disposé d’une manière très pratique. 
D’un coup d’œil, on voit qu’une lettre 
partie de Home A 7 heures du matin 
arrive à Paris le lendemain A 5 heures 
15 minutes de l’après-midi (en 34

tionen, der Postiimter I  und der Bahn- 
postiimter, der wichtigeren Postiimter I I  
und der selbstândigen Stadtpostanstal- 
ten sowie derjenigen Postiimter I I I ,  
die mit demWeltpostvereins- und VVech- 
selverkehr ausgedelmtere Befassung 
habeu, von Amts wegen beschlossen hat. 
Eine bessere Empfehlung konnte déni 
Wcrke nicht zu teil worden. Dasselbe 
kann von dem Verleger Julius Sprin
ger in Berlin, Monbijou-Platz 3, zum 
Preise von 5 M. (67* Fr.) fiir das 
broschierte und von 6 M. fiir das in 
Leinwand gebundene Excmplar Sezo- 
gen worden.

** *

L e  CtoMUNicAzioNi P o s t a i,! c o i P a e s i  j

D’Oi.TREMARE E la RlVISTA MEN81LE 
j>k u ,K Comunicazioni. Pubblicata da 
Malayuti Carlo, U  filiale postale pressa i l  ' 
Ministero dclle Poste e Telegrafi.

Eine Monatsschrift, hauptsâchlich 
fiir Kaufleute bestimmt, die mit dem 
Auslande in Geschiiftsverbindung ste- 
hen, indessen eine auch im allgemeincn 
fiir die (leschfiftswelt Italiens beacli- 
tenswerte Veroffentliçhung. Die vor- j 
liegende erstc Nununcr «1er « RirÀstn 
mensile », wie vvir die neue Alonats- 
schrift der Kurze wegen benennen , 
wollen, liisst hinreichend erkennen, 
welche Zweeke lier Hoir Verfasser 
verfolgt. Wir finden da in erster Li- 
nie eine sehr ausffihrliche, sorgfaltig 
misgearbeitete Übersicht der Postver- 
biiidungen nach überseeischen Lündern 
und der Abgangszeiten fiir Briefe, von 
Rom ans bcrechnet. Die Übersicht 
giebt folgendes an : Bestiminungslaud, 
Abgangsliiifen mit Bezeichmmg der 
Schiffahrtsgesellschaften und der Ab- 

i fahrtstage fur den Monat Juli, die 
Ausschiffungshafen, die Dauer der 
Überfahrt in Tagen, die italienische 
Ausgangs-Postanstalt, die Schlusstage 

j und die Abgangszeiten von Rom. Es 
liegt in der Xatur der Sache, dass 
diese Übersicht allmonatlich neu be- 
arbeitet werden nmss. Hieran schliesst 

i sieh eine Tabolle an, welche über die 
Postverbindungen zwischen 8 grossen 
Stîidten Italiens und den Hauptstadten 
der Staaten Europas Aiifschluss giebt.

I Diese Tabelle ist recht praktisch an- 
I gelegt. Mit einem Blick sehen wir,

most important 2ntl class offices, the 
3rtl class offices and the ordinary 
town post-offices which hâve an im
portant traffic with foreign countries, 
a fact which is in itself the best re
commendation for Mr. Meyer’s work. 
The book is to be had from Mr. Ju
lius Springer, editor, 3 Monbijou 
Square, Berlin, for 5 mark stitched 
and 6 mark bound in cloth.

*
# *

Le Comunicazioni postali coi paesi
O’Ol/r REMARE K LA RlVISTA M ENSILE
of.l l e  C o m u n ic a z io n i . Pubblicata da 
Malaguti Carlo, Ufiziale postale presso il 
Mini.stcrio délie Poste e Telegrafi (Roma).

The above is the title of a monthly 
review which, although intended chiefly 
for Italian merchants trading with 
foreign countries, nevertheless interests 
ail the merchants and tradesmen of 
Italy. The first number shows plainly 
the object of the publisher. It con- 
tains :—

1.— A complété and carefully com
pilée! table of the postal communi
cations with transmarine countries. 
This table gives the following points 
of information :— The country of desti
nation, the port of embarking, the 
narne of the stcam-ship company and 
the day of departurc for July, the 

| landiug place, the duration of the 
voyage in days, the Italian post-office 

, of departurc, the day on which the 
mails are made up and the liour of 

I departurc from Rome. As a matter 
of course, this table must be revised 

| each month.
i

I 2.— A table indicating the postal
communications between the 8 largest 
towns of Italy, and the eapitals of 
the European States. This table is 
very practically arranged. A glaiice 

| at it shows you that a letter leaving 
j Rome at 7 a. m. reaches Paris the 
I ncxt day at 5.15 p. m. (that is in
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heures), à Berne le lendemain ft 10 
heures 30 minutes du matin (en 27 
heures), et il Madrid le surlendemain 
il 7 heures 34 minutes du matin (en 
71 heures). On voit de môme qu’une 
lettre mise à la poste à Berlin à 11 
heures du matin est à Venise le len
demain à 2 heures 35 minutes de 
l’après-midi (en 28 heures), à Naples 
le surlendemain à 7 heures du matin 
(en 44 heures) et ainsi de suite.

3° Un tarif des lettres pour l’étran
ger et un tarif des correspondances de 
l’étranger pour l’Italie, avec l’indica
tion des taxes complémentaires per
çues dans ce pays pour les lettres in
suffisamment affranchies originaires de 
l’étranger. (Ces deux tarifs seront sans 
doute aussi appréciés des commerçants.)

4° Un tableau des communications 
postales entre l’ Italie et la Grèce ; le I 
règlement concernant le transport des j 
correspondances de l’Italie pour la 
France et une carte indiquant la di
rection il donner il ces correspon
dances ; la préface d’un long article 
sur « les grands moyens de commuai- | 
cation du trafic universel et les com
munications postales entre les cinq 
continents », et, enfin, un coup d’œil 
rétrospectif sur les anciennes institu
tions postales de la Chine.

Si les numéros suivants sont aussi 
intéressants que le premier, la ' nou
velle Rivista mensile ne manquera 
pas de devenir très populaire parmi 
la classe commerciale italienne.

Le prix de l’abonnement est de 
L. 1.45 pour trois mois, L . 2.80 pour 
six mois et 5 lire pour l’année entière. | 
Ce prix n’est pas trop élevé si l’on 
tient compte de l’abondance des ma
tières.

*
* *

LeHRBUCH DER FRANZ08t8CHEN SPRACHE 
fiir die deutsehen Post- und Tetegraphen- 
tteamten, von O. Sicblist, K. Postrat. Zum 
Selbstunterricht in der franzosischcn Um- 
gangs-, Schrift- und Aintssprache, «owie 
zur Vorboreitung auf die Assistenten- und 
Sekrctârprüfungcn der Reichs - Poet- und

dass eio Brief, der des Morgens um 
7 Uhr von Rom abgeht, am nâchsten 
Tage 5 15 Uhr nachmittags — nacli 
34 Stunden — in Paris, um 1Ü80 Uhr 
vormittags —  nach 27 Stunden —  in 
Bern, am drittfolgenden Tage um 784 
Uhr vormittags —  nach 71 Stunden 
— in Madrid eintrifft. Ebenso rasch 
kônnen wir feststelleu, dass ein von 
Berlin um 11 Uhr vormittags abge- 
sandter Brief am uâchsten Mittag 286 
Uhr — nach 28 Stunden —  in Ve- 
nedig, am überniichsten Tage 7 Uhr 
vormittags —  nach 44 Stunden —  in 
Neapel eintrifft u. s. w.

Zwei weitere Ubersichten, die eine 
don Portotarif fur Briefsendungen aus 
Italien nach dem Auslande enthaltend, 
die zweite die im Auslande zur Er- 
hebung kommenden Betrâge fiir fran- 
kierte Briefe nach Italien und die bei 
ungenügender Frankierung zur Berech- 
nung gelangenden Nachtaxen darstel- 
lend, werden demGeschaftsmann eben- 
falls willkommen sein.

Eine Ubersicht iiber die Postver- 
bindungen zwischen Italien und Grie- 
chenland, eine Darstellung der Be- 
fürderungswege und Befôrderungsvor- 
scliriften fur Briefe aus Italien nach 
Frankreich, die Einleitung zu einem 
grossen Aufsatze fiber die « Grossen 

I Verkehrswege des Welthandels und 
■ die Postverbindungen zwischen den ! 

fiinf Erdteilen » und ein Riickblick  ̂
auf die alten Posteinrichtungen China’s i 
bilden den übrigen reichen 1 nha.lt der 
Monatsschrift, der man, wenn es ihr j 
gelingt, sic h auf der jetzigen Hôhe zu 
halten, eine giinstige Aufnahrae in den 
Kreisen der italienischen Geschüfts- 
welt voraussagcu darf.

I)er Abonnenientsprcis von L. l.«5 
fur das Vierteljahr, L. 2.so bei halb- 
jiihrigem und 5 Lire bei ganzjâhrigem 
Bezuge ist in Anbetracht des Gebo- 
tenen niclit zu hoch.

*
♦ *

LeHRBUCH DER FRANZÔ8I8CHEN SPRACHE 
f iir  d ie  deutsehen l'nst- u n d  Teiegraphen- 
heamten von O. Siehlist, K. Postrat. Znni 
Selbstunterricht in der franzosischen Uin- 
gangs-, Schrift- und Amtasprachc. sowic 
zur Vorbcreitung auf die Assistenten- und 
Sebretürpr üf u ngen der Reich» - Pont- und

34 hours), Berne the next day at 10.30 
a. m. (in 27 hours) and Madrid the 
third day at 7.34 a. m. (in 71 hours). 
With the saine facility you find that 
a letter leaving Berlin 'at 11 a. m. 
reaches Venice the next day at 2.35 
p. m. (in 28 hours), Naples the second 
day at 7 a. m. (in 44 hours), and 
so on.

3. — Two tables giving, one, the 
rates of postage for letters sent abroacl 
and the other, the rates for letters 
sent to Italy, as woll as the fees 
collected on short-paid letters. These 
two tables are sure to be also appre- 
ciated by merchants and tradesmen.

4. —  A table showing the postal 
communications between Italy and 
Greece; the régulations governing 
the despatch of letters to France, as 
well as a map showing the routes by 
which thoy are despatched.

5. — The préfacé to a long article 
about the « grcat commercial routes 
of the universal postal traffic and the 
postal communications between the 
five continents », and a study on the 
old postal institutions of China.

I f  the subséquent numbers are up 
interesting as the first, this new 
monthly review is certain to become 
popular in the Italian commercial 
world.

The subscriptiou priée is as fol- 
lows :— 3 montks, L  1.45, 6 niouths, 
L  2.80, and 12 inonths, 5 lire. These 
terms may be regarded as inoderate, 
considering the valuable contents of 
the paper.

*
* *

LEHRBUCH DER FRANZOSISCHEN SPRACHE 
für die deutsehen Post- und Telegraplien- 
heamien, von O. Sieblist, K. Postrat. Zum 
Selbstunterricht in der franzosischen Cm- 
gangs-, Schrift- und Anitsspracbe, sowîe 
zur Vorbereitung auf die Assistcnten- und 
Sekretârprüfungen der Kcichspost- und
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Telegraphenverwaltung. In zwei Teilen 
and eincm alphalietischcn Worterbuche.— 
Leipzig u. Berlin. Druck und Verlag von 
B. (I. Teubner. 11)01.

J a? manuel de langue française sus
mentionné, qui a été élaboré avec beau
coup de soin et de zèle pour les fonc
tionnaires des postes et des télégraphes 
de langue allemande, paraît A un mo
ment où toute une classe d’agents du 
service de l’exploitation postale alle
mande —  les assistants — sont obligés 
d’étudier la langue française pour subir 
l’examen de secrétaire auquel ils n’a
vaient pas été admis jusqu’ici. Ces 
agents ne manqueront pas de tirer parti 
du nouveau manuel qui leur est offert. 
I ) ’un autre côté, les fonctionnaires des 
postes et des télégraphes allemands 
admis aux emplois supérieurs, qui ont 
déjà acquis des connaissances plus ou 
moins étendues de la langue française 
au cours de leurs études, auront aussi 
tout intérêt à consulter ce livre qui 
contient les expressions les plus usitées 
dans les rapports avec le public et in
dique la manière de rédiger les docu
ments administratifs. (Comme on sait, 
ces sujets sont traités très sommaire
ment ou ne sont pas traités du tout 
dans les manuels ordinaires de langue 
française.) Ce sont les renseignements 
dont il s’agit, qui font de l’ouvrage 
de M. Sieblist un précieux auxiliaire 
pour l’agent des postes et des télé
graphes.

L’auteur s’est, en outre, efforcé de 
rendre la prononciation française aussi 
claire que possible en reproduisant 
les divers sons de cette langue par 
des signes allemands. Mais il a soin 
de faire connaître dans la préface que 
cette manière de figurer la prononcia
tion est un expédient bien faible qui 
ne peut pas remplacer l’enseignement 
oral. Nous croyons devoir ajouter qu’à 
notre avis ce procédé donne lieu à 
de sérieuses objections. En reprodui
sant, par exemple, un son nasal français 
par la forme allemande « ong, ang ou 
üng » ,  comme cela se fait dans un 
grand nombre de manuels allemauds-

Teiegraphenverwaltung. In zwei Teilen
und einem alphabctischon Worterbuche. —
Leipzig u. Berlin. Dntek und Verlag vou
B. G. Teubner. 1901.

Das vorliegende, mit vielem Fleiss 
und Liebe zur Sache ausgearbeitete 
Lehrbuch der franzosisclien Sprache für 
die deutschen Post- und Telegraphen- 
beamten erscheint in einem Augen- 
blicke, da die mcisteii deutschen 11e- 
triebsbeamten — die Assistenten —  in- 
folge ihrer Zulassung zu der ihnen bis- 
lier verschlossenen Sekretârprüfungsich 
genôtigt sehen, die Erternung der^ran- 
zosischen Sprache anfzunehmen. Für 
diese Beamtenklasse wird das neue 
Lehrbuch recht willkommen sein. Es 
wird aber aucb von den deutschen 
Post- und Telegraphenbeamten der 
liôheren Laufbahn, die bereits auf der I 
Schule mehr oder- ininder umfassen- I 
den Unterricht im Franzosisclien ge- 
nossen haben, namentlich insofern mit 
Nntzen studiert werden, aïs der Ver- 
fasser sicli bemüht hat, dem Lernen- 
den die franzôsische Sprache des ge- I 
wôhnlichcri Lebens, die Umgangs- 1 
sprache des Bcainten mit dem Publi- 
kum und die Abfassung des amtlichen j 
Schriftwechsels in Post- und Telegra- ' 
phenangelcgenheiten gclâufig zu ma- 
clien : Gebiete, welclie in den gewohn- 1 
lichen franzosisclien Lehrbüchern be- 
kanntlicli iiur wcuig berührt, wenn 
nicht ganz veniachlâssigt siud. Darin 
liegt der Schwerpunkt des Bûches, 
desseu gatize Alliage uud Durcharbei- 
tuug den besonderen Bedürfnissen der 
Post- und Telegraphenbeamten ange- | 
passt sind.

Der Verfas8er hat sicli aueh bemüht, 
dem I veine mien eine richtige franzô- 
sisclie Aussprache klar zu maclien, 
indem er die franzosisclien Lautc 
durch deutsche Zeichen wiedergiebt. 
Er erkennt aber in der Vorrcde selbst 
an, dass eine derartigo Beschreibung 
der Aussprache iminer nur ein schwa- 
clier Notbehelf sei, der den münd- 
liclien Unterricht nicht ersetzen kônne. 
W ir müchten dazu bemerken, dass 
das Verfahren unsercs Erachtens grosse 
Bedenken hat. Die Wiedergabe des 
franzosischen Nasenlauts durch die 
deutsche Form « ong, ang, âng », wie 
sie in vielen deutsch - frauzüsischeii

Telegraphenverwaltung. In zwei Teilen und 
einem alphahetisçhen Worterbuche. — 
Iveipzig und Berlin. Dnick und Verlag von 
B. G. Teubner. 1901.

The above compendium of the 
Frencli lauguage, which has been 
coinpiled with much zeal* and care 
for the German-speaking postal and 
telegraph officers, is issued at the 
moment when a very important part 
of the German working staff— the 
auxiliaries — are required to learn 
French in conséquence of their recent 
admission to the secretaiy’s examina
tion. For thèse officers tliis new 
compendium will be very useful; it 
is also sure of being welcomed by the 
German postal and telegraph officers 
of the higher class, who hâve acquired 
a more or less extensive knowledge of 
French at school, as the author has 
donc his utmost to familiarize the pu- 
pîls with the every-day conversations 
between the officers and the public 
and with the making up of official 
documents, that is with subjects which 
are as a rule suporficially or not at ail 
touched in the ordinary compendiums 
of the French language. It is just tliis 
feature which makes this book a val- 
uable auxiliaiy for postal and telegraph 
officers.

The author has also done his best 
to teach the right French prononci
ation by reproducing the French 
sounds by German signs. He bowever 
acknowledges in the préface to his 
book that this way of describing the 
pronunciation is but an expédient 
which is not ititended to replace the 
teaeher. VVe may add that in our 
opinion tliis method is open to serious 
objections. In reproducing the French 
nasal sounds by the German form 
« ong, ang, üng », as is often to be 
found in compendiums, pupils learn 
to prouounce French very badly. It
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français, on enseigne il l’élève une 
mauvaise prononciation ; nous consta
tons donc avec plaisir que cette mé
thode défectueuse a été abandonnée 
dans le manuel de M. Sieblist. Mais 
nous croyons aussi que les autres moyens 
employés pour imiter en allemand la 
prononciation française ne sont pas 
exempts de critique et qu’ ils peuvent 
induire les élèves en erreur. Le con
cours du maître est nécessaire pour 
apprendre à prononcer correctement 
la langue française; on ne peut s’en 
passer.

Cet ouvrage, qui se compose de 
trois parties (d’une partie théorique, 
d’une partie pratique et d’un vocabu
laire), est en vente au prix de 8 mark 
50 pfennig l’exemplaire relié. Ce prix 
n’est pas trop élevé étant donné le 
contenu du livre.

Petites communications.

D’après la « Deutsche Verkehrs- 
Zeitung», l’Administration impériale 
des postes et des télégraphes alle
mands a décidé de construire des 
salles de bains partout oit la santé du 
personnel l’exige, notamment lors de 
l’éreetion ou de la transformation 
d’édifices postaux d’une certaine im
portance. Le premier établissement de 
ce genre a été installé en 1898 dans le 
bfttiment de l’imprimerie impériale qui 
est placée sous la direction du Départe
ment des postes. Depuis, des salles 
de bains ont été construites dans les 
hôtels des postes de plusieurs grandes 
villes telles que Hambourg, Magde- 
bonrg, Bromberg, Karlsruhe, Stras
bourg, Darmstadt. Les bains dont il 
s’agit doivent être pris sous forme de 
douches. Ils sont gratuits pour les sous- 
agents et pour les ouvriers de l’Ad
ministration ; par contre, les autres 
agents payent 10 pfennig (12*/* cen
times) par bain.

*
* *

Lehrbüchern zur Anwendung gekom- 
men ist, hat bei zahlreichen Dent- 
schen eine schlechte franzôsische Aus- 
sprache verschuldet, und es ist daher 
anzuerkennen, dass in richtiger Wür- 
digung diescr schlimmen Erfahrung 
im vorliegenden Lehrbuche der Ver- 
8uch der Beschreibung des Nasen- 
lauts in obiger Weise aufgegeben wor- 
den ist. Aber auch die sonstigen Ver- 
deutschungen der franzôsischen Aus- 
sprache sind u. R. nicht durchweg ein- 
wandfrei und kônnen zu unrichtiger 
Aussprache verleiten. Eine richtige 
franzôsische Aussprache ist eben nur 
mit Hfilfe des Lehrers zu erlernen, 
Selbstunterricht führt nicht zum Ziel, 
sondern leicht auf Abwege.

Das Werk, welches in drei Teile 
zerfâllt, einen einführenden (I), einen 
ausfiihrenden (II) und ein Wôrterbuch 
( I I I ) ,  ist in solidem Einbande zum 
Gesamtpreise von 8 M. 50 Pf. kiiuf- 
lich : ein Preis, der zu dem, was in 
dem Werke geboten w ird, im rich- 
tigen Verhfiltnisse steht.

Kleine Mitteilungen.

Nach der « D. V .-Z tg . » ist die 
deutscheReichs-Post-undTelegraphen- 
Verwaltung dazu iibergegangen, da, 
wo es mit Riicksicht auf die ge- 
sundheitlichen Verhâltnisse des Per- 
sonals erforderlich erscheint, insbeson- 
dere beim Neu- und Umbau grosserer 
Dienstgebaude, Badcanstalten einzu- 
richten. Der erste Versuch wurde im 
Jahre 1898 in der unter der Leitung 
des Heichs-Postanits stehenden Reichs- 
druckerei gemacht. Seitdem sind iihn- 
liche Anlagen in Postgebauden ver- 
schicdener grosserer Stâdte geschaffen 
worden (u. a. in Hamburg, Magde- 
burg, Bromberg, Karlsruhe, Strassburg, 
Darmstadt). Durchweg hat die Form 
der Brausebâder Anwendung gefun- 
den. Die Benutzung der Bâder ist 
fur die Unterbcamten und fur die im 
Arbeiterverhâltnis zur Postverwaltung 
stehenden Personcu kostenfrei, von 
Beamten wird eine Gebühr von 10 Pf.
(121/* C*'n) fur das Bad eingezogen.

** *

is thus to be much appreciated that 
this method has been abandoned in 
Mr. Sieblist’s work. But we also 
think that the other German imitations 
of the French pronunciation are to 
be objected to as they may lead pu- 
pils to error. French pronunciation 
can only be well taught by the teacher ; 
it is impossible to do without one.

This book which is composed of 
3 parts (a theoretical, a practical, and 
a vocabulary) is to be had for 8 mark, 
50 pfennig bound; it is a fair price 
considering the importance of the 
work.

Miscellaneous.

Accordiug to the « Deutsche Ver- 
kehrs- Zeitung», the German Impérial 
Post and Telegraph Office has decided 
to provide for bathing accommodation 
wherever the health of the staff re- 
quires it, especially in new buildings 
or in buildings which are renovated. 
The first baths were opened in 1898 
in the Imperia! Printing Office which 
is under the supervision of the Im
périal Post Office. Since then, bath
ing accommodation was made in the 
post-office buildings of a sériés of 
larger towns, such as Hamburg, 
Magdeburg, Bromberg, Karlsruhe, 
Strassburg and Darmstadt. The douche 
is the only kind of bath provided. 
They are free for the 6ubordinate 
officers and for workmen employed 
in tlie Postal Administration; on the 
other hand, officers pay 10 pfennig 
(12 '/a centimes) a bath.

** *
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Sur la proposition du Sous-Secré
taire d’Etat dos postes et des télé
graphes de France, M. Willot, Inspec
teur général des postes et des télé
graphes, a été mis il la disposition du 
Gouverneur général de l’Algérie pour 
administrer le service des postes, des 
télégraphes et des téléphones de la 
colonie.

*
«  *

D’après le journal « Zeitschrift fu r 
Post und Télégraphié » paraissant A 
Vienne, il peut Être émis en Bulgarie 
des mandats de poste internes jusqu’au 
montant de 500 francs pour tous les 
bureaux «pii sont autorisés A payer 
les mandats, jusqu’au montant de 1000 
francs pour les villes où il se trouve 
des caisses de l’Etat ou des bureaux 
principaux de l’impùt, et jusqu’au mon
tant de 20,000 francs pour les villes 
qui possèdent un comptoir de la ban
que nationale bulgare. Les mandats 
télégraphiques sont admis jusqu’au 
montant de 500 francs. Les taxes sont 
fixées comme suit:

20 cen tim es jusqi i’A 20 f runes,

30 » de 20 A 50 » ,

50 » » 50 a 100 » >

80 » » 100 A 200 * ,

1 fr . 10 » y> 200 A

OOrc

»  !
1 » 40 » » 300 A 400 » >
1 » 70 » » 400 A 500 »

A u delà de  500 fr a n c s , 10 cen tim es

en plus par 100 francs ou fraction de 
100 francs. En outre, les mandats de 
10 francs et plus sont soumis il un 
droit de timbre fiscal.

*# *

Les fonctionnaires des postes de 
France reçoivent une indemnité pour 
le service de nuit qui est fixée comme 
suit : 50 centimes pour les commis, 
surnuméraires et darnes employées, 
60 centimes pour les commis princi
paux, et 75 centimes pour les sous- 
chefs de section.

In Frankreich ist auf Vorschlag 
ries Unterstaatssekretars der Posten j 
und Telegraphen der General - Post- « 
und Telcgraphen-ïuspektor Willot zur 
Verfiigung des General - Gouverneurs 
von Algérien gestellt worden, uni unter 
diesem das Post-, Telegraphen - und 
Tclephonwesen der Kolonie zu ver- 
walten.

** *
Nacli der in Wicn erscheiuenden 

« Zeitschrift fiir Post und Télégraphié » 
werden im interrien Verkehr Bul- 
gariens Postanwcisungeu ausgegeben 
bis zum Bctrage von 500 Franken 
fiir jede Station, welehe Postamvei- 
sungen auszahlt, bis zu 1000 Franken 
fiir Stâdte, in wclchen Staatskasscn 
oder Haupt - Steueriimter vorhanden 
sind, und bis zu 20,000 Franken fiir 
Stiidte, in welchen die bulgarische 
Nationalbank ihren Sitz liât oder Filia- 
len miterhiilt. Telegraphische Anwci- 
sungen sind bis zum Betragc von 500 
Franken zuliissig. Die Gebiihr betrfigt 
für Anweisuugcn

bis 20 Fr. : 20 Centimen,
liber 20 » 50 » : 30 »

» 50 » 100 » ; 50 »
» 100 » 200 » : 80 »
» 200 » 300 *> : 110 »
» 300 » 400 » : 140 »
» 400 » 500 » : 170 »
» 500 Fir. : 10 Centimen mehr fiir

jede weiteren 100 Franken oder einen 
Bruchteil davon. Ausser dieseu Ge- 
biiliren unterlicgt jede Anweisung im 
Bctrage von 10 Fr. aufwiirts eiuer 
Steinpelgebühr nuch Massgabe des 
Stempeltarif-Gesetzes.

*
* *

Den franzosisclien Postbeamten vvird 
für die Beteiligung am Nachtdicnste j 
eine besondere Vcrgütnng gczahlt, 
welehe wie folgt festgesetzt ist: auf 
50 Centimen fiir Commis, überziililige j 
Beamtc und Beamte weiblichcn Ge- 
sclilechts, auf 60 Cu" für Obcrsekre- I 
tare und auf 75 CL“ für Vizc-Sektions- | 
cliefs.

In France, Mr. Willot, Inspector 
General of Pnsts and Telegraphs, lias, 
on the proposai of the Under-Secre- 
tary of State for Posts and Telegraphs, 
been placed at the service of the 
Governor General of Algeria to take 
charge of the Posts, Telegraphs and 
Téléphonés of the colony.

** *

Aceording to the « Zeitschrift für 
Post und Télégraphié » wliicli is pub- 
lished in Vienna, domestic money orders 
may be issued in Bulgaria np to 500 
francs for every post-office authorized 
to pay such orders, up to 1000 francs 
for places with a State Trcasnry or 
a head ineome-tax office, and up to
20,000 francs for towns with an 
agency of the Bulgarian National 
Bank. Telegraph money orders are 
acceptcd for transmission up to a 
maximum amount of 500 francs. The 
commission is—

for smns not exceeding 20 francs 
20 centimes ;

for sums above 20 francs and not 
exceeding 50 francs .‘10 centimes;

for sums above 50 francs and not 
exceeding 100 francs 50 centimes;

for sums above 100 francs and not 
exceeding 200 francs 80 centimes;

for sums above 200 francs and not 
exceeding .‘100 francs 110 centimes;

for sums above .‘100 francs and not 
exceeding 400 francs 140 centimes;

for sums above 400 francs and not 
exceeding 500 francs 170 centimes.

For sums above 500 francs, 10 
centimes for every additional 100 francs 
or fraction thereof. Money orders of 
10 francs and more are also subject 
to revenue stamp duty.

«* *

The Frencli postal officers receive 
an indemnity for night attendance 
which is fixed as follows :— 50 cen
times for clerks, assistant clerks and 
fetnalc clerks, 60 centimes for princi
pal clerks, and 75 centimes for head 
division clerks.

IMPRIMERIE BUTER & LIEROW à BERNE.
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